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A WARNING

=~

Read the technical manual carefully
before using the device.

Read the operator’s manual before

L]

using the device.

&3

The appliance contains R290.

INTRODUCTION

This document contains the safety
measures to be adopted during installation,
start-up, use and maintenance.

You can download the Safety Warnings
document in PDF format by going to the
product website.

Keep and pass on all documents delivered
with the product for later viewing throughout
the appliance's service life.

The distribution or modification of this
document in any way is prohibited, without
prior authorization from the manufacturer.
The manufacturer reserves the right to
totally or partially change product features
or the content of this document without
prior warning.

Please read the complete user manual
carefully before using the appliance.
Carefully follow the safety regulations
described in this document.

GENERAL WARNINGS

The appliance is intended to be used for
pools/spas for a specific purpose; it must
not be used for any purpose other than that
for which it was designed.

Failure to respect the warnings may cause
serious damage to the pool equipment or
cause serious injury, even death.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

All assembly, electrical installation, leak
detection and maintenance work must

be carried out by qualified, authorized
personnel who have read this manual
carefully and completely. Always use the
required personal protection.

Upon receipt of the product, ensure that

it is functional and complete. In case of
problems, contact a qualified technician.

If the appliance suffers a malfunction, do
not try to repair it yourself. Instead, have
servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacements
parts. This will ensure that the safety of
the product is maintained. The product
manufacturer is exempt from all liability
regarding any damage caused by
unauthorized spare parts or accessories.
This equipment is not entitled to
protection against harmful interference
and may not cause interference to duly
authorized systems.

The product contains magnets and
components that emit electromagnetic
fields. The magnets and electromagnetic
fields can interfere with pacemakers,
defibrillators, and other medical devices.
Keep a safe distance between the medical
device and the product (20 cm min).
Consult your doctor or the manufacturer of
the medical device for specific information
about it. If you think that the product is
interfering with a pacemaker, defibrillator,
or any other medical device, stop using the
product starting from the distance at which
you feel interference.

Do not spray insecticide or any other
chemical (flammable or non-flammable) in
the direction of the appliance, as this may
damage the body and cause a fire.

For Appliances using R290 Refrigerant

The appliance is factory-sealed and
pre-charged with R290 refrigerant.

R290 is a class A3 refrigerant, which is
highly flammable.

Do not discharge R290 refrigerant into

the atmosphere. A brief human exposure
to 1% of propane causes no symptoms,
concentrations below 10% cause only slight
dizziness, exposure to high concentrations
can cause anesthesia and loss of
consciousness, very high concentrations
can cause asphyxiation.

The refrigerant is a flammable hydrocarbon
and must be handled according to
applicable environmental and safety
standards. The Global Warming Potential
(GWP) is 3.

Be aware that R290 refrigerant may not
contain an odor.

The appliance shall be stored in a room
without continuously operating ignition
sources (for example: open flames, an
operating gas appliance or an operating
electric heater).
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WARNINGS ASSOCIATED WITH
ELECTRICAL APPLIANCES

o Before starting the installation, check that
the electrical data indicated on the heat
pump label is compatible with the existing
electrical network.

o Before handling the appliance ensure that it
is disconnected from the power supply.

o If the power cord is damaged, it must be
replaced by qualified professionals to avoid
any hazard.

For Appliances using R290
Refrigerant Wiring

e Check that cabling will not be subject
to wear, corrosion, excessive pressure,
vibration, sharp edges or any other adverse
environmental effects. The check shall also
take into account the effects of aging or
continual vibration from sources such as
compressors or fans.

WARNINGS RELATED TO
THE INSTALLATION OF
THE APPLIANCE

e The appliance must be installed according
to the manufacturer’s instructions and in
compliance with standard IEC/HD 60364~
7-702 and required local and national
standards. Under no circumstance may the
manufacturer be held liable in the event of
failure to comply with these instructions/
standards. Consult your local dealer for
more information.

e Turn the power off and install a ground
connection before beginning work on
the wiring.

e The unit should be connected to an
alternating current supply (see data on the
device rating plate) with a protective earth
connection, protected by a residual current
device (RCD) with a rated residual operating
current that does not exceed 30 mA. The
RCD must comply with the applicable
standards and regulations of the country in
which the appliance is installed.

e A disconnector must be fitted to the fixed
electrical installation in accordance to the
installation regulations. Directly connected
to the power supply terminals and with a
contact separation in all poles, providing
total disconnection under overvoltage
category lll conditions, in an area that fulfils
the safety requirements of the site.

e Any unsuitable electrical connection will
make the warranty null and void.

e To avoid the terminal block from overheating
(which could cause a fire), check that the

terminals are securely fastened. Loose
terminals will make the warranty null and void.
The power cable must be insulated and
protected against abrasion and damage.

In the event of a refrigerant leak, escaping
refrigerant may mix with air to form a
flammable atmosphere. There is a risk of
fire and explosion.

The appliance may not be installed close to
combustible materials, or the air duct inlet of
an adjacent building.

To ensure safe operation and adequate
ventilation, the unit must be installed with
sufficient free space around all sides, as
specified in the installation instructions. Do
not obstruct the airflow around the unit.
When servicing the appliance, the
composition and state of the heat transfer
fluid must be checked, as well as the
absence of any traces of coolant.

During installation, troubleshooting, and
maintenance, pipes may not be used as
steps: the pipe could break under the
weight, spilling coolant and possibly causing
serious burns.

The device is intended to be used while
fastened to a support or while secured in a
specific location in a horizontal position.
Place a sump with an adequate outlet for the
liquid where flooding is likely to occur.

Do not submerge the device in water or mud.
The appliance must not be installed:

— In an area susceptible to rainfall
and splashing.

— Near a heat source or source of
inflammable gas.

— In an area that cannot be cleaned or kept
free of leaves, dry vegetation and other
inflammable items.

— In Zone 0 (Z0) and Zone 1 (Z1)

(See , APPENDIX A).

For Appliances using R290 Refrigerant

Indoor installation is prohibited unless
explicitly permitted by the manufacturer and
local regulations.

For indoor units:

— Ensure the installation area meets the
dimensions and minimum room size
requirements specified in the installation
manual to prevent accumulation of
flammable gas.

— Installation is only permitted in rooms
with a floor area equal to or greater
than the minimum required. Refer to
the product rating label for the exact
refrigerant type and charge.

— Appliances shall be installed, operated
and stored in a room with a floor with a
minimum area. See device rating label.
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e In order to comply with applicable
standards and regulations regarding
environment, safety, and installation, such
as EN 378[VF5.1], a leak test must be
performed on the cooling circuit when the
appliance is first started and at least once a
year. This operation must be carried out by a
specialist certified to test cooling appliances.

Area check

e Prior to beginning work on systems
containing flammable refrigerants, safety
checks are necessary to ensure that the risk
of ignition is minimized.

Work procedure

e Work shall be undertaken under a controlled
procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while
the work is being performed.

General work area

e All maintenance staff and others working
in the local area shall be instructed on the
nature of work being carried out. Work in
confined spaces shall be avoided.

Check for the presence of refrigerant

e The area shall be checked with an
appropriate refrigerant detector prior to
and during work, to ensure the technician
is aware of potentially toxic or flammable
atmospheres. Ensure that the leak detection
equipment being used is suitable for use with
all applicable refrigerants, i.e. non-sparking,
adequately sealed or intrinsically safe.

Check for the presence of a fire extinguisher

e If any work involving heat is to be
conducted on the refrigerating equipment
or any associated parts, appropriate fire
extinguishing equipment shall be available
to hand. Have a dry powder or CO,, fire
extinguisher adjacent to the charging area.

No source of ignition

e No person carrying out work in relation
to a refrigerating system which involves
exposing any pipe work shall use any
sources of ignition in such a manner that it
may lead to the risk of fire or explosion. All
possible ignition sources, including cigarette
smoking, should be kept sufficiently far
away from the site of installation, repairing,
removing and disposal, during which
refrigerant can possibly be released to the
surrounding space. Prior to work taking
place, the area around the equipment is to
be surveyed to make sure that there are no
flammable hazards or ignition risks. «No
Smoking» signs shall be displayed.

Area ventilation

Prior to penetrating the unit in any way to
perform any required service, ensure that
the area is open and adequately ventilated.
Proper ventilation, to allow for safe
dispersion of any refrigerant which may be
inadvertently released to the atmosphere,
should be maintained while service is being
performed on the unit.

Detection of flammable refrigerant

¢ Under no circumstances shall potential
sources of ignition be used in the searching
for or detection of refrigerant leaks. A halide
torch (or any other detector using a naked
flame) shall not be used.

o The following leak detection methods
are deemed acceptable for all refrigerant
systems.

o Electronic leak detectors may be used to
detect refrigerant leaks but, in the case
of flammable refrigerants, the sensitivity
may not be adequate, or may need re-
calibration. (Detection equipment shall be
calibrated in a refrigerant-tree area.) Ensure
that the detector is not a potential source
of ignition and is suitable for the refrigerant
used. Leak detection equipment shall be set
at a percentage of the LFL of the refrigerant
and shall be calibrated to the refrigerant
employed, and the appropriate percentage
of gas (25% maximum} is confirmed.

o Leak detection fluids are also suitable for
use with most refrigerants but the use of
detergents containing chlorine shall be
avoided as the chlorine may react with
the refrigerant and corrode the copper
pipe- work.

o If aleak is suspected, all naked flames shall
be removed/extinguished.

o If aleakage of refrigerant is found which
requires brazing. all of the refrigerant shall
be recovered from the system. or isolated
(by means of shut off valves} in a part of the
system remote from the leak.

WARNINGS RELATED TO THE
USE OF THE APPLIANCE

o To prevent any risk of explosion that could
cause material damage, serious injury or
even death, ensure that the hydraulic circuit
is free of obstructions, is not blocked, and is
not under high pressure.

e Check that the hydraulic connections are
securely tightened.

e Do not operate the unit if you detect unusual
smells, smoke, noises or vibrations; contact
a qualified technician.
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Avoid covering or obstructing any air inlet
or outlet.

For Appliances using R290 Refrigerant

Do not use means to accelerate the
defrosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNINGS RELATED TO
THE MAINTENANCE OF
THE APPLIANCE

Only a technical qualified person is
authorized to carry out installation or
maintenance work.

During the appliance’s annual sealing test
in accordance with applicable legislation,
the high- and low-pressure switches must
be checked to ensure that they are securely
fastened to the cooling circuit and that they
cut off the electrical circuit when tripped.
During maintenance work, ensure there
are no traces of corrosion or oil around the
cooling components.

Before beginning work on the cooling
circuit, stop the appliance and wait for a
few minutes before fitting the temperature
and pressure sensors. Some elements
such as the compressor and piping may
reach temperatures in excess of 100°C and
high pressures with the consequent risk of
severe burns.

Do not touch the fan or moving parts and
do not place a rod or your fingers near the
moving parts while the device is running.
Moving parts can cause serious injury or
even death.

Ensure that pool water flow is within

the minimum and maximum flow values
specified in the installation manual.

Before handling the unit, ensure that

the power supply is switched off and
disconnected from the mains.

Do not do any maintenance or repair work
on the device with wet hands or if the
device is wet.

For any work other than the simple user
maintenance described in the manual, the
product should be referred to a qualified
professional.

Do not use spare parts manufactured by
unauthorized third-party manufacturers.

For Appliances using R290 Refrigerant

Servicing or disposal must be performed
by certified personnel trained in handling
flammable refrigerants.

Refrigeration equipment check

The manufacturer’s service and
maintenance guidelines must be followed
at all times. When replacing any electrical
components, be sure to use only
components which are of the same type
and rating and which are recommended/
approved by the manufacturer. If in doubt,
consult the manufacturer's technical
department for assistance.

The following checks shall be applied to
installations using flammable refrigerants:

— If an indirect refrigerating circuit is being
used, the secondary circuit shall be
checked for the presence of refrigerant;

— Marking to the equipment continues
to be visible and legible. Markings and
signs that are illegible shall be corrected;

— Refrigerating pipe or components are
installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance
which may corrode refrigerant
containing components, unless the
components are constructed of materials
which are inherently resistant to being
corroded or are suitably protected
against being so corroded.

Electrical component check

Repair and maintenance to electrical
components shall include initial safety
checks and component inspection
procedures. If a fault exists that could
compromise safety, then no electrical
supply shall be connected to the circuit
until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but
it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used.
This shall be reported to the owner of the
equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

— That capacitors are discharged: this
shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking;

— That no live electrical components and
wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system;

— That there is continuity of earth bonding.

Repair of insulated components

During repairs to sealed components, all
electrical supplies shall be disconnected
from the equipment being worked upon
prior to any removal of sealed covers,

etc. If it is absolutely necessary to have

an electrical supply to equipment during
servicing, then a permanently operating
form of leak detection shall be located at the
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most critical point to warn of a potentially
hazardous situation.

Particular attention shall be paid to the
following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not
altered in such a way that the level of
protection is affected. This shall include
damage to cables, excessive number of
connections, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect
fitting of glands, etc.

Ensure that the apparatus is mounted
securely.

Ensure that seals or sealing materials have
not degraded to the point that they no
longer serve the purpose of preventing
the ingress of flammable atmospheres.
Replacement parts shall be in accordance
with the manufacturer’s specifications.

Repair of intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or
capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the
permissible voltage and current permitted
for the equipment in use.

Intrinsically safe components are the only
types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere. The
test apparatus shall be at the correct rating.
Replace components only with parts
specified by the manufacturer. Other parts
may result in the ignition of refrigerant in the
atmosphere from a leak.

Removal and discharge

When breaking into the refrigerant circuit
to make repairs - or for any other purpose
- conventional procedures shall be used.
However, for flammable refrigerants it is
important that best practice is followed
since flammability Is a consideration. The
following procedure shall be adhered to:

— Remove refrigerant;

— Purge the circuit with inert gas;

— Evacuate;

— Purge with inert gas;

— Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered
into the correct recovery cylinders. For
appliances containing R290, the system
shall be purged with oxygen-free nitrogen
to render the appliance safe for flammable
refrigerants. This process may need to be
repeated several times. Compressed air
or oxygen shall not be used for purging
refrigerant systems.

Recovering

Only certified personnel shall perform
refrigerant recovery and charging.

When removing refrigerant from a system.
either for servicing or decommissioning,

it is recommended good practice that all
refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders,
ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed. Ensure
that the correct number of cylinders for
holding the total system charge is available.
All cylinders to be used are designated

for the recovered refrigerant and labelled
for that refrigerant (i.e. special cylinders

for the recovery of refrigerant). Cylinders
shall be complete with pressure-relief valve
and associated shut-off valves in good
working order. Empty recovery cylinders are
evacuated and. if possible. cooled before
recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good
working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand
and shall be suitable for the recovery of all
appropriate refrigerants including, when
applicable, flammable refrigerants. In
addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order.
Hoses shall be complete with leak-free
disconnect couplings and in good condition.
Before using the recovery appliance, check
that it is in satisfactory working order,

has been properly maintained and that

any associated electrical components are
sealed to prevent ignition in the event of a
refrigerant release. Consult manufacturer it
in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned
to the refrigerant supplier in the correct
recovery cylinder, and the relevant

waste transfer note arranged. Do not mix
refrigerants in recovery units and especially
not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to

be removed. ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make
certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant. The evacuation
process shall be carried out prior to
returning the compressor to the suppliers.
Only electric heating to the compressor
body shall be employed to accelerate this
process. When all is drained from a system,
it shall be carried out safely.

Loading procedures

Ensure that the outlet for the vacuum pump
is not close to any potential ignition sources
and that ventilation is available.
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In addition to conventional charging
procedures, the following requirements shall
be followed. Ensure that contamination of
different refrigerants does not occur when
using charging equipment. Hoses or lines
shall be as short as possible to minimise the
amount of refrigerant contained in them.
Cylinders shall be kept in an appropriate
position according to the instructions.
Ensure that the refrigerating system is
earthed prior to charging the system with
refrigerant.

Label the system when charging is complete
(if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill
the refrigerating system.

Prior to recharging the system, it shall

be pressure-tested with the appropriate
purging gas. The system shall be leak-
tested on completion of charging but prior
to commissioning. A follow up leak test shall
be carried out prior to leaving the site.

Dismantling

4

Before carrying out this procedure, it is
essential that the technician is completely
familiar with the equipment and all its
detail. It is recommended good practice
that all refrigerants are recovered safely.
Prior to the task being carried out, an oil
and refrigerant sample shall be taken in
case analysis is required prior to re-use of
recovered refrigerant.

Become familiar with the equipment and its

operation.

Isolate system electrically.

Before attempting the procedure, ensure that:

— Mechanical handling equipment is
available. if required. for handling
refrigerant cylinders;

— all personal protective equipment is
available and being used correctly;

— the recovery process is supervised at all
times by a competent person;

— recovery equipment and cylinders
conform to the appropriate standards.

Pump down refrigerant system, if possible.
If a vacuum is not possible, make a manifold
so that refrigerant can be removed from
various parts of the system

Make sure that cylinder is situated on the
scales before recovery takes place.

Start the recovery machine and operate in
accordance with instructions.

Do not overfill cylinders (no more than 80 %
volume liquid charge).

Do not exceed the maximum working
pressure of the cylinder, even temporarily.

10. When the cylinders have been filled correctly

1.

and the process completed, make sure that
the cylinders and the equipment are removed
from site promptly and all isolation valves on
the equipment are closed off.

Recovered refrigerant shall not be charged
into another refrigerating system unless it
has been cleaned and checked.

RECYCLING - This symbol required
by WEEE Directive 2012/19/EU (waste
electrical and electronic equipment)
means that your appliance must not
be thrown into a normal bin. It will be
selectively collected for the purpose of
reuse, recycling or transformation. If it
contains any substances that may be
harmful to the environment, these will be
eliminated or neutralized. Contact your
retailer for recycling information.
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A AVERTISSEMENT

Lire attentivement le manuel technique
avant d’utiliser 'appareil.

=~

Lire le manuel d’utilisation avant
d’utiliser I'appareil.

L]

L'appareil contient du R290.

&3

INTRODUCTION

e Ce documentinclut les mesures de sécurité
a adopter lors de I'installation, le démarrage,
I'utilisation et la maintenance.

e Vous pouvez télécharger le document
« Avertissements de sécurité » au format PDF
en vous rendant sur le site web du produit.

o Veuillez conserver et transmettre I'ensemble
de la documentation produit tout au long de la
durée de vie de l'appareil.

e Toute diffusion ou modification de ce
document est interdite, sans I'accord
préalable du fabricant.

e Le fabricant se réserve le droit de modifier, en
tout ou partie, les caractéristiques du produit
ou le contenu de ce document sans preavis.

o Veuillez lire attentivement le manuel
d'utilisation avant d'utiliser I'appareil. Suivez
attentivement les consignes de sécurité
décrites dans ce document.

AVERTISSEMENTS GENERAUX

o L'appareil est destiné a un usage specifique
pour les piscines et spas ; il ne doit étre
utilisé pour aucun autre usage que celui
pour lequel il a été concu.

e Le non-respect des avertissements pourrait
causer des dommages a I'’équipement de la
piscine ou entrainer de graves blessures,
voire la mort.

o Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
ayant un handicap physique, sensitif ou
mental, ou un manque d'expérience et de
connaissances, sauf s'il est utilisé sous
surveillance ou avec des instructions
d'utilisation données par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants
doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

o Toute opération d'assemblage, d'installation

électrique, de détection de fuite et

de maintenance doit étre réalisée par
du personnel qualifié et agréé, apres
avoir lu attentivement I'ensemble de ce
manuel. Toujours utiliser les protections
individuelles requises.

« A réception du produit, vérifiez qu'il est
complet et fonctionne. En cas de probleme,
contacter un technicien qualifié.

o En cas de dysfonctionnement de l'appareil :
ne pas tenter de réparer I'appareil par vous-
méme. Contacter un réparateur qualifié
pour réparer I'appareil, en n'utilisant que des
pieces de rechange identiques. Cela garantira
la sécurité du produit. Le fabricant du produit
est exempt de toute responsabilité quant aux
dommages causés par l'utilisation de piéces
et accessoires non autorisés.

o Cet équipement n'est pas destiné a protéger
contre les interférences dangereuses et ne
peut entrainer des interférences avec des
systemes diment autorisés.

e Le produit inclus des aimants et des
composants qui émettent des champs
électromagnétiques. Les aimants et les
champs électromagnétiques peuvent
interférer avec les pacemakers, défibrillateurs
et autres dispositifs médicaux. Conserver
une distance de sécurité entre tout dispositif
médical et le produit (20 cm minimum).
Consulter votre médecin ou le fabricant
du dispositif médical pour obtenir des
informations spécifiques a ce sujet. Si
vous pensez que le produit interfére avec
un pacemaker, un défibrillateur ou autre
dispositif médical, interrompre I'utilisation
du produit a la distance a laquelle vous
ressentez les interférences.

* Ne pas vaporiser d'insecticide ou autre
produit chimique (inflammable ou non-
inflammable) en direction de I'appareil, cela
pourrait détériorer la carrosserie et provoquer
un incendie.

Pour les appareils utilisant du
réfrigérant R290

o L'appareil est scellé en usine et prérempli
de réfrigérant R290. Le réfrigérant R290
est un réfrigérant de classe 3, qui est tres
inflammable.

o Ne pas décharger le réfrigérant R290
dans I'atmosphére. Une bréve exposition
humaine a 1 % de propane n'entraine aucun
symptome. Les concentrations inférieures
a 10 % n'entrainent que de légers vertiges.
Une exposition a de fortes concentrations
peut entrainer une anesthésie et une perte de
conscience. Une exposition a de trés fortes
concentrations peut entrainer une asphyxie.

o Leréfrigérant est un hydrocarbure
inflammable et doit étre manipulé
conformément aux réglementations
environnementales et en matiére de sécurité
applicables. Le Potentiel de réchauffement
planétaire (GWP) est de 3.

« A noter que le réfrigérant R290 peut ne
dégager aucune odeur.
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o L'appareil doit étre stockeé dans une piece
sans source d'étincelle en fonctionnement
permanent (par exemple : flammes a l'air
libre, appareil a gaz en fonctionnement ou
chauffage électrique en fonctionnement).

AVERTISSEMENTS LIES AUX
APPAREILS ELECTRIQUES

e Avant de commencer l'installation,
vérifier que les données électriques
indiquées sur I'étiquette de la pompe a
chaleur sont compatibles avec le réseau
électrique existant.

o Avant toute intervention sur I'appareil,
s'assurer qu'il est déconnecté de
|'alimentation électrique.

o Sile cordon d'alimentation est endommage,
il doit étre remplacé par un professionnel
qualifié afin d'éviter tout danger.

Pour les appareils utilisant du
réfrigérant R290 Cablage

o Veérifier que le cablage ne présente pas
d'usure, de corrosion, de pression excessive,
de vibration, de bord coupant ou tout autre
effet environnemental négatif. Le controle
doit également prendre en compte les effets
du vieillissement ou de vibrations en continu
provoquées par des sources telles que des
compresseurs ou des ventilateurs.

AVERTISSEMENTS
RELATIFS A L'INSTALLATION
DE L'APPAREIL

e delanorme |IEC/HD 60364-7-702 et des
normes locales et nationales en vigueur. En
aucun cas le fabricant ne pourra étre tenu
pour responsable en cas de non-respect des
instructions / des normes. Consultez votre
revendeur local pour en savoir plus.

e Couper le courant et installer une mise a la
terre avant de commencer toute opération
sur le cablage.

o L'appareil doit étre branché a une
alimentation a courant alternatif (voir données
sur la plaque signalétique de I'appareil)
avec terre, protégé par un dispositif de
courant résiduel (RCD) avec courant résiduel
d'exploitation nominal ne dépassant pas
30 mA. Le RCD doit étre conforme aux
normes et réglementations applicables du
pays dans lequel lI'appareil est installé.

e Un sectionneur doit étre installé sur
I'installation électrique fixe, conformément
aux réglementations d'installation. Connexion
directe aux bornes d'alimentation électrique,
avec une seéparation de contact sur tous les
poles, fournissant une déconnexion totale en

cas de surtension de catégorie lll, dans un
espace qui répond aux exigences de sécurité
du site.

Toute connexion électrique inadaptée rendra
la garantie nulle et non avenue.

Afin d'éviter la surchauffe du bloc terminal
(ce qui entrainerait un départ de feu),
vérifier que les bornes sont bien fixées.
Toute borne desserrée rendra la garantie
nulle et non avenue.

Le cable d'alimentation doit étre isolé et
protégé contre I'abrasion et les dommages.
En cas de fuite de réfrigérant, le réfrigérant
sorti peut se mélanger a l'air et entrainer une
atmosphére inflammable. Il y a un risque
d'incendie et d'explosion.

[l est interdit d'installer I'appareil a proximité
de matériaux combustibles, ou de la bouche
de reprise d'air d'un batiment adjacent.

Afin de garantir le fonctionnement en toute
sécurité et la ventilation adaptée, I'appareil
doit étre installé en laissant suffisamment
d'espace libre sur tous les c6tés, comme
précisé dans les instructions d'installation. Ne
pas obstruer le flux d'air autour de l'appareil.
Pendant la phase d'entretien de I'appareil,

la composition et I'état du fluide caloporteur
seront controlés, ainsi que I'absence de trace
de fluide frigorigéne.

Pendant les phases d'installation, de
dépannage et de maintenance, il est interdit
d'utiliser les tuyauteries comme marchepied :
sous la contrainte, la tuyauterie pourrait se
rompre et |e fluide frigorigéne entrainer de
graves brilures.

L'appareil doit étre fixé a un support ou
sécurisé en position horizontale dans un
lieu spécifique.

Placer un puisard avec une sortie adéquate
pour le liquide a I'endroit ou il risque

de couler.

Ne pas immerger l'appareil dans de I'eau ou
de la boue.

L'appareil ne doit pas étre installé :

— Dans une zone exposée aux intempéries
et aux éclaboussures.

— Prés d'une source de chaleur ou d'un gaz
inflammable.

— Dans une zone qui ne permet pas le
nettoyage ou I'élimination des feuilles,
feuillages secs et autres éléments
potentiellement inflammables.

— Dans une Zone 0 (Z0) ou Zone 1 (Z1) (Voir
I'annexe A).

Pour les appareils utilisant du
réfrigérant R290

Toute installation en intérieur est interdite,
sauf autorisation expresse du fabricant et des
réglementations locales.



Pompes a chaleur | Avertissements de sécurité

FR

e Pour les appareils en intérieur :
— Veérifier que la zone d'installation répond

aux dimensions et aux exigences de taille

de piece minimale, spécifiées dans le
manuel d'installation, afin d'éviter toute
accumulation de gaz inflammable.

— L'installation est autorisée uniquement
dans les pieces dont la surface au sol

est au moins égale a la surface minimale

requise. Voir I'étiquette signalétique du

produit pour connaitre le type et la charge

exacts du réfrigérant.

— Les appareils doivent étre installés, utilisés
et stockés dans une piéce aux dimensions

minimales requises. Voir I'étiquette
signalétique de l'appareil.

o Afin de se conformer aux normes et
aux réglementations pertinentes en
matiere d'environnement et d'installation,
notamment a la réglementation européenne
EN 378[VF5.1], une recherche de fuite doit

étre effectuée sur le circuit de refroidissement
lors du premier démarrage de l'appareil et au

moins une fois par an. Cette opération doit

étre effectuée par un spécialiste certifié des

appareils de refroidissement.

Vérification de la zone

e Avant de commencer a travailler sur des
systemes contenant des réfrigérants
inflammables, des contrbles de sécurité

sont nécessaires pour garantir que le risque

d'étincelle soit réduit.

Procédure de travail

e Les travaux doivent étre effectués selon
une procédure contrélée afin de réduire le
risque de libération d'un gaz ou de vapeur
inflammable pendant les travaux.

Zone générale de travail

e Tout le personnel de maintenance et les
autres personnes travaillant dans la zone
proche doivent étre tenus au courant des
travaux effectués. Les travaux dans des
espaces confinés doivent étre évités.

Vérification de la présence de réfrigérant

e La zone doit faire I'objet d'une vérification par

un détecteur de réfrigérant approprié avant

et pendant les travaux, afin que le technicien
soit averti de la présence d'une atmospheére

potentiellement toxique ou inflammable.
S'assurer que I'équipement de détection
des fuites utilisé est adapté a I'utilisation
de tous les réfrigérants concernés, c'est-a-
dire qu'il ne peut provoquer d'étincelle, est
correctement isolé ou parfaitement sdr.

Présence d'un extincteur

Si des travaux impliquant une certaine
température doivent étre effectués sur
I'équipement frigorifique ou sur toute piece
associée, un équipement d'extinction des
incendies approprié doit se trouver a portée
de main. Mettre en place un extincteur a
poudre ou a CO, a proximité de la zone

de travail.

Absence de source d'étincelle

Aucune personne effectuant des travaux sur
un systeme frigorifique et devant exposer

la tuyauterie ne doit utiliser une quelconque
source d'étincelle qui pourrait représenter
un risque d'incendie ou d'explosion.

Toutes les sources possibles d'étincelle,
notamment une cigarette, doivent étre
gardées suffisamment a distance du site
d'installation, de réparation, de retrait ou
d'élimination, lorsque du réfrigérant peut
potentiellement étre libéré dans I'espace
environnant. Avant les travaux, la zone autour
de I'équipement doit étre examinée afin de
s'assurer qu'elle ne comporte pas de risque
d'incendie ou de risque d'étincelle. Des
panneaux « Interdiction de fumer » doivent
étre affichés.

Ventilation de la zone

Avant d'accéder a l'unité d'une quelconque
maniéere que ce soit pour y effectuer
n'importe quel entretien, s'assurer que la
zone est ouverte et bien aérée. Une aération
appropriée, permettant une dispersion en
toute sécurité de tout réfrigérant qui pourrait
étre libéré dans l'atmosphére, doit étre
maintenue pendant I'entretien de l'unité.

Détection de fluide réfrigérant inflammable

En aucun cas, des sources potentielles
d'étincelle ne doivent étre utilisées pour

la recherche ou la détection de fuites de
réfrigérant. Une lampe haloide (ou tout autre
détecteur utilisant une flamme nue) ne doit
pas étre utilisée.

Les méthodes de détection de fuite suivantes
sont considérées comme acceptables pour
tous les systemes frigorifiques.

Les détecteurs de fuite électroniques
peuvent étre utilisés pour détecter des fuites
de réfrigérant, mais, en cas de réfrigérant
inflammable, il se peut que la sensibilité ne
soit pas adaptée ou nécessite un nouvel
étalonnage. (L'équipement de détection doit
étre étalonné dans un endroit ne présentant
aucun réfrigérant.) S'assurer que le détecteur
n'est pas une potentielle source d'étincelle et
est adapté au réfrigérant utilisé. L'équipement
de détection des fuites doit étre réglé a un
pourcentage du LFL du réfrigérant et doit étre

9
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étalonné en fonction du réfrigérant employé.
Le pourcentage de gaz approprié (25 % au
maximum) doit étre confirmé.

Les fluides de détection de fuites sont
également adaptés pour une utilisation sur

la plupart des réfrigérants, mais I'utilisation
de détergents contenant du chlore doit étre
évitée, car il pourrait réagir avec le réfrigérant
et corroder la tuyauterie en cuivre.

Si une fuite est suspectée, toutes les flammes
nues doivent étre supprimées/éteintes.

Si une fuite de réfrigérant est détectée et
nécessite un brasage, tout le réfrigérant doit
étre retiré du systeme ou isolé (par le biais

de vannes de fermeture) dans une partie du
systéme a l'écart de la fuite.

AVERTISSEMENTS RELATIFS A
L'UTILISATION DE L'APPAREIL

Afin d'éviter tout risque d'explosion qui
pourrait causer des dommages matériels, de
graves blessures ou la mort, vérifier que le
circuit hydraulique n'est pas obstrué, bloqué
et n'est pas sous haute pression.

Vérifier que les connexions hydrauliques sont
bien serrées.

Ne pas utiliser I'appareil en cas de
détection d'odeur, de fumée, de bruits ou
vibrations inhabituels, contacter alors un
technicien qualifié.

Ne pas couvrir ou obstruer les entrées ou
sorties dair.

Pour les appareils utilisant du
réfrigérant R290

Ne pas utiliser de moyens d'accélération

du processus de dégivrage ou de nettoyage,
autres que ceux recommandeés par

le fabricant.

AVERTISSEMENTS RELATIFS
A LA MAINTENANCE
DE L'APPAREIL

10

Seule une personne techniquement
qualifiée est autorisée a réaliser des travaux
d’installation ou d'entretien.

Pendant le contréle annuel d'étanchéité
de l'appareil, conformément aux lois

en vigueur, vérifier que les pressostats
haute et basse pression sont raccordés
correctement sur le circuit frigorifique et
qu'ils coupent le circuit électrique en cas
de déclenchement.

Pendant la phase de maintenance,
s'assurer qu'il n'y a pas de traces de
corrosion ou de taches d'huile autour des
composants frigorifiques.

« Avant toute intervention sur le circuit
frigorifique, il est impératif d'arréter I'appareil
et d'attendre quelques minutes avant la pose
de capteurs de température ou de pression.
Certains éléments tels que le compresseur
et la tuyauterie peuvent atteindre des
températures supérieures a 100 °C et des
pressions élevées pouvant provoquer des
brllures graves.

o Ne pas toucher le ventilateur ou les pieces
mobiles et ne pas insérer de tige ou vos
doigts a proximité des pieces mobiles lorsque
I'appareil est en fonctionnement. Les pieces
mobiles peuvent causer des blessures graves,
voire la mort.

o Veiller a ce que le débit d'eau de la piscine
est dans les valeurs de débit minimales
et maximales spécifiées dans le manuel
d’installation.

o Avant toute manipulation de l'appareil, veiller
a couper l'alimentation électrique et a le
débrancher du secteur.

o Ne pas effectuer d'opérations de maintenance
ou de réparation sur l'appareil avec les mains
mouillées ou si l'appareil est mouillé.

e Pour toute autre action que I'entretien
simple par l'utilisateur décrit dans ce
manuel, le produit doit étre entretenu par un
professionnel qualifié.

* Ne pas utiliser de piéces de rechange
fabriquées par d'autres fabricants
non autorisés.

Pour les appareils utilisant du
réfrigérant R290

o L'entretien ou la mise au rebut doivent étre
effectués par du personnel qualifié, formé a
la manipulation de réfrigérants inflammables.

Veérification de I'équipement de réfrigération

e Lesrecommandations en matiere
d'entretien et de maintenance du fabricant
doivent toujours étre respectées. Lors du
remplacement de composants électriques,
s'assurer de n'utiliser que des composants du
méme type et de méme catégorie, qui sont
recommandés/approuvés par le fabricant. En
cas de doute, consulter le service technique
du fabricant pour obtenir de l'aide.

o Les vérifications suivantes doivent étre
appliquées aux installations utilisant des
réfrigérants inflammables :

— si un circuit frigorifique indirect est
utilisé, une recherche de réfrigérant doit
étre effectuée sur le circuit secondaire ;

— les marquages sur I'équipement doivent
rester visibles et lisibles. tout marquage
ou signal illisible doit étre corrigé ;

— les tuyaux ou composants frigorifiques
sont installés dans une position ou il est
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peu probable qu'ils soient exposés a
toute substance qui pourrait corroder des
composants contenant du réfrigérant,
sauf si les composants sont fabriqués
dans des matériaux normalement
résistants a la corrosion ou correctement
protégés contre une telle corrosion.

Vérification des composants électriques

La réparation et la maintenance des
composants électriques doivent comporter
des contréles de sécurité initiaux et des
procédures d'inspection des composants.
Si une défaillance pouvant compromettre
la sécurité survient, aucune alimentation
électrique ne doit étre branchée au

circuit jusqu'a ce qu'elle soit entierement
résolue. Si la défaillance ne peut étre
corrigée immédiatement, mais que les
travaux doivent se poursuivre, une solution
temporaire adaptée doit étre trouvée.

Ceci doit étre signalé au propriétaire de
I'’équipement afin que toutes les personnes
concernées soient averties.

Les contriles de sécurité initiaux doivent
inclure les points suivants :

— les condensateurs sont déchargés : ceci
doit étre effectué en toute sécurité afin
d'éviter toute possibilité d'étincelle ;

— aucun composant électrique, ni aucun
cablage alimenté n'est exposé pendant
la charge, la remise en état ou la purge
du systéeme ;

— le raccordement a la terre doit étre
présent en continu.

Réparation sur les composants isolés

Lors de réparations sur des composants
isolés, toutes les alimentations électriques
doivent étre débranchées de I'équipement
sur lequel les travaux sont effectués avant
tout retrait de couvercle d'isolement, etc. Si
I'’équipement doit absolument étre alimenté
en électricité pendant I'entretien, un dispositif
de détection des fuites fonctionnant en
permanence doit étre placé au point le

plus critique afin de signaler toute situation
potentiellement dangereuse.

Il convient de faire particulierement attention
aux points suivants afin de s'assurer que, lors
de travaux sur des composants électriques,
le boitier n'est pas altéré au point d'affecter

le niveau de protection. Ceci doit inclure les
cables endommagés, un nombre excessif de
branchements, des bornes non conformes
aux caractéristiques d'origine, les joints
endommageés, une installation incorrecte des
presse-étoupes, etc.

S'assurer que l'appareil est correctement fixé.
S'assurer que les joints ou les matériaux
d'isolement ne se sont pas dégradés au point

qu'ils n'empéchent plus une atmosphere
inflammable de pénétrer dans le circuit. Les
pieces de rechange doivent étre conformes
aux caractéristiques du fabricant.

Réparation des composants
intrinséquement sirs

N'appliquer aucune charge d'induction

ou de capacité électrique permanente au
circuit sans s'assurer que celle-ci n‘excéde
pas la tension et l'intensité autorisées pour
I'équipement en cours d'utilisation.

Les composants normalement sirs sont les
seuls types sur lesquels il est possible de
travailler en présence d'une atmosphere
inflammable lorsqu'ils sont alimentés.
L'appareil de test doit appartenir a la
classe adaptée.

Ne remplacer les composants que par des
pieces spécifiées par le fabricant. D'autres
pieéces pourraient enflammer le réfrigérant
dans l'atmosphére en raison d'une fuite.

Retrait et élimination

Lors d'un acceés au circuit frigorifique pour
effectuer des réparations, ou pour toute autre
raison, des procédures conventionnelles
doivent étre utilisées. Cependant, pour des
réfrigérants inflammables, il est essentiel

de suivre les recommandations, car
I'inflammabilité est a prendre en compte. La
procédure qui suit doit étre respectée :

— retirer le réfrigérant ;

— purger le circuit avec un gaz inerte ;

— évacuer ;

— purger avec un gaz inerte ;

— ouvrir le circuit par découpe ou brasage.

La charge en réfrigérant doit étre récupérée
dans les bouteilles de récupération
appropriées. Pour les appareils contenant
des réfrigérants R290, le systeme doit étre
purgé par de I'azote dépourvu d'oxygéne
pour rendre I'appareil apte a recevoir des
réfrigérants inflammables. Il peut étre
nécessaire de répéter ce processus plusieurs
fois. De I'air comprimé ou de I'oxygéne ne
doivent pas étre utilisés pour purger des
systémes frigorifiques.

Récupération

Seul le personnel qualifié doit effectuer la
récupération et la recharge de réfrigérant.
Lors du retrait du réfrigérant d'un systéme,
pour I'entretien ou la mise hors service, il est
recommandé de retirer tous les réfrigérants
en toute securité.

Lors du transfert de réfrigérant dans des
bouteilles, vérifier que seules des bouteilles
de récupération de réfrigérant appropriées
sont utilisées. S'assurer de disposer d'un

"
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nombre de bouteilles suffisant pour récupérer
la charge totale du systeme. Toutes les
bouteilles utilisées sont congues pour le
réfrigérant récupéré et étiquetées pour ce
réfrigérant (ex. : bouteilles spéciales pour la
récupération du réfrigérant). Les bouteilles
doivent étre équipées d'un détendeur et

de vannes d'arrét associees en bon état de
marche. Les bouteilles de récupération vides
sont évacueées et, si possible, refroidies avant
la récupération.

L'équipement de récupération devra étre

en bon état, livré avec les instructions
concernant I'équipement disponible et
adapté pour la récupération de tous les
réfrigérants appropriés, y compris si
applicable, les réfrigérants inflammables.
De plus, un ensemble de balances calibrées
doivent étre disponibles et en bon état de
fonctionnement. Les conduites doivent

étre équipées de raccords de déconnexion
étanches et étre en bon état. Avant d'utiliser
I'appareil de récupération, vérifier qu'il

est en bon état de fonctionnement, qu'il

a été correctement entretenu et que les
composants électriques associés sont
étanchéifiés afin d'éviter tout départ de feu
en cas de libération de réfrigérant. Consulter
le fabricant en cas de doute.

Le réfrigérant récupéré doit étre renvoyé au
fournisseur de réfrigérant dans la bouteille
de récupération correcte, avec la note de
transfert de déchets pertinente. Ne pas
mélanger différents réfrigérants dans les
unités de récupération, et en particulier dans
les bouteilles.

Si des compresseurs ou huiles de
compresseur doivent étre retirés, vérifier
qu'ils ont été vidangés selon un niveau
acceptable pour garantir I'absence de
réfrigérant inflammable dans le lubrifiant.

Le processus de vidange doit étre réalisé
avant de renvoyer le compresseur aux
fournisseurs. Seul le chauffage électrique du
corps du compresseur peut étre utilisé pour
accélérer ce processus. Lorsqu'un systéme
est entierement vidangé, il sera transporté en
toute sécurité.

Procédures de chargement
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S'assurer que la sortie de la pompe a vide

ne se trouve pas a proximité de toute source
potentielle d'étincelle et qu'une aération est
disponible.

En plus des procédures de charge
conventionnelles, les exigences suivantes
doivent étre respectées. S'assurer qu'aucune
contamination entre différents réfrigérants
n'est possible lors de I'utilisation d'un
équipement de charge. Les flexibles ou les
lignes doivent étre aussi courts que possible

afin de réduire la quantité de réfrigérant
qu'ils contiennent.

Les bouteilles doivent étre maintenues
dans une position appropriée, conforme
aux instructions.

S'assurer que le systéme frigorifique est
relié a la terre avant de charger le systéeme
en réfrigérant.

Etiqueter le systéme une fois la charge
effectuée (si ce n'est pas déja le cas).

Faire particulierement attention de ne pas
trop remplir le systeme frigorifique.

Avant de recharger le systeme, il faut y
effectuer un test en pression a l'aide du gaz
de purge approprié. Le systéeme doit étre
examiné pour l'absence de fuite en fin de
charge, mais avant la mise en service. Un test
de fuite de suivi doit étre effectué avant de
quitter le site.

Démantélement

Avant d'effectuer cette procédure, il est
indispensable que le technicien se soit

bien familiarisé avec I'équipement et ses
caractéristiques. Il est particulierement
recommandé de soigneusement récupérer
I'intégralité des réfrigérants. Avant d'effectuer
cette tache, un échantillon d'huile et de
réfrigérant doit étre récupéré si des analyses
s'averent nécessaires avant une autre
utilisation du réfrigérant récupére.

Se familiariser avec I'équipement et son
fonctionnement.

Isoler électriquement le systéeme.

Avant de débuter la procédure, s'assurer des
points suivants :

— un équipement de manutention mécanique
est disponible si nécessaire pour
manipuler les bouteilles de réfrigérant ;

— tout I'équipement de protection
individuelle est disponible et est
correctement utilisé ;

— le processus de récupération
est suivi a tout moment par une
personne compétente ;

— l'équipement et les bouteilles de
récupération sont conformes aux
normes concernées.

Evacuer le systéme frigorifique, si possible.
Si un vide ne peut étre créé, mettre en
place un collecteur afin de pouvoir retirer le
réfrigérant depuis divers emplacements sur
le systeme.

S'assurer que la bouteille se trouve sur les
balances avant de commencer les opérations
de récupération.

Démarrer la machine de récupération

et la faire fonctionner conformément

aux instructions.
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8. Ne pas trop remplir les bouteilles (pas plus de
80 % du volume en charge liquide).

9. Ne pas dépasser la pression maximale
de fonctionnement de la bouteille,
méme temporairement.

10. Lorsque les bouteilles ont été remplies
correctement et que le processus est
terminé, s'assurer que les bouteilles et
I'équipement sont rapidement retirés du site
et que les vannes d'isolement alternatives sur
I'équipement sont fermées.

1. Le réfrigérant récupéré ne doit pas étre
chargé dans un autre systeme frigorifique, a
moins qu'il ait été nettoyé et contrdlé.

RECYCLAGE - Ce symbole exigé

par la Directive DEEE 2012/19/UE
(Déchets d’équipements électriques

et électroniques) indique que votre
appareil ne doit pas étre mis au rebut
avec les déchets ménagers. Il fera
I'objet d'une collecte sélective en vue
de sa réutilisation, de son recyclage

ou de sa valorisation. S'il contient des
substances potentiellement dangereuses
pour I'environnement, celles-ci seront
éliminées ou neutralisées. Renseignez-
vous auprés de votre revendeur sur les
modalités de recyclage.
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A ADVERTENCIA

@ Lea atentamente el manual técnico o
antes de utilizar el aparato.

Lea atentamente el manual de usuario
antes de utilizar el aparato.
&6‘3 El aparato contiene R290.

INTRODUCCION .

o Este documento recoge las medidas de
seguridad que deben adoptarse durante la
instalacion, la puesta en marcha, el uso y
el mantenimiento. °

e Puede descargar el documento de
advertencias de seguridad en formato PDF
visitando el sitio web del producto.

o Conserve y transmita todos los documentos
entregados con el producto para su consulta
posterior a lo largo de la vida util del aparato.

e Queda prohibida la distribucion o
modificacion de este documento de cualquier
forma sin la autorizacion previa del fabricante.

o El fabricante se reserva el derecho
a modificar total o parcialmente las
caracteristicas del producto o el contenido de
este documento sin previo aviso.

e Lea atentamente el manual de usuario
completo antes de utilizar el aparato. Siga
atentamente las normas de seguridad
descritas en este documento.

En caso de problemas, pongase en contacto
con un técnico cualificado.

Si el aparato presenta alguna averia, no
intente repararlo usted mismo. En su

lugar, encargue la reparacion a un técnico
cualificado que utilice unicamente piezas

de recambio idénticas. De este modo se
garantiza que se mantenga la seguridad del
producto. El fabricante del producto queda
exento de toda responsabilidad por los
danos causados por piezas de recambio o
accesorios no autorizados.

Este equipo no tiene derecho a proteccion
contra interferencias perjudiciales y no
debe causar interferencias en sistemas
debidamente autorizados.

El producto contiene imanes y componentes
gue emiten campos electromagnéticos. Los
imanes y los campos electromagnéticos
pueden interferir con marcapasos,
desfibriladores y otros dispositivos médicos.
Mantenga una distancia de seguridad entre
el dispositivo médico y el producto (minimo
20 cm). Para obtener informacion especifica
al respecto, consulte con su médico o con
el fabricante del dispositivo médico. Si cree
que el producto esta interfiriendo con un
marcapasos, un desfibrilador o cualquier
otro dispositivo médico, deje de utilizar el
producto a partir de la distancia en la que
note la interferencia.

No eche insecticida ni otros productos
quimicos (inflamables o no inflamables) hacia
el aparato, ya que se podria danar la carcasa
y provocar un incendio.

ADVERTENCIAS GENERALES Para aparatos que utilizan el

o El aparato esta disefado para un uso en
piscinas/spas con un fin especifico y no se .
debe utilizar para otros fines no previstos.

e Elincumplimiento de estas advertencias
podria deteriorar el equipo de la piscina o o
provocar heridas graves, incluso la muerte.

o Este aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos nifos) con una
discapacidad fisica, sensorial o mental,

0 que no dispongan de la experiencia y

el conocimiento adecuados, salvo si lo

usan bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad. Asegurese en

todo momento de que los nifos no juegan o
con el aparato.

e Todos los trabajos de montaje, instalacion
eléctrica, deteccion de fugas y
mantenimiento deben ser realizados por

personal cualificado y autorizado que haya o
leido este manual detenidamente y en
su totalidad. Utilice siempre el equipo de o

proteccion individual requerido.

e Al recibir el producto, compruebe que esté en
buen estado de funcionamiento y completo.

refrigerante R290

El aparato viene sellado de fabrica y precargado
con refrigerante R290. EI R290 es un
refrigerante de clase A3, altamente inflamable.
No descargue el refrigerante R290 en la
atmosfera. Una breve exposicion humana

a una concentracion del 1 % de propano

no provoca sintomas; las concentraciones
inferiores al 10 % solo causan un ligero
mareo; la exposicion a concentraciones
elevadas puede provocar anestesia y pérdida
del conocimiento, y las concentraciones muy
elevadas pueden provocar asfixia.

El refrigerante es un hidrocarburo inflamable
y debe manipularse de acuerdo con las
normas medioambientales y de seguridad
aplicables. El potencial de calentamiento
global (GWP) es de 3.

Ten en cuenta que el refrigerante R290
puede no tener olor.

El aparato se debe almacenar en un local

sin fuentes de ignicion activas (p. €j.: lamas
abiertas, aparato de gas encendido o
calentador eléctrico en marcha).
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ADVERTENCIAS RELATIVAS
A LOS APARATOS ELECTRICOS

e Antes de comenzar la instalacion, compruebe
que los datos eléctricos indicados en
la etiqueta de la bomba de calor sean
compatibles con la red eléctrica existente.

e Antes de manipular el aparato, asegurese de
que esté desconectado de la red eléctrica.

e Siel cable de alimentacion esta danado, debe
ser sustituido por profesionales cualificados
para evitar cualquier peligro.

Para electrodomésticos que utilizan el
refrigerante R290 Cableado

o Compruebe que el cableado no esté
desgastado o corroido ni sujeto a una
excesiva presion o vibracion, cerca de
bordes cortantes o expuesto a cualquier
fenomeno ambiental adverso. También habra
que considerar la antigliedad del equipo
o los efectos de la vibracién continua de
fuentes como compresores o ventiladores.

ADVERTENCIAS RELATIVAS
A LA INSTALACION
DEL ELECTRODOMESTICO

o El electrodoméstico debe instalarse
siguiendo las instrucciones del fabricante
y de conformidad con la norma IEC/HD
60364-7-702, asi como con las normas
locales y nacionales vigentes. El fabricante
declina toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de estas instrucciones o
normas. Para mas informacion, consulte con
el distribuidor local.

o Desconecte la alimentacion eléctrica y
conecte la toma de tierra antes de comenzar
a trabajar en el cableado.

o El aparato debe conectarse a una red de
corriente alterna (consulte los datos de la
placa de caracteristicas del dispositivo) con
conexion a tierra de proteccion, protegida
por un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente residual nominal
de funcionamiento que no supere los 30
mA. EI RCD debe cumplir con las normas y
reglamentos vigentes en el pais en el que se
instale el aparato.

e Se debe instalar un seccionador en la
instalacion eléctrica fija, de conformidad con la
normativa de instalacion. Debe estar conectado
directamente a los terminales de alimentacion
y contar con separacion de contactos en todos
los polos, lo que garantiza una desconexion
total en condiciones de categoria de
sobretension I, en una zona que cumpla con
los requisitos de seguridad del lugar.

o Cualquier conexion eléctrica indebida anulara
la garantia.
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Para evitar el sobrecalentamiento del bloque
de terminales (lo que podria provocar un
incendio), compruebe que los terminales
estén bien fijados. Los terminales sueltos
anularan la garantia.

o El cable de alimentacion debe estar aislado y
protegido contra la abrasion y los dafos.

e En caso de fuga de refrigerante, el
refrigerante que se escape puede mezclarse
con el aire y formar una atmosfera inflamable.
Existe riesgo de incendio y explosion.

o El aparato no se debe instalar cerca de
materiales combustibles ni de la entrada de
aire de un edificio adyacente.

o Para garantizar un funcionamiento seguro y
una ventilacién adecuada, el aparato debe
instalarse dejando suficiente espacio libre
a su alrededor, tal y como se indica en las
instrucciones de instalacion. No obstruya el
flujo de aire alrededor del aparato.

o Al realizar el mantenimiento del aparato, hay
que comprobar la composicién y el estado
del fluido térmico, asi como la ausencia de
restos de refrigerante.

¢ Durante la instalacion, la resolucién de
problemas y el mantenimiento las tuberias
no deben utilizarse como escalones, ya que
podrian romperse por el peso y derramar el
refrigerante, con el consiguiente riesgo de
quemaduras graves.

o Eldispositivo esta disefado para utilizarse
fijado a un soporte o colocado en una
ubicacién especifica en posicion horizontal.

e Coloque un recipiente colector con una
salida adecuada para el liquido en los lugares
donde pueda producirse una inundacion.

« No sumerja el aparato en agua ni en barro.

« Elaparato no se debe instalar:

— En una zona expuesta alalluviay a
las salpicaduras.
— Cerca de una fuente de calor o de
gas inflamable.
— En una zona que no se pueda limpiar
o mantener libre de hojas, vegetacion
seca y otros materiales inflamables.
— En zona 0 (Z0) y zona 1 (Z1) (ver Anexo A).

Para aparatos que utilizan el
refrigerante R290

e Queda prohibida la instalacién en interiores,
salvo que el fabricante y la normativa local lo
permitan expresamente.

e Paralos aparatos de interior:

— Asegurese de que el espacio de instalacion
cumpla con las dimensiones y los requisitos
minimos de superficie especificados en
el manual de instalacion para evitar la
acumulacion de gas inflamable.

— La instalacion solo esta permitida en locales
con una superficie igual o superior a la
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minima requerida. Consulte la etiqueta de

caracteristicas del producto para conocer el

tipo y la carga exactos de refrigerante.

— Los aparatos deben instalarse, utilizarse y
almacenarse en una estancia con un suelo

de una superficie minima. Consulte la
etiqueta de caracteristicas del aparato.

o Para cumplir con las normas y los reglamentos

aplicables en materia de medio ambiente,
seguridad e instalacion, como la norma EN
378[VF5.], se debe realizar una prueba de

fugas en el circuito de refrigeracion la primera

vez que se ponga en marcha el aparato v,

como minimo, una vez al ano. Esta intervencion

debe ser realizada por un especialista
certificado en aparatos de refrigeracion.

Verificar la zona

e Antes de comenzar a trabajar en equipos
que contienen refrigerantes inflamables,
se deben llevar a cabo los controles de
seguridad pertinentes para minimizar
cualquier riesgo de ignicion.

Procedimiento de trabajo

o Eltrabajo debe efectuarse siguiendo un

procedimiento controlado para minimizar el

riesgo de fugas de gas o vapor inflamable
durante la intervencion.

Zona de trabajo general

e Todo el personal de mantenimiento y
aquellas personas que trabajen en el area
concernida deberan recibir instrucciones
precisas sobre la naturaleza de las tareas
que se estén efectuando. Se evitara todo
trabajo en espacios confinados.

Comprobar la presencia de refrigerante

e Se debera verificar la zona con un
sensor de refrigerante adecuado antes y
durante el trabajo para garantizar que el
personal técnico conozca las atmdsferas
potencialmente toxicas o inflamables que

pueden encontrarse en el lugar. Asegurese

de que el equipo de deteccidn de fugas
utilizado sea adecuado para todos los
refrigerantes aplicables: que no produzca
chispas, que estén bien sellado y que sea
intrinsecamente seguro.

Comprobar la presencia de un extintor
de incendios

o En caso de requerirse cualquier trabajo que

implique el uso de calor en el equipo de
refrigeracion o en alguna de las piezas del
mismo, se debera tener a mano el equipo

de extincion de incendios adecuado. Cerca

del area de carga debe haber siempre

disponible un extintor de incendios de polvo

seco o CO,.

Sin fuente de ignicion

Nadie que efectue cualquier intervencion
en un equipo de refrigeracion que implique
la exposicion de tuberias debera utilizar
fuentes de ignicion, ya que podria suponer
un riesgo de incendio o de explosion.
Cualquier posible fuente de ignicion,
incluido un cigarrillo encendido, se debera
mantener alejada del lugar de instalacién,
reparacion, desmontaje y eliminacion del
equipo, ya que son tareas durante las cuales
podria liberarse refrigerante a la atmosfera.
Antes de proceder a la intervencion, se
debe inspeccionar el area circundante del
equipo para asegurarse de que no haya
riesgos de inflamacion o ignicién. Se deben
poner carteles de «Prohibido fumar».

Ventilacion del area

Antes de acceder a la instalacién para
realizar cualquier reparacion necesaria,
asegurese de que el lugar esté abierto y
bien ventilado. Durante la intervencion
técnica del aparato, se debera mantener
una ventilacién adecuada que permita
eliminar de manera segura cualquier
refrigerante que se pudiera liberar
inadvertidamente a la atmodsfera.

Deteccion de refrigerante inflamable

En ninguna circunstancia deben utilizarse
fuentes potenciales de ignicion para
buscar o detectar fugas de refrigerante.
No se deben utilizar lamparas de haluro ni
cualquier otro detector que use una llama
abierta.

Se pueden emplear los siguientes métodos
de deteccion de fugas para todos los
equipos de refrigerante.

Sensores electrénicos de fugas para
detectar fugas de refrigerante, pero en los
refrigerantes inflamables la sensibilidad
puede no ser adecuada o puede necesitar
una recalibracion. (El equipo de deteccion
se debe calibrar en una atmdsfera libre de
refrigerante). Asegurese de que el sensor
no sea una fuente potencial de ignicion

y que sea adecuado para el refrigerante
utilizado. El equipo de deteccion de fugas
se debe ajustar a un porcentaje de LFL

del refrigerante y se debe calibrar al
refrigerante empleado. Ademas, habra que
confirmar el porcentaje apropiado del gas
(25 € max.).

Los fluidos de deteccion de fugas también
son apropiados para la mayoria de los
refrigerantes, pero se debe evitar el uso de
detergentes que contengan cloro, ya que el
cloro puede reaccionar con el refrigerante y
corroer la tuberia de cobre.

17



ES

Bombas de calor | Advertencias de seguridad

o Sise sospecha que haya alguna fuga,
conviene desconectar o apagar todas las
fuentes de alimentacion.

o Sise encuentra una fuga de refrigerante
que exige una soldadura, se debera purgar
todo el refrigerante del equipo o aislarlo
(cerrando las valvulas) en una parte del
equipo alejado de la fuga.

ADVERTENCIAS RELATIVAS
AL USO DEL APARATO

o Para evitar cualquier riesgo de explosion
que pueda provocar danos materiales,
lesiones graves o incluso la muerte,
asegurese de que el circuito hidraulico esté
libre de obstrucciones, no esté bloqueado y
no se encuentre bajo alta presion.

o Compruebe que las conexiones hidraulicas
estén bien apretadas.

e No ponga en marcha el aparato si detecta
olores, humo, ruidos o vibraciones
inusuales; pongase en contacto con un
técnico cualificado.

o Evite tapar u obstruir cualquier entrada o
salida de aire.

Para aparatos que utilizan el
refrigerante R290

e No se deben utilizar medios para acelerar el
proceso de descongelacion ni para limpiar,

salvo aquellos recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIAS RELATIVAS
AL MANTENIMIENTO DEL
APARATO

e Solo una persona con la cualificacion
técnica necesaria esta autorizada a realizar
trabajos de instalacion o mantenimiento.

e Durante la prueba anual de estanqueidad
del aparato de acuerdo con la legislacion
vigente, se debe comprobar que los
presostatos de alta y baja presién estén bien
fijados en el circuito de refrigerante y que

corten el circuito eléctrico cuando se activan.

o Durante las intervenciones de
mantenimiento, asegurese de que no haya
restos de corrosion o aceite alrededor de
los componentes de refrigeracion.

o Antes de intervenir en el circuito de
refrigeracion, detenga el aparato y espere
unos minutos antes de colocar los sensores
de temperatura y presion. Algunos
elementos como el compresor y las tuberias
pueden alcanzar temperaturas superiores a
100 °C y altas presiones con el consiguiente
riesgo de quemaduras graves.

« No toque el ventilador ni las piezas mdviles,
Yy ho acerque ningun objeto ni los dedos a las
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piezas moviles mientras el dispositivo esté en
funcionamiento. Las piezas méviles pueden
causar lesiones graves o incluso la muerte.

o Asegurese de que el caudal del agua de la
piscina se encuentre dentro de los valores
minimos y maximos especificados en el
manual de instalacién.

e Antes de manipular el aparato, asegurese
de que la alimentacion eléctrica esté
desconectada y de que el aparato esté
desconectado de la red eléctrica.

* No realice ninguna tarea de mantenimiento
0 reparacion en el aparato con las manos
mojadas o si el aparato esta mojado.

e Cualquier tarea que no sea el simple
mantenimiento del usuario descrito en
este manual se debera reservar a un
profesional cualificado.

e No utilice piezas de recambio fabricadas
por terceros no autorizados.

Para aparatos que utilizan el
refrigerante R290

e El mantenimiento o la eliminacién deben ser
realizados por personal certificado y formado
en el manejo de refrigerantes inflamables.

Revisidon del equipo de refrigeracion

e Hay que seguir en todo momento las
directrices de reparacidn y de mantenimiento
indicadas por el fabricante. Cuando
cambie cualquier componente eléctrico,
asegurese de utilizar solo aquellos que
sean del mismo tipo y clasificaciéon y que
estén recomendados o aprobados por el
fabricante. En caso de duda, consulte con el
departamento técnico del fabricante.

o Las instalaciones que utilizan refrigerantes
inflamables seran sometidas a los
siguientes controles:

— Si se esta utilizando un circuito de
refrigeracion indirecto se debe revisar
el circuito secundario para detectar la
presencia de refrigerante.

— Que el marcado del equipo siga estando
bien visible y legible. Que se corrijan las
marcas Yy los signos ilegibles.

— Que los tubos o componentes de
refrigeracion se instalen en una posicion
en la que sea poco probable que estén
expuestos a alguna sustancia que
pueda corroer los componentes que
contienen refrigerante, salvo si los
componentes estan construidos con
materiales resistentes a la corrosion o bien
protegidos contra la corrosion.

Comprobacion de los componentes eléctricos

o Lareparacion y el mantenimiento de
los componentes eléctricos deben
incluir controles de seguridad iniciales
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y procedimientos de inspeccion de los
componentes. En caso de averia que
pueda comprometer la seguridad, no
debe conectar ninguna fuente eléctrica al
circuito hasta la resolucion satisfactoria de
la averia. Si el fallo no se puede corregir de
inmediato, pero hay que proseguir con la
operacion, se debera buscar una solucién
temporal adecuada. Debera informarse de
ello al propietario del equipo para que lo
comunique a todas las partes.

o Los controles iniciales de seguridad
pueden incluir:

— Que los condensadores estén
descargados: esto debera realizarse de
forma segura para evitar la posibilidad de
que se produzcan chispas

— Que no haya componentes eléctricos ni
cableado bajo tensién expuestos durante
la carga, la recuperacion o la purga del
sistema

— Que existe continuidad en la conexién
a tierra.

Reparacion de componentes aislados

o Durante las reparaciones de componentes
sellados, todas las fuentes eléctricas se
deben desconectar del equipo concernido
antes de quitar las tapas de proteccion, etc.
Si es absolutamente necesario mantener la
alimentacion eléctrica del equipo durante
las tareas de reparacion, se debera colocar
un sensor de fugas en puntos criticos para
advertir de cualquier peligro.

e Preste atencion a las siguientes
indicaciones para garantizar que al trabajar
con componentes eléctricos la carcasa no
se deteriora y no hay riesgo de poner en
peligro la seguridad: cables deteriorados,
numero excesivo de conexiones, terminales
no conformes, juntas deterioradas,
casquillos mal apretados, etc.

o Asegurese de que el aparato esté montado
de forma segura.

e Asegurese de que las juntas o el material
de sellado no se hayan deteriorado hasta
el punto de no servir para impedir la
entrada de atmosferas inflamables. Las
piezas de repuesto deben cumplir las
especificaciones del fabricante.

Reparacion de componentes de seguridad
intrinseca

e Siva a aplicar cargas inductivas o
capacitivas permanentes al circuito,
asegurese antes de que no se superen el
voltaje y la corriente permitidos para el
equipo en cuestion.

e Los componentes intrinsecamente seguros
son los unicos en los que se puede trabajar
en presencia de una atmosfera inflamable.

El aparato de prueba debe tener la
clasificacién correcta.

e Cambie los componentes solo por repuestos
especificados por el fabricante. Otras piezas
pueden provocar la ignicién del refrigerante
en el ambiente debido a una fuga.

Retirada y eliminacion

o Respete los procedimientos definidos para
acceder al circuito de refrigerante con el fin
de realizar cualquier reparacion o para otro
proposito. Para los refrigerantes inflamables
es importante seguir las mejores practicas
para evitar riesgo de incendios. Siga el
procedimiento indicado a continuacién:

— Extraer el refrigerante

— Purgar el circuito con gas inerte
— Evacuar

— Purgar con gas inerte

— Abrir el circuito mediante corte o
soldadura fuerte

o La carga de refrigerante se recuperara en
los cilindros de recuperacion correctos.
En el caso de los aparatos que contengan
R290, el sistema debera purgarse con
nitrogeno libre de oxigeno para que
el aparato sea apto para refrigerantes
inflamables. Puede que haya que repetir
este proceso varias veces. No se deben
utilizar aire comprimido ni oxigeno para
purgar los equipos de refrigerante.

Recuperacion

e Solo el personal certificado podra realizar las
operaciones de recuperacion y recarga de
refrigerante.

o Alretirar el refrigerante de un sistema, ya sea
para el mantenimiento o el desmantelamiento,
conviene que todos los refrigerantes se
retiren de forma segura.

o Al transferir el refrigerante a los cilindros,
compruebe que se usen exclusivamente
cilindros de recuperacion de refrigerante
adecuados. Asegurese de que se dispone del
numero correcto de cilindros para mantener
la carga total del sistema. Estos cilindros son
especificos para el refrigerante recuperado
y estan etiquetados para dicho refrigerante
(es decir, son cilindros especiales para la
recuperacion de refrigerante). Los cilindros
deberan incluir la valvula de alivio de presion
y las valvulas de cierre asociadas en buen
estado de funcionamiento. Los cilindros
de recuperacion vacios se evacuan vy, si es
posible, se enfrian antes de la recuperacion.

o El equipo de recuperacion debera estar en
buen estado de funcionamiento, con las
instrucciones de uso a mano, y debera ser
adecuado para la recuperacioén de todos los
refrigerantes apropiados, incluyendo, cuando
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corresponda, los refrigerantes inflamables.
Asimismo, se debe disponer de un juego de
balanzas calibradas y en buen estado de
funcionamiento. Las mangueras deberan
incluir acoplamientos de desconexion sin
fugas y en buen estado. Antes de utilizar el
aparato de recuperacién, compruebe que
esta en buen estado de funcionamiento

y mantenimiento y que los componentes
eléctricos estan bien sellados para evitar

todo riesgo de ignicion en caso de fuga de
refrigerante. En caso de duda, consulte con

el fabricante.

El refrigerante recuperado debe enviarse

al proveedor de refrigerantes en un

cilindro de recuperacion adecuado con la
correspondiente nota de transferencia de
residuos. No mezcle refrigerantes en los
dispositivos de recuperacion, en particular,
los cilindros.

Si se van a retirar los compresores 0 10s
aceites de los compresores, asegurese de
que se han evacuado hasta un nivel aceptable
para garantizar que no quede refrigerante
inflamable dentro del lubricante. El proceso de
evacuacion debe realizarse antes de devolver
el compresor al proveedor. Para acelerar

este proceso solo se utilizara el calentador
eléctrico del cuerpo del compresor. El vaciado
del sistema se llevara a cabo de forma segura.

Procedimientos de carga
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Asegurese de que la salida de la bomba de
vacio no se encuentre cerca de ninguna
fuente de ignicién potencial y de que haya
ventilacion suficiente.

Ademas de los procedimientos de carga
convencionales, se deben seguir las
siguientes indicaciones. Asegurese de

que no se produzca contaminacion de
refrigerantes diferentes cuando utilice
equipos de carga. Tanto las mangueras
como los conductos deben ser o mas
cortos posible para minimizar la cantidad de
refrigerante contenido.

Los cilindros deben mantenerse en la
posicion sugerida por las instrucciones.
Asegurese de que el equipo de refrigeracion
esté conectado a tierra antes de cargar el
equipo con refrigerante.

Marque el equipo cuando se complete la
carga (si no lo ha hecho ya).

Preste atencidén a no llenar demasiado el
equipo de refrigeracion.

Antes de recargar el equipo, compruebe

la presion con el gas de purga apropiado.

El equipo se debe probar contra fugas al
finalizar la carga, pero siempre antes de la
puesta en servicio. Se realizara un control de
fugas antes de abandonar la instalacion.

Desmontaje

10.

M.

Antes de llevar a cabo este procedimiento, es
fundamental que el técnico conozca bien el
equipo y todos los accesorios. Se recomienda
seguir las mejores practicas para recuperar
de manera segura todos los refrigerantes.
Antes de realizar la tarea, se debe tomar una
muestra de aceite y refrigerante en caso de
que se requiera un analisis antes de reutilizar
el refrigerante recuperado.

Familiaricese con el equipo y con

su funcionamiento.

Aisle eléctricamente el equipo.

Antes de proseguir, asegurese de que:

— se dispone de equipos mecanicos de
manipulacion, si fuera necesario, para la
manipulacion de cilindros de refrigerante

— se dispone de todo el equipo de proteccion
individual y se utiliza correctamente

— el proceso de recuperacion es
supervisado en todo momento por una
persona competente

— los equipos y cilindros de recuperacion
cumplen con las normas apropiadas.

Bombee el sistema de refrigeracion, si

es posible.

Si no es posible realizar el vacio, utilice

un colector para eliminar el refrigerante

del equipo.

Asegurese de que el cilindro esté situado en la
balanza antes de proceder a la recuperacion.
Arranque la maquina de recuperacién y siga
las instrucciones.

No llene demasiado los cilindros (no mas del
80 % del volumen de carga liquida).

No supere la presion maxima de trabajo del
cilindro, ni siquiera temporalmente.

Una vez que los cilindros se hayan llenado
correctamente y se haya completado el
proceso, asegurese de que los cilindros y

el equipo se retiren del sitio rapidamente

y de que todas las valvulas de aislamiento
alternativas del equipo estén cerradas.

El refrigerante recuperado no debe cargarse
en otro sistema de refrigeracion a menos que
haya sido limpiado y revisado.

RECICLAJE: este simbolo requerido

por la directiva europea RAEE 2012/19/
UE (directiva sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos) significa que no
debe tirar el aparato a la basura. Hay que
depositarlo en un contenedor adaptado de
recogida selectiva para su reutilizacion,
reciclaje o recuperacion. Si contiene
alguna sustancia que pueda ser perjudicial
para el medio ambiente, esta se eliminara
o neutralizara. Consulte con su distribuidor
las modalidades de reciclaje.
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A WARNUNG

=~

Lesen Sie das technische Handbuch vor
Nutzung des Gerats aufmerksam durch.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor

L]

Nutzung des Gerats.

&3

Das Gerat enthalt R290.

EINFUHRUNG

Dieses Dokument enthalt die
SicherheitsmaBnahmen, die wahrend
Montage, Inbetriebnahme, Nutzung und
Wartung ergriffen werden mussen.

Sie kbnnen das Dokument mit den
Sicherheitshinweisen im PDF-Format auf der
Produktwebsite herunterladen.

Alle mit dem Produkt gelieferten
Dokumente sind wahrend der gesamten
Nutzungsdauer des Gerats aufzubewahren
und weiterzugeben.

Die Weitergabe oder Veranderung dieses
Dokuments in irgendeiner Form ist ohne
vorherige Genehmigung durch den
Hersteller verboten.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die
Eigenschaften des Produkts oder den Inhalt
dieses Dokuments ohne Vorankindigung
ganz oder teilweise zu andern.

Bitte lesen Sie vor Nutzung des Gerats

das gesamte Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch. Beachten Sie bitte sorgfaltig die

in diesem Dokument beschriebenen
Sicherheitsvorschriften.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

Das Gerat ist fir Schwimmbecken/Whirlpools
fur einen bestimmten Zweck bestimmt; es
darf nicht fur einen anderen Zweck als den,
flr den es konzipiert wurde, verwendet
werden.

Bei Nichteinhaltung der Warnhinweise kénnen
die Gerate im Schwimmbecken beschadigt
oder schwere bis todliche Verletzungen
verursacht werden.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt,

durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten koérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. fehlendem Wissen verwendet
zu werden, es sei denn, sie werden von einer
flr ihre Sicherheit verantwortlichen Person
Uberwacht oder hinsichtlich der Verwendung
des Gerates eingewiesen. Kinder missen
Uberwacht werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Montage-, Elektroinstallations-,
Dichtheitsprufungs- und Wartungsarbeiten
mussen von qualifiziertem, autorisiertem
Personal durchgefiihrt werden, das

diese Anleitung sorgfaltig und vollstandig
gelesen hat. Tragen Sie stets die
erforderliche Schutzausrustung.

Uberpriifen Sie das Produkt nach Erhalt auf
seine Funktionsfahigkeit und Vollstéandigkeit.
Wenden Sie sich bei Problemen an einen
qualifizierten Techniker.

Versuchen Sie im Fall einer Stérung des
Gerétes nicht, das Gerat selbst zu reparieren,
sondern lassen Sie die Wartungsarbeiten
von einem qualifizierten Fachmann
durchfiihren. Dieser sollte ausschlieBlich
identische Ersatzteile verwenden. Dadurch
wird sichergestellt, dass die Sicherheit

des Produkts gewahrleistet bleibt. Der
Produkthersteller ibernimmt keine Haftung
flr Schaden, die durch nicht zugelassene
Ersatz- oder Zubehorteile entstehen.

Dieses Gerat hat keinen Anspruch auf Schutz
vor schadlichen Stérungen und darf keine
Stérungen bei ordnungsgeman zugelassenen
Systemen verursachen.

Das Produkt enthalt Magnete und Bauteile,
die elektromagnetische Felder erzeugen. Die
Magnete und elektromagnetischen Felder
konnen Herzschrittmacher, Defibrillatoren
und andere medizinische Gerate stdren.
Halten Sie einen Sicherheitsabstand
zwischen dem medizinischen Gerat und dem
Produkt ein (mindestens 20 cm). Wenden
Sie sich flr spezifische Informationen zu
diesem Medizinprodukt an Ihren Arzt oder
den Hersteller. Wenn Sie den Eindruck haben,
dass das Produkt Stérungen bei einem
Herzschrittmacher, Defibrillator oder einem
anderen medizinischen Gerat verursacht,
sollten Sie die Nutzung des Produkts ab

dem Abstand einstellen, an dem Sie solche
Stérungen wahrnehmen.

Keine Insektizide oder andere (brennbare
oder nicht brennbare) Chemikalien in
Richtung des Gerats sprihen, da dies das
Gehause beschadigen und einen Brand
verursachen kann.

Flir Gerate, die das Kaltemittel
R290 verwenden

Das Gerat ist werkseitig versiegelt und mit
dem Kaltemittel R290 vorgefiillt. R290 ist
ein Kaltemittel der Klasse A3, das leicht
entzindlich ist.

Das Kaltemittel R290 darf nicht in die
Atmosphdre gelangen. Eine kurze
Exposition des Menschen gegenulber 1 %
Propangas verursacht keine Symptome;
Konzentrationen unter 10 % fihren lediglich
zu leichtem Schwindel; die Exposition
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gegenuber hohen Konzentrationen kann
zu Betaubung und Bewusstlosigkeit
fuhren; sehr hohe Konzentrationen kdnnen
Erstickung verursachen.

o Das Kaltemittel ist ein brennbarer
Kohlenwasserstoff und muss
gemaR den geltenden Umwelt- und
Sicherheitsvorschriften gehandhabt werden.
Das Treibhauspotenzial (GWP) betragt 3.

e Beachten Sie, dass das Kaltemittel
R290 geruchlos ist.

o Das Gerat darf nicht in einem Raum
aufgestellt werden, in dem sich kontinuierlich
betriebene Ziindquellen befinden (z. B.
offenes Feuer, Gasgerat in Betrieb oder
Elektroheizung in Betrieb).

WARNHINWEISE IN
ZUSAMMENHANG MIT
ELEKTROGERATEN

o Vor Beginn der Installation Uberprifen, ob
die auf dem Typenschild der Warmepumpe
angegebenen elektrischen Daten mit dem
vorhandenen Stromnetz kompatibel sind.

o Vor jeder Handhabung sicherstellen, dass das
Gerat vom Stromnetz getrennt ist.

o Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es
von qualifizierten Fachleuten ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Flir Gerate, die das Kaltemittel R290
verwenden Verkabelung

e Sicherstellen, dass die Verkabelung keinem
VerschleiB, keiner Korrosion, libermaBiger
Druckeinwirkung, StoBeinwirkung, scharfen
Kanten oder anderen umweltschadigenden
Auswirkungen ausgesetzt ist. Bei der
Uberprifung sollten auch Auswirkungen
von Alterung oder kontinuierlicher Vibration
durch Quellen, wie z. B. Kompressoren oder
Ventilatoren berilcksichtigt werden.

WARNHINWEISE ZUR
INSTALLATION DES GERATS

o Das Gerat muss gemaB den Anweisungen
des Herstellers und in Ubereinstimmung mit
der Norm IEC/HD 60364-7-702 sowie der
erforderlichen lokalen und nationalen Normen
installiert werden. Der Hersteller kann unter
keinen Umstanden fir die Nichteinhaltung
dieser Anweisungen/Normen haftbar gemacht
werden. Fur weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler vor Ort.

e Vor Beginn der Arbeiten an der Verkabelung
die Stromversorgung unterbrechen und eine
Erdungsverbindung herstellen.

e Das Gerat sollte an eine
Wechselstromversorgung (siehe Angaben auf
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dem Typenschild) mit Schutzleiteranschluss
angeschlossen werden, die durch eine
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit
einem maximalen Nennauslosestrom

von 30 mA geschitzt ist. Die
Fehlerstromschutzeinrichtung muss den
geltenden Normen und Vorschriften des
Landes entsprechen, in dem das Gerat
installiert wird.

An der ortsfesten elektrischen Anlage
muss gemaB den Installationsvorschriften
ein Trennschalter angebracht werden.
Direkt an die Stromversorgungsklemmen
angeschlossen und mit einem
Kontaktabstand in allen Polen, wodurch
eine vollstandige Trennung unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie
[l gewahrleistet ist, in einem Bereich,

der die Sicherheitsanforderungen des
Standorts erfullt.

Jeder unsachgemaBe elektrische Anschluss
flihrt zum Erléschen der Garantie.

Um eine Uberhitzung der Klemmleiste zu
vermeiden (die einen Brand verursachen
konnte), Gberprifen, ob die Klemmen

fest sitzen. Lose Anschliisse fihren zum
Erldschen der Garantie.

Das Netzkabel muss isoliert und vor Abrieb
und Beschadigungen geschitzt sein.

Im Falle eines Kaltemittellecks kann sich
austretendes Kaltemittel mit Luft vermischen
und eine brennbare Atmosphare bilden. Es
besteht Brand- und Explosionsgefahr.

Das Gerat darf nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien oder vom
Lufteintritt eines angrenzenden Gebaudes
installiert werden.

Um einen sicheren Betrieb und eine
ausreichende Bellftung zu gewahrleisten,
muss das Gerat gemal den Angaben in
der Montageanleitung mit ausreichend
Freiraum an allen Seiten installiert werden.
Den Luftstrom um das Gerat herum

nicht behindern.

Bei der Wartung des Gerats mussen die
Zusammensetzung und der Zustand

der Warmetragerflissigkeit sowie das
Nichtvorhandensein von Kihlmittelspuren
Uberprift werden.

Bei der Installation, Fehlerbehebung und
Wartung durfen die Rohrleitungen nicht als
Stehhilfe benutzt werden: Die Rohrleitung
konnte unter dem Gewicht brechen,
wodurch KihImittel austreten und schwere
Verbrennungen verursachen konnte.

Das Gerat ist flr den Einsatz vorgesehen,
wahrend es an einer Halterung befestigt oder
an einer bestimmten Stelle in horizontaler
Lage gesichert ist.

An Stellen, an denen es zu
Uberschwemmungen kommen kann, eine
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Auffangwanne mit einem geeigneten Abfluss
flr die Fllssigkeit aufstellen.

Das Gerat darf nicht in Wasser oder Schlamm
getaucht werden.

Das Gerat darf nicht wie folgt

installiert werden:

— In einem Bereich, der Regen und
Spritzwasser ausgesetzt ist.

— In der Nahe einer Warmequelle oder einer
Quelle fur brennbares Gas.

— In einem Bereich, der nicht gereinigt
oder von Laub, trockener Vegetation
und anderen brennbaren Gegenstanden
freigehalten werden kann.

— In Zone 0 (Z0) und Zone 1 (21) (siehe
Anhang A).

Flir Gerate, die das Kaltemittel
R290 verwenden

Die Installation in Innenrdumen ist untersagt,
sofern dies nicht ausdricklich vom Hersteller
und den ortlichen Vorschriften gestattet ist.
Fir Innengerate:

— Sicherstellen, dass der Installationsort den
in der Installationsanleitung angegebenen
Abmessungen und MindestraumgréBen
entspricht, um eine Ansammlung von
brennbarem Gas zu verhindern.

— Die Installation ist nur in R&umen
zulassig, deren Grundflache mindestens
der vorgeschriebenen Mindestflache
entspricht. Die genaue Kaltemittelsorte
und -fullmenge sind auf dem
Typenschild angegeben.

— Gerate mussen in einem Raum mit einem
Boden mit Mindestflache installiert,
betrieben und gelagert werden. Siehe
Typenschild des Gerats.

Um die geltenden Normen und Vorschriften in
Bezug auf Umwelt, Sicherheit und Installation,
wie beispielsweise EN 378 [VF5.1],
einzuhalten, muss bei der ersten
Inbetriebnahme des Gerats und mindestens
einmal jahrlich eine Dichtheitspriifung

des Kuhlkreislaufs durchgefihrt werden.
Diese Arbeit muss von einem zertifizierten
Fachmann fur die Prifung von Kiihlgeraten
durchgefihrt werden.

Uberpriifung des Bereichs

Vor Inbetriebnahme von Systemen, die
brennbare Kaltemittel enthalten, missen
Sicherheitskontrollen durchgefiihrt werden,
um die Entziindungsgefahr zu minimieren.

Arbeitsverfahren

Arbeiten missen nach einem kontrollierten
Ablauf erfolgen, um das Risiko zu minimieren,
dass bei der Durchfiihrung der Arbeiten
brennbares Gas oder Dampf vorhanden sind.

Allgemeiner Arbeitsbereich

¢ Das gesamte Wartungspersonal und andere
Personen, die in dem Bereich arbeiten,
mussen Uber die Art der durchgefiihrten
Arbeiten informiert werden. Das Arbeiten in
engen Raumen ist untersagt.

Priifen auf das Vorhandensein von Kaltemittel

e Vor und wahrend der Arbeiten muss
der Bereich mit einem entsprechenden
Kaltemitteldetektor Uberprift werden, um
sicherzustellen, dass der Techniker Kenntnis

Uber mdglicherweise toxische oder brennbare

Atmosphdren hat. Es muss sichergestellt
werden, dass die Ausrlstung zur Erkennung
von Leckagen flir den Gebrauch mit allen
anwendbaren Kaltemitteln geeignet ist, d. h.
funkenfrei, ordnungsgeman verschlossen
oder eigensicher.

Priifen auf das Vorhandensein eines
Feuerloschers

o Werden an den Kihlgeraten oder an damit
verbundenen Komponenten Arbeiten mit
Hitzeeinwirkung durchgefiihrt, muss die
entsprechende Feuerldschausristung
verfligbar sein. Einen Feuerléscher mit
Trockenpulver oder CO, in der Nahe des
Ladebereichs bereit legen.

Keine Ziindquelle

e Personen, die Arbeiten an einem Kaltesystem
ausfuhren, welche die Freilegung von
Leitungen umfassen, dlrfen Zindquellen
nur in einer Art und Weise verwenden, die
Brand- und Explosionsgefahren ausschlieBt.
Es muss sichergestellt werden, dass alle
maoglichen Zindquellen, einschlieBlich
Zigarettenkonsum, bei Reparaturarbeiten,
Ausbau- und Entsorgungsarbeiten, wahrend
der Kaltemittel moglicherweise in die

Umgebung entweichen, ausreichend weit vom

Einbauort entfernt sind. Vor der Durchflihrung
von Arbeiten muss durch entsprechende
Uberwachung sichergestellt werden, dass
sich im Arbeitsbereich um die Anlage keine
Gefahren durch brennbare Stoffe oder
Zindquellen befinden. ,Rauchen verboten”
Schilder miissen angebracht werden.

Beliuiftung des Bereichs

« Vor Offnen des Gerétes zur Ausfiihrung
von Servicearbeiten muss sichergestellt
werden, dass der Arbeitsbereich offen und
ausreichend belUftet ist. Ausreichende
Bellftung flr sichere Verteilung von
Kaltemitteln, die unbeabsichtigt in die
Atmosphére entwichen sind, muss wahrend
der Durchfiihrung von Servicearbeiten am
Gerat sichergestellt sein.
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Erkennung von brennbaren Kaltemitteln

e In keinem Fall durfen potenzielle Ziindquellen
fir die Suche oder Erkennung von
Kaltemittel-Leckagen verwendet werden.

Es darf keine Halogen-Taschenlampe
(oder anderes Erkennungsgerat mit offener
Flamme) verwendet werden.

o Die folgenden Leckage-Erkennungsmethoden
gelten fir alle Kaltemittel-Systeme
als akzeptabel.

o Elektronische Dichtheitspriifsysteme
konnen fur die Erkennung von Kaltemittel-
Leckagen verwendet werden, bei
brennbaren Kaltemitteln ist die Sensibilitat
jedoch moglicherweise nicht ausreichend
oder sie muss neu kalibriert werden.
(Erkennungsgerate miissen in einem Bereich
kalibriert werden, der frei von Kaltemitteln
ist). Sicherstellen, dass das Erkennungsgerat
keine potenzielle Zliindquelle ist und dass es
fUr das verwendete Kaltemittel geeignet ist.
Gerate zur Leckageerkennung sind auf einen
Prozentsatz der unteren Ziindgrenze (LFL)
des Kaltemittels einzustellen und muissen
im Verhaltnis zum verwendeten Kaltemittel
kalibriert werden, der entsprechende
Prozentsatz an Gas betragt max. 25%.

o FlUssigkeiten zur Leckageerkennung kénnen
mit den meisten Kaltemitteln verwendet
werden. Es sollten jedoch keine chlorhaltigen
Reinigungsmittel verwendet werden, da
Chlor mit dem Kaltemittel reagieren kann
und eine Korrosion der Kupferleitungen
hervorrufen kann.

o Bei Verdacht auf Leckage muss jedes offene
Feuer entfernt oder geléscht werden.

o Wird eine Kaltemittel-Leckage festgestellt, die
eine Lotung erfordert, muss das komplette
Kaltemittel vom System abgelassen oder in
einen Bereich des Systems isoliert werden,
der von der Leckage weit entfernt ist (mit
Hilfe von Absperrventilen).

WARNHINWEISE ZUR
VERWENDUNG DES GERATS

e Um jegliche Explosionsgefahr zu vermeiden,
die zu Sachschaden, schweren Verletzungen
oder sogar zum Tod fiihren kdnnte,
sicherstellen, dass der Hydraulikkreislauf frei
von Hindernissen ist, nicht verstopft ist und
nicht unter hohem Druck steht.

« Uberpriifen, ob die Hydraulikanschliisse fest
angezogen sind.

e Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn Sie
ungewohnliche Gertiche, Rauch, Gerausche
oder Vibrationen feststellen; wenden Sie sich
an einen qualifizierten Techniker.

e Darauf achten, dass keine Luftein- oder
-auslasse verdeckt oder blockiert werden.
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Flir Gerate, die das Kaltemittel
R290 verwenden

Der Einsatz von Mitteln zur Beschleunigung
des Abtauvorgangs oder von
Reinigungsmitteln, die zu anderen Zwecken
benutzt werden als solchen, die der Hersteller
empfiehlt, ist verboten.

WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG DES GERATS

Nur eine technisch qualifizierte Person ist
befugt, Installations- oder Wartungsarbeiten
auszuflhren.

Bei der jahrlichen Dichtheitsprifung

des Gerats gemaB den geltenden
Rechtsvorschriften sind die Hoch- und
Niederdruckschalter daraufhin zu Uberprufen,
ob sie sicher am Kaltemittelkreislauf
angeschlossen sind und bei Auslésung den
Stromkreis ausschalten.

Bei Wartungsarbeiten ist darauf zu achten,
dass keine Korrosions- oder Olspuren

im Bereich der Kaltekomponenten
vorhanden sind.

Vor Beginn der Arbeiten am Kuhlkreislauf ist
das Gerat abzuschalten und einige Minuten
zu warten, bevor die Temperatur- und
Druckfiihler angebracht werden. Manche
Komponenten wie der Kompressor und die
Rohrleitungen kdnnen Temperaturen von Uber
100 °C und hohen Druck erreichen, was zu
schweren Verbrennungen flhren kann.

Der Ventilator und die beweglichen Teile
dlrfen nicht bertihrt werden. Wahrend das
Gerat in Betrieb ist, dirfen keine Stangen
oder Finger in der Nahe der beweglichen
Teile gehalten werden. Bewegliche Teile
kénnen zu schweren Verletzungen oder
sogar zum Tod flihren.

Sicherstellen, dass der Durchfluss

des Poolwassers innerhalb der in der
Installationsanleitung angegebenen Mindest-
und Hdéchstwerte liegt.

Vor der Handhabung des Gerats ist
sicherzustellen, dass die Stromversorgung
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Am Gerat keine Wartungs- oder
Reparaturarbeiten mit nassen Handen
durchfliihren und auch nicht, wenn das Geréat
nass ist.

Fir alle Arbeiten, die lber die in der Anleitung
beschriebenen einfachen Wartungsarbeiten
hinausgehen, sollte das Produkt an einen
qualifizierten Fachmann tGbergeben werden.
Keine Ersatzteile von nicht zugelassenen
dritten Herstellern verwenden.
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Flir Gerate, die das Kaltemittel
R290 verwenden

Wartungs- oder Entsorgungsarbeiten dirfen
nur von zertifiziertem Personal durchgefihrt
werden, das im Umgang mit brennbaren
Kaltemitteln geschult ist.

Uberpriifung der Kilteanlage

Die Wartungsrichtlinien des Herstellers
mussen zu jeder Zeit eingehalten werden.
Beim Austausch von Elektrokomponenten
dirfen nur Komponenten des gleichen Typs
und der gleichen Dimensionierung verwendet
werden, die vom Hersteller empfohlen und
zugelassen wurden. Bei Fragen wenden

Sie sich an die technische Abteilung

des Herstellers.

Folgende Uberpriifungen von Anlagen

mit brennbaren Kaltemitteln missen
durchgefihrt werden:

— Wird ein indirekter Kuhlkreislauf
eingesetzt, wird am Sekundarkreis
Uberprift, ob Kaltemittel vorhanden ist;

— Die Geratemarkierung bleibt auch
weiterhin sichtbar und leserlich. Defekte
Markierungen und Schilder mussen
ausgetauscht werden;

— Rohrleitungen fir Kaltemittel oder
Komponenten werden so eingebaut, dass
ein moglicher Kontakt mit Substanzen, die
eine Korrosion von Kaltemittel fihrenden
Komponenten verursachen konnen,
ausgeschlossen ist, auBer wenn die
Komponenten aus Materialien bestehen,
die von Natur aus korrosionsbestéandig
oder gegen Korrosion geschiitzt sind.

Uberpriifung der elektrischen Komponenten

Reparatur und Wartung von
Elektrokomponenten beinhalten erste
Sicherheitskontrollen und Uberpriifungen
von Komponenten. Bei Feststellung
sicherheitsgefahrdender Mangel darf das
Gerat erst nach vollstandiger Behebung
der Mangel an die Stromversorgung
angeschlossen werden. Ist keine sofortige
Fehlerbehebung moglich und muss der
Betrieb trotzdem fortgesetzt werden, muss
eine geeignete vorlbergehende Losung
gefunden werden. Der Eigentimer des
Gerates muss darlber in Kenntnis gesetzt
werden, damit alle betreffenden Parteien
informiert sind.

Erste Sicherheitsuberprifungen beinhalten:

— Entladung der Kondensatoren:
Funkenbildung vermeiden.

— Spannungsfiihrende Komponenten
und Leitungen dirfen beim Laden,
Wiederherstellen oder Reinigen des
Systems nicht exponiert sein;

— Es ist fUr eine kontinuierliche Erdung
Zu sorgen.

Reparatur an isolierten Komponenten

Wahrend Reparaturen an versiegelten
Komponenten mussen vor Entfernung von
geschlossenen Abdeckungen usw. alle
Stromanschlisse von der Anlage getrennt
werden, an der die Arbeiten durchgefihrt
werden. Falls es zwingend erforderlich ist,
dass wahrend der Instandhaltungsarbeiten
die Stromversorgung aufrecht erhalten wird,
muss eine permanente Leckageerkennung
am kritischsten Punkt angebracht werden,
um vor einer potenziell gefahrlichen Situation
Zu warnen.

Besonderes Augenmerk ist darauf zu
richten, dass bei Arbeiten an elektrischen
Komponenten das Gehause nicht in einer
Art und Weise verandert wird, die den
Schutzgrad beeintrachtigen wirde. Dies
bezieht sich auf die Beschadigung von
Kabeln, eine zu groBe Zahl von Anschllissen
sowie Klemmen, die nicht entsprechend der
Originalspezifikation angefertigt wurden, die
Beschadigung von Dichtungen, fehlerhafte
Verschraubungen, usw.

Das Gerat muss sicher installiert werden.
Vergewissern Sie sich, dass Dichtungen
oder Dichtungsmaterialien nicht so

stark beschadigt wurden, dass sie vor

dem Eindringen brennbarer Atmosphare
nicht mehr langer schitzen. Ersatzteile
mussen den Spezifikationen des

Herstellers entsprechen.

Reparatur von eigensicheren Komponenten

Permanent-induktive oder kapazitive Lasten
durfen nur an die Schaltung angelegt werden,
wenn sichergestellt ist, dass diese die
zulassige Spannung und Stromstéarke fir das
jeweilige Gerat nicht Uberschreiten.

Bei Spannungsfiihrung diirfen ausschlieBlich
eigensichere Komponenten in brennbarer
Atmosphare eingesetzt werden. Das Testgerat
muss entsprechend dimensioniert sein.
Komponenten diirfen nur durch Teile ersetzt
werden, die vom Hersteller empfohlen
wurden. Bei anderen Teilen besteht die
Gefahr, dass diese beim Entweichen von
Kaltemittel in die Atmosphare Feuer fangen.

Entfernung und Entladung

Ist aufgrund von Reparaturen oder

aus anderen Griinden ein Zugang zum
Kaltemittelkreislauf erforderlich, miissen
konventionelle Verfahren angewendet
werden. Bei brennbaren Kaltemitteln missen
jedoch bewahrte Verfahren verwendet
werden, da Entflammbarkeit ein wichtiger
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Faktor ist. Folgende Vorgehensweise ist
zu beachten:

— Kaltemittel entfernen;

— Kreislauf mit Schutzgas reinigen;
— Entleeren;

— Mit Schutzgas reinigen;

— Kreislauf durch Schneiden oder
Loten offnen.

Die Kaltemittel-Ladung muss in die korrekten
Auffangzylinder geflillt werden. Bei Geraten,
die R290 enthalten, muss das System

mit sauerstofffreiem Stickstoff gereinigt
werden, um sie sicher flr die Verwendung
von brennbaren Kaltemitteln zu machen.
Dieser Prozess muss moglicherweise
mehrmals wiederholt werden. Druckluft oder
Sauerstoff durfen nicht fur die Reinigung von
Kaltemittelsystemen verwendet werden.

Riickgewinnung

26

Die Rickgewinnung und Beflillung von
Kaltemittel darf nur von zertifiziertem
Personal durchgeflihrt werden.

Bei der Entnahme von Kaltemittel aus einer
Anlage, sei es zu Wartungszwecken oder zur
AuBerbetriebnahme, wird empfohlen, das
gesamte Kaltemittel sicher zu entleeren.
Beim Umflllen von Kaltemittel in Zylinder

ist darauf zu achten, dass nur geeignete
Kaltemittel-Rlickgewinnungszylinder
verwendet werden. Sicherstellen, dass die
richtige Anzahl von Zylindern zur Aufnahme
der gesamten Systemflillung zur Verfligung
steht. Alle zu verwendenden Zylinder sind fir
das zuriickgewonnene Kaltemittel bestimmt
und fir dieses gekennzeichnet (d. h.
spezielle Zylinder fur die Riickgewinnung von
Kaltemittel). Die Zylinder miissen komplett
mit Druckminderungsventil und zugehdrigen
Absperrventilen in einwandfreiem Zustand
sein. Leere Ruckgewinnungszylinder werden
vor der Riickgewinnung entleert und, wenn
maoglich, gekdhlt.

Die Rickgewinnungsanlage muss in
einwandfreiem Zustand sein und Uber eine
Anleitung fur das vorhandene Gerat verfligen,
die fir die Rlickgewinnung aller geeigneten
Kaltemittel, gegebenenfalls auch brennbarer
Kaltemittel, geeignet ist. AuBerdem muss ein
Satz geeichter Waagen vorhanden und in
gutem Zustand sein. Die Schlauche missen
vollstandig mit leckfreien Trennkupplungen
versehen und in gutem Zustand sein. Vor
der Verwendung des Rlckgewinnungsgerats
ist zu priifen, ob es sich in einwandfreiem
Zustand befindet, ordnungsgemanl gewartet
wurde und ob alle zugehdrigen elektrischen
Bauteile versiegelt sind, um eine Entziindung
im Falle einer Kaltemittelfreisetzung zu

verhindern. Im Zweifelsfall ist der Hersteller
zu befragen.

o Das zurlickgewonnene Kaltemittel ist in
dem richtigen Ruckgewinnungszylinder an
den Kaltemittellieferanten zurtickzugeben,
und es ist ein entsprechender
Abfallibernahmeschein auszustellen. Keine
Kaltemittel in Rlickgewinnungsgeraten und
insbesondere nicht in Zylindern mischen.

« Wenn Kompressoren oder Kompressordle
entsorgt werden mussen, ist sicherzustellen,
dass sie bis zu einem akzeptablen Niveau
entleert worden sind, um sicherzustellen,
dass kein brennbares Kaltemittel im
Schmiermittel verbleibt. Der Entleervorgang
muss vor der Riickgabe des Kompressors an
den Lieferanten durchgefiihrt werden. Zur
Beschleunigung dieses Vorgangs darf das
Kompressorgehause nur elektrisch beheizt
werden. Die vollstandige Entleerung eines
Systems muss auf sichere Weise erfolgen.

Ladeverfahren

e Sicherstellen, dass sich der Ausgang der
Vakuumpumpe nicht in der Nahe einer
potenziellen Ziindquelle befindet und dass
eine LUftung vorhanden ist.

e Zusatzlich zu herkdmmlichen
Beladungsvorgangen missen die folgenden
Anforderungen erflllt werden. Die
Kontamination verschiedener Kaltemittel
bei der Verwendung von Ausristung zur
Beladung vermeiden. Schlduche oder
Leitungen missen so kurz wie mdglich
sein, damit sie nur eine minimale Menge
Kaltemittel beinhalten.

e Zylinder missen gemaB Anleitung in einer
geeigneten Position angeordnet sein.

+ Sicherstellen, dass die Kuhlanlage vor
der Beladung des Systems mit Kaltemittel
geerdet wird.

¢ Das System nach kompletter Beladung
beschriften (falls dies nicht bereits zuvor
erfolgt ist).

o Esist grundsatzlich darauf zu achten, die
Klhlanlage nicht zu tberfillen.

e Vor dem erneuten Beladen muss das
System mit dem entsprechenden Splilgas
druckgeprift werden. Das System muss
nach Abschluss der Arbeiten, jedoch vor
Inbetriebnahme, auf Leckagen gepruft
werden. Vor Verlassen der Anlage
muss eine erneute Leckagepriifung
durchgefihrt werden.

Demontage

e Vor Durchfiihrung der Leckageprifung
muss sichergestellt sein, dass der Techniker
absolut vertraut mit der Anlage und allen
ihren Einzelheiten ist. Die Riickgewinnung
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aller Kaltemittel wird als StandardmaBnahme
empfohlen. Bevor diese Riickgewinnung
stattfindet, werden eine Olprobe und

eine Kaltemittelprobe gezogen, falls vor
Wiederverwendung des riickgewonnenen
Kaltemittels eine Analyse erforderlich ist.

1. Machen Sie sich mit der Anlage und ihrer

Funktion vertraut.

Schalten Sie die Anlage stromlos.

3. Bevor Sie den Vorgang starten, stellen Sie
sicher, dass

— Mechanische Transporteinrichtungen
vorhanden sind, falls dies fir die
Handhabung von Kaltemittelzylindern
erforderlich ist;

— Alle persdnlichen Schutzausristungen
vorhanden sind und korrekt
eingesetzt werden;

— Der Rlckgewinnungsprozess von einer
kompetenten Person Uberwacht wird;

— Die Ausristung zur Riickgewinnung
und die Zylinder den einschlagigen
Standards entsprechen.

N

4. Die Kihlanlage abpumpen, falls moglich.

5. Falls kein Vakuum hergestellt werden
kann, einen Verteiler erstellen, so dass das
Kaltemittel aus verschiedenen Teilbereichen
des Systems entfernt werden kann

6. Sicherstellen, dass der Zylinder auf
der Waage platziert ist, bevor die
Riickgewinnung stattfindet.

7. Die Wiedergewinnung starten und geman
Anweisungen durchfihren.

8. Die Zylinder nicht tberflillen (max. 80%
Volumenbeladung).

9. Den max. Arbeitsdruck des Zylinders nicht
Uberschreiten, auch nicht zeitweise.

10. Nach korrekter Beflllung der Zylinder und
Abschluss des Prozesses sicherstellen,
dass die Zylinder und die Ausrustung
umgehend von der Anlage entfernt werden
und dass alle Absperrventile an der Anlage
verschlossen werden.

11. Wiedergewonnenes Kaltemittel darf erst
nach Reinigung und Uberprifung in eine
andere Kiihlanlage eingeflillt werden.

RECYCLING - Dieses Symbol gemal der
WEEE-Richtlinie 2012/19/EU (Elektro-
und Elektronik-Altgerate) bedeutet,

dass Sie Ihr Gerat nicht mit dem
Haushaltsmiill entsorgen diirfen. Es muss
getrennt gesammelt werden, damit es
wiederverwendet, recycelt oder verwertet
werden kann. Wenn es potenziell
umweltgefahrdende Stoffe enthalt,
mlssen diese entsorgt oder neutralisiert
werden. Ihr Handler kann Sie Uber die
Recyclingbedingungen informieren.
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A AVVERTIMENTO

=~

Leggere attentamente il manuale
tecnico prima di utilizzare il dispositivo.

Leggere il manuale utente prima di
utilizzare il dispositivo.

L]

&3

L’apparecchio contiene R290.

INTRODUZIONE

Questo documento illustra le misure di
sicurezza da adottare durante l'installazione,
I'avviamento, l'uso e la manutenzione.

E possibile scaricare il documento con le
avvertenze di sicurezza in formato PDF
visitando il sito web del prodotto.

La distribuzione o la modifica del presente
documento sotto qualsiasi forma ¢ vietata
senza autorizzazione scritta preliminare

del produttore.

[l produttore si riserva il diritto di modificare
totalmente o parzialmente le caratteristiche
del prodotto o il contenuto del presente
documento senza preavviso.

Leggere attentamente tutto il manuale
utente prima di usare l'apparecchio. Seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza
illustrate in questo documento.

AVVERTENZE GENERALI

L'apparecchio & destinato ad essere utilizzato
per piscine/Spa a uno scopo preciso; non
deve essere utilizzato per scopi diversi da
quelli per i quali € stato progettato.

Il mancato rispetto delle avvertenze potrebbe
causare gravi danni all’attrezzatura della
piscina o comportare lesioni gravi, se non
addirittura il decesso.

Questo apparecchio non & destinato a essere
utilizzato da persone (bambini inclusi) con
deficit fisici, sensoriali o mentali o prive di
esperienza e conoscenza, eccetto se sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse
abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. | bambini devono essere
sorvegliati per accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Tutti gli interventi di assemblaggio,
sull'impianto elettrico e di manutenzione
devono essere effettuati da personale
qualificato, autorizzato, che deve aver

letto attentamente e integralmente questo
manuale. Usare sempre i dispositivi di
protezione personale richiesti.

Alla ricezione del prodotto accertarsi che
funzioni e sia completo. In caso di problemi,
contattare un tecnico qualificato.

In caso di malfunzionamento
dell'apparecchio, non cercare di ripararlo
da soli. Affidare invece la riparazione a un
tecnico qualificato utilizzando unicamente
pezzi di ricambio identici. Cio garantira la
conservazione della sicurezza del prodotto.
Il fabbricante del prodotto declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni causati da
pezzi di ricambio o accessori non autorizzati.
Questo apparecchio non ¢ destinato a
proteggere contro interferenze dannose

€ non puo causare interferenze ai sistemi
debitamente autorizzati.

Il prodotto contiene magneti e componenti
che emettono campi elettromagnetici. |
magneti e i campi elettromagnetici possono
interferire con pacemaker, defibrillatori

e altri dispositivi medici. Rispettare una
distanza di sicurezza tra il dispositivo medico
e il prodotto 20 cm minimo). Consultare il
medico o il produttore del dispositivo per
informazioni specifiche. Se si ritiene che il
prodotto interferisca con un pacemaker, un
defibrillatore o un altro dispositivo medico,
smettere di usare il prodotto iniziando alla
distanza alla quale si averte l'interferenza.
Non spruzzare insetticida o altro prodotto
chimico (infiammabile o non inflammabile)
in direzione dell'apparecchio poiché

pud danneggiare la scocca e provocare

un incendio.

Per apparecchi che usano il
refrigerante R290

L'apparecchio & presigillato in fabbrica

e precaricato con refrigerante R290.

R290 ¢ un refrigerante di classe A3,
altamente inflammabile.

Non rilasciare il Refrigerante R290
nell'atmosfera. Una breve esposizione
umana all"1% di propano non provoca alcun
sintomo, concentrazioni al di sotto del 10%
causano solo lievi vertigini, I'esposizione a
alte concentrazione puo causare anestesia
e perdita di coscienza, concentrazioni molto
elevate possono provocare asfissia.

Il refrigerante & un idrocarburo inflammabile
e deve esser e maneggiano conformemente
agli standard ambientali e di sicurezza. Il
potenziale di riscaldamento globale (GWP) & 3.
Attenzione, i refrigeranti R290 possono
essere inodori.

L'apparecchio deve essere conservato in un
locale nel quale non siano presenti fonti di
iniezione che funzionano di continuo (per
esempio: fiamme libere, apparecchio a gas
in funzione o apparecchi di riscaldamento
elettrici in funzione).
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AVVERTENZE LEGATE AGLI
APPARECCHI ELETTRICI

Prima di iniziare l'installazione, verificare che
i dati elettrici riportati sulla targhetta della
pompa di calore siano compatibili con la rete
elettrica esistente.

Prima di qualsiasi intervento sull'apparecchio,
accertarsi che sia scollegato
dall'alimentazione elettrica.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito da personale
qualificato per evitare pericoli.

Per apparecchi che usano il
refrigerante R290 Cablaggio

Controllare che i cavi non siano usurati,
corrosi, sottoposti a pressione eccessiva,
vibrazione, non abbiano estremita

taglienti e non siano soggetti a altri

effetti ambientali nocivi. Il controllo deve
prendere in considerazione anche gli effetti
dell'invecchiamento o di vibrazioni continue
causate da compressori o ventole.

AVVERTENZE RELATIVE
ALL'INSTALLAZIONE
DELL'APPARECCHIO
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L'apparecchio deve essere installato secondo
le istruzioni del costruttore e nel rispetto della
norma IEC/HD 60364-7-702 e degli standard
locali e nazionali richiesti. In nessun caso |l
produttore potra essere ritenuto responsabile
in caso di mancato rispetto di queste
istruzioni o di questi standard. Rivolgersi al
rivenditore locale per maggiori informazioni.
Scollegare l'alimentazione e installare un
collegamento di terra prima di iniziare a
lavorare sul cablaggio.

L'unita deve essere collegata a una fonte di
corrente alternata (vedere dati sulla targhetta
del dispositivo) con un collegamento

di protezione alla terra, protetta da un
dispositivo a corrente residua (DDR) con una
corrente di esercizio residua stimata che non
superi i 30 mA. Il DDR deve essere conforme
agli standard e ai regolamenti applicabili nel
paese di installazione.

Un sezionatore deve essere montato
sull'impianto elettrico in conformita ai
regolamenti di installazione. Collegato
direttamente ai morsetti di alimentazione
elettrica e con una separazione dei contatti in
tutti i poli, che garantisca una disconnessione
completa in caso di sovratensione di
categoria lll, in un luogo che soddisfi tutti i
requisiti di sicurezza.

Qualsiasi collegamento elettrico inadeguato
rendera nulla la garanzia.

Per evitare il surriscaldamento della
morsettiera (che potrebbe causare un
incendio), controllare che i morsetti siano
stretti correttamente. Morsetti allentati
renderanno nulla la garanzia.
[l cavo di alimentazione deve essere isolato e
protetto da abrasioni e danni.
In caso di perdita di refrigerante, il
refrigerante fuoriuscito pud mescolarsi con
I'aria e formare un'atmosfera infiammabile.
Esiste un rischio di incendio e esplosione.
L'apparecchio non deve essere installato
in prossimita di materiali combustibili
o di una bocca diripresa dell'aria di un
edificio adiacente.
Per garantire degli interventi sicuri e una
ventilazione adeguata, l'unita deve essere
installata con sufficiente spazio libero
intorno, come specificato nelle istruzioni
di installazione. Non ostruire il flusso d'aria
intorno all'unita.
Durante gli interventi di manutenzione,
devono essere controllati la composizione e
lo stato del fluido termovettore e l'assenza di
tracce di fluido refrigerante.
Durante l'installazione, la riparazione e la
manutenzione, i tubi non possono essere
utilizzati come poggiapiedi: i tubi potrebbero
rompersi sotto il peso, con la fuoriuscita di
refrigerante che potrebbe causare ustioni gravi.
[l dispositivo deve essere utilizzato fissato a
un supporto o bloccato in un luogo specifico
in posizione orizzontale.
Posizionare una pompa con uno scarico
adeguato per il liquido in caso di perdite.
Non immergere il dispositivo in acqua o
nel fango.
L'apparecchio non va installato:
— In un'area soggetta a precipitazioni
e spruzzi.
— Vicino a una fonte di calore o di
gas inflammabile.
— In un'area che non puo essere pulita o
tenuta libera da foglie, vegetazione secca
e altri elementi infiammabili.
— In Zona 0 (Z0) e Zona 1 (Z1) (Vedere
allegato A).

Per apparecchi che usano il
refrigerante R290

L'installazione al chiuso ¢ vietata tranne se
esplicitamente permessa dal produttore e dai
regolamenti locali.

Per le unita all'interno:

— Assicurarsi che la zona di installazione
soddisfi i requisiti di dimensioni e
spazio minimo specificati nel manuale
di installazione per evitare I'accumulo di
gas inflammabile.
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— L'installazione & permessa solo in locali
con una superficie pari o superiore
al minimo richiesto. Fare riferimento
alla targhetta del prodotto per il tipo di
refrigerante e il carico esatti.

— Gli apparecchi saranno installati, utilizzati
e conservatiin un locale con una
superficie minima. Vedere la targhetta
del dispositivo.

Per ottemperare agli standard applicabili e ai
regolamenti ambientali e relativi alla sicurezza
e all'installazione, quali EN 378[VF5.1], il
circuito refrigerante deve essere sottoposto

a un test di rilevamento delle perdite al

primo avviamento e almeno una volta I'anno.
Questa operazione deve essere effettuata

da un tecnico specializzato in apparecchi
refrigeranti qualificato.

Verifica della zona

Prima di iniziare un intervento su sistemi
contenenti refrigeranti inflammabili, sono
necessari controlli di sicurezza per essere certi
che il rischio di iniezione sia ridotto al minimo.

Procedura di lavoro

Gli interventi vanno effettuati rispettando
una procedura definita per ridurre al minimo
il rischio di presenza di gas infiammabile o
vapore durante I'esecuzione dell'intervento.

Zona generale di lavoro

Tutto il personale addetto alla manutenzione
e gli altri soggetti che operano nel locale
devono essere informati della natura
dell'intervento che si sta effettuando. Devono
essere evitati interventi in spazi confinati.

Verifica della presenza di refrigerante

L'area va controllata con un rilevatore di
refrigerante appropriato prima e durante
I'intervento per essere certi che il tecnico sia
avvertito in caso di atmosfera potenzialmente
tossica o infiammabile. Accertarsi che |l
rilevatore di perdite usato sia adatto a essere
utilizzato con tutti i tipi di refrigeranti, cioe
non piroforico, adeguatamente sigillato o
intrinsecamente sicuro.

Verifica della presenza di un estintore

In caso l'intervento effettuato sull'apparecchio
di refrigerazione o su componenti associati
comporti l'uso del calore, deve essere
disponibile a portata di mano un attrezzatura
antincendio adeguata. Tenere un estintore a
polvere o CO, vicino all'area di carica.

Assenza di sorgente d'ignizione

Nessuna persona che effettua interventi sul
sistema di refrigerazione che comportino
I'esposizione di una tubatura deve utilizzare

una fonte di iniezione in maniera tale

da causare un rischio di incendio o di
esplosione. Tutte le possibili fonti di iniezione,
incluso il fumo di sigarette, dovrebbero
essere tenute a sufficiente distanza dal

sito di installazione, riparazione, rimozione

e smaltimento, fasi durante le quali il
refrigerante puo essere potenzialmente
rilasciato nello spazio circostante. Prima

di iniziare l'intervento, 'area circostante
I'apparecchio deve essere ispezionata

per accertarsi dell'assenza di materiale
inflammabile o di pericoli di iniezione. Devono
essere apposti i cartelli "Vietato fumare”.

Ventilazione della zona

Prima di accedere all'unita per eseguire
I'intervento richiesto, accertarsi che l'area
sia aperta e adeguatamente ventilata. Nel
corso dell'intervento sull'unita, deve essere
mantenuta una ventilazione appropriata
che permetta la dispersione in sicurezza
del refrigerante inavvertitamente rilasciato
nell'atmosfera.

Rilevamento di fluido
refrigerante infiammabile

Nella ricerca di perdite di refrigerante non
devono mai essere utilizzate potenziali fonti
di iniezione. Non deve mai essere utilizzato
un rilevatore di fughe alla fiamma (né altri
rivelatori a fiamma libera).

| seguenti metodi di rilevazione delle fughe
sono considerati accettabili per tutti i sistemi
refrigeranti.

Per rilevare perdite di refrigerante possono
essere utilizzati rilevatori di fughe elettronici
ma, in caso di refrigeranti inflammabili, la
sensibilita pud non essere appropriata o
possono necessitare di una ricalibrazione.

(I sistemi di rilevamento saranno calibrati in
un'area apposita). Accertarsi che il rilevatore
non sia una fonte potenziale di iniezione e sia
adatto al refrigerante utilizzato. | sistemi di
rilevamento delle perdite saranno impostati

a una percentuale del LFL del refrigerante

e calibrati in base al refrigerante utilizzato,

e sara confermata la percentuale di gas
appropriata (25% massimo).

Anche i fluidi di rilevamento delle perdite
sono adatti alla maggior parte dei refrigeranti
ma l'uso di detergenti contenenti cloro va
evitata poiché il cloro pud reagire con il
refrigerante e corrodere la tubatura di rame.
Se si sospetta una perdita, saranno eliminate/
spente tutte le fiamme nude.

Se viene rilevata una perdita di refrigerante
che richiede una brasatura, tutto il
refrigerante va recuperato dal sistema o
isolato (chiudendo le valvole) in una parte del
sistema lontana dalla perdita.
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AVVERTENZE RELATIVE
ALL'USO DELL'APPARECCHIO

e Per evitare il rischio di esplosione che
potrebbe causare danni materiali, lesioni
gravi o anche il decesso, accertarsi che il
circuito idraulico sia privo di ostruzioni, non
sia bloccato e non sia sotto pressione.

o Controllare che i collegamenti idraulici siano
accuratamente fissati.

e Non intervenire sull'unita se si rilevano odori
insoliti, fumo, rumori o vibrazioni; contattare
un tecnico qualificato.

o Evitare di coprire o ostruire le entrate o uscite
di aria.

Per apparecchi che usano il
refrigerante R290

e Per accelerare il processo di sbrinamento o
per pulire, utilizzare solo mezzi consigliati dal
fabbricante.

AVVERTENZE RELATIVE
ALLA MANUTENZIONE
DELL'’APPARECCHIO

e Solo personale tecnico qualificato
autorizzato ad eseguire lavori di installazione
o di manutenzione.

o Durante il controllo annuale della tenuta
stagna dell'apparecchio, in conformita con
la legislazione applicabile, verificare che
i pressostati alta e bassa pressione siano
collegati correttamente al circuito frigorigeno
e che interrompano il circuito elettrico
quando scattano.

o Durante la fase di manutenzione
assicurarsi che non ci siano tracce di
corrosione o di macchie d'olio intorno ai
componenti frigoriferi.

e Prima diiniziare un intervento sul circuito
refrigerante, arrestare I'apparecchio e
aspettare alcuni minuti prima di istallare i
sensori di temperatura e di pressione. Alcuni
elementi quali il compressore e i tubi possono
raggiungere temperature superiori a 100°C e
pressioni elevate con il conseguente rischio
di ustioni gravi.

e Non toccare il ventilatore né i componenti
mobili e non inserire una barra né le
dita vicino ai componenti mobili quando
|'apparecchio € in funzione. | componenti
mobili possono provocare lesioni gravi che
possono anche portare al decesso.

e Assicurarsi che la portata d'acqua
della piscina sia entro i valori di portata
minimi e massimi specificati nel manuale
di installazione.
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e Prima di manipolare l'unita, assicurarsi
che sia spenta e scollegata
dall'alimentazione elettrica.

o Non effettuare la manutenzione o la
riparazione dell'apparecchio con le mani
bagnate o se l'apparecchio € bagnato.

o Per interventi di manutenzione diversi
da quelli semplici descritti nel presente
manuale, & necessario rivolgersi a un
tecnico specializzato.

e Non utilizzare pezzi di ricambio prodotti da
fabbricanti terzi non autorizzati.

Per apparecchi che usano il
refrigerante R290

e L'assistenza o lo smaltimento devono essere
realizzati da personale certificato addestrato
alla manipolazione di refrigeranti infiammabili.

o Verifica dell'apparecchio di refrigerazione

o Devono essere sempre rispettate le linee
guida di servizio e manutenzione del
fabbricante. In caso di sostituzione di
componenti elettrici, accertarsi di utilizzare
solo componenti di identico tipo e classe
e raccomandati/approvati dal fabbricante.

In caso di dubbio, consultare il servizio di
assistenza tecnica del fabbricante.

e Gliimpianti che utilizzano refrigeranti
infiammabili devono essere sottoposti ai
seguenti controlli:

— Se si utilizza un circuito refrigerante
indiretto, & necessario controllare
la presenza di refrigerante nel
circuito secondario;

— La marcatura dell'apparecchio deve essere
visibile e leggibile. Le marcature e le
targhette illeggibili devono essere corrette;

— La tubazione refrigerante o i componenti
sono installati in una posizione nella
quale non & probabile che siano esposti
a sostanze in grado di corrodere i
componenti contenenti refrigerante,

a meno che i componenti non siano
fabbricati con materiali resistenti alla
corrosione o siano protetti contro

la corrosione.

Verifica dei componenti elettrici

o Lariparazione e la manutenzione dei
componenti elettrici deve includere controlli
di sicurezza iniziali e procedure di ispezione
dei componenti. Se & presente un guasto
che pud compromettere la sicurezza, nessun
apparecchio elettrico deve essere collegato
al circuito fino a che il guasto non sia
risolto. Se il guasto non pud essere corretto
nell'immediato ma & necessario proseguire
I'intervento, va adottata una soluzione
temporanea appropriata. Cid va comunicato
al proprietario dell'apparecchio in modo che
tutte le parti siano informate.
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e | controlli di sicurezza iniziali includeranno:

— Lo scarico dei condensatori: da effettuare
in sicurezza per evitare scintille;

— Che nessun componente o filo elettrico
sotto tensione sia esposto durante la
carica, il recupero o lo spurgo del sistema;

— La presenza di un collegamento alla
terra continuo.

Riparazione su componenti isolati

e Durante la riparazione di componenti saldati,
il dispositivo sul quale si sta effettuando
I'intervento deve essere scollegato
dall'alimentazione elettrica prima di
rimuovere coperture saldate, ecc. Se durante
I'intervento dovesse essere assolutamente
necessario collegare I'apparecchio
all'alimentazione elettrica, va posizionato un
rilevatore permanente di perdite nel punto
piu critico che allerti su una situazione di
potenziale pericolo.

o Prestare particolare attenzione ai punti
seguenti quando si opera su componenti
elettrici per non alterare il rivestimento in
modo tale da comprometterne il livello di
protezione. Cio include danni ai cavi, numero
eccessivo di collegamenti, terminali che
non rispettano le specifiche originali, danni
alle saldature, guarnizioni non posizionate
correttamente, ecc.

o Accertarsi che I'apparecchiatura sia montata
in modo sicuro.

e Accertarsi che le saldature o i materiali sigillanti
non siano degradati al punto da non servire
piu allo scopo di evitare I'ingresso di atmosfere
inflammabili. | pezzi di ricambio devono essere
conformi alle specifiche del fabbricante.

Riparazione di componenti intrinsecamente
sicuri

e Non applicare carichi induttivi e di capacita al
circuito senza essere certi che non superino il
voltaggio ammissibile e la corrente permessa
per l'apparecchiatura in uso.

e | componenti intrinsecamente sicuri sono
gli unici sui quali & possibile intervenire
in presenza di atmosfera inflammabile.
L'attrezzatura di prova deve essere al
valore corretto.

o Sostituire i componenti solo con parti di
ricambio indicate dal fabbricante. Altre parti
di ricambio possono provocare l'iniezione
di refrigerante nell'atmosfera a causa di
una perdita.

Rimozione e smaltimento

e Nel caso in cui si debba rompere il circuito
refrigerante per effettuare una riparazione,
o per altri motivi, verranno utilizzate le
procedure convenzionali. Tuttavia, in caso
di refrigeranti infiammabili, € importante

seguire le buone pratiche che tengono conto
dell'infiammabilita. Andra seguita la seguente
procedura per:

— Rimuovere il refrigerante;

— Spurgare il circuito con gas inerte;

— Evacuare;

— Spurgare con gas inerte;

— Aprire il circuito tagliando o brasando.

Il refrigerante sara recuperato in bombole
apposite. Per gli apparecchi che contengono
R290, il sistema sara spurgato con azoto privo
di ossigeno per rendere sicuro il dispositivo
per refrigeranti infiammabili. Questa procedura
pud dover essere ripetuta varie volte. L'aria
compressa e l'ossigeno non devono essere
usati per spurgare i sistemi refrigeranti.

Recupero

Solo personale certificato si occupera del
recupero e del carico del refrigerante.
Quando si rimuove un refrigerante da un
sistema, sia per interventi di assistenza che
per la messa fuori servizio, € buona pratica
raccomandata eliminare tutti i refrigeranti
in sicurezza.
Quando il refrigerante viene trasferito
nelle bombole, accertarsi di utilizzare solo
bombole di recupero compatibili adatte
al fluido frigorigeno. Accertarsi che sia
disponibile un numero di bombole sufficiente
a contenere tutta la carica del sistema.
Tutte le bombole da usare sono destinate
al refrigerante recuperato e etichettate per
quel refrigerante (ossia bombole speciali
per il recupero di refrigerante). Alle bombole
andranno applicate una valvola limitatrice di
pressione e le valvole di chiusura associate
perfettamente funzionanti. Le bombole di
recupero vuote sono svuotate e se possibile
raffreddate prima del recupero.
Il dispositivo di recupero deve funzionare
correttamente, le istruzioni per l'uso del
dispositivo devono essere a portata di
mano e il dispositivo deve essere adatto
al recupero di tutti i fluidi frigorigeni in
guestione, compreso, eventualmente, un
fluido frigorigeno inflammabile. Inoltre, deve
essere disponibile un set di bilance calibrate
e perfettamente funzionanti. | tubi andranno
completati con attacchi di scollegamento
a tenuta e in buone condizioni. Prima di
utilizzare il dispositivo di recupero, controllare
che funzioni perfettamente, che sia stato
sottoposto a appropriata manutenzione e che
i componenti elettrici associati siano a tenuta
per evitare ignizione in caso di rilascio del
refrigerante. Consultare il produttore in caso
di dubbio.
Il fluido frigorigeno recuperato deve essere
inviato al fornitore di fluido frigorigeno nella
bombola di recupero corretta e deve essere
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predisposta la bolla di trasporto rifiuti. Non
mescolare fluidi refrigeranti nelle unita di
recupero e in particolare nelle bombole.

Se devono essere rimossi compressori o
I'olio dei compressori, accertarsi che siano
stati svuotati a un livello accettabile per
essere certi che un refrigerante inflammabile
non rimanga all'interno del lubrificante. |l
processo di evacuazione sara realizzato
prima di inviare il compressore ai fornitori.
Per accelerare questo processo, pud essere
utilizzato solo il riscaldamento elettrico del
corpo del compressore. Quando tutto il
refrigerante & drenato dal sistema, questo
sara manipolato in sicurezza.

Procedure di carica

Accertarsi che lo scarico della pompa a
vuoto non si trovi vicino a potenziali fonti di
iniezione e che la ventilazione sia disponibile.
Oltre alle procedure di carico convenzionale,
saranno rispettati i seguenti requisiti.
Assicurarsi che non sia presente una
contaminazione dei vari refrigeranti quando
si usano apparecchi di carica. | tubi o le
tubazioni devono essere il pit possibile

corti per ridurre al minimo la quantita di
refrigerante contenuto all'interno.

Le bombole vanno tenute in una posizione
appropriata come da istruzioni.

Accertarsi che il sistema refrigerante sia a
terra prima di caricare il refrigerante.
Applicare una targhetta al sistema dopo aver
completato la carica (se non e gia presente).
Prestare particolare attenzione a non riempire
in modo eccessivo il sistema refrigerante.
Prima di ricaricare il sistema, questo deve
essere sottoposto a una prova di pressione
con il gas di lavaggio appropriato. Il sistema
deve essere provato per accertarsi che non
siano presenti perdite dopo aver completato
la carica ma prima della messa in funzione.
Prima di lasciare il sito deve essere effettuata
una prova di controllo delle perdite.

Smantellamento

2.
3.
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Prima di effettuare questa procedura,

€ essenziale che il tecnico conosca
I'apparecchio nei dettagli. Si raccomanda

di seguire le buone pratiche per il recupero

in sicurezza dei refrigeranti. Prima di
concludere l'intervento, deve essere
prelevato un campione di olio e di refrigerante
nel caso fosse necessario analizzarlo prima
di riutilizzare il refrigerante recuperato.

Familiarizzare con l'apparecchio e con il suo
funzionamento.

Isolare elettricamente il sistema.
Prima di iniziare la procedura, accertarsi che:

10.

1.

— sia disponibile un'apparecchiatura di
manipolazione meccanica, se necessaria,
per manipolare le bombole di refrigerante;

— siano disponibili tutti i dispositivi di
protezione individuali e che siano utilizzati
in modo corretto;

— il processo di recupero & sempre
supervisionato da una persona
competente;

— l'attrezzatura di recupero e le
bombole devono essere conformi agli
standard adeguati.

Svuotare il sistema refrigerante,

se possibile.

Se non ¢ possibile il vuoto, usare un
collettore cosi da poter rimuovere il
refrigerante da varie parti del sistema.
Accertarsi che la bombola sia posizionata
correttamente prima di iniziare il recupero.
Avviare I'apparecchio di recupero e
utilizzarlo seguendo le istruzioni.

Non riempire eccessivamente le bombole
(non piu dell'80% del volume).

Non superare la pressione di funzionamento
massima della bombola, neanche
temporaneamente.

Quando le bombole sono state riempite
correttamente e la procedura € terminata,
accertarsi che le bombole e I'attrezzatura
vengano rimossi immediatamente dal sito e
che le valvole di isolamento siano bloccate.
Il refrigerante recuperato non puo essere
immesso in un altro sistema refrigerante a
meno che non sia stato pulito e controllato.

RICICLAGGIO - Questo simbolo richiesto
dalla Direttiva RAEE 2012/19/

UE (rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche) indica che I'apparecchio non
pud essere smaltito come rifiuto ordinario.
Sara destinato alla raccolta differenziata
in vista del suo riutilizzo, riciclaggio o
valorizzazione. Se contiene sostanze
potenzialmente dannose per 'ambiente,
queste saranno eliminate o neutralizzate.
Informarsi presso il proprio rivenditore
sulle modalita di riciclaggio.
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A AVISO

@ Ler cuidadosamente o manual técnico
antes de utilizar o aparelho.

Ler o manual do utilizador antes de
usar o aparelho.

&6‘3 0 aparelho contém R290.

INTRODUGCAO

o Este documento contém as medidas de
seguranca a serem adotadas durante a
instalacao, o arranque, 0 Uso e a manutencao.

e Pode descarregar o documento Avisos de
Seguranca em formato PDF acedendo ao
site do produto.

o Conservar e transmitir toda a documentacao
fornecida com o produto para consulta
posterior ao longo da vida util do aparelho.

e Adivulgagao ou modificacao deste documento
em qualgquer maneira que seja é proibida, sem
autorizacao prévia do fabricante.

o O fabricante reserva-se o direito de
modificar total ou parcialmente as
caracteristicas dos produtos ou o conteudo
deste documento sem aviso prévio.

e Queira ler cuidadosamente o manual
do utilizador completo antes de usar o
aparelho. Seguir cuidadosamente as regras
de seguranc¢a descritas neste documento.

AVISOS GERAIS

e O aparelho é destinado a ser usado em
piscinas/spas para um fim especifico; nao
deve ser usado para qualquer outro fim
exceto aquele para o qual foi concebido.

e O incumprimento dos avisos pode causar
graves danos ao equipamento da piscina
ou provocar ferimentos graves, ou mesmo
a morte.

o Este aparelho ndo é destinado ao uso
por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia ou
conhecimentos, a menos que recebam uma
supervisao ou instrucao relativamente ao
uso do aparelho, por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. As criangas
devem ser supervisionadas para evitar que
brinquem com o aparelho.

o Todos os trabalhos de montagem, instalagcao
elétrica, detecao de fugas e manutencao
devem ser realizados por pessoal qualificado
e autorizado que tenha lido cuidadosamente
este manual. Usar sempre 0s equipamentos
de protecao pessoal requeridos.

Aquando da recec¢ao do produto, certificar-se
de que esta funcional e completo. Em caso de
problema, consultar um técnico qualificado.
No caso de um mau funcionamento do
aparelho, ndo tentar reparar por si mesmo

o aparelho. Em vez disso, fazer efetuar a
reparacao por um reparador qualificado
utilizando unicamente pecas de substituicao
idénticas. Isto garantira que a seguranca do
produto € mantida. O fabricante do produto
estara isento de qualquer responsabilidade
em relacao a qualquer dano causado

por pecas sobresselentes ou acessorios

nao autorizados.

Este equipamento nao esta capacitado para
proteger contra interferéncias nocivas e

nao deve causar interferéncias em sistemas
devidamente autorizados.

O produto contém imas e componentes que
emitem campos eletromagnéticos. Os imas

e campos eletromagnéticos podem interferir
em marca-passos, desfibrilhadores e outros
dispositivos médicos. Manter uma distancia
de seguranca entre o dispositivo médico e o
produco (20 cm min.). Consulte o seu médico
ou o fabricante do dispositivo médico para
informacodes especificas sobre este. Se pensar
gue o produto esta a interferir com um marca-
passos, um desfibrilhador ou qualquer outro
dispositivo médico, deixe de usar o produto a
partir da distancia a qual sentiu a interferéncia.
Nao vaporizar inseticida nem outro produto
quimico (inflamavel ou nao) sobre o aparelho,
porque esses produtos podem deteriorar a
carrogaria e provocar um incéndio.

Para aparelhos que utilizam
o Refrigerante R290

O aparelho é selado na fabrica e pré-
carregado com refrigerante R290. O R290

€ um refrigerante da classe A3, que é
altamente inflamavel.

Nao descarregar R290 na atmosfera. Uma
breve exposi¢cdo humana a 1% de propano
ndo causa sintomas, concentracdes abaixo
de 10% causam apenas uma ligeira tontura,
a exposicao a altas concentragcdes podem
causar anestesia e perda de consciéncia,
concentragdes muito elevadas podem
causar asfixia.

O refrigerante € um hidrocarboneto
inflamavel e deve ser manuseado de acordo
com as regras ambientais e de seguranca
aplicaveis. O seu Potencial de Aquecimento
Global (GWP) é 3.

Esteja ciente de que os refrigerantes R290
podem nao ter nenhum odor.

O aparelho deve ser armazenado hum
espaco que nao contenha fontes de ignicao
funcionando de forma continua (por
exemplo: chamas abertas, um aparelho
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funcionando ao gas ou um aquecedor
elétrico em funcionamento).

AVISOS LIGADOS A
APARELHOS ELETRICOS

o Antes de iniciar a instalacao, verificar que as
caracteristicas elétricas indicadas na etiqueta
da bomba de calor sdo compativeis com a
rede elétrica existente.

o Antes de realizar qualquer intervencao no
aparelho, verificar que esta desconectado da
alimentacao elétrica.

e Se 0 cabo elétrico estiver avariado, deve ser
substituido por um profissional qualificado
para evitar qualquer perigo.

Para aparelhos que utilizam
refrigerante R290 Cablagem

o Verificar que a cablagem nao mostra sinais
de desgaste, corrosao, pressao excessiva,
vibracoes, bordas afiadas ou qualquer outro
efeito ambiental adverso. A verificacao
também deve ter em conta os efeitos do
envelhecimento ou das vibracdes continuas
causadas por fontes como compressores ou
ventiladores.

AVISOS LIGADOS A
INSTALACAO DO APARELHO

e O aparelho deve ser instalado de acordo com
as instrugdes do fabricante, cumprindo as
normas IEC/HD 60364-7-702 e as normas
locais e nacionais aplicaveis. Em caso
algum o fabricante podera ser considerado
responsavel no caso do incumprimento
dessas instrugcées/normas. Consulte o seu
revendedor local para mais informacgoes.

o Desligar a alimentacao elétrica e instalar
uma ligagao a terra antes de iniciar o
trabalho na cablagem.

¢ A unidade deve ser conectada a uma fonte
de alimentacao de corrente alterna (ver
os dados na placa de identificacao do
aparelho) com ligacao a terra de protegao,
protegida por um dispositivo de corrente
residual (DCR) com uma corrente residual
operacional especificada que nao exceda
30 mA. O DCR deve cumprir as normas e
regulamentagodes aplicaveis do pais no qual
o aparelho é instalado.

e Um disjuntor deve ser instalado na instalacao
elétrica fixa de acordo com as regras de
instalacao, diretamente conectado aos
terminais de alimentacao elétrica e com
uma separacao de contacto em todos os
polos, assegurando o desligamento total
sob condigdes de sobretensao de categoria
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[ll, numa area que cumpra os requisitos de
segurancga do local.

Qualquer ligacao elétrica inadequada
provocara a anulacao da garantia.

Para evitar o sobreaquecimento do bloco

de terminais (o que poderia provocar um
incéndio), verificar que os terminais estao
firmemente apertados. Terminais frouxos
provocarao a anulacao da garantia.

O cabo de poténcia deve ser isolado e
protegido contra abrasao é danos.

No caso de uma fuga de refrigerante, o
refrigerante derramado pode misturar-se com
o ar para formar uma atmosfera inflamavel.
Existe um risco de incéndio e explosao.

O aparelho nao deve ser instalado a
proximidade de materiais combustiveis,

ou de uma boca de aspiracao de ar de um
edificio adjacente.

Para assegurar um funcionamento seguro e
uma ventilacao adequada, a unidade deve ser
instalada com espaco livre suficiente a toda
a volta, como especificado nas instrucoes
de instalacao. Nao obstruir o fluxo de ar em
torno da unidade.

Durante a conservacao do aparelho, a
composicao e o estado do fluido condutor de
calor devem ser controlados, assim como a
auséncia de vestigios de refrigerante.
Durante as fases de instalacao, resolucao
de problemas e manutencao, nao

utilizar as tubagens como estribo: sob

0 peso, a tubagem pode romper-se e 0
refrigerante derramado pode provocar
queimaduras graves.

O aparelho destina-se a ser usado preso

a um suporte ou fixado numa localizacao
especifica na posicao horizontal.

Colocar um depdsito com uma saida
adequada para o liquido quando houver a
possibilidade de que ocorra uma inundacao.
Nao imergir o dispositivo na agua ou na lama.
O aparelho ndo deve ser instalado:

— Numa area exposta a chuva e salpicos.

— A proximidade de uma fonte de calor ou
de gas inflamavel.

— Numa area que nao possa ser limpa ou
mantida livre de folhas, vegetagao seca e
outros elementos inflamaveis.

— Em Zona 0 (Z0) e Zona 1 (Z1) (Ver
Apéndice A).

Para aparelhos que utilizam o
Refrigerante R290

A instalacao em interior é proibida salvo se
for explicitamente autorizada pelo fabricante
e pela regulamentacao local.

Para unidades no interior:

— Certificar-se de que a area de instalacao
cumpre 0s requisitos minimos de
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dimensodes e espaco especificados
no manual de instalacao para evitar a
acumulacao de gases inflamaveis.

— Ainstalacao é permitida apenas em salas
com uma area no solo igual ou superior ao
minimo requerido. Referir-se a etiqueta de
identificacao do produto para conhecer o
tipo exato de refrigerante e a sua carga

— Os aparelhos devem ser instalados,
operados e armazenados num local com a
area no solo minima exigida. Ver a etiqueta
de identificacao do dispositivo.

A fim de respeitar as normas e
regulamentagdes pertinentes em matéria

de meio ambiente e de instalacao, como a

EN 378[VF5.1], uma detecao de fuga deve

ser efetuada no circuito de arrefecimento no
primeiro lancamento do aparelho e depois pelo
menos uma vez por ano. Esta operacao deve
ser efetuada por um especialista certificado
para testar aparelhos de arrefecimento.

Verificacao da zona

Antes de comecar a trabalhar sobre

um sistema que contém refrigerantes
inflamaveis, verificagdes de seguranga sao
necessarias para garantir que o risco de
ignicdo seja minimizado.

Procedimento de trabalho

O trabalho deve ser empreendido sob um
procedimento de controlo para minimizar o
risco de que gas inflamavel ou vapor estejam
presentes durante a execucao do trabalho.

Zona de trabalho geral

Todo o pessoal de manutencao e outros que
trabalhem na area local devem ser instruidos
sobre a natureza dos trabalhos a serem
realizados. Evitar a realizacao de trabalhos
em espacos confinados.

Controlar a presenca de refrigerante

A area deve ser verificada com um detetor
de refrigerante apropriado antes e durante

o trabalho, para assegurar-se de que o
técnico tem consciéncia das atmosferas
potencialmente toxicas ou inflamaveis.
Verificar que o equipamento de detecao de
fugas utilizado é adequado a utilizagao com
todos os refrigerantes aplicaveis, ou seja,
isento de faiscas, adequadamente selado ou
intrinsecamente seguro.

Controlar a presenca de um extintor
de incéndio

Caso qualquer trabalho que implique

calor deva ser realizado no equipamento
frigorifico, ou em qualquer parte associada,
um equipamento de extingao de incéndios
apropriado deve estar disponivel ao alcance

da mao. Dispor de um extintor de p6 seco ou
de CO, na proximidade da area de carga.

Auséncia de fontes de ignicao

A pessoa encarregada de um trabalho
relativo a um sistema frigorifico envolvendo
a exposicao de tubagens nunca devera
utilizar fontes de ignicdo de uma maneira
que possa resultar em risco de incéndio

ou explosao. Qualquer possivel fonte de
ignicao, incluindo a acao de fumar, deve ser
mantida suficientemente longe do local de
instalacao, reparacao, remocao e eliminacao,
porque durante estas operacdes pode
ocorrer uma libertacao de refrigerante na
area circundante. Antes de iniciar qualquer
trabalho, a area em torno do equipamento
deve ser verificada para assegurar-se de
que nao ha nenhum perigo de inflamacao ou
risco de ignicao. Avisos "Nao Fumar"” devem
ser expostos.

Ventilacao da zona

Antes de entrar na unidade por qualquer
motivo e qualquer que seja o trabalho a
realizar, verificar que a area esta aberta e
adequadamente ventilada. Uma ventilacao
correta, que permita a dispersao segura de
qualquer refrigerante eventualmente liberado
por inadverténcia na atmosfera, deve ser
mantida enquanto se trabalhar na unidade.

Detecao de refrigerante inflamavel

Em caso algum uma fonte de ignigao
potencial deve ser utilizada para procurar ou
detetar fugas de refrigerante. Nao se deve
utilizar lampadas de haldégeno (ou qualquer
outro detetor que utilize uma chama livre).
Os seguintes métodos de detecao de fuga
sao considerados como aceitaveis para todos
os sistemas de refrigeracao.
Detetores de fuga eletronicos podem ser
utilizados para detetar fugas de refrigerante,
mas no caso de refrigerantes inflamaveis,
o nivel de sensibilidade destes pode
ser inadequado ou necessitar uma nova
calibracdo. (O equipamento de detecao
deve ser calibrado numa area isenta de
refrigerante.) Verifique que o detetor nao é
uma fonte potencial de ignicao e € adequado
para o refrigerante utilizado. O equipamento
de detecao de fuga deve ser ajustado a uma
percentagem de LFL do refrigerante e deve
ser calibrado para o refrigerante utilizado
e a percentagem adequada de gas (25%
maximo} deve ser confirmada.
Os fluidos de detecao de fuga também sao
indicados para a utilizacdo com a maioria dos
refrigerantes, mas a utilizacao de detergentes
que contém cloro deve ser evitada porque
este pode reagir com o refrigerante e corroer
as tubagens em cobre-.
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e Se houver suspeita de fuga, todas as chamas
livres devem ser removidas/apagadas.

o Se uma fuga de refrigerante for detetada e
necessitar uma solda, todo o refrigerante
devera ser retirado do sistema ou isolado
(por meio das valvulas de corte} numa parte
do sistema distante da fuga.

AVISOS LIGADOS AO USO
DO APARELHO

o Para evitar qualquer risco de explosao que
poderia provocar danos materiais, ferimentos
graves ou mesmo morte, certificar-se de
que o circuito hidraulico esta isento de
obstrucdes, nao esta bloqueado e nao se
encontra sob alta pressao.

o Verificar que as ligagdes hidraulicas estao
firmemente apertadas.

o Nao utilizar a unidade se detetar odores,
fumo, ruidos ou vibracdes inabituais,
contactar um técnico qualificado.

o Evitar de cobrir ou obstruir qualquer entrada
ou saida de ar.

Para aparelhos que utilizam o
Refrigerante R290

e Nao utilizar outros meios, diferentes dos
recomendados pelo fabricante, para acelerar
0 processo de degelo ou para limpar.

AVISOS LIGADOS A
MANUTENGAO DO APARELHO

e Apenas um técnico qualificado esta
autorizado a efetuar trabalhos de instalacao
ou manutencgao.

o Durante o controlo anual da estanqueidade
da unidade, de acordo com as leis em vigor,
verificar que os pressostatos de alta e baixa
pressao estao corretamente ligados ao
circuito de arrefecimento e que o circuito
elétrico é cortado em caso de desengate.

e Durante os trabalhos de manutencéo,
certifigue-se de que nao ha sinais de
corrosao ou manchas de 6leo em torno dos
componentes frigorificos.

o Antes de qualquer intervencao no circuito
frigorifico, € imperativo parar o aparelho e
aguardar alguns minutos antes de instalar
sensores de temperatura ou de pressao.
Certos equipamentos como 0 compressor e as
tubagens podem atingir temperaturas acima de
100°C e altas pressoes, e consequentemente
causar queimaduras graves

e Nao tocar no ventilador ou nas pecas moéveis
e nao colocar uma haste ou os seus dedos
a proximidade das pecas em movimento
quando o aparelho estiver em funcionamento.
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As pegas em movimento podem causar
ferimentos graves ou mesmo a morte.

o Certificar-se de que o fluxo de agua da
piscina esta entre os valores minimo
e maximo especificados no manual
de instalacao.

e Antes de manusear a unidade, certificar-se
de que a alimentacao elétrica esta desligada
e desconectada da rede elétrica.

e Nao realizar operacdes de manutencao
ou reparacao do aparelho com as maos
molhadas ou se o aparelho estiver molhado.

o Para qualquer outra agao diferente da
simples manutenc¢do pelo utilizador descrita
neste manual, o produto deve ser confiado a
um profissional qualificado.

o Nao usar pecas sobresselentes fabricadas
por terceiros nao autorizados.

Para aparelhos que utilizam o
Refrigerante R290

* A manutencao ou a eliminacao devem ser
realizadas por pessoal certificado treinado
para o manuseio de refrigerantes inflamaveis.

Verificacao do equipamento de refrigeracao

o As diretivas de conservacao e manutencao
fornecidas pelo fabricante devem ser
seguidas em todas as circunstancias. Ao
substituir quaisquer componentes elétricos,
certifique-se de utilizar apenas componentes
do mesmo tipo e categoria e recomendados/
aprovados pelo fabricante. Em caso de
duvida, contactar o departamento técnico do
fabricante para obter assisténcia.

e As seguintes verificagdes devem ser
aplicadas as instalacoes que utilizam
refrigerantes inflamaveis:

— Se um circuito indireto de refrigerante
for utilizado, o circuito secundario deve
ser verificado quanto a presenca de
refrigerante;

— As marcagdes no equipamento
permanecem visiveis e legiveis. Marcagoes
e sinais ilegiveis devem ser corrigidos;

— Os tubos ou componentes de refrigeragao
sao instalados numa posicao em que nao
ficam expostos a qualquer substancia que
possa corroer 0s componentes que contém
refrigerante, a menos que 0s componentes
sejam fabricados com materiais resistentes
a corrosao ou devidamente protegidos
contra a corrosao.

Verificacao dos componentes elétricos

e Avreparagdo e a manutencao dos
componentes elétricos devem incluir
controlos de seguranca iniciais
e procedimentos de inspecao de
componentes. Se houver um defeito que
possa comprometer a seguranga, henhuma
alimentacao elétrica deve ser conectada
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ao circuito antes que o problema tenha
sido satisfatoriamente resolvido. Se nao for
possivel corrigir imediatamente um defeito,
mas seja necessario continuar a operagao,
uma solugao temporaria adequada deve o
ser usada. O facto deve ser relatado ao
proprietario do equipamento para que todas
as partes sejam avisadas.
As verificagdes de seguranca iniciais
incluirdo os seguintes pontos:
— Os capacitores estao descarregados: isto

deve ser feito de maneira segura para

evitar a possibilidade de faiscas;
— Nao ha componentes elétricos

energizados e fios expostos durante a

carga, recuperagao ou purga do sistema;
— A continuidade da ligagao a terra.

Reparacao dos componentes isolados

Durante a reparacao de componentes
selados, toda a alimentacao elétrica deve ser
desconectada do equipamento a ser reparado
antes da remocao de quaisquer capas

de isolamento, etc. Se for absolutamente
necessario ter uma alimentagao elétrica ligada
ao equipamento durante a intervencao, um
meio de detecao de fugas em funcionamento
continuo deve ser localizado no ponto mais
critico para alertar sobre uma situacao
potencialmente perigosa.

Uma atencao particular deve ser dada

aos seguintes pontos para garantir que,
durante a intervencao em componentes
elétricos o revestimento nao seja alterado

de maneira que afete o nivel de protecao. °
Isto inclui danos aos cabos, numero

excessivo de ligagdes, terminais que nao

atendem as especificagdes originais, danos

aos isolamentos, montagem incorreta de
empanques, etc; J
Certificar-se de que o aparelho esta montado

de maneira segura.

Certificar-se de que os isolantes ou materiais

de isolamento ndo estdo degradados a ponto

de deixarem de cumprir o seu proposito de

evitar o ingresso de atmosferas inflamaveis.

As pecas sobressalentes devem ser

conformes as especificacoes do fabricante.

Reparacao de componentes
intrinsecamente seguros

Nao aplicar nenhuma capacitancia indutiva
permanente ou carga de capacitancia ao
circuito sem verificar que esta nao excede a
tensao e a corrente admitidas para o uso do
equipamento.

Os componentes intrinsecamente seguros
sao o0s unicos que podem ser reparados

sob tensédo na presenca de uma atmosfera
inflamavel. O aparelho de teste deve ter a
classificacao correta.

Substituir componentes somente por pecas
especificadas pelo fabricante. Outras pecas

podem resultar em ignicao do refrigerante na
atmosfera devido a uma fuga.

Remocao e descarga

Ao penetrar no circuito de refrigerante para
efetuar reparagdes - ou por qualquer outro
motivo - procedimentos convencionais
devem ser usados. No entanto, para
refrigerantes inflamaveis é importante
seguir as melhores praticas, desde que a
inflamabilidade seja uma possibilidade.a
considerar. O seguinte procedimento deve
ser aplicado:

— Remover o refrigerante;

— Purgar o circuito com gas inerte;

— Evacuar;

— Purgar com gas inerte;

— Abrir o circuito por meio de um corte
ou brasagem.

A carga de refrigerante deve ser recuperada
em garrafas de recuperacgao apropriadas.
Para aparelhos contendo R290, o sistema
deve ser purgado com azoto isento de
oxigénio para tornar o aparelho seguro

para refrigerantes inflamaveis. Este
processo pode precisar ser repetido varias
vezes. Ar comprimido ou oxigénio nao
devem ser utilizados para purgar sistemas
de refrigeracao.

Recuperacao

Apenas pessoas certificadas devem realizar
a recuperacao e a carga de refrigerante.

Ao remover refrigerante de um sistema,
seja para conservacao ou para desativacao,
uma boa pratica recomendada é que

todos os refrigerantes sejam removidos de
maneira segura.

Ao transferir o refrigerante em cilindros,
assegurar-se de que apenas cilindros de
recuperacao de refrigerante apropriados
sejam usados. Assegurar-se de que o
numero correto de cilindros para conter a
carga total do sistema esteja disponivel.
Todos os cilindros que serao usados devem
ter sido designados para o refrigerante
recuperado e etiquetados para este
refrigerante (ex. Cilindros especiais

para a recuperacao de refrigerante). Os
cilindros devem estar completos com uma
valvula de descompressao e as valvulas

de corte associadas em bom estado de
funcionamento. Os cilindros de recuperacao
vazias sao drenadas e, se possivel,
arrefecidas antes da recuperacao.

O equipamento de recuperacao deve estar
em bom estado de funcionamento com

um conjunto de instrucoes relativas ao
equipamento que esteja a mao e que seja
adequado para a recuperacao de todos os
refrigerantes apropriados, incluindo, quando
aplicavel, refrigerantes inflamaveis. Além
disso, um conjunto de balancas calibradas
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deve estar disponivel e em bom estado

de funcionamento. As mangueiras devem
estar completas com acoplamentos de
desconexao sem vazamentos e em bom
estado de funcionamento. Antes de utilizar
o aparelho de recuperacao, verificar que
ele estd em bom estado de funcionamento,
que foi corretamente conservado e que 0s
componentes elétricos associados foram
tornados estanques para evitar ignicao em
caso de liberagao de refrigerante. Consultar
o fabricante se tiver duvidas.

o O refrigerante recuperado deve ser enviado
ao fornecedor de refrigerante no cilindro
de recuperacéao adequado, com uma nota
de transferéncia de residuos. Nao misturar
refrigerantes nas unidades recuperagao e em
particular nos cilindros.

e Se compressores ou 6leos de compressor
tiverem que ser removidos, assegurar-se de
que foram evacuados até um nivel aceitavel
para garantir que refrigerantes inflamaveis
nao sobram dentro do lubrificante. O
processo de drenagem deve ser realizado
antes de de reenviar o compressor aos
fornecedores. Unicamente o aquecedor
elétrico do corpo do compressor pode
ser utilizado para acelerar este processo.
Quando tudo estiver drenado de um sistema,
devera ser evacuado de maneira segura.

Procedimentos de carga

o Certificar-se de que a saida da bomba
de vacuo nao esta perto de nenhuma
fonte potencial de ignicao e a ventilacao
esta disponivel.

e Em complemento aos procedimentos de
carga convencionais, 0s seguintes requisitos
devem ser respeitados. Certificar-se de
que nao ha contaminacao de diferentes
refrigerantes ao usar o equipamento de
carga. As mangueiras ou linhas devem ser
tédo curtas quanto possivel para minimizar a
quantidade de refrigerante que contém.

o As garrafas devem ser mantidas na posicao
apropriada de acordo com as instrucoes.

o Verificar que o sistema de refrigeracao esta
ligado a terra antes de carregar o sistema
com refrigerante.

o Identificar o sistema quando a carga estiver
completa (se isto ja nao foi feito).

e Um extremo cuidado deve ser tido para nao
encher em excesso o sistema de refrigeracao.

o Antes de recarregar o sistema, este deve
ser testado sob pressao com o gas de purga
apropriado. O sistema deve ser testado quanto
a fugas uma vez completada a carga, mas
antes do comissionamento. Um teste de fuga
final deve ser realizado antes de deixar o local.

Desmantelamento

e Antes de executar este procedimento,
é essencial que o técnico esteja
completamente familiarizado com o
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equipamento e com todos os seus detalhes.
E uma boa pratica recomendada que todos
os refrigerantes sejam recuperados com
seguranca. Antes de iniciar a tarefa, uma
amostra de 6leo e de refrigerante deve

ser recolhida para o caso de uma analise
ser requerida antes da reutilizacéo do
refrigerante recuperado.

Familiarize-se com o equipamento e o seu
modo de funcionar.

Isolar eletricamente o sistema.

Antes de iniciar o procedimento, certificar-
se de que:

— Equipamentos de manuseamento
mecanico estdo disponiveis, caso sejam
necessarios para manusear as garrafas de
refrigerante;

— todos os equipamento de protecao
individual estao disponiveis e sao
corretamente utilizados;

— 0 processo de recuperacao é
supervisionado em permanéncia por uma
pessoa competente;

— O equipamento de recuperacao e 0s
cilindros estdo em conformidade com as
normas apropriadas.

Bombear o sistema de refrigerante, se possivel.
Se um vacuo nao for possivel, instalar um
coletor para que o refrigerante possa ser
removido das diversas partes do sistema.
Certificar-se de que a garrafa esta situada

na escala adequada antes de iniciar a
recuperacao.

Ligar a maquina de recuperacgao e opera-la
de acordo com as instrucées.

Nao encher em excesso as garrafas (carga
de nao mais do que 80 % do volume liquido).
Nao exceder a pressao maxima de trabalho
da garrafa, mesmo temporariamente.
Quando as garrafas tiverem sido enchidas
corretamente e o processo estiver terminado,
certificar-se de que as garrafas e os
equipamentos sao rapidamente removidos
do local e todas as valvulas de isolamento do
equipamento estao fechadas.

O refrigerante recuperado nao deve ser
carregado num outro sistema de refrigeracao
a nado ser que tenha sido limpo e controlado.

RECICLAGEM - Este simbolo, requerido
pela diretiva europeia REEE 2012/19/

UE (residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos) significa que o seu aparelho ndo
deve ser posto no lixo doméstico. Ele sera
objeto de uma recolha seletiva com vistas a
sua reutilizagéo, reciclagem ou valorizagao.
Se contiver substancias potencialmente
perigosas para o meio ambiente, estas
serdo eliminadas ou neutralizadas. Informe-
se junto do seu revendedor sobre as
modalidades de reciclagem.
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A WAARSCHUWING

=

Lees de technische handleiding
aandachtig voordat u het apparaat
gebruikt.

L

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u
het apparaat gebruikt.

&3

Het apparaat bevat R290.

INLEIDING

Dit document bevat de
veiligheidsmaatregelen die in acht moeten
worden genomen tijdens de installatie, het
opstarten, het gebruik en het onderhoud.
U kunt het document met
veiligheidswaarschuwingen in PDF-formaat
downloaden via de productwebsite.
Bewaar alle bij het product geleverde
documenten voor later gebruik, en geef

ze indien nodig door, gedurende de hele
levensduur van het apparaat.

Het is verboden om dit document op welke
manier ook te verspreiden of te wijzigen
zonder de voorafgaande toestemming van
de fabrikant.

De fabrikant behoudt zich het recht voor
om productkenmerken of de inhoud van
dit document onaangekondigd volledig of
gedeeltelijk te wijzigen.

Lees de volledige gebruikershandleiding
zorgvuldig door voordat u het

apparaat in gebruik neemt. Volg de
veiligheidsvoorschriften in dit document
nauwgezet op.

ALGEMENE
WAARSCHUWINGEN

Het apparaat is bedoeld voor gebruik in

een zwembad/spa voor een specifiek doel.
Het mag niet voor andere dan de bedoelde
doeleinden gebruikt worden.

Het niet in acht nemen van de
waarschuwingen kan ernstige schade aan de
zwembadapparatuur veroorzaken of ernstige
letsels en zelfs de dood tot gevolg hebben.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, sensorische of mentale
capaciteit, of met een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of
instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd
toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.

Alle montage-, elektrische-installatie-,
lekdetectie- en onderhoudswerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door
gekwalificeerd, geautoriseerd personeel

dat deze handleiding zorgvuldig en volledig
heeft gelezen. Gebruik altijd de vereiste
persoonlijke bescherming.

Controleer bij ontvangst van het product

of het functioneel en compleet is. Neem

bij problemen contact op met een
gekwalificeerde technicus.

Als het apparaat defect is, mag u niet
proberen om het zelf te repareren. Laat de
reparatie in plaats daarvan uitvoeren door
een gekwalificeerde reparateur die uitsluitend
identieke vervangingsonderdelen gebruikt.
Zo blijft de veiligheid van het product
gewaarborgd. De fabrikant van het product

is vrijgesteld van alle aansprakelijkheid

met betrekking tot alle schade die wordt
veroorzaakt door ongeautoriseerde
onderdelen of accessoires.

Deze apparatuur biedt geen garantie tegen
schadelijke interferentie en mag geen
interferentie veroorzaken bij naar behoren
goedgekeurde systemen.

Het product bevat magneten en componenten
die elektromagnetische velden uitstralen.

De magneten en elektromagnetische

velden kunnen storingen veroorzaken bij
pacemakers, defibrillatoren en andere
medische hulpmiddelen. Houd voldoende
afstand tussen het medische hulpmiddel en
het product (minimaal 20 cm). Raadpleeg

uw arts of de fabrikant van het medische
hulpmiddel voor specifieke informatie
daarover. Als u denkt dat het product
storingen veroorzaakt bij een pacemaker, een
defibrillator of een ander medisch hulpmiddel,
gebruik het product dan niet langer vanaf de
afstand waarop u de interferentie waarneemt.
Spuit geen insecticide of andere chemische
(ontvlambare of niet-ontvlambare) stof in

de richting van het apparaat aangezien dit

de behuizing kan beschadigen en brand

kan veroorzaken.

Voor apparaten met R290-koudemiddel

Het apparaat is in de fabriek verzegeld en
vooraf gevuld met R290-koudemiddel. R290
is een koudemiddel van klasse A3, dat zeer
brandbaar is.

Laat het R290-koudemiddel niet in de
atmosfeer terechtkomen. Korte blootstelling
van mensen aan 1% propaan veroorzaakt
geen symptomen; concentraties van
minder dan 10% veroorzaken slechts

lichte duizeligheid; blootstelling aan

hoge concentraties kan verdoving

en bewustzijnsverlies veroorzaken;
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zeer hoge concentraties kunnen

verstikking veroorzaken.

Het koudemiddel is een brandbare
koolwaterstof en moet worden

behandeld volgens de geldende

milieu- en veiligheidsnormen. Het
aardopwarmingsvermogen (GWP) is 3.

Houd er rekening mee dat R290-koudemiddel
mogelijk geen geur heeft.

Het apparaat wordt opgeslagen in

een ruimte zonder continu werkende
ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld open vuur,
een werkende gastoestel of een werkende
elektrische verwarming).

WAARSCHUWINGEN
IN VERBAND MET
ELEKTRISCHE APPARATEN

Controleer véér aanvang van de installatie of
de elektrische gegevens op het typeplaatje
van de warmtepomp compatibel zijn met het
bestaande elektriciteitsnet.

Voordat u het apparaat verplaatst, moet

u zich ervan vergewissen dat het is
losgekoppeld van de stroomvoorziening.

Als het netsnoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door gekwalificeerde
professionals om gevaar te vermijden.

Voor de bedrading van apparaten met
R290-koudemiddel

Controleer of de bekabeling niet onderhevig
is aan slijtage, corrosie, overmatige druk,
trillingen, scherpe randen of andere
nadelige milieueffecten. Bij de controle moet
ook rekening worden gehouden met de
effecten van veroudering of voortdurende
trillingen van bronnen zoals compressoren
of ventilatoren.

WAARSCHUWINGEN MET BE-
TREKKING TOT DE INSTALLATIE
VAN HET APPARAAT
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Het apparaat moet worden geinstalleerd
volgens de instructies van de fabrikant en in
overeenstemming met norm IEC/HD 60364-
7-702 en de opgelegde lokale en nationale
normen. De fabrikant kan in geen geval
aansprakelijk worden gesteld in geval van
niet-naleving van deze instructies/normen.
Neem voor meer informatie contact op met
uw lokale dealer.

Schakel de stroom uit en breng een
aardaansluiting tot stand, voordat u aan de
bedrading begint te werken.

Het apparaat moet worden aangesloten op
een wisselstroomvoorziening (zie gegevens

op het typeplaatje van het apparaat) met een
beschermende aardaansluiting, beschermd
door een aardlekschakelaar (ALS) met een
nominale aardlekstroom die niet meer dan 30
mA bedraagt. De ALS moet voldoen aan de
geldende normen en voorschriften van het
land waarin het apparaat wordt geinstalleerd.
Er moet een scheidingsschakelaar op

de vaste elektrische installatie worden
aangebracht in overeenstemming met de
installatievoorschriften. Die moet direct op de
aansluitklemmen van de stroomvoorziening
zijn aangesloten en van een
contactscheiding in alle polen zijn voorzien.
Zo wordt een volledige scheiding onder
overspanningscategorie lll-omstandigheden
gegarandeerd, in een ruimte die voldoet aan
de veiligheidseisen van de locatie.

Elke ongeschikte elektrische aansluiting
maakt de garantie ongeldig.

Om oververhitting van het aansluitblok te
voorkomen (wat brand kan veroorzaken),
moet u controleren of de aansluitklemmen
goed vastzitten. Loszittende aansluitklemmen
maken de garantie ongeldig.

De voedingskabel moet geisoleerd en tegen
afslijting en beschadiging beschermd zijn.
Bij een koudemiddellek kan ontshappend
koudemiddel zich vermengen met lucht en
een brandbare atmosfeer vormen. Dat kan
brand en ontploffingen tot gevolg hebben.
Het apparaat mag niet in de buurt van
brandbare materialen of de luchtkanaalinlaat
van een aangrenzend gebouw

worden geinstalleerd.

Om een veilige werking en voldoende
ventilatie te garanderen, moet het apparaat
worden geinstalleerd met voldoende vrije
ruimte rondom, zoals is aangegeven in

de installatiehandleiding. Belemmer de
luchtstroom rondom het apparaat niet.

Bij onderhoud aan het apparaat moeten

de samenstelling en de staat van de
warmtegeleidende vloeistof worden
gecontroleerd, evenals de afwezigheid van
sporen van koelmiddel.

Tijdens de installatie, de probleemoplossing
en het onderhoud mogen buizen niet als
trap worden gebruikt: de buis kan onder

het gewicht breken, koelmiddel morsen en
mogelijk ernstige brandwonden veroorzaken.
Het apparaat hoort te worden gebruikt
terwijl het aan een steun is bevestigd, of op
een specifieke locatie in horizontale positie
is vastgezet.

Plaats een opvangbak met een voldoende
grote uitlaat voor de vloeistof op plaatsen
waar overloop kan optreden.

Dompel het apparaat niet onder in water

of modder.

Het apparaat mag niet worden geinstalleerd:
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— In een omgeving waar regen kan vallen en
water kan opspatten.

— In de nabijheid van een warmtebron of een
bron van licht ontvlambaar gas.

— In een ruimte die niet kan worden
schoongemaakt of vrijgehouden van
bladeren, droge vegetatie en andere licht
ontvlambare voorwerpen.

— In Zone 0 (Z0) en Zone 1 (Z1) (zie bijlage A).

Voor apparaten met R290-koudemiddel

Installatie binnenshuis is verboden, tenzij
de fabrikant en de lokale regelgeving dat
uitdrukkelijk toestaan.

Voor apparaten binnenshuis:

— Zorg ervoor dat de installatieruimte
voldoet aan de afmetingen en minimale
vereisten voor de grootte van de
ruimte die worden gespecificeerd in de
installatiehandleiding, om ophoping van
brandbaar gas te voorkomen.

— Installatie is alleen toegestaan in ruimten
met een vioeroppervlakte die gelijk is aan
of groter is dan het vereiste minimum.
Raadpleeg het typeplaatje voor het exacte
type koudemiddel en de vulling.

— Apparaten moeten worden geinstalleerd,
gebruikt en opgeslagen in een ruimte met
een vloer die een minimale oppervlakte
heeft. Zie het typeplaatje van het apparaat.

Om te voldoen aan de geldende normen

en voorschriften op het gebied van milieu,
veiligheid en installatie, zoals EN 378[VF5.1],
moet minimaal één keer per jaar een lektest
worden uitgevoerd op het koelcircuit wanneer
het apparaat voor het eerst wordt gestart.
Deze test moet worden uitgevoerd door een
erkende specialist in koelapparatuur.

Gebiedscontrole

Alvorens met werkzaamheden aan systemen
met ontvlambare koudemiddelen te beginnen,
zijn veiligheidscontroles nodig om ervoor

te zorgen dat het ontstekingsrisico tot een
minimum wordt beperkt.

Uitvoeringsprocedure

De werkzaamheden moeten worden
uitgevoerd volgens een gecontroleerde
procedure om het risico te minimaliseren dat
een ontvlambaar gas of ontvlambare damp
aanwezig is terwijl het werk wordt uitgevoerd.

Algemeen werkgebied

Alle onderhoudspersoneel en anderen die in
de omgeving werkzaam zijn, moeten worden
geinstrueerd over de aard van het werk dat
wordt uitgevoerd. Werk in besloten ruimten
moet worden vermeden.

Controleer of er koudemiddel aanwezig is

Het gebied moet voor en tijdens het werk
worden gecontroleerd met een geschikte
koelmiddeldetector, om ervoor te zorgen dat
de technicus op de hoogte is van mogelijk
giftige of ontvlambare omgevingen. Zorg
ervoor dat de gebruikte lekdetectieapparatuur
geschikt is voor gebruik met alle toepasselijke
koelmiddelen, d.w.z. niet-vonkend, adequaat
afgesloten of intrinsiek veilig.

Controleer of er een brandblusser aanwezig is

Als er werkzaamheden met warmte aan

de koelapparatuur of daaraan verbonden
onderdelen moeten worden uitgevoerd, moet
geschikte brandblusapparatuur beschikbaar
zijn. Zorg voor een brandblusser met droog
poeder of CO,, naast de vulzone.

Geen ontstekingsbron

Niemand die werkzaamheden uitvoert met
betrekking tot een koelsysteem waarbij
leidingen worden blootgesteld, mag
ontstekingsbronnen op zodanige wijze
gebruiken dat dit kan leiden tot het risico
van brand of ontploffing. Alle mogelijke
ontstekingsbronnen, inclusief het roken van
sigaretten, moeten voldoende verwijderd
worden gehouden van de plaats van
installatie, reparatie, verwijdering en afvoer,
gedurende welke koelmiddel mogelijk in de
omringende ruimte kan vrijkomen. Voordat
het werk plaatsvindt, moet de zone rond

de apparatuur worden gecontroleerd om er
zeker van te zijn dat er geen ontvlambare of
ontstekingsrisico's zijn. Er moeten borden met
“niet roken” worden aangebracht.

Ventilatie van de ruimte

Zorg ervoor dat de zone open en voldoende
geventileerd is voordat u de unit benadert
om een vereiste service uit te voeren. Een
goede ventilatie, om een veilige verspreiding
mogelijk te maken van koelmiddel dat
onopzettelijk in de atmosfeer zou kunnen
vrijkomen, moet worden gehandhaafd
terwijl onderhoud aan het apparaat

wordt uitgevoerd.

Detectie van ontvlambaar koudemiddel

In geen geval mogen potentiéle
ontstekingsbronnen worden gebruikt bij

het zoeken naar of het detecteren van
koelmiddellekken. Een halogeentoorts (of een
andere detector die een open vlam gebruikt)
mag niet worden gebruikt.

De volgende lekdetectiemethoden

worden aanvaardbaar geacht voor

alle koelmiddelsystemen.

Elektronische lekdetectoren kunnen

worden gebruikt om koudemiddellekken te
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detecteren, maar vanwege de brandbaarheid
van koudemiddelen is de gevoeligheid
mogelijk niet voldoende of moet die mogelijk
opnieuw worden gekalibreerd. (Detectie-
apparatuur moet worden gekalibreerd in

een omgeving vrij van koelmiddelen.) Zorg
ervoor dat de detector geen potentiéle
ontstekingsbron is en geschikt is voor het
gebruikte koelmiddel. Lekdetectieapparatuur
moet worden ingesteld op een percentage
van de LFL van het koelmiddel en moet
worden gekalibreerd op het gebruikte
koelmiddel en het juiste percentage van het
gas (maximaal 25%) moet worden bevestigd.
Lekdetectievloeistoffen zijn ook geschikt
voor gebruik met de meeste koelmiddelen,
maar het gebruik van chloorhoudende
reinigingsmiddelen moet worden vermeden
omdat het chloor kan reageren met het
koelmiddel en de koperen leidingen

kan aantasten.

Als een lek wordt vermoed, moet alle open
vuur worden verwijderd/gedoofd.

Als er een lekkage van koelmiddel wordt
aangetroffen dat solderen vereist, moet

al het koelmiddel uit het systeem worden
gerecupereerd of geisoleerd (door middel
van afsluiters) in een deel van het systeem op
een afstand van het lek.

WAARSCHUWINGEN MET
BETREKKING TOT HET GEBRUIK
VAN HET APPARAAT

Om elk explosiegevaar te voorkomen dat
materiéle schade, ernstig letsel of zelfs de
dood tot gevolg kan hebben, moet u ervoor
zorgen dat het hydraulische circuit vrij is van
obstructies, niet geblokkeerd is en niet onder
hoge druk staat.

Controleer of de hydraulische aansluitingen
goed vastzitten.

Gebruik het apparaat niet als u ongewone
geuren, rook, geluiden of trillingen
waarneemt; neem contact op met een
gekwalificeerde technicus.

Zorg ervoor dat geen enkele luchtinlaat of
-uitlaat wordt afgedekt of geblokkeerd.

Voor apparaten met R290-koudemiddel
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Gebruik geen middelen om het ontdooiproces
te versnellen of om schoon te maken, anders
dan die aanbevolen door de fabrikant.

WAARSCHUWINGEN
MET BETREKKING TOT
HET ONDERHOUD VAN
HET APPARAAT

Alleen gekwalificeerde

technici mogen installatie- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.
Tijdens de jaarlijkse lektest van het apparaat
overeenkomstig de toepasselijke wetgeving
moeten de hoge- en lagedrukschakelaars
worden gecontroleerd om er zeker van te zijn
dat ze stevig zijn bevestigd op het koelcircuit,
en dat ze het elektrische circuit uitschakelen
wanneer ze worden geactiveerd.

Controleer tijdens
onderhoudswerkzaamheden of er geen
sporen van corrosie of olie rond de
koelcomponenten zijn.

Voordat u met werkzaamheden aan het
koelcircuit begint, moet u het apparaat
uitzetten en enkele minuten wachten voordat
u de temperatuur- en druksensoren monteert.
Sommige elementen, zoals de compressor en
de leidingen, kunnen temperaturen van meer
dan 100°C en hoge drukken bereiken, met het
risico van ernstige brandwonden als gevolg.
Raak de ventilator of bewegende delen

niet aan en plaats geen stang of geen van

uw vingers in de buurt van de bewegende
delen wanneer het apparaat in werking is.
Bewegende delen kunnen ernstig letsel of
zelfs de dood veroorzaken.

Zorg ervoor dat het waterdebiet in het
zwembad binnen de minimale en maximale
debietwaarden uit de installatiehandleiding ligt.
Zorg ervoor dat de stroomvoorziening is
uitgeschakeld en losgekoppeld van het
elektriciteitsnet, voordat u het apparaat hanteert.
Voer geen onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden aan het apparaat uit
met natte handen of als het apparaat vochtig is.
Voor alle werkzaamheden, behalve voor

het eenvoudige gebruikersonderhoud

dat in de handleiding is beschreven,

moet een gekwalificeerde professional
worden ingeschakeld.

Gebruik geen reserveonderdelen die

zijn vervaardigd door onbevoegde

externe fabrikanten.

Voor apparaten met R290-koudemiddel

Apparaten moeten worden gerepareerd of als
afval worden verwerkt door gecertificeerd
personeel dat is getraind in de behandeling
van brandbare koudemiddelen.

Controle van koelapparatuur

De service- en onderhoudsrichtlijnen van
de fabrikant moeten te allen tijde worden
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opgevolgd. Zorg er bij het vervangen van
elektrische componenten voor dat alleen
componenten worden gebruikt die van
hetzelfde type en dezelfde kwaliteit zijn en
die worden aanbevolen/goedgekeurd door
de fabrikant. Neem bij twijfel contact op
met de technische afdeling van de fabrikant
voor assistentie.

o De volgende controles worden toegepast
op installaties die gebruik maken van
ontvlambare koelmiddelen:

— Indien een indirect koelcircuit wordt
gebruikt, moet het secundaire circuit

worden gecontroleerd op de aanwezigheid

van koudemiddel;

— De markering op de apparatuur zichtbaar
en leesbaar blijft. Markeringen en
tekens die onleesbaar zijn, moeten
worden gecorrigeerd;

— Koelpijpen of -componenten worden
geinstalleerd in een positie waar het
onwaarschijnlijk is dat ze worden
blootgesteld aan een stof die koudemiddel
bevattende componenten kan aantasten,
tenzij de componenten zijn vervaardigd
van materialen die inherent bestand zijn
tegen corrosie of die op geschikte wijze
worden beschermd tegen corrosie.

Controle van de elektrische componenten

e Reparatie en onderhoud van
elektrische componenten moet initiéle
veiligheidscontroles en inspectieprocedures
voor onderdelen omvatten. Als er een
storing is die de veiligheid in gevaar zou
kunnen brengen, mag er geen elektrische
voeding op het circuit worden aangesloten
voordat dit correct is hersteld. Als de storing
niet onmiddellijk kan worden gecorrigeerd
maar het noodzakelijk is om door te gaan
met de operatie, moet een adequate
tijdelijke oplossing worden gebruikt. Dit
zal worden gerapporteerd aan de eigenaar
van de apparatuur, zodat alle partijen
worden gewaarschuwd.

o De eerste veiligheidscontroles omvatten:

— Dat condensatoren worden ontladen: dat
moet op een veilige manier gebeuren om
vonkvorming te voorkomen;

— Dat geen onder spanning staande
elektrische componenten en bedrading
worden blootgesteld tijdens het opladen,
herstellen of reinigen van het systeem;

— Dat er continuiteit is van
de aardeverbinding.

Reparatie van geisoleerde componenten

o Tijdens reparaties aan verzegelde
componenten moeten alle elektrische
verbindingen worden losgekoppeld van
de apparatuur waaraan wordt gewerkt

voorafgaand aan het verwijderen van de
verzegelde deksels, enz. Als het absoluut
noodzakelijk is om een elektrische voeding
te gebruiken tijdens het onderhoud, dan
moet een permanent werkende vorm van
lekkagedetectie werkzaam zijn op het meest
kritieke punt om te waarschuwen voor een
mogelijk gevaarlijke situatie.

o Bijzondere aandacht moet worden besteed
aan het volgende om ervoor te zorgen
dat door werkzaamheden aan elektrische
componenten de behuizing niet zodanig
wordt gewijzigd dat het beschermingsniveau
wordt beinvloed. Dit omvat schade aan
kabels, een overmatig aantal aansluitingen,
aansluitingen die niet zijn gemaakt volgens
de oorspronkelijke specificaties, schade
aan dichtingen, onjuiste aansluiting van
pakkingbussen, enz.

e Zorg ervoor dat het apparaat stevig
is gemonteerd.

e Zorg ervoor dat de dichtingen of
afdichtingsmaterialen niet zijn gedegradeerd
tot het punt dat ze niet langer dienen ter
voorkoming van het binnendringen van
ontvlambare omgevingen. Vervangende
onderdelen moeten in overeenstemming zijn
met de specificaties van de fabrikant.

Reparatie van intrinsiek veilige componenten

o Pas geen permanente inductieve of
capaciteitsbelastingen toe op het circuit
zonder te zorgen dat dit de toegestane
spanning en stroom voor de gebruikte
apparatuur niet overschrijdt.

« Intrinsiek veilige componenten zijn de enige
types waaraan kan worden gewerkt terwijl ze
onder spanning staan in de aanwezigheid van
een ontvlambare atmosfeer. Het testapparaat
moet van de juiste kwaliteit zijn.

¢ Vervang componenten alleen door
onderdelen die door de fabrikant zijn
gespecificeerd. Andere onderdelen kunnen
ertoe leiden dat lekkend koudemiddel in de
atmosfeer ontsteekt.

Verwijdering en afvoer

« Bij het openen van het koelmiddelcircuit
om reparaties uit te voeren - of voor enig
ander doel - moeten de conventionele
procedures worden gebruikt. Voor brandbare
koelmiddelen is het echter belangrijk dat de
beste werkwijze wordt gevolgd, vanwege de
brandbaarheid. De volgende procedure moet
worden gevolgd:

— Koudemiddel verwijderen;

— Spoel het circuit door met inert gas;

— Voer af;

— Spoel door met inert gas;

— Open het circuit door zagen of solderen.

45



NL

Warmtepompen | Veiligheidswaarschuwingen

De koelmiddelvulling moet

worden gerecupereerd in de juiste
recuperatiecilinders. Voor apparaten die
R290 bevatten, moet het systeem worden
gespoeld met zuurstofvrije stikstof om het
apparaat veilig te maken voor brandbare
koudemiddelen. Dit proces moet mogelijk
meerdere keren worden herhaald. Perslucht
of zuurstof mogen niet worden gebruikt voor
het spoelen van koelmiddelsystemen.

Terugwinning

46

Alleen gecertificeerd personeel mag
koudemiddel terugwinnen en toevoegen.
Wanneer u koudemiddel uit een systeem
verwijdert met het oog op onderhoud of
buitenbedrijfstelling, moet u dat op een
veilige manier doen.

Gebruik voor de terugwinning van
koudemiddel in flessen alleen flessen die
daarvoor geschikt zijn. Zorg ervoor dat u over
voldoende flessen beschikt om de volledige
inhoud van het systeem op te vangen. Alle
te gebruiken flessen zijn aangeduid voor het
teruggewonnen koudemiddel en voorzien
van een etiket voor dat koudemiddel (d.w.z.
speciale flessen voor de terugwinning van
koudemiddel). De flessen moeten uitgerust
zZijn met een overdrukklep en bijbehorende
afsluitkleppen die goed functioneren. Lege
terugwinningsflessen worden afgetapt

en indien mogelijk gekoeld voordat er
koudemiddel wordt teruggewonnen.

De terugwinningsapparatuur moet goed
functioneren en de gebruiksaanwijzing ervan
moet in de buurt zijn. De apparatuur moet
bovendien geschikt zijn voor de terugwinning
van alle aangewezen koudemiddelen, ook
eventuele ontvlambare koudemiddelen.
Daarnaast moet er een stel gekalibreerde
weegschalen beschikbaar zijn die in goede
staat verkeren. De slangen moeten uitgerust
zijn met lekvrije koppelingen en in goede
staat verkeren. Controleer voordat u het
terugwinningsapparaat gebruikt of het goed
functioneert en goed onderhouden is, en

of alle bijpehorende elektrische onderdelen
zijn afgedicht om ontbranding te voorkomen
als er koudemiddel vrijkomt. Neem bij twijfel
contact op met de fabrikant.

Het teruggewonnen koudemiddel moet
samen met de relevante afvalinleverbon naar
de leverancier van het koudemiddel worden
teruggestuurd in de juiste terugwinningsfles.
Meng geen koudemiddelen in
terugwinningsapparaten en vooral niet

in flessen.

Indien compressoren of compressorolién
moeten worden verwijderd, moet u ervoor
zorgen dat de olie tot een aanvaardbaar

peil afgetapt wordt, zodat er zeker geen
ontvlambaar koudemiddel in het smeermiddel
achterblijft. Het aftappen moet worden
uitgevoerd voordat de compressor naar

de leveranciers wordt teruggezonden.

Alleen de elektrische verwarming van de
compressorbehuizing mag worden gebruikt
om deze procedure te versnellen. Wanneer
een systeem volledig wordt afgetapt, moet
dat veilig gebeuren.

Vulprocedures

Zorg ervoor dat de uitlaat van de
vaculmpomp zich niet in de buurt van
mogelijke ontstekingsbronnen bevindt en dat
er ventilatie beschikbaar is.

Naast de gebruikelijke laadprocedures moet
aan de volgende vereisten worden voldaan.
Zorg ervoor dat er geen verontreiniging van
verschillende koelmiddelen optreedt bij het
gebruik van de laadapparatuur. Slangen of
leidingen moeten zo kort mogelijk zijn om

de hoeveelheid koelmiddel die zich daarin
bevindt te minimaliseren.

Cilinders moeten worden bewaard in een
geschikte positie volgens de instructies.

Zorg ervoor dat het koelsysteem geaard is
voordat u het systeem met koelmiddel vult.
Label het systeem wanneer het opladen is
voltooid (als dit nog niet is gebeurd).

Er moet uiterste zorg worden besteed aan het
overvullen van het koelsysteem.

Voordat het systeem wordt geladen, moet
het worden onderworpen aan een druktest
met het juiste spoelgas. Het systeem moet
worden getest op lekken na voltooiing van het
laden maar voor ingebruikname. Voorafgaand
aan het verlaten van de locatie moet een
lektest worden uitgevoerd.

Demontage voor afdanking

Alvorens deze procedure uit te voeren, is het
essentieel dat de technicus volledig bekend
is met de apparatuur en al zijn details. Het
wordt aanbevolen om alle koelmiddelen veilig
te recupereren. Voordat de uit te voeren taak
wordt uitgevoerd, moet een monster van

olie en koelmiddel worden genomen voor

het geval er een analyse nodig is voordat

het gerecupereerde koelmiddel opnieuw
wordt gebruikt.

Zorg dat u vertrouwd bent met de
apparatuur en de werking ervan.

Isoleer het systeem elektrisch.

Voordat u de procedure probeert, moet u
ervoor zorgen dat:

— Mechanische behandelingsapparatuur
beschikbaar is, indien nodig, voor het
hanteren van de koudemiddelcilinders;
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— alle persoonlijke beschermingsmiddelen
beschikbaar zijn en correct
worden gebruikt;

— het laadproces te allen tijde wordt
gecontroleerd door een bevoegd persoon;

— de laadapparatuur en cilinders voldoen
aan de toepasselijke normen.

Koel het koelmiddelsysteem zo mogelijk af.
Als een vaculm niet mogelijk is, maak
dan een verdeelstuk zodat koelmiddel uit
verschillende delen van het systeem kan
worden verwijderd

Zorg ervoor dat de cilinder zich op

de weegschaal bevindt voordat het

laden plaatsvindt.

Start de laadmachine en werk volgens

de instructies.

Vul de cilinders niet te vol (niet meer dan
80volume-% vloeibare lading).
Overschrijd de maximale werkdruk van de
cilinder niet, ook niet tijdelijk.

Wanneer de cilinders correct zijn gevuld
en het proces is voltooid, moet u ervoor
zorgen dat de cilinders en de apparatuur
snel van de locatie worden verwijderd

en isolatiekleppen op de apparatuur
worden afgesloten.

Teruggewonnen koelmiddel mag niet in een
ander koelsysteem worden geladen tenzij
het is gereinigd en gecontroleerd.

RECYCLING - Dit symbool dat vereist

is volgens AEEA-richtlijn 2012/19/EU
(afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur), betekent dat uw apparaat
niet in een normale vuilnisbak mag
worden gegooid. Het zal selectief worden
ingezameld met het oog op hergebruik,
recycling of transformatie. Als het stoffen
bevat die schadelijk kunnen zijn voor het
milieu, zullen deze worden geélimineerd of
geneutraliseerd. Neem contact op met uw
leverancier voor informatie over recycling.

47






Varmepumpar | Sakerhetsforeskrifter

SV

A VARNING

=~

Las den tekniska handboken noga
innan du anvéander enheten.

Las bruksanvisningen noga innan du

L]

anvander enheten.

&3

Enheten innehaller R290.

INLEDNING

Detta dokument innehaller de
sdkerhetsatgarder som ska vidtas under
installation, start, anvandning och service.
Du kan ladda ner dokumentet med
sakerhetsvarningar i PDF-format genom att
ga till produktens webbplats.

Spara all dokumentation som medféljer
produkten och for den vidare for att kunna

granskas senare under hela enhetens livstid.

Det ar forbjudet att distribuera eller

andra detta dokument utan féregaende
godkannande fran tillverkaren.
Tillverkaren forbehaller sig ratt att utan
féregdende varning helt eller delvis dndra
produktegenskaper eller innehallet i

detta dokument.

Las hela den tekniska handboken noga
innan du anvander enheten. Respektera till
punkt och pricka sakerhetsbestammelserna
i detta dokument.

ALLMANNA VARNINGAR

Enheten ar avsedd att anvandas for pooler
och spa for ett visst andamal. Den far inte
anvandas for ndgot annat andamal an det
den ar konstruerad for.

Underlatelse att respektera varningar kan
medfdéra allvarlig skada pa poolutrustningen
eller allvarlig personskada, till och

med dodsfall.

Denna enhet &r inte avsedd att anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller brist pa erfarenhet och kunskap, med
mindre de erhallit tillsyn eller anvisningar
avseende anvandning av enheten av en
person som ansvarar for deras sakerhet.
Barn ska st under tillsyn for att se till att de
inte leker med enheten.

All montering, all elinstallation och allt
servicearbete ska utféras av kvalificerad
och behdorig personal som noga har last
igenom denna handbok. Anvand alltid
erforderlig personlig skyddsutrustning.
Sakerstall vid mottagande att produkten
fungerar och ar komplett. Kontakta vid
behov en kvalificerad tekniker.

Forsok inte sjalv reparera enheten om

den rakar ut for en felfunktion. Lat i stallet
kvalificerade reparatorer som endast
anvander identiska reservdelar utfora
service. Det garanterar att produkten
fortsatt ar saker. Produktens tillverkare

ar undantagen fran allt ansvar som ror
eventuell skada orsakad av ej godkanda
reservdelar eller tillbehor.

Denna utrustning har inget skydd mot
skadlig stdrning och far inte orsaka stérning
av vederborligen godkanda system.
Produkten innehaller magneter och
komponenter som avger elektromagnetiska
falt. Magneterna och de elektromagnetiska
falten kan stéra pacemaker, hjartstartare
och annan medicintekniska produkter.

Hall ett sakert avstand (minst 20 cm)
mellan den medicintekniska produkten

och produkten. Samrad med din lakare
eller tillverkaren av den medicintekniska
produkten fér narmare information om den
senare. Sluta att anvanda produkten med
bérjan fran det avstand dar du upplever
stérningar om du tror att produkten stor

en pacemaker, hjartstartare eller annan
medicinteknisk produkt.

Spruta inte insektsgift eller annan kemikalie
(brandfarlig eller icke brandfarlig) i riktning
mot enheten, eftersom det kan skada dess
hus och orsaka eldsvada.

For enheter som anvander
koldmedium R290

Enheten ar forseglad fran fabrik och har i
forvag fyllts med kéldmedium R290. R290
ar ett kdldmedium av klass A3, som ar
mycket brandfarligt.

Slapp inte ut kéldmedium R290 i luften.
Kortvarig exponering fér manniska av 1 %
propan ger inte upphov till ndgra symptom.
Halter under 10 % ger endast upphov till 1att
yrsel. Exponering for hdga halter kan orsaka
anestesi och medvetsloshet. Mycket hdga
halter kan orsaka kvavning.

Koldmediet ar ett brandfarligt kolvate

och maste hanteras enligt gallande

miljo- och sakerhetsnormer. Den globala
uppvarmningsfaktorn (GWP-faktorn) ar 3.
Tank pa att kdldmedium R290 kan

vara luktlost.

Enheten ska forvaras i ett utrymme utan
standigt fungerande antandningskallor
(t.ex. Oppen l&dga, gasdriven enhet eller
eldrivet varmeelement).

VARNINGAR FORKNIPPADE
MED ELEKTRISKA ENHETER

Kontrollera innan du startar installationen
att de eldata som anges pa varmepumpens
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markning ar kompatibla med det
befintliga elnatet.

o Sadkerstall att stromforsorjningen ar
frankopplad innan du hanterar enheten.

e FOr att undvika eventuell risk far natsladden
endast ersattas av en kvalificerad yrkesman
om den ar skadad.

For enheter som anvander
koldmedium R290 Kabeldragning

e Kontrollera att kablaget inte ar féremal
for slitage, korrosion, alltfor hogt tryck,
vibration, skarpa kanter eller annan skadlig
inverkan frdn omgivningen. Kontrollen ska
aven ta hansyn till effekterna av dldrande
eller standiga vibrationer orsakade av kallor
som kompressorer eller flaktar.

VARNINGAR SOM ROR
INSTALLATION AV ENHETEN

o Enheten ska installeras enligt tillverkarens
anvisningar, enligt standard IEC 60364-7-
702 samt enligt lokala och nationella normer.
Tillverkaren kan under inga omstandigheter
hallas ansvarig om dessa anvisningar och
standarder inte respekteras. Samréd med
din lokala aterforsaljare for mer information.

o SI3 av stromforsérjningen och montera
en jordning innan du borjar arbeta
med kablaget.

e Enheten ska anslutas till vaxelstromsmatning
(se data p& enhetens markplat) med
anslutning till skyddsjord som skyddas av
en jordfelsbrytare med en markreststrom
pa hogst 30 mA. Jordfelsbrytaren maste
uppfylla gallande normer och bestammelser
i det land dar enheten ar installerad.

o En franskiljare maste vara installerad
pa den fasta elinstallationen enligt
installationsbestammelserna. Den ska vara
direkt ansluten till matningskontakterna
och med &tskillnad mellan alla poler,
vilket ger fullstandig frankoppling vid
forhallanden med Gverspanning av kategori
3. Installationen ska vara pé en plats som
uppfyller anlaggningens sakerhetskrav.

o Eventuell olamplig elanslutning medfor att
garantin upphor att galla.

o Undvik dverhettning av uttagsplinten (vilket
skulle kunna orsaka eldsvada) genom att
kontrollera att uttagen sitter ordentligt fast.
Lésa uttag medfor att garantin upphor
att galla.

o Natsladden ska vara isolerad och skyddad
mot ndtning och skador.

e Skulle koldmedium lacka ut kan det
blanda sig med luft och ge upphouv till
brandfarlig atmosfar. Det finns risk for brand
och explosion.
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Enheten far inte installeras nara

brannbara material eller luftintaget till en
intilliggande byggnad.

For att sakerstalla saker drift och tillracklig
luftvéxling ska enheten installeras

med tillréckligt fritt utrymme runt om

pé alla sidor, enligt vad som anges i
installationsanvisningarna. Hindra inte
luftflddet runt enheten.

Na&r enheten servas maste
varmeodverféringsvatskans sammansattning
och skick kontrolleras, samt att det inte
finns nagra spar av kylvatska.

Sta inte pa ledningar under installation,
felsokning eller service. Ledningarna kan ga
sdnder p.g.a. vikten, kdldmedium kan lacka
ut och eventuellt orsaka brannskador.
Enheten ar avsedd att anvandas nar den ar
fast vid en hallare eller nar den ar sdkrad pa
en viss plats i vagratt lage.

Placera en sump med relevant utlopp

for vatska dar det ar sannolikt att
overskoljning intraffar.

Sank inte ned enheten i vatten eller lera.
Enheten far inte installeras s3 har:

— Pa en plats dar regn eller stank
kan férekomma.

— | narheten av en varmekalla eller
brandfarlig gas.

— P& en plats som inte kan hallas ren eller
fri frdn I10v, torr vaxtlighet och andra
brandfarliga féremal.

— 1 Zon 0 (Z0) och Zon 1(Z1) (se bilaga A).

For enheter som anvander
koldmedium R290

Installation inomhus ar férbjuden med
mindre tillverkaren och lokala bestammelser
uttryckligen tilldter det.

For inomhusenheter:

— Foérhindra ansamling av brandfarlig
gas genom att sakerstalla att
installationsplatsen uppfyller de krav
rorande matt och minsta utrymme som
anges i installationshandboken.

— Installation ar endast tilldten i rum med
en golvyta som &r minst sa stor som
kravs. Pa produktens markplat finns
narmare uppgifter om typ av kéldmedium
och pafyllning.

— Enheter ska installeras, anvandas och
forvaras i ett rum med en minsta golvyta.
Se enhetens markplat.

For att respektera gallande normer och
férordningar i fraga om miljo, sakerhet och
installation, sdsom standard SS-EN 378
[VF5.1], maste ett lackagetest goras av
kylkretsen vid forsta start av enheten och
darefter minst varje ar. Denna atgard maste
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utfoéras av en specialist som ar certifierad att
testa kylanordningar.

Omradeskontroll

« Innan arbetet pa system innehallande
brandfarligt k6ldmedium pabdrjas maste
sakerhetskontroller utféras for att minimera
risken for antandning.

Arbetsforfarande

o Arbetet skall utféras enligt ett kontrollerat
forfarande for att minimera risken for att
lattantandlig gas eller anga férekommer
under arbetets gang.

Allmant arbetsomrade

e All servicepersonal och andra personer som
arbetar i det lokala omradet ska instrueras
om vilken typ av arbete som utfors. Arbete i
trdnga utrymmen ska undvikas.

Kontrollera forekomsten av kéldmedium

o Omradet ska kontrolleras med en lamplig
kdldmediedetektor fore och under arbetets
gang for att sakerstalla att teknikern
ar medveten om potentiellt giftig eller
brandfarlig luft. Kontrollera att den
lackagedetektor som anvands ar lamplig for
anvandning med alla tillampliga kéldmedier,
dvs. att den ar gnistfri, tillrackligt tatad
eller egensaker.

Kontrollera att det finns en brandslackare
till hands

o Om nagot arbete med varme ska utforas
pa kylutrustningen eller tillhérande delar
ska lamplig brandslackningsutrustning
finnas tillganglig. Ha en pulver- eller
koldioxidbrandslackare till hands
nara laddningsomradet.

Ingen antandningskalla

e Personer som utfér arbete i samband
med ett kylsystem som innebar att
rérsystem exponeras far inte anvanda
antandningskallor pa ett satt som kan leda
till risk for brand eller explosion. Alla mojliga
antandningskallor, inklusive cigarettrok,
bor hallas pa langt avstand fran platsen
for installation, reparation, borttagning och
kassering, dar kdldmedium eventuellt kan
slappas ut i det omgivande utrymmet. Innan
arbetet utfors ska omradet runt utrustningen
undersokas for att sakerstalla att det inte
finns ndgra brand- eller antandningsrisker.
«R6kning forbjudenx»-skyltar ska finnas.

Ventilation i utrymmet

e Innan du undersoker enheten for att
utféra nédvandig service ska du se till
att utrymmet ar 6ppet och val ventilerat.

Utrymmet ska hallas val ventilerat under
tiden servicen utfors pd enheten for att
sakerstalla saker spridning av kdldmedium
som oavsiktligt kan slappas ut i atmosfaren.

Detektering av brandfarligt kéldmedium

o Potentiella antandningskallor far under inga
omstandigheter anvandas nar man soker
efter eller felsdker lackage av kdldmedium.
En halidfackla (eller annan detektor som
anvander Oppen laga) far inte anvandas.

o Foljande metoder for lackagedetektering
anses vara godtagbara for alla kylsystem.

o Elektroniska lackagedetektorer far anvdndas
for att upptacka lackage av kdldmedium,
men nar det galler brandfarliga kdldmedier
ar kanske graden av kanslighet inte
relevant eller kan en omkalibrering kravas
(detekteringsutrustning ska kalibreras
pa en plats som &r fri frdn kdldmedium).
Sakerstall att detektorn inte ar en potentiell
antandningskalla och ar lampad for det
kdldmedium som anvands. Utrustning
for lackagedetektering ska stéllas in pé
en procentandel av kdldmediets LFL
(antandningsgrans), ska vara kalibrerad for det
kdldmedium som anvands samt ska lamplig
procentandel gas (hégst 25 %) ha bekraftats.

« Aven vétskor for ldckagedetektering ar
ldmpade att anvandas med de flesta
koldmedier. Emellertid maste man undvika
rengdringsmedel innehallande klor, efter
som detta kan reagera med kdldmediet och
orsaka korrosion av kopparroren.

e Finns misstanke om lackage maste alla
Oppna lagor avlagsnas eller sldckas.

o Upptacker man ett lackage av kdldmedium
som kraver hardlodning, méste allt
kéldmedium tdmmas ut ur systemet eller
isoleras (med hjalp av avstangningsventiler)
i en del av systemet som befinner sig langt
fran lackaget.

VARNINGAR SOM ROR
ANVANDNING AV ENHETEN

o Sakerstall, for att forhindra eventuell risk for
explosion som skulle kunna orsaka skada
pé egendom, allvarlig personskada eller till
och med ddden, att hydraulkretsen &r fri frén
hinder, inte ar blockerad och inte ar trycksatt.

« Kontrollera att hydraulkopplingarna ar
ordentligt dtdragna.

¢ Anvand inte enheten om du upplever
onormal lukt, rok, buller eller vibrationer.
Kontakta en kvalificerad tekniker.

o Undvik att tdcka 6ver eller blockera nagot
luftintag eller -utlopp.
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For enheter som anvander
koldmedium R290

e Anvand ingen metod for att paskynda
avfrostningsprocessen eller for att rengora,
an de som rekommenderas av tillverkaren.

VARNINGAR SOM ROR
SERVICE AV ENHETEN

o Endast tekniskt kvalificerad personal
ar behorig att utféra installations-
eller servicearbete.

e Vid det &rliga tathetstestet enligt gallande
lagstiftning maste brytarna for hogt och lagt
tryck kontrolleras, for att sakerstalla att de
sitter fast ordentligt i kylkretsen och att de
bryter elmatningen nar de I6ser ut.

» Vid underhdll ska du kontrollera att det inte
finns nagra spar av korrosion eller olja runt
kylkomponenterna.

e Innan du borjar jobba pé kylkretsen ska
du stédnga av enheten och vanta nagra
minuter innan du monterar temperatur-
och tryckgivarna. Vissa delar sdsom
kompressorn och réren kan nd temperaturer
pa& mer dn 100 °C och hdga tryck som kan
orsaka allvarliga brannskador.

e ROrinte flakten eller rorliga delar och
hall inte nagon stang eller dina fingrar i
narheten av rorliga delar medan enheten
ar i drift. Rorliga delar kan orsaka allvarlig
personskada eller till och med doden.

o Sakerstall att flodet av poolvatten faller
inom de min- och maxvarden dom anges i
installationshandboken.

o Sakerstall innan du hanterar enheten
att stromforsorjningen ar avstangd och
frankopplad fran elmatningen.

o Utfor inte service- eller reparationsarbete
pa enheten med fuktiga hander eller om
enheten ar fuktig.

o For allt annat arbete an vanligt underhall
av anvandare som beskrivs i denna
handbok maste produkten anfértros en
kvalificerad fackman.

e Anvand inte reservdelar tillverkade av icke
godkanda tredjemanstillverkare.

For enheter som anvander
koldmedium R290

e Service och kassering ska utforas av
certifierad personal som ar utbildad i att
hantera brandfarligt kdldmedium.

Kontroll av kylutrustning

o Tillverkarens riktlinjer for service och
underhall ska alltid respekteras. Sakerstall
nar du byter elkomponenter att du endast
anvander komponenter av samma typ och
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kategori och som rekommenderas eller
godkanns av tillverkaren. Samrdd med
tillverkarens tekniska avdelning for hjalp om
du ar osaker.

e Foljande kontroller ska goras av installationer
innehéllande brandfarligt kdldmedium:

— Anvands en indirekt kylkrets maste man
undersdka om kéldmedium forekommer i
den sekundara kretsen.

— Utrustningens markning ska fortsatt vara
synlig och Iaslig. Olaslig markning och
dekaler ska atgardas;

— Kylror och komponenter ska vara
installerade p& ett sddant satt att de
sannolikt inte blir exponerade for ndgot
amne som skulle kunna korrodera
komponenter innehallande kéldmedium,
med mindre komponenterna ar
konstruerade av material med
egenskaper som gor att de ar
korrosionstaliga eller som vederbdrligen
skyddas fran att korroderas p& detta satt.

Kontroll av elkomponenter

e Reparation och service av elkomponenter
ska inbegripa inledande sakerhetskontroller
och rutiner for besiktning av komponenter.
Forekommer ett fel som skulle kunna
aventyra sakerheten far ingen elmatning
anslutas till kretsen innan detta
vederborligen atgardats. Kan felet inte
dtgardas omedelbart, utan arbetet méste
fortsatta, ska en relevant tillfallig 16sning
tilAmpas. Detta ska rapporteras till
utrustningens agare, sa att alla parter ar
medvetna darom.

* Inledande sakerhetskontroller ska inbegripa:

— Att kondensatorer ar urladdade - for att
undvika risk fér gnistor ska detta ske pa
ett sakert satt;

— Att inga stromférande elkomponenter
eller kablar exponeras under pafylining,
uppsamling eller tdmning av systemet;

— Att jordningens kontinuitet ar obruten.

Reparera isolerade komponenter

« Vid reparation av férseglade komponenter
ska all elmatning kopplas bort frén
den utrustning man arbetar med innan
forseglade lock el. dyl. avldgsnas. Ar
det absolut nédvandigt att ha elmatning
till utrustning under service maste
en permanent fungerande form av
lackagedetektering finnas p& den mest
kritiska punkten for att varna fér en
potentiellt farlig situation.

e Vid arbete pa elkomponenter ska sarskild
uppmarksamhet agnas foljande for att
sakerstalla att mantlingen inte &ndras p3 ett
sadant satt att graden av skydd péverkas.
Detta ska inbegripa skada pa kablar, alltfor



Varmepumpar | Sakerhetsforeskrifter

SV

manga anslutningar, uttag som inte gjorts
enligt ursprungliga specifikationer, skada
pé packningar, felaktig montering av
packboxar osv.

Sakerstall att enheten dr monterad pé ett
sakert satt.

Sakerstall att packningar och
packningsmaterial inte har skadats sa

till den grad att de inte langre uppfyller
funktionen att forhindra att blandfarlig
atmosfar tranger in. Reservdelar ska
uppfylla tillverkarens specifikationer.

Reparera egensakra komponenter

Utsatt inte kretsen for ndgon permanent
induktiv eller kapacitiv last utan att ha
sékerstallt att de faller inom tilldtna intervall
for spanning och stromstyrka fér den
utrustning som anvands.

Egensakra komponenter &r den enda typ pa
vilken arbete far utforas vid forekomst av
brandfarliga gaser da de ar stromférande.
Provningsutrustningen ska ha ratt klassning.
Byt komponenter endast mot av tillverkaren
specificerade delar. Andra delar kan
medfdra att kdldmedium i luften antands vid
ett lackage.

Avlagsna och tomma

Konventionella forfaranden ska tillampas
nar man bryter sig in i kdldmediekretsen
for en reparation eller av annan anledning.
Men eftersom man maste beakta
brandfarligheten ar det viktigt att folja basta
praxis for brandfarliga kdldmedier. Féljande
forfarande ska respekteras:

— T6m ut kdldmediet,

— Rensa kretsen med en inert gas,
— Lufta,

— Rensa med en inert gas,

— Oppna kretsen genom att skira
eller hardloda.

Koldmediet ska samlas upp i ratt

sorts uppsamlingsflaskor. For enheter
innehallande R290 ska systemet rensas med
syrgasfri kvavgas for att gora enheten saker
for brandfarliga kdldmedier. Denna process
kanske maste upprepas flera ganger.
Tryckluft eller syrgas far inte anvandas for
att rensa system med kdéldmedium.

Uppsamling

Endast certifierad personal far utféra
uppsamling och pafylining av kéldmedium.
Nar kéldmedium avldgsnas ur ett system
av serviceskal eller for kassering, bestar
rekommenderad god praxis i att aviagsna
allt kdldmedium pa ett sakert satt.
Sakerstall, nar kéldmedium 6verfors till
flaskor, att endast for uppsamling av

koéldmedium lampliga flaskor anvands.
Sakerstall att tillrackligt antal flaskor finns
tillgangliga for att rymma hela innehallet i
systemet. Alla flaskor som anvands ska vara
avsedda for det kdldmedium som samlas
upp och markta for detta kdldmedium

(dvs. specialflaskor fér uppsamling av
kéldmedium). Flaskorna ska vara kompletta,
med tryckbegransningsventil och tillhérande
avstangningsventiler i val fungerande

skick. Tomma uppsamlingsflaskor ska fore
uppsamling tdmmas och om mgjligt kylas.
Uppsamlingsutrustningen ska vara i val
fungerande skick, med en uppsattning
anvisningar avseende utrustningen som
finns till hands, och ska vara lampad for
uppsamling av alla relevanta kdldmedier,
daribland, i férekommande fall, brandfarliga
koldmedier. Dessutom ska en uppsattning
kalibrerade vagar finnas tillgédngliga och

vara i val fungerande skick. Slangar ska vara
kompletta, med lackagefria kopplingar for
frdnkoppling, och i gott skick. Kontrollera
innan uppsamlingsenheten anvands

att den ar i nojaktigt fungerande skick,

har vederbdrligen underhallits, samt att
eventuella tillhérande elkomponenter ar
forseglade. Detta for att forhindra anténdning
i hdndelse av att kdldmedium frigors. Samrad
med tillverkaren om du ar osaker.

Uppsamlat kdldmedium ska aterlamnas

till kdldmedieleverantoren i ratt
uppsamlingsflaska, och relevant meddelande
om Overforing av avfall ska upprattas. Blanda
inte kdldmedier i uppsamlingsenheter och
sarskilt inte i flaskor.

Sakerstall, om kompressorer eller
kompressorolja maste avldgsnas, att de
tomts till tillrdcklig niva for att garantera

att brandfarligt kéldmedium inte finns kvar

i smorjmedlet. TdGmningsprocessen ska
utféras innan kompressorn aterlamnas

till leverantdrerna. Endast elektrisk
uppvarmning av kompressorhuset far
anvandas for att pdskynda denna process.
Nar allt har tdmts ur ett system ska denna
utforas pa ett sakert satt.

Férfaranden vid pafylining

Sakerstall att vakuumpumpens utlopp

inte sitter i narheten av en potentiell
antandningskalla och att det finns luftvaxling.
Utover konventionella férfaranden vid
pafylining ska foljande krav uppfyllas.
Sakerstall att kontaminering med olika
koldmedier inte forekommer nar du anvander
pafyliningsutrustning. For att begransa
mangden kdldmedium i dem ska slangar och
ledningar vara sa korta som mgjligt.

Flaskor ska hallas i lamplig position i enlighet
med anvisningarna.
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Sakerstall att kylsystemet ar jordat innan du
fyller det med kdldmedium.

Mark systemet efter avslutad pafylining (om
sd inte redan &r fallet).

Var oerhort noga med att inte fylla pd
kylsystemet for mycket.

Innan systemet fylls pa igen ska det
tryckprovas med lamplig draneringsgas.
Systemet ska lackageprovas efter pafylining
men fore driftstart. Ett uppfdljande
lackageprov ska gdras innan man

ldmnar anlaggningen.

Demontering

N

o

10.

1.
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Innan detta forfarande tillampas ar det
oerhort viktigt att teknikern ar helt bekant
med utrustningen, in i minsta detalj.
Rekommenderad god praxis bestar i att

samla upp allt kdldmedium pé ett sdkert satt.

Innan arbetet utfors ska prov tas pa olja och
koldmedium, for det fall att en analys kravs
innan uppsamlat kdldmedium ateranvands.

Bekanta dig med utrustningen och hur den
anvands.
Isolera systemet elektriskt.

Sakerstall foljande innan du
inleder forfarandet:

— Att utrustning fér mekanisk hantering
finns om man behdver hantera flaskorna
med kdldmedium,

— att all personlig skyddsutrustning finns till
hands och anvands ratt,

— att uppsamlingsprocessen hela tiden
Overinses av ndgon som ar behdorig,
samt att

— uppsamlingsutrustning och flaskor
uppfyller relevanta normer.

Pumpa om mdjligt ned kylsystemet.
Anvand, om det inte ar majligt att skapa
vakuum, ett grenror sa att kldmedium kan
avlagsnas fran olika delar av systemet.
S&kerstall att flaskan star pa vagen

fore uppsamlingen.

Starta uppsamlingsmaskinen och anvand
den enligt anvisningarna.

Overfyll inte flaskorna (hégst 80 % av
volymen far fyllas med vatska).

Overskrid inte, ens tillfalligt, flaskans
hdgsta arbetstryck.

Sakerstall, nar flaskorna fyllts ordentligt och
processen ar klar, att flaskor och utrustning
snabbt avlagsnas fran platsen och att

alla avstangningsventiler pa utrustningen
ar stangda.

Uppsamlat kdldmedium far inte fyllas pa
nagot annat kylsystem, med mindre det
gjorts rent och kontrollerats.

ATERVINNING - Denna symbol krévs
enligt WEEE-direktivet 2012/19/EU (EU-
direktivet om avfall som utgérs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter) och betyder att din enhet inte
far kastas med vanligt hushallsavfall.
Den kommer att avfallssorteras for

att ateranvandas, atervinnas eller
omvandlas. Innehéaller den &mnen som
kan vara skadliga for miljon kommer
dessa att elimineras eller neutraliseras.
Kontakta din aterforsaljare for information
om atervinning.
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A ADVARSEL
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Las den tekniske vejledning grundigt,
inden du tager enheden i brug.

Laes den betjeningsvejledning, inden

L]

du tager enheden i brug.

&3

Apparatet indeholder R290.

INTRODUKTION

Dette dokument beskriver de
sikkerhedsforanstaltninger, der skal
overholdes under installation, idriftsasttelse,
brug og vedligeholdelse.

Du kan downloade dokumentet med
sikkerhedsadvarsler i PDF-format ved at ga
til produktets hjemmeside.

Al dokumentation der leveres sammen med
produktet skal opbevares og videregives,
sa de er til radighed senere gennem hele
apparatets levetid.

Det er forbudt at distribuere eller zendre
dette dokument pa nogen made uden
forudgadende tilladelse fra producenten.
Producenten forbeholder sig ret til helt
eller delvist at andre produktfunktioner
eller indholdet af dette dokument uden
forudgaende varsel.

Laes den fulde brugervejledning grundigt
igennem, inden du tager apparatet i brug.
Falg ngje de sikkerhedsforskrifter, der er
beskrevet i dette dokument.

GENERELLE ADVARSLER

Apparatet er beregnet til brug i
svgmmebassiner og spabade til et bestemt
formal; det mé& ikke anvendes til andre
formal end det, det er konstrueret til.

Hvis advarslerne ikke overholdes, kan
det medfgre alvorlig beskadigelse af
pool-udstyret eller forarsage alvorlig
personskade, endog dadsfald.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller
instrueret i apparatets anvendelse af en

person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

Al montering, elektrisk installation,
leekagesggning og vedligeholdelsesarbejde
skal udfgres af kvalificeret, autoriseret
personale, som omhyggeligt har laest

alle installations- og serviceinstruktioner.

Brug altid det ngdvendige personlige
beskyttelsesudstyr.

Nar du modtager produktet, skal du
kontrollere, at den virker og er komplet. Hvis
der opstar problemer, skal du kontakte en
autoriseret tekniker.

Hvis apparatet har en fejlfunktion, ma

du ikke fors@ge at reparere det selv.

Lad i stedet en autoriseret tekniker

udfere servicearbejdet, og serg for, at

der udelukkende anvendes originale
reservedele. Dette vil sikre, at produktets
sikkerhed opretholdes. Produktproducenten
er fritaget for ethvert ansvar for skader
forarsaget af uautoriserede reservedele
eller tilbehgr.

Dette udstyr er ikke beskyttet mod skadelig
interferens og ma ikke forarsage interferens
i lovligt godkendte systemer.

Produktet indeholder magneter

og komponenter, der udsender
elektromagnetiske felter. Magneterne og

de elektromagnetiske felter kan forstyrre
pacemakere, defibrillatorer og andre
medicinske apparater. Sgrg for at holde

en sikker afstand mellem det medicinske
apparat og produktet (mindst 20 cm).
Kontakt din leege eller producenten af det
medicinske apparat for at fa neermere
oplysninger om det. Hvis du mener, at
produktet forstyrrer en pacemaker, en
defibrillator eller et andet medicinsk udstyr,
skal du stoppe med at bruge produktet fra
den afstand, hvor du maerker forstyrrelsen.
Sprajt ikke insektmiddel eller andre
kemikalier (brandfarlige eller ikke-
brandfarlige) i retning af apparatet, da det
kan beskadige kroppen og fordrsage brand.

Angaende apparater, der bruger
kelemidlet R290

Apparatet er fabriksforseglet og allerede
pafyldt med kelemidlet R290. R290 er

et klasse A3 keglemiddel, som er meget
brandfarligt.

R290-kelemidlet ma ikke udledes i
atmosfeeren. Kortvarig eksponering for

1 % propan medfgrer ingen symptomer,
koncentrationer under 10 % forarsager
kun let svimmelhed, eksponering for hgje
koncentrationer kan medfgre bedgvelse
og bevidstlgshed, og meget hgje
koncentrationer kan medfgre kveelning.
Kelemidlet er en brandfarlig kulbrinte og
skal handteres i overensstemmelse med
geeldende miljg- og sikkerhedsstandarder.
Det globale opvarmningspotentiale (GWP)
er 3.

Veer opmaerksom péa, at R290-kalemidlet
muligvis ikke har nogen lugt.
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Apparatet skal opbevares i et rum uden
konstante anteendelseskilder (f.eks. &ben ild,
gasapparat i drift eller elektrisk opvarmning

i drift).

ADVARSLER | FORBINDELSE
MED ELEKTRISKE APPARATER

Inden installationen pabegyndes, skal du
kontrollere, at de elektriske data, der er
angivet pa varmepumpens maerkat, er
forenelige med det eksisterende elnet.
For du handterer apparatet, skal du
serge for, at strammen er koblet fra
stremforsyningen.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal det
udskiftes af autoriseret personale for at
undga fare.

Angaende apparater, der bruger
kolemidlet R290 Ledningsfering

Kontrollér, at ledningsfaringen ikke viser
tegn pa slitage, korrosion, for hgijt tryk,
vibrationer, skarpe kanter eller andre
skadelige miljgpavirkninger. Kontrollen skal
ogsa tage hajde for virkningerne af aeldning
eller kontinuerlige vibrationer forarsaget af
kilder som kompressorer eller ventilatorer.

ADVARSLER | FORBINDELSE
MED INSTALLATIONEN AF
APPARATET
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Apparatet skal installeres i henhold

til producentens anvisninger og i
overensstemmelse med standarden IEC/
HD 60364-7-702 og de pdkraevede lokale
og nationale standarder. Producenten

kan under ingen omstaendigheder

holdes ansvarlig i tilfaelde af manglende
overholdelse af disse instruktioner/
standarder. Kontakt den lokale forhandler
for yderligere oplysninger.

Sluk for strammen, og installer en
jordforbindelse, inden du pdbegynder
arbejdet med ledningsfaringen.

Enheden skal tilsluttes til en
vekselstremsforsyning (se oplysningerne
pa enhedens typeskilt) med en
jordforbindelse, der er beskyttet af en
fejlstremsafbryder (RCD) med en nominel
restdriftsstrem, der ikke overstiger 30 mA.
Fejlstramsafbryderen skal overholde de
geeldende standarder og forskrifter i det
land, hvor apparatet installeres.

Der skal monteres en afbryder pa den faste
elektriske installation i overensstemmelse
med installationsforskrifterne. Den skal veere
direkte tilsluttet stremforsyningsklemmerne
og have poladskillelse pa alle poler, hvilket

sikrer fuldsteendig afbrydelse under forhold

med overspaendingskategori lll, i et omrade,

der opfylder sikkerhedskravene pé stedet.

o Enhver forkert elektrisk tilslutning vil
medfare, at garantien bortfalder.

« For at undgad overophedning af
klemraekken (hvilket kan forérsage brand)
skal du kontrollere, at klemmerne er
fastgjort korrekt. Lase klemmer vil gere
garantien ugyldig.

o Strgmkablet skal veere isoleret og beskyttet
mod slid og beskadigelse.

o | tilfeelde af en kelemiddellaekage kan det
udstrammende kglemiddel blandes med
luften og danne en brandfarlig atmosfaere.
Der er risiko for brand og eksplosion.

e Apparatet ma ikke installeres teet pa
braendbare materialer eller luftkanalindtaget
til en tilstedende bygning.

« For at opna sikker drift og tilstraekkelig
ventilation skal enheden installeres
med tilstraekkelig fri plads pa alle sider,
som angivet i installationsvejledningen.
Luftgennemstremningen omkring enheden
ma ikke hindres.

e Na&r der udfares service pé apparatet, skal
varmeoverfgringsveeskens sammensaetning
og tilstand kontrolleres, og det skal sikres, at
der ikke er spor af kglevaeske.

« Under installation, fejlfinding og
vedligeholdelse ma rerene ikke bruges
som trin: Reret kan knaekke under vaegten,
hvilket kan medfgre udslip af kelevaeske og
muligvis forarsage alvorlige forbraendinger.

 Enheden er beregnet til at blive brugt,
mens den er fastgjort til en understatning
eller fastgjort pa et bestemt sted i vandret
position.

« Placer en opsamlingsbeholder med et
passende aflab til vaesken pé steder, hvor
der er risiko for oversvgmmelse.

o Apparatet ma ikke sta i vand eller mudder.

o Apparatet ma ikke installeres pa
falgende steder:

— | et omrade, der er udsat for regn
0g steenk.

— | naerheden af en varmekilde eller en
kilde til brandfarlig gas.

— | et omrade, der ikke kan rengares eller
holdes fri for blade, tert plantemateriale
og andre brandfarlige genstande.

— | zone 0 (Z0) og zone 1(Z1) (se bilag A).

Angaende apparater, der bruger
kolemidlet R290

e Indendgrs installation er forbudt, medmindre
det udtrykkeligt er tilladt af producenten og i
henhold til lokale bestemmelser.

e Angadende indendarsenheder:



Varmepumper | Sikkerhedsadvarsler

DA

— Sgrg for, at installationsomradet
opfylder de krav til dimensioner og
mindste rumstarrelse, der er angivet i
installationsvejledningen, for at forhindre
ophobning af brandfarlig gas.

— Installation er kun tilladt i rum med
et gulvareal, der er lig med eller
starre end det kraevede minimum. Se
produktmeerkatet for den ngjagtige
kglemiddeltype og -meaengde.

— Apparater skal installeres, betjenes og
opbevares i et rum med et gulvareal, der
opfylder minimumskravet. Se maerkatet
pé apparatet.

o For at overholde geeldende standarder og
forskrifter vedrgrende miljg, sikkerhed og
installation, sdsom EN 378[VF5.1], skal der
udfares en laekagetest pa kaelekredslgbet,
nar apparatet tages i brug for fgrste gang,
og mindst én gang om aret. Denne test skal
udfares af en specialist, der er certificeret til
at teste kagleapparater.

Kontrol af omradet

» Inden der pdbegyndes arbejde pa anlaeg,
der indeholder brandfarlige kalemidler, skal
der foretages sikkerhedskontroller for at
sikre, at risikoen for antaendelse minimeres.

Arbejdsprocedure

o Arbejdet skal udfgres efter en kontrolleret
procedure, sa risikoen for, at der
forekommer brandfarlig gas eller damp
under udfgrelsen af arbejdet, minimeres.

Generelt angaende arbejdsomradet

o Alt vedligeholdelsespersonale og andre, der
arbejder i omradet, skal oplyses om, hvilken
type arbejde der udfgres. Arbejde i trange
rum skal undgas.

Tjek for tilstedevaerelse af kelemiddel

o Omradet skal kontrolleres med en egnet
kelemiddeldetektor fgr og under arbejdet
for at sikre, at teknikeren er opmaerksom
pa eventuelle giftige eller brandfarlige
atmosfeerer. Sgrg for, at det anvendte
leekagesggningsudstyr er egnet til brug
med alle relevante kalemidler, dvs. at det
er gnistfrit, tilstraekkeligt forseglet eller
egensikkert.

Kontrollér, om der er en brandslukker i
umiddelbar nzerhed

o Hvis der skal udfgres arbejde, der
involverer varme, pa keleanleegget eller
tilhgrende dele, skal der veere passende
brandslukningsudstyr til radighed. Serg for,
at der star en pulver- eller CO,-brandslukker
i neerheden af pafyldningsomradet.

Ingen antendelseskilde

e Ingen, der udfgrer arbejde i forbindelse
med et kelesystem, hvor rgrfgringer
blotlaeegges, ma anvende anteendelseskilder
pa en sddan made, at der opstar risiko
for brand eller eksplosion. Alle mulige
anteendelseskilder, herunder cigaretrygning,
skal holdes i tilstraekkelig afstand fra det
sted, hvor installation, reparation, fjernelse
og bortskaffelse finder sted, da der under
disse arbejder kan frigives kalemiddel
til det omgivende rum. Inden arbejdet
pabegyndes, skal omradet omkring udstyret
undersgges for at sikre, at der ikke er fare
for brand eller antaendelsesrisici. Der skal
opseettes skilte med “Rygning forbudt”.

Ventilation af omradet

o Inden der foretages indgreb i enheden med
henblik pa at udfere ngdvendig service,
skal det sikres, at omradet er dbent og
tilstreekkeligt ventileret. Der skal sikres
tilstreekkelig vedvarende ventilation under
udfgrelsen af service pa enheden, sa
eventuelt kglemiddel, der utilsigtet frigives
til omgivelserne, kan spredes sikkert.

Detektering af braandbart kelemiddel

o Der ma under ingen omstaendigheder
anvendes potentielle anteendelseskilder til at
sage efter eller opdage kelemiddelleekager.
Der ma ikke bruges en halogenbraender
(eller andre detektorer, der bruger en dben
flamme).

¢ Fglgende metoder til lsekagesggning anses
for at vaere acceptable for alle kglesystemer.

o Elektroniske lekagedetektorer kan bruges
til at detektere kglemiddellaeekager; men
i tilfaelde af breendbare kglemidler er
falsomhedsniveauet muligvis ikke passende,
eller det kan vaere ngdvendigt med en
genkalibrering. (Detekteringsudstyret skal
kalibreres i et omrade, hvor der ikke findes
kaolemidler.) Kontrollér, at detektoren ikke
udger en potentiel antaendelseskilde, og at
den er egnet til det anvendte kglemiddel.
Laekagedetekteringsudstyret skal indstilles
til en procentdel af kalemidlets nedre
flammegraense (LFL) og skal kalibreres i
forhold til det anvendte kalemiddel, og det
skal bekraeftes, at den korrekte gasprocent
(maksimalt 25 %) er indstillet.

o Laekagesggningsvaesker er ogsd velegnede
til brug med de fleste kaglemidler, men
man bgr undgé at anvende klorholdige
renggringsmidler, da klor kan reagere
med kelemidlet og forarsage korrosion i
kobberrgrene.

o Hvis der er mistanke om en leekage, skal al
aben ild fjernes/slukkes.
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o Hvis der konstateres en kelemiddellaekage,
der kraever lodning, skal alt kalemidlet
opsamles fra anleegget eller afskeeres (ved
hjeelp af afspeaerringsventiler) i en del af
anlagget, der ligger langt fra laeskagen.

ADVARSLER | FORBINDELSE
MED BRUGEN AF APPARATET

« For at undga enhver risiko for eksplosion,
der kan forarsage materielle skader,
alvorlige personskader eller endda dedsfald,
skal du sikre dig, at det hydrauliske kredslab
er fri for forhindringer, ikke er tilstoppet og
ikke star under haijt tryk.

o Kontroller, at de hydrauliske tilslutninger er
korrekt fastspaendt.

e Brug ikke apparatet, hvis du bemaerker
usaedvanlige lugte, rag, lyde eller
vibrationer; kontakt en autoriseret tekniker.

« Undga at tildeekke eller blokere luftindtag
eller -udtag.

Angaende apparater, der bruger
kolemidlet R290

e Brug ikke andre midler til at fremskynde
afrimning eller til rengering end dem, der er
anbefalet af producenten.

ADVARSLER | FORBINDELSE
MED VEDLIGEHOLDELSE
AF APPARATET

e Kun en fagmaessigt kvalificeret
person ma udfgre installations- eller
vedligeholdelsesarbejde.

o Under apparatets arlige forseglingstest
i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning skal hgj- og lavtrykskontakterne
kontrolleres for at sikre, at de er forsvarligt
fastgjort til kelemiddelkredslgbet, og at
de afbryder det elektriske kredslgb, nar
de udlgses.

o Under vedligeholdelsesarbejdet skal det
sikres, at der ikke er spor af korrosion eller
olie omkring kelekomponenterne.

e Far du begynder at arbejde pa
kalekredslgbet, skal du stoppe apparatet
og vente et par minutter, far du monterer
temperatur- og tryksensorerne. Nogle
elementer som f.eks. kompressoren og
rarene kan opna temperaturer pé over 100
°C og hgijt tryk med deraf falgende risiko for
alvorlige forbraendinger.

e Rar ikke ved ventilatoren eller de
bevasgelige dele, og hold hverken en
genstand eller fingrene i naerheden af de
bevasgelige dele, mens apparatet er i gang.
Bevaegelige dele kan forérsage alvorlig
personskade eller endda dad.
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e Sgrg for, at vandgennemstrgmningen i
poolen ligger inden for de minimums-
og maksimumsveerdier, der er angivet i
installationsvejledningen.

e Far du handterer enheden, skal du sikre
dig, at stramforsyningen er slukket og
frakoblet lysnettet.

« Der ma ikke udferes vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde pa apparatet med vade
haender, eller hvis apparatet er vadt.

e Hvis der skal udfgres andet arbejde end
den simple brugervedligeholdelse, der er
beskrevet i vejledningen, skal produktet
overdrages til en kvalificeret fagmand.

o Brug ikke reservedele, der er fremstillet af
uautoriserede tredjepartsproducenter.

Angaende apparater, der bruger
kolemidlet R290

» Vedligeholdelse eller bortskaffelse
skal udfgres af certificeret personale,
der er uddannet i handtering af
brandfarlige kelemidler.

Kontrol af keleudstyr

e Producentens retningslinjer for service
og vedligeholdelse skal altid falges. Ved
udskiftning af elektriske komponenter
skal du sgrge for udelukkende at anvende
komponenter af samme type og med
samme specifikationer, som er anbefalet
eller godkendt af producenten. Hvis du
er i tvivl, skal du kontakte producentens
tekniske afdeling for at fa hjeelp.

o Folgende kontroller skal udfares
pé installationer, der bruger
brandfarlige kelemidler:

— Hvis der anvendes et indirekte
kolekredslgb, skal det sekundeere
kredslab tjekkes for tilstedeveerelse
af kelemiddel;

— Maerkningen pa udstyret skal fortsat
veere synlig og leeselig. Meerkninger og
skilte, der er ulaeselige, skal korrigeres;

— Kalergr eller komponenter skal installeres
pé en sddan méade, at de ikke udsaettes
for stoffer, der kan fordrsage korrosion
p& komponenter, der indeholder
kealemiddel, medmindre komponenterne
er fremstillet af materialer, der i sig
selv er korrosionsbestandige, eller er
passende beskyttet mod korrosion.

Kontrol af elektriske komponenter

e Reparation og vedligeholdelse af elektriske
komponenter skal omfatte indledende
sikkerhedstjek og procedurer for inspektion
af komponenter. Hvis der foreligger en fejl,
der kan udgere en sikkerhedsrisiko, ma
der ikke tilsluttes stram til kredslgbet, far
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fejlen er blevet udbedret pa tilfredsstillende
vis. Hvis fejlen ikke kan udbedres med det
samme, men det er ngdvendigt at fortsastte
driften, skal der anvendes en passende
midlertidig lgsning. Dette skal indberettes til
udstyrets ejer, s alle parter er underrettet.
De indledende sikkerhedskontroller

skal omfatte:

— At kondensatorerne er afladet: Dette skal
ske pé en sikker made for at undga risiko
for gnistdannelse;

— At der ikke er stramfgrende elektriske
komponenter og ledninger, der er
blotlagte under opladning, genopretning
eller rensning af systemet;

— At der er kontinuitet i jordforbindelsen.

Reparation af isolerede komponenter

Ved reparationer af forseglede komponenter
skal al stramforsyning afbrydes fra det
udstyr, der arbejdes p3, inden forseglede
daeksler m.m. fjernes. Hvis det er absolut
ngdvendigt at opretholde stremforsyningen
til udstyret under vedligeholdelsesarbejdet,
skal der installeres et permanent
fungerende laekagedetektionssystem pd
det mest kritiske sted for at advare om en
potentielt farlig situation.

Der skal leegges seerlig vaegt pa felgende
for at sikre, at kabinettet ikke andres pd

en sadan made, at beskyttelsesgraden
forringes, nar der udfgres arbejde p3
elektriske komponenter. Dette omfatter
beskadigelse af kabler, for mange
tilslutninger, terminaler, der ikke er udfert i
henhold til de oprindelige specifikationer,
beskadigelse af taetninger, forkert montering
af kabelfgringer osv.

Sarg for, at apparatet er monteret sikkert.
Sarg for, at teetninger eller
taetningsmaterialer ikke er forringet i en
sddan grad, at de ikke laengere tjener
formalet med at forhindre indtraengning

af braendbare atmosfaerer. Reservedele
skal veere i overensstemmelse med
producentens specifikationer.

Reparation af egensikre komponenter

Der ma ikke tilsluttes permanente induktive
eller kapacitive belastninger til kredslgbet,
uden at det er sikret, at dette ikke
overskrider den tilladte spaending og strem
for det anvendte udstyr.

Kun egensikre komponenter ma betjenes
under spanding i neerheden af en
brandfarlig atmosfaere.+ Testudstyret skal
have den korrekte nominelle ydelse.
Udskift kun komponenter med dele, der er
specificeret af producenten. Andre dele
kan medfgre antaendelse af kalemidlet i
atmosfaeren som fglge af en laekage.

Fjernelse og udledning

Nar der foretages indgreb i kelekredslgbet
med henblik pa reparationer — eller af andre
arsager - skal der anvendes traditionelle
procedurer. Ved brandfarlige kelemidler er
det dog vigtigt, at man felger bedste praksis,
da brandfarligheden er en vaesentlig faktor.
Falgende procedure skal overholdes:

— Fjern kelemidlet;

— Rens kredslgbet med inaktiv gas;

— Teom kredslgbet;

— Rens med inaktiv gas;

— Abn kredslgbet ved at skaere eller lodde.

Kelemiddelpafyldningen skal genvindes i
egnede genvindingscylindre. For apparater,
der indeholder R290, skal systemet renses
med iltfri nitrogen, sa apparatet kan
anvendes sikkert til brandfarlige kelemidler.
Denne proces skal muligvis gentages flere
gange. Der ma ikke anvendes trykluft eller ilt
til rensning af kalesystemer.

Genvinding

Kun certificeret personale ma udfere
genvinding og pafyldning af kelemiddel.
Nar der fiernes kaglemiddel fra et system,
enten i forbindelse med service eller
nedlukning, er det god praksis, at alt
keglemiddel fiernes pa en sikker made.
Nar kelemiddel overferes til cylindre,

skal det sikres, at der udelukkende
anvendes cylindre, der er beregnet til
genvinding af kelemiddel. Det skal sikres,
at der er det korrekte antal cylindre til
radighed til at rumme systemets samlede
keglemiddelmasngde. Alle cylindre, der
skal anvendes, skal vaere beregnet til det
genvundne kalemiddel og meerket for
dette kglemiddel (dvs. specialcylindre til
genvinding af kelemiddel). Cylinderne
skal veere udstyret med en overtryksventil
og tilhgrende afspaerringsventiler, der er

i god stand. Tomme genvindingscylindre
draenes og afkeles, hvor det er muligt, for
de genanvendes.

Genvindingsudstyret skal veere i god stand
og ledsages af en brugsanvisning, og skal
vaere egnet til genvinding af alle relevante
kelemidler, herunder, hvor det er relevant,
brandfarlige kelemidler. Desuden skal der
veere et szet kalibrerede vaegte til radighed,
og de skal veere i god stand. Slangerne
skal vaere udstyret med laekagefrie
koblinger og veere i god stand. Inden
genvindingsanlaegget tages i brug, skal
det kontrolleres, at det er i tilfredsstillende
stand, er blevet vedligeholdt korrekt, og
at alle tilhgrende elektriske komponenter
er forseglet for at forhindre antaendelse
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i tilfaelde af kalemiddellaekage. Kontakt
producenten i tvivlistilfaelde.

Det genvundne kglemiddel skal returneres
til kelemiddelleverandgren i den korrekte
genvindingscylinder, og der skal udfeerdiges
en relevant affaldstransportformular. Bland
ikke kglemidler i genvindingsenhederne og
isaer ikke i cylindrene.

Hvis kompressorer eller kompressorolier
skal fjernes, skal man sikre sig, at de er
blevet evakueret til et acceptabelt niveau,
sa man kan vaere sikker pa, at der ikke er
braendbart kglemiddel tilbage i smaremidlet.
Evakueringsprocessen skal udfgres, inden
kompressoren returneres til leverandgren.
Der ma kun anvendes elektrisk opvarmning
af kompressorhuset til at fremskynde denne
proces. Nar alt er tamt ud af et system, skal
dette foregé pa en sikker made.

Procedurer for pafyldning

Serg for, at udlgbet fra vakuumpumpen
ikke befinder sig i naerheden af

potentielle antaendelseskilder, og at der er
tilstreekkelig ventilation.

Ud over de almindelige
pafyldningsprocedurer skal felgende

krav overholdes. Sarg for, at der ikke sker
blanding af forskellige kalemidler, nar der
anvendes pafyldningsudstyr. Slanger eller
ledninger skal vaere sa korte som muligt for
at reducere maengden af kglemiddel i dem.
Cylinderne skal opbevares i en

passende position i overensstemmelse
med instruktionerne.

Kontrollér, at kglemiddelsystemet

er jordforbundet, fgr systemet

pafyldes kelemiddel.

Meerk systemet, nar pafyldningen er
afsluttet (hvis det ikke allerede er tilfeeldet).
Der skal udvises stor forsigtighed for ikke at
overfylde kalesystemet.

Inden systemet genopfyldes, skal det
trykpraves med den korrekte rensningsgas.
Systemet skal laekagetestes, nar
pafyldningen er afsluttet, men inden
idriftsaettelsen. Der skal udfares en
opfelgende laekagetest, for stedet forlades.

Afmontering
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Inden denne procedure udfgres, er det
afgerende, at teknikeren er fuldt fortrolig
med udstyret og alle dets detaljer. Det
anbefales, at alle kglemidler genvindes pa
en sikker og korrekt made. Inden opgaven
udfares, skal der udtages en olie- og
kelemiddelprave, i tilfeelde af at der er
behov for analyse inden genbrug af det
genvundne kelemiddel.

10.

.

Gar dig fortrolig med udstyret og

dets funktion.

Afbryd systemets stremforsyning.

Inden du p&begynder arbejdet, skal du sikre

dig, at:

— Der er mekanisk handteringsudstyr til
radighed, hvis det er ngdvendigt, til
handtering af kelemiddelcylinderne;

— Alt personligt beskyttelsesudstyr er
tilgeengeligt og bruges korrekt;

— Genvindingsprocessen overvages til
enhver tid af en kompetent person;

— Genvindingsudstyr og cylindre skal
overholde de relevante standarder.

Udpump kelemidlet fra kalesystemet, hvis
det er muligt.

Hvis det ikke er muligt at skabe vakuum,
skal der opstilles en manifold, sa kalemidlet
kan fjernes fra forskellige dele af systemet.
Serg for, at cylinderen star pa veegten, inden
genvindingen pabegyndes.

Start genvindingsmaskinen, og betjen den i
henhold til vejledningen.

Cylindrene ma ikke overfyldes (hejst 80 %
af volumenet ma udggres af vaeske).
Overskrid ikke cylinderens maksimale
arbejdstryk, heller ikke midlertidigt.

Nar cylinderne er blevet fyldt korrekt, og
processen er afsluttet, skal du sikre dig, at
cylindrene og udstyret straks fjernes fra
stedet, og at alle afspaerringsventiler pa
udstyret er lukket.

Det genvundne kglemiddel ma ikke fyldes

i et andet kalesystem medmindre det er
blevet rengjort og tjekket.

GENVINDING - Dette symbol, der kraeves
i WEEE-direktivet 2012/19/EU (affald af
elektrisk og elektronisk udstyr) betyder,

at apparatet ikke ma bortskaffes med
husholdningsaffaldet. Det skal indsamles
selektivt med henblik pa genbrug,
genanvendelse eller omdannelse. Hvis det
indeholder stoffer, der kan veere skadelige
for miljget, vil disse blive elimineret eller
neutraliseret. Kontakt din forhandler for at
fa oplysninger om genbrug.
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A ADVARSEL

=~

Les den tekniske handboken ngye for
du bruker apparatet.

Les den brukerhandboken fer du

L]

bruker apparatet.

&3

Apparatet inneholder R290.

INNLEDNING

Dette dokumentet inneholder
sikkerhetstiltak som ma tilpasses under
installasjon, oppstart, bruk og vedlikehold.
Du kan laste ned dokumentet med
sikkerhetsadvarsler i PDF-format ved a ga til
produktets nettsted.

All produktdokumentasjon mé oppbevares
og gis videre for senere referanse i hele
apparatets levetid.

Utsending eller endring av dette
dokumentet pa noen méte er forbudt uten
forhandstillatelse fra produsenten.
Produsenten forbeholder seg retten til &
endre produktets egenskaper helt eller
delvis eller innholdet i dette dokumentet
uten forhdndsvarsel.

Vennligst les hele bruksanvisningen ngye far
du tar i bruk apparatet. Sikkerhetsreglene
beskrevet i dette dokumentet, ma

folges naye.

GENERELLE ADVARSLER

Apparatet er ment for & brukes i
svgmmebasseng/spa til et bestemt formal.
Det ma ikke brukes til andre formal enn det
det er beregnet pa.

Manglende overholdelse av advarsler

kan forarsake alvorlige skader pa
bassengutstyret eller forérsake alvorlige
personskader eller til og med dad.

Dette apparatet er ikke ment for personer
(inkl. barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske evner, eller
uerfarne personer, med mindre de far tilsyn
eller forhdndsinstruksjoner om anvendelsen
av apparatet fra en person med ansvar

for deres sikkerhet. Barn bgr holdes

under tilsyn for a sikre at de ikke leker

med apparatet.

All montering, elektrisk installasjon,
lekkasjekontroll og vedlikehold ma utferes
av kvalifisert, godkjent personell som har
lest hele denne handboken ngye. Bruk alltid
det obligatoriske personlige verneutstyret.
Nar produktet mottas, sjekk at det fungerer
og er komplett. Kontakt en kvalifisert
fagperson hvis det oppstar problemer.

Hvis utstyret fungerer feil, ma du ikke

prave & reparere det selv, men kontakte en
kvalifisert fagperson. F& kun kvalifiserte
fagpersoner til 8 utfgre service, og kun med
opprinnelige reservedeler. Dette sgrger

for at produktet forblir sikkert & bruke.
Produsenten av produktet er fritatt for alt
ansvar angdende skader fordrsaket av ikke-
godkjente reservedeler eller tilbehar.

Dette utstyret krever ikke beskyttelse mot
skadelig interferens, og forarsaker ikke
interferens p& godkjente systemer.
Produktet inneholder magneter

0g komponenter som utsteder
elektromagnetiske felt. Magnetene og de
elektromagnetiske feltene kan forstyrre
pacemakere, defibrillatorer og annet
medisinsk utstyr. Det skal veere en sikker
avstand mellom medisinsk utstyr og
produktet (min. 20 cm). Kontakt din lege
eller produsenten av det medisinske utstyret
for spesifikk informasjon om det. Hvis du
tror at produktet forstyrrer en pacemaker,
defibrillator eller annet medisinsk utstyr,
slutt & bruke produktet pa avstanden der du
kjenner pavirkningen.

Ikke spray insektspray eller andre
kjemikalier (brannfarlige eller ikke-
brannfarlige) i neerheten av utstyret da dette
kan skade apparatet og forarsake en brann.

For apparater som bruker
R290 kuldemedium

Apparatet er forseglet pa fabrikken og
allerede fylt med R290 kuldemedium. R290
er et kuldemedium i klasse A3 som er
sveert brannfarlig.

Ikke slipp R290 kuldemedium ut i luften.

En kortvarig eksponering mot 1 % propan
farer ikke til symptomer hos mennesker,
konsentrasjoner under 10 % farer kun til
lett svimmelhet, eksponering mot hgye
konsentrasjoner kan fare til anestesi og tap
av bevissthet, sveert hgye konsentrasjoner
kan fare til kvelning.

Kuldemediet er et brannfarlig hydrokarbon
og ma handteres i henhold til gjeldende
miljg- og sikkerhetsstandarder. Det globale
oppvarmingspotensialet (GWP) er 3.

Veer oppmerksom pé at R290 kuldemedium
kan vaere luktfritt.

Apparatet ma oppbevares i et rom uten
kontinuerlig aktive tennkilder (for eksempel:
apne flammer, et aktivt gassapparat eller en
aktiv elektrisk varmeovn).

ADVARSLER TILKNYTTET
ELEKTRISK UTSTYR

For du starter installasjonen, sjekk at den
elektriske spesifikasjonen angitt pa etiketten
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pa varmepumpen, er kompatibel med det
eksisterende strgmnettet.

Fer du handterer apparatet, ma du forsikre
deg om at det er frakoblet stremforsyningen.
Hvis stremledningen er skadet, ma den
erstattes av kvalifiserte fagpersoner for a
unnga enhver fare.

For apparater som bruker
R290 kuldemedium Kabling

Sjekk at kablingen ikke viser tegn pa
slitasje, korrosjon, uforholdsmessig hayt
trykk, vibrasjoner, skarpe kanter eller andre
miljgskadelige virkninger. Sjekk ogsa hvilken
effekt aldring eller kontinuerlige vibrasjoner
forarsaket av kompressorer eller vifter, har
pa utstyret.

ADVARSLER KNYTTET TIL
INSTALLERING AV APPARATET
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Utstyret mé installeres i henhold til
produsentens instruksjoner og i samsvar
med standarden IEC/HD 60364-7-702

og lokale og nasjonale krav. Produsenten
kan under ingen omstendigheter holdes
ansvarlig ved manglende samsvar med
disse instruksjonene/standardene. Kontakt
din lokale forhandler for mer informasjon.
Sla av stremmen og installer jording fer du
begynner 3 jobbe med kablene.

Enheten bar veere tilkoblet vekselstrgm (se
spesifikasjoner pé apparatets merkeskilt)
med jording, beskyttet av en jordfeilbryter
med merkeutlgserstrgm ved reststrgm

pa& maksimalt 30 mA. Jordfeilbryteren ma
vaere i samsvar med gjeldende standarder
og regelverk i landet der apparatet

blir installert.

En skillebryter ma installeres pa det

faste stremnettet i samsvar med
installasjonsforskriftene, direkte koblet

til stremforsyningsterminalene og med

en kontaktskiller i alle polene, som farer

til full frakobling ved overspenning
kategori lll, i et omrédde som oppfyller
anleggets sikkerhetskrav.

Enhver uegnet elektrisk tilkobling vil
ugyldiggjegre garantien.

For & unngé at rekkeklemmen overopphetes
(noe som kan forarsake en brann) ma du
sjekke at klemmene er godt festet. Lgse
klemmer vil ugyldiggjgre garantien.
Stremledningen ma isoleres og beskyttes
mot slitasje og skade.

Hvis kuldemediet skulle lekke, kan
kuldemediet som slippes ut, blande seg med
luft og bli brannfarlig. Det er risiko for brann
og eksplosjon.

Apparatet skal ikke installeres i naerheten
av brennbare materialer eller luftinntaket til
en nabobygning.

Av hensyn til driftssikkerhet og egnet
ventilasjon, ma enheten installeres med
tilstrekkelig fritt rom pa alle sider som
forklart i installeringsinstruksjonene.
Luftflyten rundt enheten ma ikke hindres.
Nar det utfgres service pa utstyret,

ma sammensetningen og tilstanden til
varmeoverfgringsveesken sjekkes, samt at
det ikke finnes spor etter kuldemedium.
Under installasjon, feilsgking og vedlikehold,
ma ledningene ikke brukes som trappetrinn:
ledningen kan sprekke under vekten og
slippe ut kuldemediet som kan forarsake
alvorlige forbrenninger.

Apparatet er beregnet pa a brukes mens det
er festet til et underlag eller pa et bestemt
sted i vannrett posisjon.

Sett en bunnpanne med et egnet utlgp for
vaesken der det er sannsynlig at det kan
oppsta oversvgmmelser.

Ikke dypp apparatet ned i vann eller gjgrme.
Apparatet ma ikke installeres:

— P3 et sted utsatt for regn og sprut.

— Neer en varmekilde eller kilde til
brannfarlig gass.

— P43 et sted som ikke kan rengjgres eller
holdes rent for blader, tarr vegetasjon og
andre brannfarlige stoffer.

— Pa Sone 0 (Z0) og Sone 1 (21)

(Se Vedlegg A).

For apparater som bruker
R290 kuldemedium

Installasjon innendgrs er forbudt med
mindre produsenten og lokale regelverk helt
klart tillater det.

For innendgrsenheter:

— Sarg for at installasjonsomradet oppfyller
kravene til mal og minste romstgrrelse
angitt i installasjonsveiledningen, for a
hindre opphoping av brannfarlig gass.

— Installasjon er kun tillatt i rom med
et gulvareal som minst oppfyller
minstekravet. Produktets merkeskilt
viser ngyaktig type og fyllingsmengde
av kuldemedium.

— Apparater skal installeres, drives og
oppbevares i et rom med et gulvareal
som oppfyller minstekravene. Se
apparatets merkeskilt.

For & oppfylle gjeldende standarder og
regelverk angaende miljg, sikkerhet og
installasjon, f.eks. EN 378[VF5.1], m& en
lekkasjetest utfares pa kjslekretsen nar
apparatet tas i bruk og minst én gang i aret.
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Dette mé utfares av en spesialist som har
autorisasjon til & teste kjaleutstyr.

Omradesjekk

e Fgr du begynner & jobbe pd systemer som
inneholder brannfarlige kuldemedier, ma
det utfgres sikkerhetstester for & sikre at
brannrisikoen er s& lav som mulig.

Arbeidsprosedyre

e Arbeid ma utfares i samsvar med
kontrollerte rutiner for & minimere risikoen
for brannfarlig gass eller damp mens det
utfares arbeid.

Generelt arbeidsomrade

e Alt vedlikeholdspersonale og andre som
jobber i omradet, ma gjeres oppmerksom
pé typen arbeid som utfares. Arbeid pa
innelukkede omrader ber unngas.

Sjekk av eventuelt kuldemedium

o Omradet ma sjekkes med en egnet sensor
for kuldemedier fgr og under arbeidet slik
at teknikeren er klar over at det finnes
potensielt giftig eller brennbar gass i
luften. Serg for at utstyret som brukes
til lekkasjetesten, egner seg for alle de
relevante kuldemediene, dvs. gnistfritt,
hensiktsmessig forseglet eller egensikre.

Sjekk at det finnes brannslukningsutstyr

e Huvis det skal utferes varmerelatert arbeid
pa kjeleutstyret eller deler av det, ma egnet
brannslukningsutstyr veere for handen.

Ha et pulver- eller CO,-apparat ved siden
av pafyllingsomradet.

Ingen brannkilder

e Personer som utferer arbeid i tilknytning til
et kjglesystem som innebaerer eksponering
av ledninger, ma ikke bruke tennkilder
pé en slik méte at det kan fare til brann-
eller eksplosjonsrisiko. Alle mulige
tennkilder, inkludert sigarettrayking, ma
holdes tilstrekkelig langt vekk fra stedet
for installasjon, reparasjon, fjerning og
kassering der kuldemedier kan slippes ut
i den omkringliggende luften. Fgr arbeidet
starter, m& omrédet rundt utstyret holdes
under tilsyn for & sikre at det ikke er brann-
eller antenningsrisiko der. Det ma settes opp
skilt med "reyking forbudt".

Ventilasjon i omradet

o Far ethvert inngrep i enheten for a utfare
pakrevd vedlikehold, serg for at omradet er
apent og tilstrekkelig luftet. Riktig ventilasjon
som sgrger for sikker spredning av alle
kuldemedier som tilfeldigvis slippes ut i

luften, ma opprettholdes nar det utfares
service p& enheten.

Sok etter brennbare kuldemedier

e Det m& under ingen omstendigheter
brukes potensielle brannkilder for & sake
etter eller finne lekkasjer av kuldemedier.
En halogenlampe (eller enhver annen
detektor som bruker en dpen flamme) ma
ikke brukes.

« Felgende metoder for & finne lekkasjer,
er vurdert 8 veere akseptable for
alle kjglesystemer.

o Elektroniske lekkasjesensorer kan brukes
for & fange opp lekkasjer av kuldemedier,
men nar det gjelder brennbare kuldemedier,
er falsomhetsnivaet ikke alltid tilstrekkelig,
eller det kan veere ngdvendig med en
rekalibrering. (Sensorer ma kalibreres i
et omréde uten kuldemedier). Sgrg for at
sensoren ikke er en potensiell brannkilde
og at den egner seg for kuldemediet
som brukes. Utstyr for lekkasjesporing
ma innstilles til en prosent av nedre
brennbarhetsgrense (LFL) av kuldemediet,
og ma kalibreres til kuldemediet som
brukes, og den egnede gassprosenten (25
% av maksimum) er bekreftet.

e Lekkasjesensorveesker egner seg ogsa
for de fleste kuldemedier, men bruk av
klorholdige vaskemidler ma unngas fordi
klor kan reagere med kuldemediet og
etse kobberrarene.

¢ Ved mistanke om en lekkasje, ma alle dpne
flammer fjernes/slukkes.

o Huvis det oppdages en lekkasje av et
kuldemedium og dette ma loddes, m3 alt
kuldemediet samles opp fra systemet eller
isoleres (via stengeventiler) i en del av
systemet som er pad avstand fra lekkasjen.

ADVARSLER KNYTTET TIL
BRUK AV APPARATET

e For & unngé eksplosjonsrisiko som kan
forarsake materielle skader, alvorlige
personskader eller til og med dad, ma du
sikre at hydraulikkretsen er fri for hindringer,
ikke er blokkert og ikke er under hgyt trykk.

e Sjekk at de hydrauliske koblingene er
godt festet.

Enheten mé ikke brukes hvis du oppdager
uvanlig lukt, rayk, stay eller vibrasjoner. Da
ma du kontakte en kvalifisert fagperson.

« Unnga a tildekke eller hindre et luftinntak
eller -uttak.
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For apparater som bruker
R290 kuldemedium

e Det ma ikke brukes andre metoder for &
fa fortgang i avrimingen eller rengjeringen
enn de metodene som er anbefalt
av produsenten.

ADVARSLER KNYTTET TIL
VEDLIKEHOLD AV APPARATET

e Kun teknisk godkjent personell har tillatelse
til & utfare installasjon eller vedlikehold.

e Under den érlige tetthetstesten av utstyret
i samsvar - med gjeldende lovgivning, ma
hay- og lavtrykksbryterne sjekkes for a sikre
at de er godt festet til kjglekretsen og at
stremmen brytes nar de slar ut.

e Under vedlikehold mé du sjekke at det
ikke er spor etter korrosjon eller olje
rundt kjgledelene.

e Sl3 av utstyret far du begynner a jobbe pa
kjolekretsen og vent et par minutter far du
installerer temperatur- og trykksensorene.
Enkelte deler, for eksempel kompressoren
og rgrene, kan bli over 100°C varme og
inneholde hgyt trykk, noe som kan fgre til
alvorlige brannskader.

o Ikke bergr viften eller bevegelige deler, og
ikke stikk en stang eller fingrene i nerheten
av bevegelige deler nar apparatet er i bruk.
Bevegelige deler kan forarsake alvorlig
personskade eller til og med dgad.

e Sgrg for at gjennomstremmingen av
bassengvann er mellom minste og maksimal
gjennomstremmingsverdi som er angitt i
installasjonsveiledningen.

e For du handterer enheten, ma du sgrge
for at stramforsyningen brytes og
frakobles stremnettet.

o Ikke utfer vedlikehold eller service p3
apparatet med vate hender eller hvis
apparatet er vatt.

¢ Alt annet arbeid enn det enkle vedlikeholdet
som brukeren skal utfgre og som er
beskrevet i bruksanvisningen, skal overlates
til en kvalifisert fagperson.

o |kke bruk reservedeler som er produsert av
ikke-godkjente tredjepartsprodusenter.

For apparater som bruker R290
kuldemedium

o Service eller kassering méa utfares av
sertifisert personell som har opplaering i &
handtere brannfarlige kuldemedier.

Sjekk av kjgleutstyret

o Produsentens retningslinjer for service
og vedlikehold ma felges til enhver tid.
Nar elektriske deler byttes ut, sjekk at
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delene som brukes er av samme type og
kapasitet, og at de er anbefalt/godkjent av
produsenten. Ved tvil, kontakt produsentens
tekniske avdeling for bistand.

o Fglgende sjekker gjelder for anlegg som
bruker brennbare kuldemedier:

— Hovis en indirekte kjalekrets brukes, ma
den sekundeere kretsen sjekkes for
kuldemedier.

— Merkingen pa utstyret ma alltid vaere
synlig og leselig. Uleselige etiketter og
symboler ma korrigeres.

— Kjgleledninger eller -deler installeres i
en posisjon der det er sannsynlig at de
ikke utsettes for stoffer som kan etse
delene som inneholder kuldemedium,
med mindre delene er laget med
materialer som taler korrosjon eller er
hensiktsmessig beskyttet mot korrosjon.

Sjekk av elektriske deler

* Reparasjon og vedlikehold av elektriske
deler méa inkludere innledende
sikkerhetssjekker og prosedyrer for
inspeksjon av delene. Hvis det finnes en
feil som pavirker sikkerheten, skal det ikke
kobles strem til kretsen far feilen er Igst.
Hvis feilen ikke kan korrigeres umiddelbart,
men det er ngdvendig a fortsette driften,
ma det brukes en egnet midlertidig lgsning.
Utstyrets eier skal gjares oppmerksom pa
dette slik at alle parter er informert.

¢ Innledende sikkerhetssjekker m& inkludere:

— At kondensatorer er utladet: dette ma
gjeres pa en sikker mate for & unnga at
det dannes gnister.

— At ingen streamfgrende elektriske
komponenter er eksponert under lading,
gjenvinning eller rensing av systemet.

— At systemet hele tiden er jordet.

Reparasjon av isolerte deler

« Nar forseglede deler repareres, skal all
stregmtilfarsel kobles fra utstyret det jobbes
med for forseglede deksler osv. fjernes.
Hvis det er absolutt nadvendig a tilfare
strgm til utstyr mens det utfares service,
ma en permanent form for lekkasjesporing
settes pa det viktigste punktet for & varsle
om en potensielt farlig situasjon.

o Nér det utfares arbeid pé elektriske
komponenter, ma du veere spesielt
oppmerksom pé at dekslene ikke
endres pa noen mate slik at det pavirker
sikkerhetsnivaet. Dette inkluderer skader
pa kabler, for mange koblinger, klemmer
som ikke oppfyller den opprinnelige
spesifikasjonen, skader pa forseglinger,
feilmontering av kabelmuffer osv.

o Sorg for at apparatet monteres pa en
sikker mate.
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Saerg for at forseglinger eller
forseglingsmaterialer ikke har blitt

sdpass svekket at de ikke lenger kan
forebygge inntrengning av brannfarlig
luft. Reservedeler ma veere i samsvar med
produsentens spesifikasjoner.

Reparasjon av egensikre deler

Ikke pafer permanent induktiv eller
kapasitanslast til kretsen uten & sjekke at
dette ikke overstiger tillatt spenning og
strem for utstyret som brukes.

Egensikre deler er de eneste typene det kan
utfares arbeid pa nar luften er antennelig.
Testapparatet ma veere innstilt pd korrekt
nominell verdi.

Deler ma kun byttes ut med deler som
produsenten har anbefalt. Andre deler
kan fare til at lekket kuldemedium i

luften antennes.

Fjerning og avfallshandtering

Nar en kjglekrets adpnes for & utfare
reparasjoner - eller av andre grunner - ma
vanlige rutiner falges. Men det er spesielt
viktig & falge beste praksis ved handtering
av brannfarlige kuldemedier fordi de kan
antennes. Fglgende rutiner ma faelges:

— Fjern kuldemediet

— Rens kretsen med inert gass

— Tom

— Rens med inert gass

— ,&pne kretsen ved & kutte eller lodde.

Kuldemediet mé overfgres til de egnede
gjenvinningssylinderne. For apparater som
inneholder R290, ma systemet renses med
oksygenfritt nitrogen for sikre apparatet
mot brannfarlige kuldemedier. Denne
prosessen ma kanskje gjentas flere ganger.
Komprimert luft eller oksygen skal ikke
brukes til & rense kjglesystemer.

Gjenvinning

Kun sertifisert personell kan gjenvinne og
fylle pa kuldemedier.

Nar kuldemedier tammes fra et system,
enten for service eller kassering, anbefales
det & falge god praksis slik at alle
kuldemedier tammes pé trygg mate.

Nar kuldemediet overfares til sylindere, sgrg
for at det kun brukes egnede sylindere for
gjenvinning av kuldemedier. Serg for at riktig
antall sylindere er tilgjengelige for & overfare
hele mengden kuldemedium i systemet. Alle
sylindere som brukes, ma kun brukes til det
oppsamlede kuldemediet og merkes for dette
kuldemediet (dvs. spesielle sylindere for
gjenvinning av kuldemedier). Sylindere skal
veere fullstendige med trykkavlastningsventil
og tilhgrende stengeventiler i god stand.

Tomme gjenvinningssylindere skal

fjernes og, hvis det er mulig, avkjgles far
gjenvinningen skjer.

Gjenvinningsutstyret ma veere i god
funksjonsstand med et sett med
instruksjoner om utstyret som brukes, og
det skal egne seg for gjenvinning av alle
egnede kuldemedier inkludert brannfarlige
kuldemedier nar dette er relevant. Dessuten
ma et sett med kalibrerte vektskaler

veere tilgjengelig og i god stand. Slanger
ma veere komplette med lekkasjefrie
frakoblingskoblinger i god stand. Far
gjenvinningsustyret brukes, sjekk at det er
i tilfredsstillende stand, at det har blitt godt
vedlikeholdt og at alle tilknyttede elektriske
deler er tette for & unnga brannrisiko

hvis et kuldemedium slippes ut. Kontakt
produsenten hvis du er i tvil.

Det gjenvunnede kuldemediet ma returneres
til leverandgren av kuldemediet i den
korrekte gjenvinningssylinderen med det
relevante fraktnotatet om avfall. Ikke bland
kuldemedier i gjenvinningsenhetene og
spesielt ikke i sylinderne.

Hvis kompressorer eller kompressoroljer
skal gjenvinnes, ma du serge for at de

har blitt temt til et akseptabelt niva for

a sikre at brannfarlige kuldemedier ikke

blir igjen sammen med smgremiddelet.
Temmeprosessen ma utfares far
kompressoren returneres til leverandgrene.
Kun det elektriske varmeapparatet til
kompressoren kan brukes slik at prosessen
gar raskere. Nar hele systemet er tgmt, skjer
prosessen trygt.

Pafyllingsprosedyrer

Serg for at utlepet av vakuumpumpen ikke
er naer en potensiell tennkilde og at stedet
er godt ventilert.

| tillegg til vanlige pafyllingsprosedyrer,

ma kravene nedenfor felges. Sarg for

at ulike kuldemedier ikke blandes nar
pafyllingsutstyret brukes. Slanger eller rar
ma vaere sa korte som mulig for & redusere
mengden kuldemedium i dem.

Sylindere ma plasseres i en egnet posisjon i
samsvar med instruksjonene.

Serg for at kjglesystemet er jordet for
systemet fylles med kuldemedium.

Merk systemet nar pafyllingen er utfgrt (hvis
det ikke allerede er gjort).

Veer spesielt oppmerksom pa at
kjglesystemet ikke skal overfylles.

Far systemet pafylles, skal det trykktestes
med den egnede rensegassen. Systemet
skal lekkasjetestes nar pafyllingen er utfert,
men fgr systemet settes i drift igjen. En
oppfalgende lekkasjetest ma utferes fer
fagfolkene forlater anlegget.

65



NO Varmepumper | Sikkerhetsadvarsler

Demontering

e For denne prosedyren utferes, er det
ytterst viktig at fagpersonen er godt
kjent med utstyret og alle detaljene i det.
Alle kuldemedier ma gjenvinnes sikkert i
samsvar med god praksis pa omradet. Far
demonteringen utfgres, ma det tas en preve
av oljen og kuldemediet i tilfelle det kreves
en analyse fgr det gjenvunnede kuldemediet
kan brukes pa nytt.

1. Gjer deg kjent med utstyret og hvordan
det fungerer.
Isoler systemet elektrisk.
3. Faer prosedyren starter, m& du sgrge for at:
— mekanisk h&ndteringsutstyr er
tilgjengelig hvis det trengs for &8 handtere
sylinderne med kuldemediet;
— alt personlig verneutstyr er tilgjengelig
og brukt korrekt;
— gjenvinningsprosessen falges til enhver
tid av en kompetent person;

— gjenvinningsutstyret og -sylinderne er i
samsvar med relevante standarder.

N

4. Pump ned kjglesystemet hvis det er mulig.

5. Huvis det ikke kan dannes et vakuum,
installer en manifold for a fjerne kuldemediet
fra de ulike delene av systemet.

6. Serg for at sylinderen ligger pa vekten for
gjenvinningen finner sted.

7. Start gjenvinningsmaskinen og falg
driftsinstruksjonene.

8. Ikke overfyll sylinderne (ikke mer enn 80 %
pafylt veeske).

9. Ikke overskrid sylinderens maksimale
arbeidstrykk, selv midlertidig.

10. Nar sylinderne er korrekt fylt og prosessen
er fullfert, serg for at sylinderne og
utstyret raskt fjernes fra stedet og at alle
isoleringsventilene pa utstyret er lukket.

11. Det gjenvunnede kuldemediet skal ikke
fylles i et annet kjglesystem med mindre det
har blitt renset og inspisert.

RESIRKULERING - Dette symbolet
kreves av WEEE-direktiv 2012/19/EU
(om kassering av elektrisk og elektronisk
avfall) og betyr at utstyret ikke skal
kastes sammen med husholdningsavfall.
Det skal sorteres for & gjenbrukes,
resirkuleres eller bearbeides. Hvis

det inneholder stoffer som kan veere
miljgskadelige, vil disse fiernes eller
ngytraliseres. Kontakt din forhandler for
informasjon om resirkulering.
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A VAROITUS

@ Lue tekninen kayttéopas huolellisesti

ennen laitteen kayttoa.

Lue kayttajan opas ennen laitteen
kéyttoa.

&‘3 Laite sisaltis R290-kylmaainetta.

JOHDANTO

Tama asiakirja sisaltaa asennuksen,
kayttoonoton, kayton ja huollon aikana
sovellettavia turvatoimenpiteita.

Voit ladata turvallisuusvaroitusasiakirjan
PDF-muodossa tuotteen verkkosivustolta.
Sailyta kaikki tuotteen mukana toimitetut
asiakirjat ja anna ne omistajan vaihtuessa
myohempaa tarvetta varten koko laitteen
kayttoian ajaksi.

Taman asiakirjan jakelu tai muokkaaminen
milla tavalla tahansa on kiellettya ilman
valmistajan etukateen antamaa lupaa.
Valmistaja pidattaa oikeuden muuttaa
tuotteen ominaisuuksia tai taman asiakirjan
sisaltda osittain tai kokonaan ilman
ennakkovaroitusta.

Lue koko kayttdjan opas huolellisesti ennen
kuin kaytat laitetta. Noudata huolellisesti
tdssa asiakirjassa kuvattuja turvaohjeita.

YLEISET VAROITUKSET

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi altaissa
tiettyyn tarkoitukseen. Sita ei saa

kayttaa muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

Varoitusten noudattamatta jattamisesta

voi olla seurauksena uima-allaslaitteiston
vakavat vauriot tai vakava loukkaantuminen
ja jopa kuolema.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden
(mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet, tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild
on antanut heille laitteen kayttoa koskevat
ohjeet tai valvoo heita. Vahdi lapsia, jotta he
eivat leiki laitteella.

Patevan ja valtuutetun henkildn,

joka on lukenut tdman kayttdoppaan
kokonaan ja huolellisesti, on suoritettava
kaikki kokoonpano-, sahkodasennus-,
vuodontunnistus- ja huoltotyot. Kayta aina
vaadittuja henkildsuojaimia.

Tuotteen saatuasi tarkista, etta

se toimii ja ettei siita puutu osia.

Ongelmatapauksissa ota yhteytta patevaan
tekniseen asiantuntijaan.

o Jos laitteessa on toimintahairioita, ala yrita
korjata sita itse. Sen sijaan pyyda patevaa
korjaajaa suorittamaan korjaukset vain
samanlaisilla varaosilla. Nain varmistat,
etta tuote pysyy kayttoéturvallisena.
Tuotteen valmistaja ei ole vastuussa
valtuuttamattomien varaosien tai
tarvikkeiden aiheuttamista vahingoista.

o Tassa laitteessa ei ole suojaa
haitallisia hairidita vastaan, eika se
voi aiheuttaa hairiota asianmukaisesti
valtuutetuille jarjestelmille.

o Tuote sisaltaa magneetteja ja osia, jotka
l[ahettavat sahkdmagneettisia kenttia.
Magneetit ja sahkdmagneettiset kentat
voivat hairitd sydamentahdistimia,
defibrillaattoreja ja muita 1aakintalaitteita.
Pida ladkintalaite ja tuote etaisyydella
toisistaan (vahintaan 20 cm:n
etaisyydella. Ota yhteys ladkariin tai
laakintalaitteen valmistajaan, jos tarvitset
lisatietoja. Jos uskot, etta tuote hairitsee
sydamentahdistimia, defibrillaattoreja tai
muita laakintalaitteita, lopeta tuotteen kayttd
silta etaisyydelta, jossa hairio alkaa.

o Al3 suihkuta hydnteismyrkkyija tai
muita kemikaaleja (helposti syttyvaa tai
syttymatonta) laitteen suuntaan, silla
ne voivat vaurioittaa laitteen runkoa ja
aiheuttaa tulipalon.

R290-kylmaainetta kayttavat laitteet

« Laite on sinetoity tehtaalla ja esitaytetty
R290-kylmaaineella. R290 on A3-luokan
kylmaaine, joka on erittdin paloherkkaa.

« Ald vapauta R290-kylma&ainetta ilmakehaan.
Lyhytaikainen ihmisen altistuminen 1 %:lle
propaanille ei aiheuta oireita ja alle 10 %
pitoisuus aiheuttaa vain kevytta huimausta.
Korkeille pitoisuuksille altistuminen
voi aiheuttaa nukahtamista ja tajunnan
menettamista, erittain korkeille pitoisuuksille
altistuminen voi aiheuttaa tukehtumisen.

o Kylmaaine on herkasti syttyvaa hiilivetya, ja
sitd on kasiteltava sovellettavien ymparisto-
ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
Lammityspotentiaali (GWP) on 3.

e Huomaa, ettd R290-kylmaaine saattaa
olla hajutonta.

e Laite on varastoitava huoneeseen,
jossa ei ole jatkuvasti kaytossa olevia
syttymislahteita (esimerkiksi avoliekit,
kaytossa oleva kaasulaite tai kaytossa
oleva sahkolammitin).
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SAHKOLAITTEITA
KOSKEVAT VAROITUKSET

Ennen asennuksen aloittamista tarkista,

ettd lampdpumpun etiketissa ilmoitetut
sahkotiedot ovat yhteensopivia olemassa
olevan sahkoverkon kanssa.

Ennen laitteen kasittelya varmista, etta se on
kytketty irti virtalahteesta.

Jos virtajohto on vioittunut, patevan
ammattilaisen on vaihdettava se
vaaratilanteiden valttamiseksi.

R290-kylmaainetta kayttavat laitteet
Kytkenta

Tarkista, etta johdoissa ei nay kulumista,
korroosiota, liiallista painetta, tarinaa,
teravia reunoja tai muuta ymparistolle
haitallista vikaa. Tarkistuksessa on myds
otettava huomioon sellaisten lahteiden,
kuten kompressorien tai tuulettimien,
aiheuttamien jatkuvan tarinan tai
vanhenemisen vaikutukset.

LAITTEEN ASENNUKSEEN
LITTYVAT VAROITUKSET
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Laite on asennettava valmistajan ohjeiden
mukaisesti ja noudattamalla standardia IEC/
HD 60364-7-702 seka pakollisia paikallisia
ja kansallisia standardeja. Valmistajaa ei voi
missaan olosuhteissa pitaa vastuussa, jos
naita ohjeita/standardeja ei ole noudatettu.
Pyyda lisatietoja paikalliselta jalleenmyyjalta.
Katkaise virta ja asenna maadoitusliitanta
ennen kuin aloitat kytkentatyot.

Laite tulisi kytkea vaihtovirtaldhteeseen
(katso tiedot laitteen arvokilvesta)
suojaavalla maadoitusliitannalla, jota
suojaa vikavirtasuoja (RCD) nimellisella
laukaisuvirralla, joka ei ylita 30 mA:ta.
Vikavirtasuojan on oltavalaitteen
asennusmaassa sovellettavien standardien
ja saanndsten mukainen.

Katkaisin on kiinnitettava kiintedan
sahkdasennukseen asennusohjeiden
mukaisesti. Se on kytkettava suoraan
virtaldhteen liittimiin kaikkien napojen
valisella erotuksella, joka katkaisee

virran ylijanniteluokan lll olosuhteissa,
alueelle joka tayttaa kayttopaikan
turvallisuusvaatimukset.

Kaikki epasopivat sahkaliitannat

mitatoivat takuun.

Ehkaise riviliittimen ylikuumeneminen (joka
voi aiheuttaa tulipalon) tarkistamalla, etta
kaikki liittimet on Kiinnitetty turvallisesti.
Loysalla olevat liittimet mitatoivat takuun.
Virtajohdon on oltava eristetty ja suojattu
hankaukselta ja vioittumiselta.

Jos kylmaainetta paasee vuotamaan,
vuotava kylmaaine voi sekoittua ilman
kanssa ja muodostaa helposti syttyvan
ilmapiirin. Seurauksena on tulipalo-

ja rajahdysriski.

Laitetta ei saa asentaa lahelle

palavia aineita tai [ahella olevan
rakennuksen ilmanottoaukkoa.

Turvallisen kayton ja asianmukaisen
tuuletuksen varmistamiseksi laite on
asennettava niin, ettd sen joka sivulla on
tarpeeksi vapaata tilaa asennusohjeiden
kuvauksen mukaisesti. Al tuki ilmavirtausta
laitteen ymparilla.

Kun huollat laitetta, on tarkistettava
[ammonsiirtonesteen koostumus ja tila seka
mahdolliset kylmaainejaljet.

Asennuksen, vianmaarityksen ja huollon
aikana putkia ei saa kayttaa portaina:

putki voi menna rikki painon alla, jolloin
kylmaainetta voi vuotaa, ja se voi aiheuttaa
vakavia palovammoja.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kiinnitettyna tukeen tai tiettyyn paikkaan
vaaka-asennossa.

Aseta likasailio sopivalla poistoaukolla
nesteelle, jos vuotoa saattaa ilmeta.

Ala upota laitetta veteen tai mutaan.
Laitetta ei saa asentaa:

— Alueelle, jossa voi sataa tai roiskua vetta.
— Lahelle lammonlahdetta tai
paloherkkaa kaasulahdetta.
— Alueelle, jota ei voida puhdistaa tai
pitda vapaana lehdista, kuivasta
kasvillisuudesta tai muista
paloherkista materiaaleista.
— Alueelle 0 (Z0) tai 1 (21) (Katso liite A).

R290-kylmaainetta kayttavat laitteet

Asennus sisatiloihin on kiellettya, paitsi jos
valmistaja tai paikalliset sdannokset ovat
antaneet siihen selkean luvan.

Sisalaitteita koskevat tiedot:

— Varmista, etta asennusalue noudattaa
asennusoppaassa maariteltyja mittoja ja
huoneen vahimmaiskokoa paloherkan
kaasun keraantymisen ehkaisemiseksi.

— Asennus on sallittua vain huoneissa,
joiden lattia-ala on sama tai suurempi
kuin vahimmaisvaatimus. Katso lisatietoja
sopivasta kylmaainetyypista ja -maarasta
tuotteen arvokilvesta.

— Laitteet on asennettava, niitd on
kaytettava ja sailytettava tilassa,
joiden vahimmaislattia-ala on ohjeiden
mukainen. Katso laitteen arvokilpi.

Varmistaaksesi, etta sovellettavia
ymparisto-, turvallisuus- ja
asennusstandardeja ja -saannoksia
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-kuten EN 378[VF5.1]) noudatetaan,
jaahdytyspiirille on tehtava vuototesti, kun
laite kdynnistetaan ensimmaisen kerran

ja vahintaan kerran vuodessa. Taman
testin saa suorittaa jaahdytyslaitteiden
testaamiseen sertifioitu asiantuntija.

Alueen tarkistus

Ennen kuin aloitat tydskentelyn paloherkkia
kylmaaineita sisaltavilla jarjestelmilla,

on suoritettava turvatarkastukset, joissa
minimoidaan syttymisriski.

Tyomenetelma

Tyo suoritetaan valvotulla menetelmalla
paloherkan kaasun tai hoyryn
esiintymisriskin minimoimiseksi tyon
suorittamisen aikana.

Yleinen tyoskentelyalue

Kaikkien paikallisella alueella
tyoskenteleville huoltohenkilgille ja muille
henkildille on ilmoitettava suoritettavan
tyon laadusta. Valta tyoskentelya
suljetuissa tiloissa.

Kylmaaineen lasnaolon tarkastus

Alue on tarkistettava sopivalla
kylmaainetunnistimella ennen tyoskentelya
ja sen aikana, jotta varmistutaan etta
teknikko on tietoinen mahdollisista
myrkyllisista tai helposti syttyvista
ilmapiireista. Varmista, etta kaytetty
vuodontunnistuslaitteisto sopii kaytettavaksi
kaikkien sovellettavien kylmaaineiden,
esimerkiksi ei-kipinodivien, asianmukaisesti
tiivistettyjen tai luonnollisesti turvallisten
kylmaaineiden kanssa

Palosammuttimen lasnaolon tarkastus

Jos kylmaainelaitteella tai siihen liittyvilla
osilla suoritetaan ty6ta, johon liittyy
lampoa, pida laheisyydessa sopivaa
palonsammutuslaitetta. Pida alueen lahella
kuivajauhe- tai CO,-sammutinta.

Ei syttymislahteita

Henkild, joka suorittaa putkien kasittelyyn
littyvaa kylmaainejarjestelmassa tyota, ei
saa kayttaa mitaan syttymislahteita tavalla,
joka voi johtaa tulipalo- tai rajahdysriskiin.
Kaikki mahdolliset syttymislahteet, kuten
tupakanpoltto, on pidettava tarpeeksi
kaukana asennus-, korjaus-, poisto- ja
sailytyspaikasta, jossa kylmaainetta
saattaa vapautua ymparoivaan tilaan.
Ennen tyoskentelyn aloittamista laitteen
ymparilla olevaa aluetta on tarkkailtava ja
varmistettava, ettei siella ole paloherkkia
vaaroja tai syttymisriskia. "Tupakointi
kielletty” -kyltteja on asetettava nakyyviin.

Alueen tuuletus

Ennen laitteen sisdan koskemista minka
tahansa huollon suorittamiseksi varmista,
etta alue on avoin ja asianmukaisesti
tuuletettu. Asianmukainen tuuletus,

joka varmistaa vahingossa ilmapiiriin
vapautuneen kylmaaineen turvallisen
hajautumisen, tulisi yllapitaa, kun laitteelle
tehdaan huoltotoita.

Tulenaran kylmaaineen tunnistus

Potentiaalisia syttymislahteita ei saa kayttaa
missaan olosuhteissa kylmaainevuotojen
etsimiseen tai tunnistamiseen.
Vuotolamppua (tai muuta avoliekkia
kayttavaa tunnistinta) ei saa kayttaa.
Seuraavia vuodontunnistustapoja

pidetaan hyvaksyttavina

kaikille kylmaainejarjestelmille.
Kylmaainevuotoja voidaan etsia elektronisilla
vuodontunnistimilla, mutta jos kyseessa on
helposti syttyvat kylmaaineet, herkkyystaso
ei kuitenkaan ole ehka asianmukainen

tai saattaa tarvita uudelleenkalibrointia.
(Tunnistuslaite on kalibroitava alueella,
jossa ei ole kylmaaineita). Varmista, etta
tunnistin ei ole potentiaalinen syttymislahde,
ja etta se soveltuu kaytetylle kylmaaineelle.
Vuodontunnistuslaite on asetettava
kylmaaineen LFL -prosenttilukuun, se

on kalibroitava kaytetylle kylmaaineelle,

ja asianmukainen kaasun prosenttiluku
(enintaan 25 %) on vahvistettava.
Vuodontunnistusnesteet sopivat myos
useimmille kylmaaineille, mutta on kuitenkin
syyta valttaa klooria sisaltavia aineita, silla
kloori voi reagoida kylmaaineen kanssa ja
aiheuttaa kupariputkien korroosiota.

Jos vuotoa havaitaan, kaikki avoliekit on
poistettava/sammutettava.

Jos loydetaan kylmaainevuoto, joka
edellyttaa juottamista, koko kylmaaine on
otettava talteen jarjestelmasta tai eristettava
(sulkuventtiileilla} jarjestelman osaan, joka
on kaukana vuodosta.

LAITTEEN KAYTTOON
LITTYVAT VAROITUKSET

Estaaksesi kaikki rajahdysriskit, jotka voisivat
aiheuttaa materiaalivahinkoja, vakavia
henkilovammoja tai jopa kuoleman, varmista
ettd hydraulipiirit eivat ole tukkeutuneet,
jumissa ja etta niiden paine ei ole liian korkea.
Tarkista, etta hydrauliliittimet on

kiristetty kunnolla.

Al kayta laitetta, jos havaitset epatavallista
hajua, melua tai tarinaa. Ota silloin yhteys
patevaan teknikkoon.
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o Valta peittamasta tai tukkimasta ilmantulo-
tai poistoaukkoja.

R290-kylmaainetta kayttavat laitteet

o Al3 kdyta muita kuin valmistajan
suosittelemia sulatusta tai puhdistusta
nopeuttavia prosesseja.

LAITTEEN HUOLTOON
LITTYVAT VAROITUKSET

e Vain pateva tekninen asiantuntija saa
suorittaa asennus- tai huoltotyot.

e Vuosittaisen sovellettavan lainsaadannon
mukaisen laitteen tiiviystestin aikana on
tarkistettava korkea- ja matalapainekytkimet,
ja varmistettava etta ne ovat kunnolla kiinni
jaahdytyspiirissa ja etta ne katkaisevat
sahkopiirin, kun ne kaynnistetaan.

e Varmista huoltotoiden aikana, ettei
jaahdytysosien ymparilla ole jalkia
korroosiosta tai 6ljysta.

e Ennen kuin aloitat tyoskentelyn
jaahdytyspiirissa, sammuta laite ja odota
muutama minuutti ennen lampdatila- ja
paineantureiden kiinnittamista. Jotkin
osat, kuten kompressori ja putkisto, voivat
saavuttaa yli 100 °C:n Iampétilan ja korkeita
paineita, joista voi olla seurauksena vakavien
palovammojen riski.

« Al3 koske tuulettimeen tai liikkuviin osiin
alaka aseta tankoa tai sormiasi liikkuvien
osien lahettyville, kun laite on kaynnissa.
Liikkuvat osat voivat aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai jopa kuoleman.

o Varmista, etta altaan vedenvirtaus on
asennusoppaassa maariteltyjen minimi- ja
maksimivirtaustasojen valilla

o Ennen laitteen kasittelya varmista,
ettd virtaldhde on katkaistu ja kytketty
irti sahkoverkosta.

« Al3 tee laitteelle huolto- tai korjaustdita
marilla kasilla tai jos laite on marka.

o Kaikissa muissa kuin tassa kayttdoppaassa
kuvatuissa yksinkertaisissa kayttajan
huoltotoimissa tuote on annettava
valtuutetun ammattilaisen huollettavaksi.

o Al3 kdyts valtuuttamattomien kolmannen
osapuolen valmistajien valmistamia varaosia.

R290-kylmaainetta kayttavat laitteet

o Sertifioidun, paloherkkien kylmaaineiden
kasittelyyn koulutetun henkildkunnan on
suoritettava laitteen huolto tai havittaminen.

Kylmaainelaitteen tarkistus

* Noudata aina valmistajan huolto- ja yllapito-
ohjeita. Kun vaihdat mita tahansa sahkoosia,
varmista etta kaytat vain saman tyypin ja
luokan osia kuin valmistajan suosittelemat/
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hyvaksymat osat. Jos olet epavarma, pyyda
neuvoa valmistajan tekniselta osastolta.

e Seuraavat tarkistukset on tehtava
helposti syttyvia kylmaaineita

kayttaville kokoonpanoille:

— Jos kaytetdan epasuoraan
kylmaainepiiria, tarkista, onko
toissijaisessa piirissa kylmaainetta:

— Laitteen merkintdjen on oltava koko
ajan lukukelpoisia ja nakyvissa.
Lukukelvottomat merkinnat ja kyltit
on Kkorjattava;

— Kylmaaineputki tai -komponentit on
asennettava paikkaan, jossa ne eivat
todennakoisesti paase altistumaan
millekaan aineelle, joka voisi sydvyttaa
kylmaainetta sisaltavia komponentteja,
paitsi jos komponentit on valmistettu
materiaaleista, jotka kestavat
luonnostaan ruostumista tai jotka on
asianmukaisesti suojattu ruostumiselta.

Sahkoosien tarkistus

e Sahkdosien korjauksen ja huollon on
sisallettava alustavat turvatarkastukset ja
osien tarkastusmenetelmat. Jos havaitaan
vika, joka voi vaikuttaa turvallisuuteen,
mitaan sahkdlahteita ei saa kytkea piiriin,
kunnes vika on korjattu asianmukaisesti.
Jos vikaa ei voi korjata valittomasti, mutta
kayttoa on valttamatonta jatkaa, on otettava
kayttoon sopiva valiaikainen ratkaisu. Tasta
on ilmoitettava laitteen omistajalle, jotta
kaikki osapuolet ovat tietoisia asiasta.

o Alkuperaisiin turvatarkastuksiin
kuuluu seuraavaa:

— Kondensaattorit on tyhjennetty: tama
on suoritettava turvallisesti kipindinnin
ehkaisemiseksi;

— Jannitteiset sahkoosat ja johdot eivat
saa olla altistettuina jarjestelman tayton,
talteenoton tai tyhjentamisen aikana.

— Maadoitusliitin on jatkuvasti liitettyna.

Eristettyjen osien korjaus

o Tiivistettyjen osien korjauksen aikana kaikki
sahkoiset [ahteet on kytkettava irti laitteesta,
jossa toita tehdaan ennen tiivistettyjen
kansien jne. poistamista. Jos on aivan
valttamatonta yllapitaa sahkontuottoa
laitteeseen huollon aikana, silloin jatkuva
vuodontunnistusmuoto on sijoitettava
kriittisimpaan kohtaan, joka varoittaa
mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta.

o Erityistd huomiota on Kiinnitettava
seuraaviin seikkoihin, jotta varmistetaan
etta tyoskentelyn aikana sahkoosien kanssa
koteloa ei muuteta millaan tavalla, mika
voisi vaikuttaa turvallisuustasoon. Tahan
kuuluu johtoviat, liiallinen liitantojen maara,
littimet joita ei ole valmistettu alkuperaisten
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teknisten tietojen mukaisesti, tiivisteviat,
virheellinen laippojen kiristys jne.

Varmista, etta laite on asennettu ja
kiinnitetty turvallisesti.

Varmista, etta tiivisteet tai tiivistemateriaalit
eivat ole vahingoittuneet niin pahasti, etta
ne eivat enda palvele tarkoitustaan ehkaista
paloherkkien ilmapiirien syntymista.
Varaosien on oltava valmistettu valmistajan
teknisten tietojen mukaisesti.

Luonnostaan vaarattomien osien korjaus

Al kayta mitdan pysyvia induktiivisia

tai kapasitanssikuormia piirissa ennen
kuin varmistat, ettd ne eivat ylita sallittua
jannitetta ja virtaa kaytetylle laitteelle.
Luonnollisesti turvalliset komponentit
ovat ainoita, joita voidaan kayttaa
jannitteiselld laitteella paloherkassa
ilmapiirissa. Testilaitteen on toimittava
oikealla luokituksella.

Vaihda osat vain valmistajan maarittamilla
osilla. Muut osat voivat aiheuttaa
kylmaaineen syttymisen ilmapiirissa vuodon
seurauksena.

Poistaminen ja havittaminen

Kun menet kylmaainepiiriin tekemaan
korjauksia - tai muusta syysta -, kayta
tavanomaisia menetelmia. Kun kyseessa

on paloherkat kylmaaineet, on kuitenkin
tarkeaa, etta parhaita kaytantoja noudatetaan
ottamalla huomioon syttymisriski. Noudata
seuraavia menetelmia:

— Poista kylmaaine;

— Tyhjenna piiri inerttikaasulla;

— Evakuoi;

— Tyhjenna inerttikaasulla;

— Avaa piiri leikkaamalla tai juottamalla.

Kylmaainetaytds on peitettava uudelleen
sopivilla kerayssylintereilla. Jos laitteet
sisaltdvat R290-kylmaainetta, jarjestelma
on tyhjennettava hapettomalla typelld,

jotta laitteesta tulee turvallinen paloherkille
kylmaaineille. Tama prosessi on
mahdollisesti toistettava useamman kerran.
Kylmaainejarjestelmia ei saa tyhjentaa
paineilmalla tai hapella.

Talteenotto

Vain sertifioitu henkildkunta saa kerata
talteen tai tayttaa kylmaainetta.

Kun poistat kylmaaineen jarjestelmasta
joko huoltoa tai kaytosta poistoa varten,

on suositeltavaa varmistaa, etta kaikki
kylmaaine saadaan poistettua turvallisesti.
Kun siirrat kylmaaineen sylintereihin,
varmista etta vain asianmukaisia kylmaaine
sylintereitd kdytetaan. Varmista, etta
kaytettavissa on oikea maara sylintereita,

joihin mahtuu kaikki jarjestelmasta keratty
kylmaaine. Kaikki kaytettavat sylinterit on
tarkoitettu talteen otetulle kylmaaineelle

ja etta niissa on etiketti talle kylmaaineelle
(esim. erikoissylinterit kylmaaineen talteen
ottamiseen). Sylintereihin on asennettava
paineenalennusventtiili ja sulkuventtiilit
hyvassa tyoskentelyjarjestyksessa. Tyhjat
kerays sylinterit on evakuoitava ja, aina
kun mahdollista, jaahdytettava ennen
talteen keraamista.

Talteenottolaitteen on oltava hyvassa
toimintakunnossa ja sen kayttdohjeet on
oltava lahella. Laitteen on sovelluttava
kaikkien asianmukaisten kylmaaineiden
talteenottoon, mukaan Iukien sovellettavissa,
paloherkkien kylmaaineiden talteenottoon.
Lisaksi kaytdssa on oltava sarja hyvin
toimivia kalibroituja punnitusvaakoja.
Putkiin on asennettava hyvassa
toimintakunnossa olevat, vuotoa estavat
katkaisukytkimet. Ennen kerdyslaitteen
kayttoa tarkista, etta se on tyydyttavassa
toimintakunnossa, se on huollettu hyvin ja
etta siihen liittyvat sahkdosat on tiivistetty,
jotta voidaan ehkaista syttymisriski siina
tapauksessa, jos kylmaainetta paasee
vapautumaan. Pyyda neuvoa valmistajalta
epavarmassa tilanteessa.

Talteen keratty kylmaaine on palautettava
kylmaaineen toimittajalle sopivassa
kerdyssylinterissa ja varustettuna sovitulla
asianmukaisella jatteensiirtoilmoituksella.
Al sekoita kylmaaineita kerdyslaitteissa ja
erityisesti sylintereissa.

Jos kompressorit tai kompressoridljyt
poistetaan, varmista ettd ne evakuoidaan
hyvaksytylla tasolla, jolla varmistetaan
ettd paloherkkaa kylmaainetta ei ole jaanyt
voiteluaineeseen. Evakuointiprosessi

on suoritettava ennen kuin kompressori
palautetaan toimittajille. Téman prosessin
nopeuttamiseen saa kayttaa vain
kompressorin rungon sahkdlammitinta. Kun
kaikki on taysin tyhjennetty jarjestelmasta,
se viedaan pois turvallisesti.

Tayttomenetelmat

Varmista, ettd imupumpun poistoaukko ei
ole Iahella mahdollisia syttymislahteita ja
ettd kaytdssa on tuuletus.
Tavanomaisten tayttdmenetelmien lisaksi
on noudatettava seuraavia vaatimuksia.
Varmista, etta eri kylmaaineet eivat
kontaminoidu tayttolaitteen kdytdn
aikana. Letkujen ja putkien on oltava
mahdollisimman lyhyita niiden sisaltaman
kylmaainemaaran minimoimiseksi.
Sylinterit on pidettava sopivassa asennossa
ohjeiden mukaisesti.

Al
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o Tarkista, etta kylmaainejarjestelma
on maadoitettu ennen jarjestelman
tayttamista kylmaaineella.

o Merkitse jarjestelma, kun tayttd on suoritettu
(jos nadin ei jo ole).

e Ole darimmaisen varovainen, ettet ylitayta
kylmaainejarjestelmaa.

e Ennen jarjestelman uudelleen tayttda
se on painetestattava asianmukaisella
tyhjennyskaasulla. Jarjestelma on testattava
vuodon varalta tayton jalkeen, mutta ennen
kayttoonottoa. Tee jalkivuototesti ennen
kuin [&hdet pois paikalta.

Purkaminen

e Ennen taman menetelman suorittamista
on tarkeaa, etta teknikko tuntee taysin
laitteen ja sen yksityiskohdat. Suositeltava
hyva kaytantd on kerata kaikki kylmaaineet
talteen turvallisesti. Ennen tehtavan
suorittamista 0Oljy- ja kylmaainenayte on
otettava talteen, jos tarvitaan analyysia
ennen talteen otetun kylmaaineen
kayttda uudelleen.

1. Tutustu laitteeseen ja sen toimintaan.
2. Erita jarjestelma sahkadisesti.

3. Ennen menetelman suorittamista varmista
seuraavat kohdat:

— mekaaninen kasittelylaite
on kaytettavissa, jos
kylmaainesylintereita kasitellaan;

— kaikki henkildsuojaimet ovat
kaytettavissa, ja niita kaytetaan oikein;

— keraysprosessia valvoo pateva henkild
koko ajan;

— talteenottolaite ja sylinterit ovat
asianmukaisten normien mukaisia.

4. Pumppaa kylmaainejarjestelma,
mikali mahdollista.

5. Jos imeminen ei ole mahdollista, laadi
putkisto, jotta kylmaaine voidaan poistaa
jarjestelman eri osista.

6. Varmista, etta sylinteri sijaitsee vaakojen
paalla ennen talteenoton aloittamista.

7. Kaynnista talteenottokone ja kayta sita
ohjeiden mukaisesti.

8. Al3 ylitdyta sylintereita (enintdan
80 % nestetaytto).

9. Al3 ylitd sylinterin enimmaistydpainetta
edes valiaikaisesti.

10. Kun sylinterit on taytetty oikein ja prosessi
on suoritettu, varmista, etta sylinterit ja
laite poistetaan nopeasti tydpaikalta ja etta
laitteen kaikki eristysventtiilit on suljettu.

11. Talteen kerattya kylmaainetta ei saa laittaa
toiseen kylmaainejarjestelmaan ellei sita ole
puhdistettu ja tarkastettu.

72

KIERRATYS: Eurooppalainen WEEE-
direktiivi 2012/19/EU (sa@hko- ja
elektroniikkaromudirektiivi) edellyttaa
tata symbolia, ja se tarkoittaa, etta
laitettasi ei saa heittaa tavalliseen
roskakoriin. Se on hévitettava valikoidusti
uudelleenkayttoa, kierratysta tai
muuntamista varten. Jos se sisaltaa
ymparistolle mahdollisesti haitallisia
aineita, ndma aineet on eliminoitava
tai tehtéva vaarattomiksi. Pyyda tietoja
kierratyksesta jalleenmyyjaltasi.
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A OSTRZEZENIE

=

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy doktadnie zapoznaé
sie z instrukcja techniczna.

Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy przeczytac¢

L]

instrukcje obstugi.

&Aa

Urzadzenie zawiera czynnik
chtodniczy R290.

WPROWADZENIE

Niniejszy dokument zawiera srodki
bezpieczenstwa, ktére nalezy stosowac
podczas instalacji, uruchamiania,
uzytkowania i konserwaciji.

Dokument z ostrzezeniami dotyczgcymi
bezpieczenstwa mozna pobrac¢ w
formacie PDF, odwiedzajac strong
internetowg produktu.

Nalezy zachowac catg dokumentacje
dostarczong z produktem do wgladu
przez caty okres eksploatacji urzadzenia

i przekazywac jg kolejnym uzytkownikom.
Dystrybucja lub modyfikacja tego
dokumentu w jakikolwiek sposéb bez
wczesniejszego uzyskania zgody
producenta jest zabroniona.

Producent zastrzega sobie prawo do
catkowitej lub czesciowej zmiany cech
produktu lub tresci niniejszego dokumentu
bez wczesniejszego powiadomienia.
Przed rozpoczeciem uzytkowania
urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac
sie z cafg instrukcjg obstugi. Nalezy scisle
przestrzegac przepisow bezpieczenstwa
opisanych w niniejszym dokumencie.

OSTRZEZENIA OGOLNE

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku

w basenach/spa do scisle okreslonego
celu; nie moze by¢ uzywane do

zadnych innych celow niz te, do ktérych
zostato zaprojektowane.

Nieprzestrzeganie ostrzezen moze
spowodowac powazne uszkodzenie
wyposazenia basenu lub powazne
obrazenia, a nawet $mierd.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone

do uzytku przez osoby (w tym dzieci)

0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub

ktorym brak doswiadczenia i wiedzy,
chyba Ze pozostajg one pod hadzorem lub
otrzymaty instrukcje dotyczace korzystania
z urzadzenia, przekazane przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity

sie urzadzeniem.

Wszystkie prace zwigzane z montazem,
instalacjg elektryczng, wykrywaniem
nieszczelnosci i konserwacjg musi
wykonywac¢ wykwalifikowany, upowazniony
personel, ktéry doktadnie i w catosci
zapoznat sie z niniejszg instrukcjg. Nalezy
zawsze stosowac¢ wymagane srodki
ochrony indywidualne;j.

Po otrzymaniu produktu nalezy upewni¢
sig, ze jest sprawny i kompletny.

W przypadku problemoéw skontaktowac sie
z wykwalifikowanym technikiem.

Jesli urzadzenie ulegnie awarii, nie nalezy
prébowac naprawia¢ go samodzielnie, lecz
powierzy¢ serwisowanie wykwalifikowanemu
pracownikowi serwisu, ktéry uzyje
wytacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa
produktu. Producent urzgdzenia nie

ponosi zadnej odpowiedzialnosci w razie
uszkodzen spowodowanych przez uzycie
nieautoryzowanych czesci zamiennych

lub akcesoridw.

To urzadzenie nie jest chronione przed
szkodliwymi zaktéceniami i nie moze
powodowac zaktdcen w prawidtowo
autoryzowanych systemach.

Produkt zawiera magnesy i komponenty
emitujgce pola elektromagnetyczne.
Magnesy i pola elektromagnetyczne

moga zaktécac dziatanie rozrusznikéw
serca, defibrylatoréw i innych urzadzen
medycznych. Zachowac bezpieczng
odlegtos¢ miedzy urzadzeniem medycznym
a produktem (min. 20 cm). Skonsultowac
sie z lekarzem lub producentem
urzgdzenia medycznego w celu uzyskania
szczegotowych informaciji na jego temat.
W przypadku podejrzenia, ze produkt
zaktdéca dziatanie rozrusznika serca,
defibrylatora lub innego urzadzenia
medycznego, nalezy zaprzestac korzystania
z produktu, zaczynajgc od odlegtosci,

w ktorej odczuwalne sg zaktocenia.

Nie rozpyla¢ srodkéw owadobdjczych ani
zadnych innych srodkéw chemicznych
(tatwopalnych lub niepalnych) w kierunku
urzgdzenia, poniewaz moze to uszkodzi¢
obudowe i spowodowac pozar.

Dla urzadzen wykorzystujagcych
czynnik chtodniczy R290

Urzgdzenie jest fabrycznie uszczelnione

i wstepnie napetnione czynnikiem
chtodniczym R290. R290 to czynnik
chtodniczy klasy A3, ktory jest

wysoce tatwopalny.

Nie wolno uwalnia¢ czynnika chtodniczego
R290 do atmosfery. Krotkotrwate narazenie
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na dziatanie propanu w stezeniu 1% nie
wywotuje zadnych objawow, stezenia
ponizej 10% wywotujg jedynie lekkie
zawroty gtowy, narazenie na wysokie
stezenia moze prowadzi¢ do znieczulenia
i utraty przytomnosci, a bardzo wysokie
stezenia mogg spowodowac uduszenie.

e Czynnik chtodniczy jest tatwopalnym
weglowodorem i nalezy sie z nim obchodzi¢
zgodnie z obowigzujgcymi normami ochrony
srodowiska i bezpieczenstwa. Wspoétczynnik
globalnego ocieplenia (GWP) wynosi 3.

e Nalezy pamietac, ze czynnik chtodniczy
R290 moze nie mie¢ zapachu.

e Urzadzenie powinno by¢ przechowywane
w pomieszczeniu, gdzie nie wystepujg state
zrodta zaptonu (na przykfad: otwarty ogien,
wtgczone urzgdzenie gazowe lub wtgczony
grzejnik elektryczny).

OSTRZEZENIA ZWIAZANE
Z URZADZENIAMI
ELEKTRYCZNYMI

e Przed rozpoczeciem instalacji sprawdzic,
czy dane elektryczne wskazane na etykiecie
pompy ciepta sg zgodne z isthiejgca
siecig elektryczna.

e Przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia
upewnic sig, ze jest ono odtgczone
od zasilania.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanych specjalistow w celu
uniknigcia jakiegokolwiek zagrozenia.

Okablowanie urzadzen
wykorzystujagcych czynnik
chtodniczy R290

e Sprawdzi¢, czy okablowanie nie wykazuje
oznak zuzycia, korozji, nadmiernego
cisnienia, drgan, ostrych krawedzi
lub innych niekorzystnych efektéw
srodowiskowych. Kontrola powinna rowniez
uwzgledniac efekty starzenia sig lub
ciggtych drgan pochodzacych ze zrédet
takich jak sprezarki lub wentylatory.

OSTRZEZENIA ZWIAZANE
Z INSTALACJA URZADZENIA

e Urzadzenie nalezy zainstalowac zgodnie
Z instrukcjg producenta, normg IEC/HD
60364-7-702 oraz wymaganymi normami
lokalnymi i krajowymi. W zadnym wypadku
producent nie moze by¢ pociggniety
do odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania tych instrukcji/
norm. Wiecej informacji mozna uzyskac
u lokalnego dystrybutora.
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Wytgczy¢ zasilanie i zainstalowac
potgczenie uziemiajgce przed rozpoczeciem
prac przy okablowaniu.

Urzadzenie nalezy podtagczy¢ do

zrodta pragdu przemiennego (patrz

dane na tabliczce znamionowej

urzgdzenia) z uziemieniem ochronnym,
zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowoprgdowym (RCD) o znamionowym
pradzie réoznicowym nieprzekraczajgcym
30 mA. Wytacznik réznicowoprgdowy

(RCD) musi by¢ zgodny z obowigzujgcymi
normami i przepisami kraju, w ktérym
instalowane jest urzadzenie.

W statej instalacji elektrycznej nalezy
zainstalowac odtgcznik zgodnie

z przepisami instalacyjnymi. Odtgcznik

musi by¢ bezposrednio podtgczony

do zaciskow zasilania oraz zapewniac¢
separacje stykoéw na wszystkich biegunach
i catkowite odfgczenie w warunkach
kategorii przepigciowej lll w miejscu
zgodnym z wymogami bezpieczenstwa dla
danego miejsca.

Kazde nieprawidtowe podtgczenie
elektryczne spowoduje

uniewaznienie gwarancji.

Aby uniknac¢ przegrzania listwy zaciskowej -
co moze spowodowac pozar — nalezy
sprawdzi¢, czy zaciski sg dobrze
dokrecone. Luzne zaciski spowodujg
uniewaznienie gwarancji.

Kabel zasilajgcy musi by¢ izolowany

i zabezpieczony przed przetarciem

oraz uszkodzeniem.

W przypadku wycieku czynnika
chtodniczego ulatniajacy sie czynnik
chtodniczy moze wymieszac sie

Z powietrzem, tworzgc tatwopalng
atmosfere. Istnieje ryzyko pozaru i wybuchu.
Urzadzenie nie moze by¢ instalowane

w poblizu materiatow palnych ani czerpni
kanatu powietrznego sasiedniego budynku.
Aby zapewni¢ bezpieczng prace

i odpowiednig wentylacje, urzadzenie trzeba
zainstalowac z zachowaniem wystarczajacej
wolnej przestrzeni ze wszystkich stron,
zgodnie z instrukcjg instalacji. Nie blokowac
przeptywu powietrza wokét urzadzenia.
Podczas serwisowania urzgdzenia
sprawdzic¢ sktad i stan ptynu do

wymiany ciepta, a takze brak sladow

ptynu chtodzacego.

Podczas montazu, rozwigzywania
probleméw i konserwacji nie wolnho uzywac
rur jako stopni, poniewaz moga peknac

pod cigezarem, co doprowadzi do rozlania
czynnika chtodniczego i potencjalnie
spowoduje powazne oparzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzycia

po przymocowaniu do wspornika lub po
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zabezpieczeniu w okreslonym miejscu
W pozycji poziomej.

W miejscu, w ktérym moze dojs¢ do
zalania, nalezy umiesci¢ miske ociekowa
z odpowiednim odptywem cieczy.

Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani
w btocie.

Urzadzenia nie moze instalowac:

— W miejscu harazonym na opady deszczu
i rozpryski wody;

— w poblizu zrédta ciepta lub zrédta
tatwopalnego gazu;

— w miejscu, ktdrego nie mozna wyczyscic
ani utrzymac w stanie wolnym od
lisci, suchej roslinnosci i innych
tatwopalnych elementéw;

— w Strefie 0 (Z0) ani Strefie 1(21) (patrz
zatgcznik A).

Dla urzadzen wykorzystujacych
czynnik chtodniczy R290

Instalacja wewnatrz pomieszczen jest
zabroniona, chyba ze producent i lokalne
przepisy wyraznie na to zezwalaja.

W przypadku jednostek wewnetrznych:

— Upewnic sie, ze miejsce instalacji
spetnia wymagania dotyczace
wymiarow i minimalnej wielkosci
pomieszczenia okreslone w instrukcji
instalacji, aby zapobiec gromadzeniu sig
tatwopalnego gazu.

— Instalacja jest dozwolona tylko
w pomieszczeniach o powierzchni
rownej lub wiekszej od minimalnej
wymaganej. Doktadny typ i ilos¢
czynnika chtodniczego mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej produktu.

— Urzadzenia powinny byc¢ instalowane,
obstugiwane i przechowywane
w pomieszczeniu 0 minimalnej
wymaganej powierzchni. Patrz tabliczka
Znamionowa urzgdzenia.

W celu zapewnienia zgodnosci

z obowigzujgcymi normami i przepisami
dotyczacymi srodowiska, bezpieczenstwa

i instalacji, takimi jak EN 378[VF5.1], nalezy
przy pierwszym uruchomieniu urzgdzenia

i co najmniej raz w roku wykonac test
szczelnosci obiegu chtodniczego. Czynnosc¢
ta musi by¢ przeprowadzona przez
specjaliste posiadajgcego uprawnienia do
testowania urzadzen chtodniczych.

Kontrola obszaru

Przed rozpoczeciem prac przy instalacjach
zawierajgcych palne czynniki chtodnicze
konieczne jest przeprowadzenie

kontroli bezpieczenstwa, aby zapewnic
zminimalizowanie ryzyka zaptonu.

Procedura robocza

Prace wykonywa¢ w ramach kontrolowanej
procedury tak, aby zminimalizowac ryzyko
obecnosci fatwopalnego gazu lub oparow
podczas wykonywania prac.

Ogolny obszar prowadzenia prac

Nalezy poinformowac¢ pracownikéw obstugi
technicznej i inne osoby pracujgce w poblizu
o charakterze wykonywanych prac. Unikac
pracy w przestrzeniach zamknietych.

Sprawdzi¢, czy nie wystepuje czynnik chtodniczy

Przed rozpoczeciem i w trakcie pracy nalezy
sprawdzi¢ obszar za pomoca odpowiedniego
detektora czynnika chtodniczego, aby
upewnic sig, ze technik jest swiadomy
potencjalnego wystepowania atmosfery
toksycznej lub tatwopalnej. Sprawdzic,

czy sprzet uzywany do wykrywania
nieszczelnosci jest odpowiedni do stosowania
ze wszystkimi stosowanymi czynnikami
chtodniczymi, tj. nieiskrzacy, odpowiednio
uszczelniony lub samoistnie bezpieczny.

Sprawdzi¢ dostepnos¢ gasnicy

Jezeli przy urzadzeniach chtodniczych
lub ich elementach majg by¢ prowadzone
jakiekolwiek prace wymagajgce wysokiej
temperatury, zapewni¢ odpowiedni sprzet
gasniczy. W poblizu miejsca napetniania
nalezy umiesci¢ gasnice proszkowa lub
zawierajgcg CO,,.

Nieobecnos¢ zrodet zaptonu

Podczas wykonywania prac zwigzanych

Z instalacjg chtodniczg, wymagajacych
odstonigcia instalacji rurowej, nie wolno
korzystac z jakichkolwiek zrodet zaptonu
w sposob, ktéry moze prowadzi¢ do ryzyka
pozaru lub wybuchu. Wszystkie mozliwe
zrodta zaptonu, w tym zapalone papierosy,
muszg znajdowac sie w wystarczajgcej
odlegtosci od miejsca montazu, naprawy,
demontazu i utylizacji, podczas ktorych
moze dojs¢ do uwolnienia czynnika
chtodniczego do otaczajgcej przestrzeni.
Przed przystgpieniem do pracy dokonac
ogledzin terenu wokoét urzadzen, aby
upewnic sig, ze nie ma tam zagrozen
palnych i nie wystepuje ryzyko zaptonu.
Umiescic tablice ,,Zakaz palenia tytoniu”.

Wentylacja obszaru

Przed wejsciem do pomieszczenia w celu
wykonania niezbednych czynnosci
serwisowych upewnic sig, ze jest ono
otwarte i odpowiednio wentylowane. Podczas
wykonywania prac serwisowych przy
urzadzeniu zapewni¢ prawidtowa wentylacje,
aby umozliwi¢ bezpieczne rozproszenie
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czynnika chtodniczego, ktory moze zostac
przypadkowo uwolniony do atmosfery.

Wykrywanie tatwopalnych czynnikow
chtodniczych

W zadnym wypadku do poszukiwania

i wykrywania wyciekéw czynnika
chtodniczego nie wolno uzywac
potencjalnych zrodet zaptonu. Nie

wolno uzywac palnika halogenowego

ani innego detektora wykorzystujgcego
otwarty ptomien.

Dopuszczalne metody wykrywania
wyciekow dla wszystkich uktadow
chtodniczych wymienione sg ponizej.

Do wykrywania wyciekow czynnika
chtodniczego mozna uzywac
elektronicznych detektorow wyciekow,
lecz w przypadku tatwopalnych czynnikow
chtodniczych poziom czutosci moze nie
by¢ odpowiedni lub moze by¢ konieczna
ponowna kalibracja. Sprzet do wykrywania
nalezy kalibrowa¢ w miejscu wolnym od
czynnika chtodniczego. Sprawdzi¢, czy
detektor nie jest potencjalnym zrodtem
zaptonu oraz czy jest odpowiedni dla
uzywanego czynnika chtodniczego. Sprzet
do wykrywania wyciekéw nalezy ustawi¢
na wartos¢ procentowa dolnej granicy
wybuchowosci (LFL) czynnika chtodniczego
i skalibrowac¢ do zastosowanego czynnika
chtodniczego oraz potwierdzi¢ odpowiedni
procent gazu (maks. 25%).

Ptyny do wykrywania wyciekow rowniez
mozna stosowac z wiekszoscig czynnikow
chtodniczych, jednak nalezy unikac¢
stosowania detergentow zawierajgcych
chlor, poniewaz moze on reagowac

z czynnikiem chtodniczym i powodowac
korozje miedzianego orurowania.

Jesli podejrzewa sie wyciek, nalezy usunac/
zgasic¢ wszystkie otwarte ptomienie.

Jesli wykryty zostanie wyciek czynnika
chtodniczego wymagajacy lutowania, nalezy
usunac catg ilos¢ czynnika chtodniczego

z uktadu lub odizolowac - za pomoca
zaworow odcinajgcych — w czesci uktadu
oddalonej od miejsca wycieku.

OS'[RZEZENIA ZWIAZANE
ZUZYTKOWANIEM
URZADZENIA
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Aby zapobiec ryzyku wybuchu, ktory mogtby
spowodowac szkody materialne, powazne
obrazenia lub nawet $mierc¢, nalezy upewnic
sie, ze obieg hydrauliczny jest drozny, nie
jest zablokowany i nie znajduje sie pod
wysokim cisnieniem.

Sprawdzi¢, czy potaczenia hydrauliczne sg
dobrze dokrecone.

W przypadku wykrycia nietypowych
zapachow, dymu, nietypowych

dzwiekdéw ani wibracji nie uruchamiac
urzgdzenia — nalezy skontaktowac sie

z wykwalifikowanym technikiem.

Nie zakrywac ani blokowac¢ zadnych otworéw
wlotowych ani wylotowych powietrza.

Dla urzadzen wykorzystujacych
czynnik chtodniczy R290

Nie stosowac srodkéw przyspieszajgcych
proces odszraniania ani czyszczenia innych
niz zalecane przez producenta.

OSTRZEZENIA ZWIAZANE
Z KONSERWACJA URZADZENIA

Do wykonywania prac instalacyjnych

i konserwacyjnych upowaznione sg tylko
wykwalifikowane osoby.

Podczas corocznego testu szczelnosci
urzadzenia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami nalezy sprawdzi¢ wytgczniki
wysokiego i niskiego cisnienia, aby upewnic
sig, ze sg one dobrze zamocowane do
obiegu chtodniczego i ze przerywajg obwod
elektryczny po wyzwoleniu.

Podczas prac serwisowych sprawdzi¢, czy
wokot elementow uktadu chtodzenia nie ma
sladow korozji ani oleju.

Przed rozpoczeciem prac przy

obwodzie chtodniczym zatrzymac
urzadzenie i odczekac kilka minut przed
zamontowaniem czujnikow temperatury

i cisnienia. Niektore elementy, takie jak
sprezarka i system przewoddéw, moga
osiggac temperatury przekraczajgce

100°C i wysokie cisnienia, co skutkuje
zagrozeniem powaznymi oparzeniami.

Nie dotykac wentylatora ani czesci
ruchomych i nie umieszczac pretow ani
palcéw w poblizu czesci ruchomych, gdy
urzadzenie pracuje. Poruszajgce sig czesci
moga spowodowac powazne obrazenia
ciata, a nawet Smier¢.

Upewnic sie, ze przeptyw wody w basenie
miesci sie w granicach minimalnych

i maksymalnych wartosci przeptywu
okreslonych w instrukcji instalacji.

Przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia
upewnic sig, ze zasilanie jest wytgczone

i odtgczone od sieci elektrycznej.

Nie wykonywac zadnych prac
konserwacyjnych ani naprawczych przy
urzgdzeniu mokrymi rekami lub gdy
urzgdzenie jest mokre.

W przypadku jakichkolwiek prac, innych
niz prosta konserwacja uzytkownika
opisana w niniejszej instrukciji,
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produkt powinien zosta¢ przekazany
wykwalifikowanemu specjaliscie.

Nie uzywac czesci zamiennych
wyprodukowanych przez nieautoryzowanych
producentow zewnetrznych.

Dla urzadzen wykorzystujacych
czynnik chtodniczy R290

Serwisowanie lub utylizacja musza

by¢ wykonywane przez certyfikowany
personel przeszkolony w zakresie obstugi
tatwopalnych czynnikéw chtodniczych.

Kontrola urzadzen chtodniczych

Nalezy zawsze przestrzegac wytycznych

producenta dotyczacych serwisu

i konserwacji. Przy wymianie jakichkolwiek

komponentéw elektrycznych upewnic sig,

Ze uzywane sg wytgcznie komponenty

tego samego typu i kategorii, zalecane lub

zatwierdzone przez producenta. W razie

watpliwosci skonsultowac sig z dziatem
technicznym producenta.

W instalacjach wykorzystujgcych tatwopalne

czynniki chtodnicze nalezy wykonywac

nastepujgce kontrole:

— Jesli uzywany jest posredni obieg
chtodniczy, sprawdzi¢, czy w obiegu
wtornym znajduje sie czynnik chtodniczy.

— Sprawdzi¢, czy oznakowanie na urzgdzeniu
jest nadal widoczne i czytelne. Nieczytelne
oznakowania i znaki nalezy poprawic.

— Sprawdzi¢, czy rury chtodnicze lub
komponenty sg zainstalowane w miejscu,
w ktorym jest niskie prawdopodobienstwo
narazenia na dziatanie substanciji
mogacych powodowac korozje
komponentéw zawierajgcych czynnik
chtodniczy, chyba ze komponenty te
sg wykonane z materiatéw naturalnie
odpornych na korozje lub sg odpowiednio
przed nig zabezpieczone.

Kontrola komponentow elektrycznych

Naprawa i konserwacja komponentow
elektrycznych musi obejmowac wstepne
kontrole bezpieczenstwa i procedury inspekcji
komponentow. Jesli istnieje usterka mogaca
zagrozi¢ bezpieczenstwu, do obwodu nie
wolno podtaczac zasilania elektrycznego,
dopdki problem nie zostanie pomysinie
rozwigzany. Jesli usterki nie mozna naprawic
natychmiast, a konieczne jest kontynuowanie
pracy, nalezy zastosowac¢ odpowiednie
rozwigzanie tymczasowe. Nalezy to zgtosi¢
wiascicielowi sprzetu, aby wszystkie strony
zostaty o tym poinformowane.

Wstepne kontrole bezpieczenstwa powinny
obejmowac sprawdzenie, czy:

— kondensatory sg roztadowane; nalezy
to wykona¢ w bezpieczny sposob, aby
unikng¢ mozliwosci iskrzenia;

— zadne komponenty elektryczne
i przewody znajdujgce sig pod
napieciem nie sg odstoniete podczas
napetniania, odzyskiwania lub
przedmuchiwania ukfadu;

— istnieje ciggtosc¢ potaczen uziemiajacych.

Naprawa komponentow izolowanych

Podczas naprawy uszczelnionych
komponentow nalezy przed zdjeciem
uszczelnionych oston itd. odtgczy¢
serwisowany sprzet od wszystkich zrédet
zasilania. Jesli sprzet musi by¢ zasilany
podczas wykonywania prac, w najbardziej
krytycznym punkcie musi znajdowacd

sie stale dziatajgcy system wykrywania
wyciekow, aby ostrzegac o potencjalnie
niebezpiecznej sytuacji.

Nalezy zwrdéci¢ szczegdlng uwage

na ponizsze punkty, aby upewnic sie,

ze podczas prac przy komponentach
elektrycznych obudowa nie ulegnie zmianie
w sposob wptywajgcy na poziom ochrony.
Obejmuje to uszkodzenia kabli, nadmierng
liczbe potaczen, zaciski niezgodne

z oryginalng specyfikacjg, uszkodzenia
uszczelek, nieprawidtowy montaz dtawikow
kablowych itp.

Upewnic sig, ze urzadzenie jest
bezpiecznie zamontowane.

Upewnic¢ sie, ze uszczelki i materiaty
uszczelniajgce nie ulegty degradacji

do stopnia, w ktérym nie zapobiegaja

juz wnikaniu tatwopalnych atmosfer.
Czesci zamienne muszg by¢ zgodne ze
specyfikacjami producenta.

Naprawa komponentéw iskrobezpiecznych

Nie przyktadac¢ zadnego statego obcigzenia
indukcyjnego ani pojemnosciowego

do obwodu bez upewnienia sig, ze nie
spowoduje to przekroczenia dopuszczalnego
napiecia i prgdu dla uzywanego sprzetu.

W tatwopalnej atmosferze mozna pracowac
pod napieciem jedynie przy komponentach
iskrobezpiecznych. Przyrzad pomiarowy musi
mie¢ odpowiednie wartosci znamionowe.
Komponenty wymieniac tylko na czesci
okreslone przez producenta. Inne czesci moga
spowodowac zapton czynnika chtodniczego

w atmosferze w wyniku wycieku.

Usuwanie i opréznianie

W przypadku ingerencji w obieg

chtodniczy w celu wykonania napraw - lub

w jakimkolwiek innym celu — nalezy stosowac
konwencjonalne procedury. W przypadku
tatwopalnych czynnikéw chtodniczych
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nalezy wzig¢ pod uwage tatwopalnosc
i przestrzegac najlepszych praktyk. Nalezy
przestrzegac nastepujgcej procedury:
— Usuna¢ czynnik chtodniczy.
— Przedmuchac¢ obwod gazem obojetnym.
— Oproznic.
— Przedmuchac gazem obojetnym.
— Otworzyc obieg przez ciecie
lub lutowanie.

tadunek czynnika chtodniczego nalezy
odzyskac¢ do odpowiednich butli
odzyskowych. W przypadku urzadzen
zawierajgcych czynnik R290 uktad nalezy
przedmuchac beztlenowym azotem, aby
zapewnic bezpieczenstwo urzgdzenia

przy stosowaniu tatwopalnych czynnikow
chtodniczych. Moze by¢ konieczne
kilkukrotne powtorzenie tego procesu. Do
przedmuchiwania uktadéw chtodniczych nie

wolno uzywac sprezonego powietrza ani tlenu.

Odzyskiwanie
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Odzyskiwanie czynnika chtodniczego

i napetnianie uktadu czynnikiem

moze przeprowadzac tylko

certyfikowany personel.

Podczas usuwania czynnika chtodniczego
z uktadu, czy to w celu serwisowania czy
wycofania z eksploatacji, zaleca sie jako
dobrg praktyke bezpieczne usuniecie
wszystkich czynnikow chtodniczych.
Podczas przetaczania czynnika
chtodniczego do butli upewnic¢ sig, ze
stosowane sg tylko odpowiednie butle do
odzysku czynnika chtodniczego. Upewni¢
sig, ze dostepna jest odpowiednia liczba
butli do pomieszczenia catego tadunku
uktadu. Wszystkie butle, ktére majg zostac
uzyte, powinny by¢ przeznaczone do
odzyskiwanego czynnika chtodniczego

i oznakowane dla tego czynnika
chtodniczego (tj. specjalne butle do
odzysku czynnika chtodniczego). Butle
powinny by¢ wyposazone w sprawny
zawor bezpieczenstwa i powigzane zawory
odcinajgce. Puste butle do odzyskiwania
sg oprozniane oraz, jesli to mozliwe,
schtadzane przed odzyskiem.

Sprzet do odzysku powinien by¢ w dobrym
stanie technicznym, mie¢ zestaw instrukciji
dotyczgcych dostepnego sprzetu

i powinien by¢ odpowiedni do odzyskiwania
wszystkich odpowiednich czynnikow
chtodniczych, w tym, w stosownych
przypadkach, czynnikéw tatwopalnych.
Ponadto powinna by¢ dostepna sprawna
skalibrowana waga. Weze powinny by¢
kompletne, ze szczelnymi ztgczami
roztgczajgcymi i w dobrym stanie. Przed
uzyciem urzgdzenia do odzyskiwania
sprawdzic, czy jest ono w zadowalajgcym

stanie technicznym, byto prawidtowo
konserwowane i czy wszystkie powigzane
komponenty elektryczne sg uszczelnione,
aby zapobiec zaptonowi w przypadku
uwolnienia czynnika chtodniczego.

W razie watpliwosci skonsultowac sig

z producentem.

Odzyskany czynnik chtodniczy nalezy
zwrocic¢ dostawcy czynnika chtodniczego
w odpowiedniej butli do odzyskiwania

i zadbac o odpowiedni dokument
przekazania odpadow. Nie mieszac
czynnikéw chtodniczych w jednostkach
odzyskiwania, a szczegdlnie w butlach.
Jesli konieczne jest usuniecie sprezarek lub
oleju sprezarkowego, nalezy upewnic sie, ze
zostaty one oproznione do akceptowalnego
poziomu, aby wykluczy¢ obecnos¢
tatwopalnego czynnika chtodniczego

w srodku smarnym. Proces oprdzniania nalezy
przeprowadzic¢ przed zwrotem sprezarki

do dostawcow. W celu przyspieszenia tego
procesu mozna stosowac tylko elektryczne
ogrzewanie korpusu sprezarki. Gdy olej jest
spuszczany z uktadu, nalezy to wykonac¢

w bezpieczny sposob.

Procedury napetniania

Upewnic¢ sie, ze wylot pompy prézniowej
nie znajduje sie w poblizu zadnych
potencjalnych zrédet zaptonu i ze
zapewniona jest wentylacja.

Oprdécz konwencjonalnych procedur
napetniania nalezy przestrzegac
nastepujgcych wymagan: Upewnic sieg,

Ze nie dochodzi do zanieczyszczenia
krzyzowego réznych czynnikow
chtodniczych podczas korzystania ze
sprzetu do napetniania. Weze i przewody
powinny by¢ jak najkrotsze, aby
zminimalizowac ilos¢ zawartego w nich
czynnika chtodniczego.

Butle nalezy przechowywac w odpowiedniej
pozycji, zgodnie z instrukcjami.

Upewnic¢ sie, przed napetnieniem ukfadu
czynnikiem chtodniczym, ze uktad
chtodniczy jest uziemiony.

Oznaczy¢ uktad po zakonczeniu napetniania
(jesli nie jest oznaczony).

Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc,
aby nie przepetni¢ uktadu chtodniczego.
Przed ponownym napetnieniem

uktadu nalezy przeprowadzic¢ probe
cisnieniowg z uzyciem odpowiedniego
gazu przedmuchowego. Po zakonczeniu
napetniania, ale przed uruchomieniem, uktad
nalezy poddac¢ prébie szczelnosci. Nalezy
przeprowadzi¢ koncowy test szczelnosci
przed opuszczeniem miejsca instalacji.
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Demontaz

10.

.

Przed przeprowadzeniem tej procedury
technik musi catkowicie zapozna¢ sie ze
sprzetem i wszystkimi jego szczegotami.
Zaleca sie jako dobrg praktyke bezpieczne
odzyskiwanie wszystkich czynnikow
chtodniczych. Przed wykonaniem
zadania nalezy pobrac probke oleju

i czynnika chtodniczego na wypadek,
gdyby wymagana byta analiza przed
ponownym uzyciem odzyskanego
czynnika chtodniczego.

Zapoznac sie ze sprzetem i jego dziataniem.
Odizolowac uktad elektrycznie.
Przed przystgpieniem do procedury
upewnic sie, ze:
— w razie potrzeby dostepny jest
sprzet do mechanicznej obstugi butli
z czynnikiem chtodniczym;
— wszystkie srodki ochrony osobistej sg
dostepne i prawidtowo uzywane;
— proces odzyskiwania jest przez caty czas
nadzorowany przez kompetentng osobeg;
— sprzet do odzyskiwania i butle spetniajg
odpowiednie normy.

Oproznic uktad czynnika chtodniczego, jesli
to mozliwe.

Jezeli nie mozna uzyskac prézni, nalezy
wykonac kolektor, aby mozna byto usungc¢
czynnik chtodniczy z réznych czesci uktadu.
Przed rozpoczeciem odzyskiwania upewnic
sig, ze butla znajduje sie na wadze.
Uruchomic¢ urzadzenie do odzyskiwania

i obstugiwac je zgodnie z instrukcjami.

Nie przepetniac butli (poziom cieczy nie
moze przekraczac¢ 80% pojemnosci).

Nie przekracza¢ maksymalnego cisnienia
roboczego butli, nawet tymczasowo.

Po prawidtowym napetnieniu butli

i zakonczeniu procesu usungc szybko
butle i sprzet z miejsca instalacji i zamkng¢
wszystkie zawory odcinajgce na sprzecie.
Odzyskanym czynnikiem chtodniczym

nie mozna napetni¢ innego uktadu
chtodniczego, chyba Ze zostat on
oczyszczony i sprawdzony.

RECYKLING: ten symbol, wymagany
przez dyrektywe WEEE 2012/19/

UE (zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny), oznacza, ze urzadzenia
nie wolno wyrzuca¢ do zwyktego
pojemnika na odpady. Musi ono zosta¢
przekazane do selektywnej zbiorki
odpadéw, recyklingu lub transformaci.
Jesli urzadzenie zawiera jakiekolwiek
substancje, ktére moga by¢ szkodliwe
dla Srodowiska, zostang one prawidtowo
usuniete lub zneutralizowane. Aby
uzyskac informacje dotyczace recyklingu,
nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

79






Tepelna Cerpadla | Bezpec€nostni upozornéni

CS

A VAROVANI

=~

Pfed pouzitim zafizeni si peclivé
piectéte technicky manual.

Pfed pouzitim zafizeni si preététe

L]

uzivatelskou pfirucku.

&3

Zarizeni obsahuje chladivo R290.

UvoD

V tomto dokumentu jsou uvedena
bezpecnostni opatfeni, ktera je tfeba
dodrzovat béhem instalace, uvadéni do
provozu, pouzivani a udrzby.

Dokument s bezpecnostnimi upozornénimi
ve formatu PDF si m{zete stahnout na
webovych strankach produktu.

VesSkerou dokumentaci dodanou se zafizenim
si uschovejte a predejte k pozdéjsimu
nahlédnuti po celou dobu Zivotnosti zafizeni.
Siteni nebo jakékoliv Upravy tohoto
dokumentu jsou bez pfedchoziho povoleni
vyrobce zakazany.

Vyrobce si vyhrazuje pravo zcela nebo
Caste€né zménit vlastnosti zafizeni nebo
obsah tohoto dokumentu bez pfedchoziho
upozornéni.

Pred pouzitim zafizeni si peclivé pfecCtéte
cely navod k obsluze. Peclivé dodrzujte
bezpecCnostni predpisy uvedené

v tomto dokumentu.

OBECNA UPOZORNENI

Zarizeni je ur€eno k pouziti v bazénech/
laznich za ur¢itym ucelem; nesmi byt
pouzivano k zadnému jinému ucelu, nez ke
kterému bylo urceno.

Nerespektovani tohoto upozornéni mdze
zplsobit vazné poskozeni zafizeni bazénu
nebo zpUsobit vazné zranéni, dokonce i smrt.
Zarizeni neni ur¢eno k pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem nebo neobdrzeli
pouceni o pouzivani zafizeni osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi
byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si se
zafizenim nebudou hrat.

Veskeré ukony souvisejici s montazi,
elektroinstalaci, odhalovanim unik(

a udrzbou musi provadét kvalifikovany
autorizovany personal, ktery si peclivé
precCetl tento navod. Vzdy noste pozadované
osobni ochranné prostiedky.

Po obdrzeni zafizeni se ujistéte, ze je funkeni
a kompletni. V pfipadé problém{ se obratte
na kvalifikovaného technika.

Pokud dojde k poruse zafizeni,
nepokousejte se jej opravit sami. Opravu
nechte provést kvalifikovanym servisnim
technikem, ktery pouzije vyhradné originalni
nahradni dily. Tim zajistite zachovani
bezpeclnosti zafizeni. Vyrobce zafizeni je
osvobozen od veskeré odpovédnosti za
jakékoli $kody zplsobené neschvalenymi
nahradnimi dily nebo pfisluSenstvim.
Zafizeni neni chranéno pred Skodlivym
rusenim a nesmi zpUsobovat ruseni fadné
schvélenych systém.

Zarizeni obsahuje magnety a soucasti,

které maji vlastni elektromagnetické pole.
Magnety a elektromagneticka pole mohou
zplsobovat ruseni kardiostimulator(,
defibrilator( a dalSich zdravotnickych
prostifedkl. DodrZujte bezpecnou vzdalenost
mezi zdravotnickymi prostfedky a timto
zarizenim (min. 20 cm). Konkrétni informace
si mlZete vyzadat od svého Iékafe nebo
vyrobce zdravotnického prostfedku. Pokud
se domnivate, Ze zafizeni zplsobuje ruseni
kardiostimulatoru defibrilatoru nebo jiného
zdravotnického prostfedku, pfestante
zafizeni pouzivat ve vzdalenosti, ve které
ruseni pocitujete.

Nestfikejte insekticidy ani zadné jiné
chemikalie (hoflavé nebo nehoflavé) smérem
k zafizeni, protoze by mohlo dojit k poskozeni
téla a zpUsobeni pozaru.

Pro zafizeni vyuzivaijici chladivo R290

Zafizeni je z vyroby utésnéno a naplnéno
chladivem R290. Chladivo R290 je chladivo
tfidy A3, které je vysoce horlavé.

Chladivo R290 nevypoustéjte do ovzdusi.
Kratkodoba expozice ¢lovéka propanu

v 1% koncentraci nezplsobuje zadné
pfiznaky. Koncentrace pod 10 % vyvolavaji
pouze mirné zavraté. Expozice vysokym
koncentracim mdze zpUlsobit znecitlivéni

a ztratu védomi, velmi vysoké koncentrace
mohou vést k uduseni.

Chladivo je hoflavy uhlovodik a je nutné

s nim zachazet v souladu s platnymi
environmentalnimi a bezpecnostnimi
normami. Potencial globalniho oteplovani
(PGO) je 3.

Upozornujeme, zZe chladivo R290 nemusi mit
zadny zapach.

Zafizeni musi byt uloZzeno v mistnosti bez
trvale fungujicich zdrojl vzniceni (napfiklad:
otevieny ohen, fungujici plynovy spotfebic
nebo funguijici elektrické topeni).
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VAROVANI SPOJENA
S ELEKTRICKYMI ZARIZENiMI

Pfed zahajenim instalace zkontrolujte, zda
jsou elektrické udaje uvedené na Stitku
tepelného Cerpadla kompatibilni s vasi
elektrickou siti.

Pred manipulaci se zafizenim se ujistéte, ze je
odpojené od zdroje napajeni.

Pokud je napajeci kabel posSkozen,

musi jej v zajmu prevence rizik vymeénit
prislusné osoby.

Elektroinstalace zafizeni vyuzivajicich
chladivo R290

Zkontrolujte, zda kabely nejsou vystaveny
opotrebeni, korozi, nadmérnému tlaku,
vibracim, ostrym hranam nebo jinym
nepfiznivym vliviim okolniho prostiedi. Pfi
kontrole musite rovnéz zohlednit vliv starnuti
nebo neustalych vibraci ze zdrojl, jako jsou
kompresory nebo ventilatory.

VAROVANI TYKAJICI SE
INSTALACE ZARIZENI
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Zarizeni musi byt instalovano podle

pokynd vyrobce a v souladu s normou IEC/
HD 60364-7-702 a pozadovanymi mistnimi

a narodnimi normami. Vyrobce za zadnych
okolnosti nenese odpovédnost za selhani

v dlsledku nedodrzeni téchto pokynd/norem.
Dalsi informace ziskate u mistniho prodejce.
Pfed zahajenim praci na elektroinstalaci
vypnéte napajeni a zajistéte uzemnéni.
Zarizeni by mélo byt pfipojeno ke zdroji
stfidavého proudu (viz udaje na typovém
Stitku zafizeni) s ochrannym uzemnénim

s ochranou proudovym chrani¢em (RCD) se
jmenovitym zbytkovym provoznim proudem
nepfesahujicim 30 mA. Proudovy chrani¢
musi splhovat platné normy a predpisy zemé,
ve které je zafizeni instalovano.

V souladu s pokyny k instalaci musi byt

v pevné elektroinstalaci instalovan odpojovac,
ktery bude pfimo pfipojen k napajecim
svorkam, zajisti oddéleni kontaktd na véech
polech a umozni uplné odpojeni za podminek
prepétové kategorie lll, a to v prostoru
spliujicim bezpecnostni pozadavky

mista instalace.

Jakékoli nevhodné elektrické pfipojeni bude
mit za nasledek zneplatnéni zaruky.

Aby nedoslo k pfehrati svorkovnice (coz

by mohlo zpUlsobit pozar), zkontrolujte, zda
jsou svorky pevné utazené. Uvolnéné svorky
budou mit za nasledek zneplatnéni zaruky.
Napajeci kabel musi byt odizolovan a chranén
pred odérem a poSkozenim.

V pfipadé uniku se unikajici chladivo mlze
smisit se vzduchem a vytvofit hoflavou
atmosféru. Hrozi nebezpeci pozaru
a vybuchu.
Zarizeni nesmi byt instalovano v blizkosti
hoflavych materiald nebo pfivodu vzduchu do
sousedni budovy.
Pro zajisténi bezpecného provozu
a dostate¢ného vétrani musi byt zafizeni
instalovano s dostateCnym volnym
prostorem po vSech stranach, jak je uvedeno
v pokynech k instalaci. Nezabranujte
proudéni vzduchu kolem zafizeni.
PFi servisu zafizeni je tfeba zkontrolovat
slozeni a stav teplonosné kapaliny a také to,
zda v ni nejsou stopy chladiva.
Béhem instalace, odstrafiovani problému
a udrzby se trubky nesmi pouzivat jako
naslapné schody: pod zatézi by mohlo dojit
ke zlomeni trubky, vyliti chladiva a pfipadné
zpUsobeni vaznych popalenin.
Zafizeni je ur¢eno k pouziti v horizontalni
poloze, pfipevnéné k podpéfe nebo zajisténé
na konkrétnim misté.
V mistech, kde hrozi zaplaveni, umistéte
jimku s dostate¢né dimenzovanym odtokem
pro odvod kapaliny.
Zafizeni neponofujte do vody ani bahna.
Zafizeni nesmi byt instalovano:
— V mistech vystavenych desti a stfikajici
vode.
— V blizkosti zdrojli tepla nebo hoflavého
plynu.
— V mistech, ktera nelze vycistit nebo
udrzovat bez listi, suché vegetace
a jinych hoflavych materiald.
— V zoné 0 (Z0) a zéné 1 (Z1) (viz pfiloha A).

Pro zafizeni vyuzivajici chladivo R290

Instalace v interiéru je zakazana,
pokud to vyslovné nepovoluje vyrobce
a mistni predpisy.

Pro zafizeni instalovana v interiéru:

— Ujistéte se, ze misto instalace vyhovuje
rozmérdim a pozadavkim na minimalni
velikost mistnosti uvedené v pokynech
k instalaci, aby se zabranilo hromadéni
hoflavého plynu.

— Instalace je povolena pouze
v mistnostech s podlahovou plochou
rovnou nebo vétsi nez je minimalni
pozadovana plocha. Pfesny typ chladiva
a mnozstvi k doplnéni naleznete na
typoveém Stitku zafizeni.

— Zarizeni musi byt instalovano,
provozovano a skladovano v mistnosti
s podlahou o minimalni pfedepsané
ploSe. Viz typovy S§titek zafizeni.
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Aby byly dodrzeny platné normy a predpisy
z hlediska Zivotniho prostfedi, bezpecnosti
a instalace, jako je napfiklad norma

EN 378[VF5.1], musi byt pfi prvnim spusténi
zafizeni a nejméné jednou roc¢né provedena
zkouska tésnosti chladiciho okruhu. Tento
ukon musi provest odbornik certifikovany

k testovani chladicich zafizeni.

Kontrola oblasti

Pfed zahajenim praci na systémech
obsahujicich hoflava chladiva je nutné
proveést bezpecnostni kontroly, aby se
minimalizovalo riziko vzniceni.

Pracovni postup

Prace musi byt provadény fizenym postupem,

aby se minimalizovalo riziko pfitomnosti
hoflavého plynu nebo pary béhem
provadéni praci.

Obecna pracovni oblast

VSichni pracovnici udrzby a dalSi osoby
pracujici v dané oblasti musi byt pouceni
0 povaze provadeénych praci. Vyhnéte se
praci v uzavienych prostorach.

Kontrola pritomnosti chladiva

Pfed zahajenim praci a béhem nich musi byt
prostor zkontrolovan vhodnym detektorem
chladiva, aby mél technik povédomi, ze se
v ném nachazi potencialné toxické nebo
hoflavé prostredi. Ujistéte se, ze pouzivané

zafizeni pro detekci Unikl je vhodné k pouZiti

se v§emi pouzitelnymi chladivy, tj. nejiskfici,

dostatecné utésnéné nebo jiskroveé bezpecné.

Kontrola pritomnosti hasiciho pfristroje

Pokud se na chladicim zarfizeni nebo jeho
Castech provadi prace spojené s teplem,
musi byt k dispozici vhodné hasici zafizeni.
V blizkosti nabijeciho prostoru méjte hasici
pristroj na suchy prasek nebo CO,.

Nepouzivani zdroje vzniceni

Z4dna osoba provadéjici prace na chladicim
systému, které zahrnuji odkryti jakéhokoli
potrubi, nesmi pouzivat Zzadné zdroje
vzniceni takovym zpUsobem, ktery by mohl
veést k nebezpeci pozaru nebo vybuchu.
VSechny mozné zdroje vzniceni, véetné
koureni cigaret, by mély byt v dostate¢né
vzdalenosti od mista instalace, oprav,
demontaze a likvidace, pfi nichz mdze dojit
k Uniku chladiva do okolniho prostoru. Pred
zahajenim praci je tfeba prohlédnout okoli
zafizeni, aby se zjistilo, zda v ném nehrozi
nebezpeci vzniceni nebo vzplanuti. Musi byt
rozmistény napisy ,Zakaz koureni".

Ventilace oblasti

Pred jakymkoli zdsahem do jednotky za
ucelem provedeni pozadovaného servisu se
ujistéte, Ze je prostor otevieny a dostate¢né
vétrany. Pfi provadéni servisu jednotky je
tfeba zajistit fadné vétrani, které umozni
bezpecné rozptyleni chladiva, které by mohlo
nedopatfenim uniknout do ovzdusi.

Detekce hoflavého chladiva

K vyhledavani nebo detekci Unikl chladiva
se za zadnych okolnosti nesméji pouzivat
potencialni zdroje vzniceni. Nesmi se
pouzivat halogenidovy horak (nebo jakykoli
jiny detektor vyuzivajici otevieny plamen).
Nasledujici metody detekce unikl se povazuji
za prijatelné pro vSechny chladici systémy.

K detekci Unik( chladiva Ize pouzit
elektronické detektory unikd. V pripadé
hoflavych chladiv vSak nemusi byt

uroven citlivosti pfiméfena nebo mdze byt
vyzadovana opétovna kalibrace. (Detekéni
zarizeni je tfeba kalibrovat na misté, kde neni
pfitomno chladivo.) Ujistéte se, ze detektor
nepredstavuje potencialni zdroj vzniceni

a ze je vhodny pro pouzité chladivo. Zafizeni
pro detekci Unikl musi byt nastaveno na
procentni podil LFL chladiva a musi byt
kalibrovano na pouzité chladivo. Déle je tfeba
oVveérit, zda je nastaveno spravné procento
plynu (maximalné 25 %).

Kapaliny pro detekci uniku jsou také

vhodné pro pouziti s vétSinou chladiv, je
vSak tfeba se vyhnout pouziti Cisticich
prostiedkl obsahujicich chlér, protoze chlor
mdzZe reagovat s chladivem a korodovat
médéné trubky.

V pripadé podezreni na unik je nutné
odstranit/uhasit vSechny oteviené plameny.
Pokud zjistite Unik chladiva, ktery vyzaduje
pajeni, je tfeba veskeré chladivo od¢erpat

ze systému nebo jej izolovat (pomoci
uzaviracich ventilQ) v ¢asti systému vzdalené
od mista uniku.

VAROVANI TYKAJICI SE
POUZIVANI ZARIZENI

Aby se predeslo riziku vybuchu, ktery by
mohl zplsobit materialni $kody, vazna
zranéni nebo dokonce smrt, ujistéte se, ze
hydraulicky okruh neni ucpany, zablokovany
ani pod vysokym tlakem.

Zkontrolujte, zda jsou hydraulické spoje
pevné utazené.

Pokud zaznamenate neobvykly zapach, kour,
zvuky nebo vibrace, zafizeni nepouzivejte

a obratte se na kvalifikovaného technika.
Nezakryvejte ani neblokujte Zadné pfivody
nebo odvody vzduchu.
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Pro zafizeni vyuzivaijici chladivo R290

Nepouzivejte jiné prostfedky k urychleni
procesu rozmrazovani nebo Cisténi, nez jake
doporucuje vyrobce.

VAROVANI TYKAJICI SE
UDRZBY ZARIZENI

Instalaci a udrzbu smi provadét pouze
technicky kvalifikovana osoba.

Pfi kazdoroCni zkouSce tésnosti zafizeni

v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy je
tfeba zkontrolovat, zda jsou vysokotlaké

a nizkotlaké spinace bezpecné pfipevnény

k chladicimu okruhu a zda po sepnuti prerusi
elektricky obvod.

Pfi udrzbé se ujistéte, ze kolem chladicich
soucasti nejsou zadné stopy koroze

nebo oleje.

Pfed zahajenim praci na chladicim okruhu
zastavte zafizeni a vyCkejte nékolik minut,
nez namontujete senzory teploty a tlaku.
Nékteré prvky, jako je kompresor a potrubi,
mohou dosahovat teplot vyssich nez 100 °C
a vysokého tlaku s naslednym rizikem
vaznych popalenin.

Bé&hem provozu zafizeni se nedotykejte
ventilatoru ani pohyblivych €asti a nevkladejte
do blizkosti pohyblivych ¢asti Zzadné tyCe ani
prsty. Pohyblivé ¢asti mohou zpUsobit vazné
zranéni nebo dokonce smrt.

Zajistéte, aby prltok vody v bazénu byl

v rozmezi minimalnich a maximalnich hodnot
uvedenych v pokynech k instalaci.

Pfed manipulaci se zafizenim se ujistéte, ze je
napajeni vypnuté a odpojené od sité.
Neprovadeéjte udrzbu ani servis zafizeni,
pokud mate mokré ruce nebo pokud je
mokré zafizeni.

Jakoukoli praci na zafizeni, ktera nezahrnuje
jednoduchou uzivatelskou udrzbu

uvedenou v tomto navodu, musi provést
kvalifikovany odbornik.

Nepouzivejte nahradni dily od
neautorizovanych vyrobcd.

Pro zafFizeni vyuzivajici chladivo R290

Servis nebo likvidaci musi provadét
certifikovany personal proskolena
v manipulaci s hoflavymi chladivy.

Kontrola chladiciho zafFizeni
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Vzdy je nutné dodrzovat pokyny vyrobce
tykajici se servisu a udrzby. Pfi vymeéné
jakychkoli elektrickych soucasti pouzivejte
vyhradné soucasti stejného typu a vykonu,
které jsou doporuceny nebo schvaleny
vyrobcem. V pfipadé pochybnosti se obratte
na technické oddéleni vyrobce.

U instalaci vyuzivajicich hoflava chladiva je

tfeba zkontrolovat nasleduijici:

— Je-li pouzit nepfimy chladici okruh, je
tfeba zkontrolovat pfitomnost chladiva
v sekundarnim okruhu.

— Oznaceni zafizeni musi byt viditelné
a Citelné. Necitelné oznaceni a znacky
musi byt opraveny.

— Chladici potrubi nebo soucasti musi
byt instalovany v poloze, kde je
nepravdépodobné, ze by byly vystaveny
latkam, které by mohly zpUsobit
korozi soucasti obsahujicich chladivo,
pokud tyto soucasti nejsou vyrobeny
z materiall, které jsou pfirozené odolné
proti korozi, nebo nejsou vhodné
chranény proti korozi.

Kontrola elektrickych soucasti

Oprava a udrzba elektrickych soucasti
musi zahrnovat pocate¢ni bezpecnostni
kontroly a postupy kontroly soucasti. Pokud
se vyskytne zavada, ktera by mohla ohrozit
bezpecnost, nesmi byt k obvodu prfipojeno
zadné elektrické napajeni, dokud nebude
zavada uspokojivé odstranéna. Pokud nelze
zavadu odstranit okamzité, ale je nutné
pokracovat v provozu, musi byt pouzito
vhodné docCasné feSeni. Tato skutecnost musi
byt nahlasena vlastnikovi zafizeni, aby byly
informovany vSechny zucastnéné strany.
Pocatecni bezpecnostni kontroly

musi zahrnovat:

— Kontrolu vybiti kondenzatord: toto je
tfeba provést bezpeénym zplsobem, aby
se zabranilo jiskreni.

— Kontrolu, zda béhem plInéni, regenerace
nebo proplachovani systému nejsou
odkryté zadné elektrické soucasti ani
vedeni pod napétim.

— Kontrolu spojitosti uzemnéni.

Opravy izolovanych soucasti

Pfi opravach utésnénych soucasti musi byt
pred sejmutim jakychkoli utésnénych krytd
apod. zafizeni, na kterém se provadi servisni
zasah, odpojeno od veskerého elektrického
napajeni. Pokud je béhem servisniho zasahu
nezbytné nutné, aby bylo zafizeni napajeno
elektrickou energii, musi byt v nejkritictéjsim
misté umisténo trvale aktivni zafizeni

pro detekci Unikd, které upozorni pred
potencialné nebezpecnou situaci.

Zvlastni pozornost je tfeba vénovat
nasledujicim skute¢nostem, aby pfi praci na
elektrickych soucastech nedoslo k takové
Uprave krytu zafizeni, ktera by ovlivnila
uroven ochrany. To zahrnuje poSkozeni
kabell, nadmérny pocet pfipojeni, svorky
neodpovidajici plivodni specifikaci, poSkozeni
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tésnéni, nespravnou montaz kabelovych
prichodek apod.

Zajistéte, aby zafizeni bylo

bezpecné upevnéno.

Zajistéte, aby tésnéni nebo tésnici materialy
nebyly opotfebené natolik, Ze jiz nebrani
vniknuti hoflavé atmosféry. Nahradni dily
musi odpovidat specifikacim vyrobce.

Opravy jiskroveé bezpecnych soucasti

Neaplikujte na obvod zadné trvalé induktivni
nebo kapacitni zatéze, aniz byste se ujistili, ze
tim nedojde k prekroceni pfipustnych hodnot
napéti a proudu pro pouzivané zafizeni.
Jiskrové bezpecné soucasti jsou jedinym
typem soucasti, na kterych lze pracovat pod
napétim v pfitomnosti hoflavé atmosféry.
zkuSebni zafizeni musi mit spravny
jmenovity vykon.

Soucasti nahrazujte pouze dily
specifikovanymi vyrobcem. Pouziti jinych
dill mdze v pfipadé uniku zplsobit vzniceni
chladiva v ovzdusi.

Odstranéni a vypusténi

Pfi zasazich do chladiciho okruhu za ucelem
opravy — nebo za jakymkoli jinym ucelem -

je tfeba postupovat podle standardnich
postupl. U hoflavych chladiv je vSak dUlezité
dodrZovat osvédcené postupy, protoze je
tfeba zohlednit hoflavost téchto chladiv. Je
tfeba dodrzovat nasledujici postup:

— Odstrarite chladivo.

— Proplachnéte okruh inertnim plynem.

— Vyprazdnéte okruh.

— Provedte proplach inertnim plynem.

— Rozfiznutim nebo pajenim otevrete okruh.

Chladivo je tfeba regenerovat do spravnych
nahradnich lahvi. U zafizeni obsahujicich
chladivo R290 musi byt systém proplachnut
bezkyslikatym dusikem, aby bylo zafizeni
bezpecné pro pouziti hoflavych chladiv. Tento
proces mdze byt nutné nékolikrat opakovat.

K proplachovani chladicich systém{ se nesmi
pouzivat stlaceny vzduch ani kyslik.

Regenerace

Regeneraci a plnéni chladiva smi provadét
pouze certifikovany personal.

PFi odstranovani chladiva ze systému, at uz

z dlivodu servisu nebo vyfazeni z provozu,
se doporucuje dodrzovat osvédcené postupy
pro bezpecné odstranéni veskerého chladiva.
Pfi preCerpavani chladiva do lahvi dbejte na
to, aby se k regeneraci chladiva pouzivaly
pouze vhodné lahve. Zajistéte, aby byl

k dispozici spravny pocet lahvi pro ulozeni
celkové napliné systému. VSechny lahve,
které se maji pouzit, musi byt ur¢eny

a oznacCeny pro regenerované chladivo (tj.

specialni lahve pro regeneraci chladiva).
Lahve musi byt doplnény pfetlakovym
ventilem a pFisluSsnymi uzaviracimi ventily

v dobrém technickém stavu. Prazdné
regeneracni lahve je tfeba pfed regeneraci
vyprazdnit a pokud mozno ochladit.

Zarizeni pro regeneraci musi byt v dobrém
provoznim stavu, musi mit k dispozici soubor
navodu k pouziti zafizeni a musi byt vhodné
pro regeneraci vSech vhodnych chladiv,
pfipadné vcetné hoflavych chladiv. Kromé
toho musi byt k dispozici sada kalibrovanych
vah v dobrém stavu. Hadice musi byt
kompletni s odnimatelnymi spojkami, které
jsou tésné a v dobrém stavu. Pfed pouzitim
regeneracniho zafizeni zkontrolujte, zda

je v uspokojivém provoznim stavu, zda

bylo fadné udrZzovano a zda jsou vSechny
souvisejici elektrické soucasti utésnény,

aby se zabranilo vzniceni v pfipadé uniku
chladiva. V pfipadé pochybnosti se obratte
na vyrobce.

Regenerované chladivo musi byt vraceno
dodavateli chladiva ve spravné regeneracni
lahvi a musi byt vyFizen pfislusny doklad

o predani odpadu. Nemichejte chladiva

v regeneracnich jednotkach a zejména ne

v lahvich.

Pokud je tfeba kompresory nebo
kompresorové oleje demontovat, ujistéte se,
ze byly vypustény na pfijatelnou uroven, aby
v mazivu nezlstalo zadné hoflavé chladivo.
Proces vypusténi musi byt proveden

pred vracenim kompresoru dodavateli.

K urychleni tohoto procesu lze pouzit pouze
elektricky ohfev télesa kompresoru. Kdyz je
ze systému vSe vypusténo, musi byt tento
ukon proveden bezpecné.

Postupy pInéni

Zajistéte, aby vystup podtlakového Cerpadla
nebyl v blizkosti Zadnych potencialnich
zdrojd vzniceni a aby bylo zajisténo
dostatecné vétrani.

Kromé obvyklych postupl pInéni je

tfeba dodrzovat nasledujici poZzadavky.
Zajistéte, aby pfi pouzivani plniciho zafizeni
nedochazelo ke kontaminaci rliznych chladiv.
Hadice nebo potrubi musi byt co nejkratsi,
aby se minimalizovalo mnozstvi chladiva

Vv nich obsazené.

Lahve musi zUstat v uréené poloze

podle pokynd.

Pfed naplnénim chladiciho systému
chladivem se ujistéte, Ze je systém uzemnén.
Po dokonéeni plnéni systém oznacte (pokud
jste tak jesté neucinili).

Dbejte na to, abyste chladici

systém nepreplnili.

Pfed doplnénim systému je nutné provést
tlakovou zkousku za pouziti vhodného
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proplachovaciho plynu. Pfed uvedenim
do provozu po dokonceni plnéni je tfeba
podrobit systém zkousce tésnosti. Pfed
opusténim pracovisté je tfeba provést
naslednou zkousku tésnosti.

Vyrazeni z provozu

10.

1.
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Pfed provedenim tohoto postupu je nezbytne,
aby byl technik dikladné seznamen se
zafizenim a v8emi jeho detaily. Doporu¢enym
spravnym postupem je bezpecna regenerace
veskerého chladiva. Pfed zahajenim prace

je tfeba odebrat vzorek oleje a chladiva

pro pfipad, ze by pfed opétovnym pouzitim
regenerovaného chladiva byla nutna analyza.

Seznamte se zafizenim a jeho provozem.

Odpojte systém od zdrojU elektrické energie.

Pfed zahajenim ukonu zajistéte, aby:

— bylo v pfipadé potreby k dispozici
mechanické manipulacni zafizeni pro
manipulaci s lahvemi chladiva;

— byly k dispozici vSechny osobni
ochranné prostredky a aby byly
pouzivany spravné;

— byl proces regenerace po celou dobu
kontrolovan kvalifikovanou osobou;

— zafizeni pro regeneraci a lahve spliovaly
pfislusné normy.

Pokud je to mozné, odCerpejte chladivo

ze systému.

Pokud neni mozné vytvofit podtlak, sestavte
rozdélovaci potrubi, aby bylo mozné
chladivo odc¢erpat z rliznych ¢asti systému.
Pfed zahajenim regenerace se ujistéte, ze je
lahev umisténa na vaze.

Spustte zafizeni pro regeneraci a postupujte
podle pfisluénych pokyna.

Lahve neprepliiujte (objem kapaliny nesmi
pfesahnout 80 %).

Neprekracujte maximalni pracovni tlak
lahve, a to ani doCasné.

Jakmile jsou lahve spravné naplnény

a proces je dokoncen, okamzité odstrarite
lahve a zafizeni z mista a uzavfete vSechny
izola€ni ventily na zafizeni.

Regenerované chladivo se nesmi plnit do
jiného chladiciho systému, pokud nebylo
vycisténo a zkontrolovano.

RECYKLACE - Tento symbol poZadovany
smérnici WEEE 2012/19/EU (smérnice

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich) znamena, Ze vaSe zafizeni
nesmi byt vyhozeno do béZného
odpadkového ko3e. Bude selektivné
vybrano pro Ucely opétovného pouZiti,
recyklace nebo transformace. Pokud
obsahuje latky, které mohou byt Skodlivé
pro zivotni prostfedi, tyto budou odstranény
nebo neutralizovany. Vice informaci o
recyklaci ziskate u svého prodejce.
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A POZOR

@ Pred pouzitim zariadenia si pozorne
precitajte technicku priruéku.

Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte
pouzivatel'sku priruc¢ku.

&‘3 Zariadenie obsahuje chladivo R290.

uvoD

o Tento dokument obsahuje bezpecnostné
opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat pocas
inStalacie, spustenia, pouzivania a udrzby.

o Dokument s bezpecnostnymi upozorneniami
vo formate PDF si mézete stiahnut z webovej
stranky produktu.

o VSetky dokumenty dodavané s vyrobkom
si uschovajte a odovzdajte na neskorsie
nahliadnutie pocas celej zivotnosti zariadenia.

o Akakolvek distribucia alebo Uprava tohto
dokumentu akymkol'vek spésobom je bez
predchadzajuceho suhlasu vyrobcu zakazana.

e Vyrobca si vyhradzuje pravo Uplne alebo
¢iastocne zmenit vlastnosti vyrobku
alebo obsah tohto dokumentu bez
predchadzajuceho upozornenia.

e Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
celu pouzivatel'sku priru¢ku. Désledne
dodrziavajte bezpecnostné predpisy uvedené
v tomto dokumente.

VSEOBECNE UPOZORNENIA

e Zariadenie je urCené na pouzitie v bazénoch/
kupeloch na konkrétny ucel; nesmie sa
pouzivat na Ziadny iny ucel, nez na ktory
bolo urcené.

« Nedodrziavanie varovani moze sposobit
vazne poskodenie zariadeni bazéna alebo
vazne zranenie az smrt.

o Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie
osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost alebo nedostali pokyny tykajuce
sa pouzivania zariadenia. Dbajte, aby sa deti
nehrali so zariadenim.

o VSetky prace spojené s montazou,
elektrickou instalaciou, detekciou netesnosti
a udrzbou méze vykonavat len kvalifikovany
autorizovany personal, ktory si pozorne
precital celu tuto priru¢ku. Vzdy pouzivajte
pozadované osobné ochranné prostriedky.

e Po prevzati vyrobku sa uistite, Ze je funkény
a kompletny. V pripade problémov kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Ak dbjde k poruche zariadenia, nepokusajte
sa ho sami opravit. Namiesto toho
prenechajte servis kvalifikovanému
opravarovi, ktory pouzije iba identickeé
nahradné diely. Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti vyrobku. Vyrobca vyrobku

je vynaty zo zodpovednosti za akékol'vek
Skody spOsobené pouzitim neopravnenych
nahradnych dielov alebo prislusenstva.

Toto zariadenie nie je chranené pred rusivymi
vplyvmi a nesmie spdsobovat rusenie riadne
autorizovanych systémov.

Vyrobok obsahuje magnety a komponenty,
ktoré vyZzaruju elektromagnetické polia.
Magnety a elektromagnetické polia mézu
rusit kardiostimulatory, defibrilatory a iné
zdravotnicke pomdcky. Dodrzujte bezpecnu
vzdialenost medzi zdravotnickou poméckou
a vyrobkom (min. 20 cm). Podrobné
informacie o tejto zdravotnickej pomdcke
ziskate od svojho lekara alebo od vyrobcu. Ak
si myslite, ze vyrobok rusi kardiostimulator,
defibrilator alebo akukol'vek inu zdravotnicku
pomdocku, prestante vyrobok pouzivat od
vzdialenosti, v ktorej pocitite rusenie.
Nestriekajte insekticidy ani iné chemické
latky (horl'avé alebo nehorlavé) smerom

na zariadenie, pretoZe by sa mohlo poskodit
teleso zariadenia a mohol by vzniknut poziar.

Pre zariadenia pouzivajuce chladiaci
prostriedok R290

Zariadenie je z vyroby utesnené a predplnené
chladiacim prostriedkom R290. R290 je
chladiaci prostriedok triedy A3, ktory je
vysoko horlavy.

Nevypustajte chladiaci prostriedok

R290 do atmosféry. Kratkodobé vystavenie
Cloveka 1 % propanu nespdsobuje

Ziadne priznaky. Koncentracie pod 10 %
spbsobuju len mierne zavraty. Vystavenie
vysokym koncentracidam méze spdsobit
anestéziu a stratu vedomia a velmi vysoké
koncentracie moézu spdsobit udusenie.
Chladiaci prostriedok je horlavy

uhlovodik a musi sa s nim zaobchadzat

v sulade s platnymi environmentalnymi

a bezpecnostnymi normami. Potencial
globalneho oteplovania (GWP) je na urovni 3.
Upozoriiujeme, ze chladiaci prostriedok
R290 nemusi zapachat.

Zariadenie sa musi skladovat v miestnosti
bez stale pracujucich zdrojov zapélenia
(napriklad: otvoreny ohen, zapnuty plynovy
spotrebi¢ alebo zapnuty elektricky ohrievac).

UPOZORNENIA SPOJENE S
ELEKTRICKYMI ZARIADENIAMI

Pred zacatim inStalacie skontrolujte, Ci su
elektrické udaje uvedené na Stitku tepelného
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Cerpadla kompatibilné s existujucou
elektrickou sietou.

e Pred manipulaciou so zariadenim sa uistite,
Ze bolo odpojené od napajacieho zdroja.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit kvalifikovany odbornik, aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu.

Pre zariadenia pouzivajuce chladiaci
prostriedok R290 Zapojenie

e Skontrolujte, ¢i na kabelazi nie su znamky
opotrebovania, kordézie, nadmerného tlaku,
vibracii, ostrych hran alebo inych Skodlivych
vplyvov prostredia. Rovnako skontrolujte
prejavy zostarnutia alebo trvalych vibracii
spbésobenych zdrojmi, ako su kompresory
alebo ventilatory.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
INSTALACIE ZARIADENIA

e Zariadenie sa musi instalovat podla pokynov
vyrobcu a v sulade s normou IEC/HD
60364-7-702 a pozadovanymi miestnymi
a vnutrostatnymi predpismi. Za nedodrzanie
tychto pokynov/noriem neméze vyrobca
v ziadnom pripade niest zodpovednost.
Dalsie informéacie vdm poskytne vas
miestny predajca.

e Pred zacatim prac na zapojeni vypnite
napajanie a nainstalujte uzemnenie.

« Jednotka by mala byt pripojend k zdroju
striedavého prudu (pozri Udaje na vykonovom
Stitku zariadenia) s uzemnenim a chranena
zariadenim na zvy3kovy prud (RCD)

s menovitym zostatkovym prevadzkovym
prudom, ktory nepresahuje 30 mA. RCD
musi spifiat platné normy a predpisy krajiny,
v ktorej je zariadenie nainstalované.

e Odpojova¢ musi byt namontovany na pevnej
elektrickej instalacii v sulade s instalacnymi
predpismi, priamo pripojeny k napajacim
svorkam a musi zabezpecovat oddelenie
kontaktov na vSetkych poloch, ¢im sa zaruci
uplné odpojenie v podmienkach prepatia
kategérie lll, a to v oblasti, ktora spifia
bezpecnostné poziadavky lokality.

o Akékol'vek nevhodné elektrické pripojenie ma
za nasledok zanik zaruky.

oAby ste predisli prehriatiu svorkovnice (o
by mohlo spdsobit poziar), skontrolujte, ¢i su
svorky bezpec€ne upevnené. Uvolnené svorky
sposobia zanik zaruky.

e Napdjaci kdbel musi byt izolovany a chraneny
pred odieranim a posSkodenim.

eV pripade uniku chladiaceho prostriedku sa
unikajuci chladiaci prostriedok méze zmiesat
so vzduchom a vytvorit horlavu atmosféru.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
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Zariadenie sa nesmie instalovat v blizkosti
horlavych materidlov alebo privodu vzduchu
do susednej budovy.
Pre zaistenie bezpecnej prevadzky
a dostatocného vetrania musi mat jednotka
okolo seba dostato¢ny volny priestor po
vSetkych stranach, ako je uvedené v navode
na instalaciu. Neblokujte prudenie vzduchu
okolo jednotky.
Pri servise zariadenia je potrebné
skontrolovat zloZenie a stav kvapaliny na
prenos tepla, ako aj absenciu akychkol'vek
stop chladiacej kvapaliny.
PocCas instalacie, odstranovania poruch
a udrzby sa potrubia nesmu pouzivat
ako schodiky: potrubie by sa mohlo pod
tarchou zlomit, mohla by sa vyliat chladiaca
kvapalina a pripadne by to mohlo spdsobit
vazne popaleniny.
Zariadenie sa ma pouzivat pripevnené
k podpere alebo zaistené na konkrétnom
mieste v horizontalnej polohe.
Na miesto, kde hrozi zaplavenie, umiestnite
zbernu nadrz s dostatocnym odtokom
pre tekutinu.
Zariadenie neponarajte do vody alebo bahna.
Zariadenie nesmie byt nainstalované:
— v oblasti nachylnej na dazdové zrazky
a striekajucu vodu,
— v blizkosti zdroja tepla alebo zdroja
horlavého plynu,
— v oblasti, ktoru nie je mozné vycistit alebo
udrziavat bez listia, suchej vegetacie
a inych horlavych predmetov,
— v zone 0 (Z0) a zone 1(Z1) (pozri prilohu A).

Pre zariadenia pouzivajuce chladiaci
prostriedok R290

InStalacia v interiéri je zakazana,

pokial to vyslovne nepovoluje vyrobca

a miestne predpisy.

V pripade vnutornych jednotiek:

— Uistite sa, Ze priestor ureny na inStalaciu
spifia rozmery a minimalne poZiadavky na
velkost miestnosti uvedené v instalacnej
prirucke, aby sa zabranilo hromadeniu
horlavého plynu.

— InStalacia je povolena iba v miestnostiach,
ktorych podlahova plocha je rovnaka alebo
vacsia ako minimalna pozadovana plocha.
Presny typ chladiaceho prostriedku a jeho
mnozstvo najdete na Stitku s technickymi
udajmi vyrobku.

— Zariadenia sa musia inStalovat,
prevadzkovat a skladovat v miestnosti
s podlahou s minimalnou plochou. Pozrite
si Stitok s technickymi udajmi o zariadeni.

S cielom dodrzat platné normy a predpisy
tykajuce sa zivotného prostredia, bezpecnosti
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a instalacie, ako je EN 378[VF5.1], musi byt
pri prvom spusteni zariadenia a najmenej

raz rocne vykonana skuska tesnosti
chladiaceho okruhu. Tuto operaciu musi
vykonat odbornik certifikovany na testovanie
chladiacich zariadeni.

Kontrola oblasti

e Pred pracou na systémoch obsahujucich
horlavé chladiace prostriedky su potrebné
bezpecnostné kontroly, aby sa minimalizovalo
riziko vznietenia.

Pracovny postup

e Prace sa musia vykonavat riadenym
postupom tak, aby sa pocas prace
minimalizovalo riziko pritomnosti horlavého
plynu alebo par.

VSeobecna pracovna oblast

e VSetci pracovnici udrzby a ostatni pracovnici
v miestnej oblasti musia byt pouceni
o charaktere vykonavanej prace. Je potrebné
vyhnut sa praci v stiesnenych priestoroch.

Kontrola pritomnosti chladiaceho prostriedku

e Oblast sa pred pracou a poc¢as nej musi
skontrolovat pomocou vhodného detektora
chladiaceho prostriedku, aby sa zabezpecilo,
Ze technik vie o potencialne toxickej alebo
horlavej atmosfére. Zaistite, aby pouzivané
zariadenie na detekciu uniku bolo vhodné na
pouzitie so vSetkymi pouzitelnymi chladiacimi
prostriedkami, t.j. neiskrivé, primerane
utesnené alebo iskrovo bezpecné.

Kontrola pritomnosti hasiaceho pristroja

e Ak sa ma na chladiacom zariadeni alebo
akychkol'vek suvisiacich ¢astiach vykonavat
praca za tepla, musi byt k dispozicii vhodné
hasiace zariadenie. Majte v blizkosti oblasti
plnenia k dispozicii hasiaci pristroj so suchym
praskom alebo CO,.

Ziadny zdroj vznietenia

« Ziadna osoba vykonavajlica prace suvisiace s
chladiacim systémom, pri ktorych sa odhaluje
akékol'vek potrubie, nesmie pouzivat ziadne
zdroje vznietenia takym spésobom, ze
by to mohlo viest k riziku poziaru alebo
vybuchu. VSetky mozné zdroje vznietenia
vratane fajcenia cigariet by sa mali udrziavat
dostato¢ne daleko od miesta inStalacie,
opravy, demontaze a likvidacie, pocas
ktorych sa do okolia méze pravdepodobne
uvolnit chladiaci prostriedok. Pred pracou je
potrebné preskumat oblast okolo zariadenia,
aby sa zabezpecilo, ze neexistuju ziadne
nebezpecenstva pritomnosti horlavych latok
alebo vznietenia. Musia sa instalovat Stitky
»Zakaz fajcenia".

Vetranie oblasti

o Pred kazdym vstupom do zariadenia za
ucelom vykonania akéhokol'vek servisu
zabezpecte, aby bola oblast otvorend a
primerane vetrana. PoCas vykonavania
servisu zariadenia by sa malo udrziavat
spravne vetranie, aby sa umoznilo bezpecné
rozptylenie akéhokol'vek chladiaceho
prostriedku, ktory sa méze nahodne uvolnit
do atmosféry.

Detekcia horl'avého chladiaceho prostriedku

o Na vyhladavanie alebo detekciu Unikov
chladiaceho prostriedku za Ziadnych
okolnosti nepouzivajte potencialne zdroje
vznietenia. Nesmie sa pouzivat halogenidovy
horak (alebo akykol'vek iny detektor
s otvorenym plamefiom).

o Nasledujuce metody detekcie unikov
suU povazované za vhodné pre vSetky
chladiace systémy.

e Na detekciu uniku chladiaceho prostriedku
mozno pouzit elektronické detektory unikov,
avsak v pripade horlavych chladiacich
prostriedkov nemusi byt Uroven citlivosti
adekvatna alebo méze byt potrebna
opéatovna kalibracia. (Detekéné zariadenie
sa musi kalibrovat v oblasti s chladiacim
rozvodom.) Skontrolujte, ¢i detektor nie je
potencialnym zdrojom vznietenia a Ci je
vhodny pre pouzity chladiaci prostriedok.
Zariadenie na detekciu Uniku sa nastavi na
urcité percento dolnej medze horlavosti
(LFL) chladiaceho prostriedku a musi byt
kalibrované pre dany chladiaci prostriedok,
priCom sa overi prislusny percentualny podiel
plynu (najviac 25 %).

o Kvapaliny na detekciu unikov su tiez
vhodné na pouzitie s vac¢sinou chladiacich
prostriedkov, nesmiete vSak pouzivat Cistiace
prostriedky obsahujuce chlér, pretoze chlér
by mohol reagovat s chladiacim prostriedkom
a spOsobit koroziu medeného potrubia.

e V pripade podozrenia na unik sa maju
odstranit/uhasit vSetky otvorené plamene.

e Ak sa zisti unik chladiaceho prostriedku
a vyzaduje sa spajkovanie, zo systému sa
musi odstranit alebo izolovat v$etok chladiaci
prostriedok (pomocou uzatvaracich ventilov)
v Casti systému, ktora sa nachadza mimo
miesta uniku.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
POUZIVANIA ZARIADENIA

oAby ste predisli riziku vybuchu, ktory by
mohol spdsobit materidlne skody, vazne
zranenie alebo dokonca smrt, uistite sa, ze
sa v hydraulickom okruhu nenachadzaju
prekazky, ze nie je zablokovany a ze nie je
pod vysokym tlakom.
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o Skontrolujte, i su hydraulické pripojky
bezpecne utiahnuté.

o Neprevadzkujte jednotku, ak
spozorujete nezvyc€ajny zapach, dym,
zvuky alebo vibracie. Kontaktujte
kvalifikovaného technika.

e Nezakryvajte ani neblokujte ziadny vstup ani
vystup vzduchu.

Pre zariadenia pouzivajuce chladiaci
prostriedok R290

o Nepouzivajte iné prostriedky na urychlenie
procesu rozmrazovania alebo na Cistenie, ako
tie, ktoré odporuca vyrobca.

UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
UDRZBY ZARIADENIA

e Instalaciu alebo udrzbu moze vykonavat iba
technicky kvalifikovana osoba.

e Pri kazdoroCnej skuske tesnosti zariadenia
v sulade s platnou legislativou je potrebné
skontrolovat spinace vysokého a nizkeho
tlaku, Ci su riadne pripevnené k chladiacemu
okruhu a Ci pri aktivacii prerusia
elektricky obvod.

o Pocas udrzby skontrolujte, ¢i okolo
chladiacich komponentov nie su ziadne
stopy korozie alebo oleja.

e Pred pracou na chladiacom okruhu vypnite
zariadenie a pockaijte niekol'ko minut,
kym namontujete snimace teploty a tlaku.
Niektoré prvky, ako je kompresor a potrubie,
moézu dosiahnut teploty presahujuce 100
°C a vysoke tlaky s naslednym rizikom
vaznych popalenin.

o Nedotykajte sa ventilatora ani pohyblivych
Casti a poCas prevadzky zariadenia
neumiestnujte do blizkosti pohyblivych
Casti Ziadne predmety ani prsty. Pohyblivé
¢asti mézu sposobit vazne zranenie alebo
dokonca smrt.

o Uistite sa, ze prietok vody v bazéne je
v ramci minimalnych a maximalnych hodnét
prietoku uvedenych v inStalacnej prirucke.

e Pred manipulaciou s jednotkou sa uistite,
Ze je napajanie vypnuté a odpojené od
elektrickej siete.

o Nevykonavajte udrzbu alebo opravy
zariadenia mokrymi rukami alebo ak je
zariadenie mokré.

o Pri kazdej ¢innosti okrem jednoduchej
pouzivatel'skej udrzby opisanej v tejto
priru¢ke musi vyrobok udrziavat
kvalifikovany odbornik.

o Nepouzivajte nahradné diely vyrobené
neautorizovanymi vyrobcami tretich stran.
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Pre zariadenia pouzivajuce chladiaci
prostriedok R290

Servis alebo likvidaciu musi
vykonavat certifikovany personal
vys§koleny na manipulaciu s horlavymi
chladiacimi prostriedkami.

Kontrola chladiaceho zariadenia

Vzdy sa musia dodrziavat pokyny na servis
a udrzbu vyrobcu. Pri vymene elektrickych
komponentov sa uistite, Ci su pouzité
komponenty rovnakého typu a vykonu

ako komponenty odporuc¢ané/schvalené
vyrobcom. V pripade pochybnosti kontaktujte
technické oddelenie vyrobcu so ziadostou
0 pomoc.

V pripade instalacii, pri ktorych sa pouzivaju
horlavé chladiace prostriedky, sa musia
vykonat tieto kontroly:

— ak sa pouziva nepriamy chladiaci
okruh, musi sa skontrolovat
pritomnost chladiaceho prostriedku
v sekundarnom okruhu;

— oznacenie zariadenia je nadalej viditelné
a Citatelné. Necitatelné oznacenia
a znacky sa musia opravit;

— chladiace potrubie alebo komponenty
su inStalované v polohe, kde je
nepravdepodobné, ze budu vystavené
akejkol'vek latke, ktora by mohla korodovat
komponenty obsahujuce chladiaci
prostriedok, pokial nie su komponenty
vyrobené z materialov, ktoré su inherentne
odolné voci kordzii alebo su vhodne
chranené pred koroziou.

Kontrola elektrickych komponentov

Sucastou opravy a udrzby elektrickych
komponentov musia byt pociato¢né
bezpelnostné kontroly a postupy kontroly
komponentov. Ak existuje porucha, ktora
by mohla ohrozit bezpeénost, k obvodu sa
nesmie pripojit ziadny elektricky zdroj, kym
nebude porucha uspokojivo odstranena.
Ak poruchu nemozno okamzite opravit, ale
je potrebné pokracovat v prevadzke, musi
sa pouzit primerané docasné rieSenie. To
sa oznami vlastnikovi zariadenia, aby boli
informované vSetky strany.

PociatoCné bezpecnostné kontroly zahffiaju:

— overenie, €i su kondenzatory vybité: to sa
musi vykonat bezpec¢nym spdsobom, aby
sa predislo moznému iskreniu;

— overenie, ze pocas nabijania, obnovy
alebo Cistenia systému nie su odkryteé
Ziadne elektrické komponenty pod
napatim ani elektrické zapojenie;

— overenie, Ze existuje kontinuita uzemnenia.
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Oprava izolovanych komponentov

e Pocas oprav utesnenych komponentov
musia byt vSetky elektrické zdroje odpojené
od zariadenia, na ktorom sa pracuje, pred
akymkolvek odstranenim utesnenych krytov
atd. Ak je elektrické napajanie zariadenia
pocas servisu absolutne nevyhnutné, musi
byt v najkritickejSom bode umiestneny trvalo
funk&ny systém detekcie uniku, ktory varuje
pred potencialne nebezpecnou situaciou.

e Osobitnu pozornost treba venovat
nasledujucim bodom, aby sa zabezpecilo,
Ze praca na elektrickych komponentoch
neposkodi kryt takym spdsobom, ze by
to ovplyvnilo Uroven ochrany. Patri sem
poskodenie kablov, nadmerny pocet
pripojeni, svorky nevyrobené podla pévodnej
Specifikacie, poSkodenie tesneni, nespravna
montaz priechodiek atd'.

o Uistite sa, ze zariadenie je
bezpecne namontované.

o Uistite sa, Ze tesnenia alebo tesniace
materialy nie su opotrebované do takej
miery, ze uz nesluzia na zabranenie vniknutiu
horlavych atmosfér. Nahradné diely musia
byt v sulade so Specifikaciami vyrobcu.

Oprava iskrovo bezpecnych komponentov

e Do obvodu nepripajajte ziadne trvalé
induk¢né ani kapacitné zatazenie bez toho,
aby ste sa uistili, Ze ned6jde k prekroceniu
povoleného napatia a prudu pre
pouzivané zariadenie.

e Iskrovo bezpecné komponenty su jediné typy,

na ktorych je mozné pracovat pod napatim
v pritomnosti horlavej atmosféry. Skusobné
zariadenie musi mat spravny vykon.

o Komponenty vymerite len za diely urCenymi
vyrobcom. Iné diely mézu v désledku uniku
spOsobit vznietenie chladiaceho prostriedku
v atmosfére.

Odstranenie a vypustenie

e Pri zdsahu do chladiaceho okruhu za ucelom
opravy — alebo z akéhokolvek iného dévodu
- sa musia dodrZiavat bezné postupy. V
pripade horlavych chladiacich prostriedkov
je vSak dolezité dodrziavat osvedcené
postupy, pretoze horlavost je faktorom,
ktory je potrebné zohladnit. Dodrziava sa
nasledujuci postup:

— odstrante chladiaci prostriedok;

— preplachnite okruh inertnym plynom;

— evakuuijte;

— preplachnite inertnym plynom;

— otvorte okruh rezanim alebo spajkovanim.

e Napln chladiaceho prostriedku sa musi
zachytit do vhodnych zbernych flias. V
pripade zariadeni obsahujucich chladiaci
prostriedok R290 sa systém preplachne

dusikom bez obsahu kyslika, aby bolo
zariadenie bezpecné pre horlavé chladiace
prostriedky. Tento proces moze byt potrebné
niekolkokrat zopakovat. Na preplachovanie
chladiacich systémov sa nesmie pouzivat
stlaceny vzduch alebo kyslik.

Zachytavanie

e Zachytavanie a plnenie chladiaceho
prostriedku smie vykonavat iba
certifikovany personal.

e Pri odstranovani chladiaceho prostriedku
zo systému, ¢i uz z dévodu servisu
alebo vyradenia z prevadzky, sa
odporuca dodrziavat osvedcené postupy,
aby sa bezpecne odstranil vsetok
chladiaci prostriedok.

o Pri preCerpavani chladiaceho prostriedku do
flias zabezpecte, aby sa pouzivali len vhodné
flase na zber chladiaceho prostriedku.
Zabezpecte, aby bol k dispozicii spravny
pocet flias na uskladnenie celkovej naplne
systému. VSetky flase, ktoré sa maju
pouzit, su urcéené pre zachytavany chladiaci
prostriedok a oznaCené pre tento chladiaci
prostriedok (t. j. Specialne flase na zber
chladiaceho prostriedku). Tlakové flase
musia byt kompletné s pretlakovym ventilom
a prislusnymi uzatvaracimi ventilmi v dobrom
technickom stave. Prazdne zberné flase
sa pred zachytavanim vyprazdnia a podla
moznosti ochladia.

o Zariadenie na zachytavanie musi byt
v dobrom prevadzkovom stave so suborom
pokynov tykajucich sa zariadenia,
ktoré su k dispozicii, a musi byt vhodné
na zachytavanie vSetkych vhodnych
chladiacich prostriedkov vratane horlavych
chladiacich prostriedkov, ak je to vhodné.
Okrem toho musi byt k dispozicii suprava
kalibrovanych vah v dobrom technickom
stave. Hadice musia byt kompletné
s odpojitelnymi spojkami, ktoré su tesné a
v dobrom stave. Pred pouzitim zariadenia na
zachytavanie skontrolujte, €i je v uspokojivom
prevadzkovom stave, Ci bolo riadne
udrziavané a Ci su vSetky suvisiace elektrické
komponenty utesnené, aby sa zabranilo
vznieteniu v pripade uniku chladiaceho
prostriedku. V pripade pochybnosti sa
poradte s vyrobcom.

e Zachytené chladivo sa vrati dodavatelovi
chladiaceho prostriedku v spravnej zbernej
flasi a vybavi sa prislusny doklad o odovzdani
odpadu. NemieSajte chladiace prostriedky
v zachytnych jednotkach a najma nie
vo flaSiach.

e Ak je potrebné demontovat kompresory
alebo kompresorové oleje, uistite sa, ze
boli odCerpané na prijatel'nu uroven, aby sa
zabezpecilo, Ze v mazive nezostane horlavy
chladiaci prostriedok. Proces evakuacie sa
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musi vykonat pred vratenim kompresora
dodavatelom. Na urychlenie tohto procesu
sa musi pouzit len elektrické vyhrievanie

telesa kompresora. Ked' sa zo systému vSetko

vypusti, musi sa to vykonat bezpecne.

Postupy plnenia

o Uistite sa, Ze vystup vakuového Cerpadla nie
je v blizkosti Ziadnych potencialnych zdrojov

zapalenia a ze je zabezpecené vetranie.
o Okrem beznych postupov plnenia sa maju
dodrziavat nasledujuce poziadavky. Pri

pouzivani plniaceho zariadenia zabezpecte,

aby nedoslo ku kontamindcii roznych
chladiacich prostriedkov. Hadice alebo
vedenia musia byt ¢o najkratsie, aby sa
Znizilo mnozstvo v nich obsiahnutého
chladiaceho prostriedku.

e Flase musia byt uloZzené vo vhodnej polohe
v stlade s pokynmi.

e Pred plnenim chladiaceho prostriedku
do systému skontrolujte, Ci je chladiaci
systém uzemneny.

o Po dokonceni plnenia systém oznacte (ak ste

tak eSte neurobili).

o Je potrebné dbat na to, aby sa chladiaci
systém nepreplnil.

e Pred opatovnym naplnenim systému sa
musi vykonat tlakova skuska vhodnym
preplachovacim plynom. Systém sa musi
po dokonceni plnenia, ale pred uvedenim
do prevadzky, podrobit skuske tesnosti.

Pred opustenim pracoviska sa musi vykonat

nasledna skuska tesnosti.

Demontaz

e Pred vykonanim tohto postupu je nevyhnutné,

aby sa technik dékladne oboznamil

so zariadenim a vSetkymi jeho detailmi.
Odporuca sa osvedcCeny postup, aby boli
vSetky chladiace prostriedky bezpecne
zrecyklované. Pred vykonanim ulohy

sa odoberie vzorka oleja a chladiaceho
prostriedku pre pripad, Ze by sa pred

opatovnym pouzitim zachyteného chladiaceho

prostriedku mala vykonat analyza.

1. Oboznamte sa so zariadenim
a jeho fungovanim.
2. Elektricky izolujte system.
3. Pred vykonanim postupu sa uistite, ze:
— V pripade potreby je k dispozicii
mechanické manipulacné
zariadenie na manipulaciu s flaSami
s chladiacim prostriedkom,
— su k dispozicii a spravne sa pouzivaju
vSetky osobné ochranné prostriedky,
— proces zachytenia vzdy sleduje
kompetentna osoba,

— zariadenia na zachytavanie a flase spifaju

prislusné normy.
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Ak je to mozné, vyprazdnite chladiaci systém.
Ak nie je mozné vytvorit vakuum, vyrobte
rozdelovac, aby sa chladiaci prostriedok
mohol odstranovat z roznych ¢asti systému.
Pred zaCatim zachytavania sa uistite, Ze je
flasa umiestnena na vahe.

Spustite zachytnu jednotku a pracujte
podla pokynov.

Neprepliiujte flade (nie viac ako 80 %
objemu kvapalnej napine).

NeprekraCujte maximalny pracovny tlak
flaSe, a to ani na kratky cas.

Ked' su flaSe spravne naplnené a proces

je dokonceny, skontrolujte, Ci su flase

a zariadenie rychlo odstranené z pracoviska
a Ci su zatvorené vSetky uzatvaracie ventily
na zariadeni.

Zachyteny chladiaci prostriedok sa nesmie
pInit do iného chladiaceho systému, pokial
nebol precisteny a skontrolovany.

RECYKLACIA - Tento symbol, ktory
vyzaduje smernica OEEZ 2012/19/EU
(odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni), znamena, Ze va3e zariadenie
sa nesmie vyhodit do bezného odpadu.
Zariadenie sa musi selektivne zbierat
na Ucely jeho opatovného pouZitia,
recyklécie alebo transforméacie. Ak
zariadenie obsahuje latky, ktoré mézu byt
Skodlivé pre Zivotné prostredie, potom
budu takéto latky zneSkodnené alebo
neutralizované. Informacie o recykl&cii
ziskate od svojho predajcu.




Pompe de caldura | Avertismente de siguranta

RO

A AVERTIZARE

@ Cititi cu atentie manualul tehnic inainte
de a utiliza dispozitivul.

Cititi cu atentie manualul de utilizare
inainte de a utiliza dispozitivul.

&6‘3 Aparatul contine R290.

INTRODUCERE

e Acest document include masurile de siguranta
care trebuie adoptate in timpul instalarii,
punerii in functiune, utilizarii si intretinerii.

e Puteti descarca documentul cu Avertismente
de Siguranta in format PDF accesand site-ul
web al produsului.

o Pastrati si transmiteti toate documentele
livrate impreuna cu produsul pentru
consultare ulterioara pe intreaga durata de
viata a aparatului.

o Este interzisa distribuirea sau modificarea
acestui document indiferent de mod, fara
autorizarea prealabila a producatorului.

e Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica
total sau partial caracteristicile produsului
sau continutul acestui document fara
avertisment prealabil.

 Cititi cu atentie si in intregime manualul de
utilizare Thainte de a utiliza aparatul. Cititi cu
atentie reglementarile de siguranta descrise in
acest document.

AVERTISMENTE GENERALE

o Dispozitivul este destinat piscinelor/centrelor
spa pentru un scop precis; nu trebuie folosit
intr-un alt scop decat cel pentru care a
fost conceput.

o Nerespectarea avertismentelor poate duce
la deteriorari importante ale echipamentului
pentru piscina sau poate provoca vatamari
corporale grave si chiar decesul.

o Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori care nu au experienta
si cunostintele necesare pentru a face acest
lucru, daca nu sunt supravegheate sau nu
au primit instruire cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila
de siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati,
pentru a va asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

o Toate lucrarile de asamblare, instalare
electrica, detectare a scurgerilor si
intretinere trebuie efectuate de personal
calificat, autorizat, care a citit cu atentie siin
intregime acest manual. Folositi intotdeauna
echipamentul individual de protectie necesar.

La primirea produsului, asigurati-va ca
acesta este functional si complet. in caz de
probleme, contactati un tehnician calificat.
Daca dispozitivul se defecteaza, nu incercati
sa-l reparati dvs. Duceti-l la reparat la

0 persoana calificata si care va folosi doar
piese de schimb identice. Acest lucru va
asigura pastrarea sigurantei produsului.
Producatorul este exonerat de orice
responsabilitate privind orice fel de pagube
cauzate de utilizarea de piese de schimb sau
accesorii neautorizate.

Acest echipament nu are dreptul la protectie
impotriva interferentelor daunatoare si

nu poate provoca interferente sistemelor
autorizate corespunzator.

Produsul contine magneti si componente care
emit campuri electromagnetice. Magnetii si
campurile electromagnetice pot interfera cu
stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele si
alte dispozitive medicale. Pastrati o distanta
de siguranta intre dispozitivul medical si
produs (minimum 20 cm). Consultati medicul
sau producatorul dispozitivului medical
pentru informatii specifice despre acesta.
Daca credeti ca produsul interfereaza cu
stimulatorul cardiac, defibrilatorul sau cu un
alt dispozitiv medical, nu mai utilizati produsul
de la distanta la care resimtiti interferenta.

Nu pulverizati insecticid sau orice alt produs
chimic (inflamabil sau neinflamabil) in directia
aparatului, deoarece acest lucru poate
deteriora corpul si poate provoca un incendiu.

Pentru aparatele care folosesc agent
frigorific R290

Acest aparat este sigilat din fabrica si
preincarcat cu agent frigorific R290.

R290 este un agent frigorific clasa A3, care
este foarte inflamabil.

Nu eliberati agentul frigorific R290 in
atmosfera. O expunere rapida a corpului uman
la 1% propan nu duce la aparitia simptoamelor,
concentratiile sub 10% provoaca doar

0 ameteala usoara, iar expunerile la
concentratii ridicate pot duce la anesteziere si
pierderea cunostintei, in timp ce concentratiile
foarte mari pot duce la sufocare.

Agentul frigorific este o hidrocarbura
inflamabila si trebuie manipulat in
conformitate cu standardele de mediu si de
siguranta aplicabile. Potentialul de incalzire
globalad (GWP) este 3.

Aveti in vedere ca agentul frigorific

R290 poate sa nu aiba miros.

Aparatul trebuie pastrat intr-o incapere in care
nu exista surse de aprindere in functiune (de
exemplu, flacari deschise, un aparat cu gaz in
functiune sau un radiator electric pornit).
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AVERTISMENTE ASOCIATE CU
APARATELE ELECTRICE

Inainte de a incepe lucrarile de instalare,
verificati daca datele electrice indicate pe
eticheta pompei de caldura sunt compatibile
cu reteaua electrica existenta.

inainte de manevrarea aparatului, asigurati-va
ca este deconectat de la alimentarea electrica.
in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, trebuie inlocuit de profesionisti
calificati, pentru a evita orice pericol.

Pentru aparatele care folosesc agent
frigorific R290 Cablaj

Verificati cablajul pentru a va asigura ca

nu va fi supus uzurii, coroziunii, presiunii
excesive, vibratiilor, muchiilor ascutite sau
altor efecte de mediu potrivnice. La aceasta
verificare, aveti in vedere si efectele invechirii
si vibratiilor continue de la surse precum
compresoare sau ventilatoare.

AVERTISMENTE LEGATE DE
INSTALAREA APARATULUI
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Aparatul trebuie instalat conform
instructiunilor producatorului si cu standardul
IEC/HD 60364-7-702 si standardele locale

si nationale necesare. Producatorul nu poate
fi considerat raspunzator sub nicio forma in
cazul in care aceste standarde/instructiuni nu
sunt respectate. Pentru mai multe informatii,
contactati distribuitorul local.

Opriti alimentarea si instalati o conexiune la
impamantare Tnainte de a incepe lucrarile
la cablaj.

Unitatea trebuie conectata la o alimentare

in curent alternativ (consultati datele de pe
placuta cu datele tehnice ale dispozitivului)
cu o legare la pamant, protejata cu un
dispozitiv de protectie la curenti reziduali,
diferentiali (RCD) cu un curent de lucru
nominal, rezidual care nu depaseste 30 mA.
RCD-ul trebuie sa respecte standardele si
reglementarile aplicabile din tara in care este
instalat aparatul.

Instalatia electrica fixa trebuie prevazuta

cu un intrerupator, in conformitate cu
reglementarile privind instalarea. La instalatia
electrica fixa trebuie montat un intrerupator,
conform reglementarilor ih ceea ce priveste
instalatia, conectat direct la bornele de
alimentare si cu o separare a contactelor in
toti polii, asigurand deconectarea totala in
conditii de supratensiune de categoria lll,
intr-o zona care indeplineste cerintele de
siguranta ale amplasamentului.

Orice conexiune electrica necorespunzatoare
va duce la anularea garantiei.

Pentru a evita supraincalzirea blocului de
borne (ceea ce ar putea provoca un incendiu),
verificati daca bornele sunt bine fixate. Bornele
nefixate vor duce la anularea garantiei.

Cablul de alimentare trebuie sa fie izolat si

protejat impotriva abraziunii si al deteriorarilor.

in cazul unei scurgeri de agent frigorific,
agentul frigorific scurs, prin amestecarea cu
aerul, poate forma o atmosfera inflamabila.

Exista riscul de incendiu si explozie.

Aparatul nu poate fi instalat aproape de

materialele combustibile sau de intrarea

conductei de aer a unei cladiri adiacente.

Pentru a asigura functionarea in conditii de

siguranta si ventilatia adecvata, unitatea

trebuie instalata astfel incat sa aiba suficient
spatiu pe toate partile, asa cum se indica in
instructiunile de instalare. Nu obstructionati
fluxul de aer in jurul unitatii.

Cand reparati aparatul, trebuie sa verificati

compozitia si starea fluidului de transfer al

caldurii, precum si absenta urmelor de lichid
de racire.

In timpul instal&rii, depanarii si intretinerii,

tevile nu pot fi utilizate pe post de trepte:

teava se poate sparge din cauza greutatii,
ceea ce poate duce la varsarea lichidului de
racire si, eventual, la arsuri grave.

Dispozitivul este destinat utilizarii atunci cand

este fixat de un suport sau cand este prins

intr-un anumit loc, in pozitie orizontala.

Asezati un sifon cu o iesire adecvata

pentru lichid in cazul in care este posibil sa

apara inundatii.

Nu scufundati dispozitivul in apa sau in noroi.

Aparatul nu trebuie instalat in

urmatoarele locuri:

— intr-o zona susceptibila la precipitatii
si stropi.

— In apropierea unei surse de caldura sau
a unei surse de gaz inflamabil.

— intr-o zona care nu poate fi curitata sau
pastrata fara frunze, vegetatie uscata si
alte obiecte inflamabile.

— in zona 0 (Z0) si zona 1 (Z1) (consultati
Anexa A).

Pentru aparatele care folosesc agent
frigorific R290

Instalarea in interior este interzisa cu exceptia
cazului in care este permisa in mod explicit
de producator sau de reglementarile locale.
Pentru unitatile de interior:

— Asigurati-va ca zona de instalare
indeplineste dimensiunile si cerintele
minime in ceea ce priveste dimensiunile
incaperii, specificate in manualul de
instalare, pentru a preveni acumularea de
gaze inflamabile.
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— Instalarea este permisa numaiin incaperi
cu o suprafata egala sau mai mare decat
minimul necesar. Consultati eticheta cu
datele tehnice ale produsului pentru tipul
de agent frigorific si incarcare.

— Aparatele trebuie instalate, operate si
pastrate intr-o incapere cu podea cu
o suprafata minima. Consultati eticheta cu
datele tehnice ale dispozitivului.

Pentru a respecta standardele si
reglementarile aplicabile privind mediul,
siguranta si instalarea, precum standardul
EN 378 [VF5.1], trebuie efectuat un test de
scurgeri pe circuitul de racire atunci cand
aparatul este pornit pentru prima data si
apoi cel putin o data pe an. Aceasta operatie
trebuie efectuata de un specialist certificat
pentru testarea aparatelor de racire.

Verificarea zonei

inainte de inceperea lucrarilor la sistemele
care contin agenti frigorifici inflamabili, sunt
necesare verificari de siguranta pentru a se
asigura ca riscul de aprindere este redus

la minimum.

Procedura de lucru

Lucrarile trebuie sa se desfasoare urmand

0 procedura controlata pentru a reduce la
minimum riscul prezentei de vapori sau gaze
inflamabile Tn timpul efectuarii lucrarilor.

Zona generala de lucru

Toti membrii personalului de intretinere si alte
persoane care lucreaza in acea zona vor fi

instruiti cu privire la natura lucrarilor efectuate.

Trebuie evitate lucrarile in spatii inchise.

Verificarea prezentei agentului frigorific

Zona trebuie verificata cu un detector de
agent frigorific adecvat inainte si in timpul
lucrului, pentru a se asigura ca tehnicianul
este alertat cu privire la atmosfere potential
toxice sau inflamabile. Asigurati-va ca
echipamentul de detectare a scurgerilor
utilizat este adecvat pentru utilizarea cu toti
agentii frigorifici aplicabili, de exemplu, fara
scantei, este sigilat corespunzator sau sigur
prin natura sa.

Verificarea prezentei extinctorului de incendii

in cazul in care se efectueaza lucréri

care implica aplicarea de caldura asupra
echipamentului cu agent frigorific sau

a oricaror piese conexe ale acestuia, trebuie

sa fie disponibil si la indemana un echipament

adecvat de stingere a incendiilor. Dispuneti
de un extinctor de incendii cu pulbere uscata
sau CO,, langa zona de incarcare.

Fara surse de aprindere

Nicio persoana care efectueaza lucrariin
legatura cu sistemul de agent frigorific, care
implica lucrari de expunere a conductelor, nu
trebuie sa utilizeze surse de aprindere care sa
poata duce la risc de incendiu sau explozie.
Toate sursele posibile de aprindere, inclusiv
fumatul de tigara, trebuie tinute suficient

de departe de locul de instalare, reparare,
indepartare si eliminare, pe perioada in care
agentul frigorific poate fi eliberat in spatiul
inconjurator. Inainte de inceperea lucrérilor,
zona din jurul echipamentului trebuie sa fie
inspectata pentru a va asigura ca nu exista
pericole inflamabile sau riscuri de aprindere.
Trebuie afisate semne ,Fumatul interzis".

Aerisirea zonei

inainte de accesarea unitatii pentru
desfasurarea lucrarilor de service necesare,
asigurati-va zona este deschisa si aerisita
corespunzator. Pe parcursul lucrarilor de
service asupra unitatii, trebuie asigurata

o ventilatie adecvata, pentru a permite
dispersia sigura a oricarui agent frigorific
care poate fi eliberat din greseala

in atmosfera.

Detectarea agentului frigorific inflamabil

Posibilele surse de aprindere nu trebuie in
nicio circumstanta folosite pentru cautarea
sau detectarea scurgerilor de lichid de
racire. Este interzisa utilizarea detectoarele
cu halogenura (sau orice alt detector care
utilizeaza flacara deschisa).

Se considera acceptabile urmatoarele
metode de detectare a scurgerilor pentru
toate sistemele cu agent frigorific.

Se pot utiliza detectoare electronice de
scurgeri pentru detectarea scurgerilor de
agent frigorific, insa, Tn cazul agentilor
frigorifici inflamabili, sensibilitatea acestora
poate fi necorespunzatoare si poate fi
necesara recalibrarea. (Echipamentul de
detectare trebuie calibrat intr-o zona in
care nu exista agent frigorific). Asigurati-
va ca detectorul nu este o sursa potentiala
de aprindere si ca este potrivit pentru
agentul frigorific utilizat. Echipamentele de
detectare a scurgerilor trebuie configurate
la un procent din valoarea limitei inferioare
de inflamabilitate (LFL) a agentului frigorific
si calibrate la agentul frigorific utilizat; de
asemenea, trebuie confirmat procentul
corespunzator de gaz (maximum 25%).
Lichidele de detectare a scurgerilor sunt,
de asemenea, potrivite pentru utilizarea cu
majoritatea agentilor frigorifici; insa utilizarea
detergentilor cu clor trebuie evitata, deoarece
clorul poate reactiona cu agentul frigorific si
poate coroda tevile din cupru.
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« Incazulin care se suspecteazd ca exista
0 scurgere, toate flacarile libere trebuie
indepartate/stinse.

o Daca se detecteaza o scurgere de agent
frigorific care necesita lipire, intreaga
cantitate de agent frigorific trebuie
recuperata din sistem sau izolata (cu
ajutorul supapelor de inchidere) intr-o parte
a sistemului, departe de scurgere.

AVERTISMENTE LEGATE DE
UTILIZAREA APARATULUI

o Pentru a preveni riscurile de explozie care
pot duce la pagube materiale, leziuni grave
sau chiar deces, asigurati-va ca nu exista
obstructii in circuitul hidraulic, ca acesta nu
este blocat si nu este sub presiune ridicata.

o Verificati daca sunt bine stranse
conexiunile hidraulice.

o Nu utilizati aparatul daca detectati mirosuri
neobisnuite, fum, zgomote sau vibratii;
contactati un tehnician calificat.

o Evitati acoperirea sau obstructia iesirilor sau
intrarilor de aer.

Pentru aparatele care folosesc agent
frigorific R290

e Nu utilizati mijloace de accelerare
a procesului de dezghetare sau de curatare,
in afara de cele recomandate de producator.

AVERTISMENTE LEGATE DE
INTRETINEREA APARATULUI

e Doar un tehnician calificat este autorizat
pentru desfasurarea lucrarilor de instalare
sau intretinere.

o Intimpul testarii anuale privind etanseitatea
aparatului, in conformitate cu legislatia
aplicabild, intrerupatoarele de presiune
scazuta si de presiune ridicata trebuie
verificate pentru a va asigura ca sunt bine
racordate la circuitul de racire si ca intrerup
circuitul electric atunci cand sunt activate.

o Intimpul lucrérilor de intretinere, asigurati-va
ca nu exista urme de coroziune sau ulei in
jurul componentelor de racire.

« inainte de inceperea lucrarilor asupra
circuitului de racire, opriti aparatul si asteptati
cateva minute inainte de a monta senzorii
de presiune si temperatura. Unele elemente,
precum compresorul si tevile, pot ajunge la
temperaturi care depasesc 100°C si presiuni
ridicate si prezinta un risc de arsuri grave.

* Nu atingeti ventilatorul sau piesele in miscare
si nu amplasati o tija sau degetele langa
piesele mobile atunci cand dispozitivul este
in functiune. Piesele in miscare pot cauza
vatamari serioase sau chiar decesul.
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e Asigurati-va ca debitul de apa din piscina se
incadreaza in valorile minime si maxime ale
debitului specificate in manualul de instalare.

« lnainte de a manevra unitatea, asigurati-va c
este oprita alimentarea si este deconectata
de la retea.

» Nu efectuati activitati de intretinere sau
reparatie asupra dispozitivului daca aveti
mainile umede sau daca dispozitivul este ud.

e Pentru orice alte lucrari decat intretinerea
simpla de catre utilizator descrisa in
acest manual, produsul trebuie dus la un
specialist calificat.

* Nu utilizati piese de schimb fabricate de
producatori terti neautorizati.

Pentru aparatele care folosesc agent
frigorific R290

e Lucrarile de service si eliminarea trebuie
efectuate de personal autorizat, instruit in
gestionarea agentilor frigorific inflamabili.

Verificarea echipamentelor cu agenti frigorifici

« Trebuie respectate intotdeauna instructiunile
de service si intretinere ale producatorului.
Cand inlocuiti componente electrice,
asigurati-va ca utilizati doar componente de
acelasi timp si cu aceeasi valoare nominala,
recomandate/aprobate de producator.

Daca aveti nelamuriri, luati legatura cu

departamentul tehnic al producatorului

pentru asistenta.

o Urmatoarele verificari trebuie efectuate
asupra instalatiilor in care se utilizeaza agenti
frigorifici inflamabili:

— Daca se utilizeaza un circuit de racire
indirect, circuitul secundar trebuie
verificat pentru a detectarea prezentei
agentului frigorific;

— Marcajele de pe echipament continua sa
fie vizibile si lizibile. Marcajele si semnele
ilizibile trebuie corectate;

— Componentele si tevile de racire sunt
instalate intr-o pozitie in care este
improbabil sa fie expuse substantelor care
pot coroda componentele care contin
agent frigorific, cu exceptia cazului in
care componentele sunt fabricate din
materiale care sunt rezistente prin natura
lor la coroziune sau care sunt protejate
corespunzator impotriva coroziunii.

Verificarea componentelor electrice

Lucrarile de intretinere si reparare

a componentelor electrice trebuie sa includa
verificari de siguranta initiala si proceduri
de inspectare a componentelor. Daca exista
o defectiune care ar putea compromite
siguranta, atunci nu trebuie conectata nicio
sursa de alimentare electrica la circuit pana
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cand nu defectiunea nu este remediata

in mod corespunzator. Daca defectiunea

nu poate fi remediata imediat, dar este

necesara continuarea functionarii aparatului,

utilizati o solutie provizorie adecvata. Acest
lucru trebuie comunicat proprietarului
echipamentului pentru ca toate partile sa

fie informate.

Verificarile de siguranta initiala trebuie

sa includa:

— condensatoarele trebuie sa fie
descarcate: acest lucru trebuie sa se
efectueze intr-un mod sigur, pentru
a evita posibilitatea aparitiei scanteilor;

— nu trebuie sa fie expuse componente
electrice si cabluri electrice sub tensiune
in timpul incarcarii, recuperarii sau
purjarii sistemului;

— trebuie sa existe continuitate la legarea
la pamant.

Repararea componentelor izolate

in timpul reparatiilor la componentele etanse,
toate sursele electrice trebuie deconectate de
la echipamentul la care se lucreaza inainte de
demontarea capacelor sigilate etc. Daca este
absolut necesar sa existe o sursa electrica

la echipament in timpul intretinerii, atunci
trebuie amplasat in punctul cel mai critic un
dispozitiv de detectare a scurgerilor care sa
functioneze continuu, pentru a avertiza cu
privire la o situatie potential periculoasa.
Trebuie acordata o atentie deosebita
urmatoarelor aspecte pentru a va asigura
ca in timpul lucrarilor la componentele
electrice nu se efectueaza modificari asupra
carcasei, astfel incat nivelul de protectie

sa fie afectat. Acestea includ deteriorarea
cablurilor, numarul excesiv de conexiuni,
borne care nu respecta specificatiile
originale, deteriorarea garniturilor, montarea
incorecta a etansarilor etc.

Asigurati-va ca aparatul este montat bine.
Asigurati-va ca garniturile si materialele

de etansare nu au fost deteriorate pana in
punctul in care sa nu mai fie utile scopului
de prevenire a patrunderii atmosferelor
inflamabile. Piesele de schimb trebuie sa fie
conforme cu specificatiile producatorului.

Repararea componentelor sigure intrinsec

Nu aplicati sarcini inductive sau capacitative
permanente asupra circuitului fara a va
asigura ca acestea nu vor depasi tensiunea si
curentul permise pentru echipamentul utilizat.
Componentele sigure intrinsec sunt
singurele tipuri asupra carora se pot efectua
lucrari in timp ce acestea sunt sub tensiune,
in prezenta unei atmosfere inflamabile.
Aparatul de testare trebuie sa aiba valoarea
nominala corecta.

Tnlocuijci componentele doar cu piese
specificate de producator. Alte piese pot
duce la aprinderea agentului frigorific in
atmosfera din cauza unei scurgeri.

indepartarea si evacuarea

La accesarea circuitului de agent frigorific
pentru a efectua reparatii sau in orice alt scop
trebuie utilizate proceduri conventionale. Cu
toate acestea, in cazul agentilor frigorifici
inflamabili este important sa se respecte
bunele practici deoarece inflamabilitatea este
un factor de avut in vedere. Trebuie urmata
procedura de mai jos:

— scoateti agentul frigorific;

— purjati circuitul cu gaz inert;

— evacuati;

— purjati cu gaz inert;

— deschideti circuitul prin taiere sau lipire.

Cantitatea incarcata de agent frigorific

se recupereaza in buteliile de recuperare
corecte. Pentru aparatele care contin R290,
sistemul trebuie curatat cu azot fara oxigen
pentru a face ca aparatul sa fie sigur la
agentii frigorifici inflamabili. Este posibil

sa fie necesara repetarea de mai multe ori
a procesului. Pentru purjarea sistemelor

cu agent frigorific, este interzisa utilizarea
aerului comprimat sau a oxigenului.

Recuperarea

Doar personalul autorizat poate efectua
incarcarea sau recuperarea agentului frigorific.
Cand scoateti agentul frigorific din sistem,
pentru lucrari de service sau pentru
scoaterea din functiune, o buna practica
recomandata este ca toti agentii frigorifici sa
fie indepartati in siguranta.
Cand transferati agentul frigorific in butelii,
asigurati-va ca utilizati doar buteliile adecvate
pentru recuperarea agentului frigorific.
Asigurati-va ca este disponibil un numar
corect de butelii in care sa incapa cantitatea
totala din sistem. Toate buteliile care urmeaza
sa fie utilizate sunt speciale pentru agentul
frigorific recuperat si etichetate in acest
sens (de exemplu, butelii speciale pentru
recuperarea agentului frigorific). Buteliile
trebuie sa fie prevazute cu supapa pentru
eliberarea presiunii si supape de inchidere,
care sa fie in stare buna de functionare.
Buteliile de recuperare goale trebuie evacuate
si, daca este posibil, racite inainte de
desfasurarea lucrarilor de recuperare.
Echipamentul de recuperare trebuie sa
fie in stare buna de functionare, cu un set
disponibil de instructiuni privind echipamentul
si trebuie sa fie adecvat pentru recuperarea
tuturor agentilor frigorifici corespunzatori,
inclusiv, dupa caz, a agentilor frigorifici
inflamabili. In plus, un set de cantare calibrate
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trebuie sa fie disponibile siin buna stare
de functionare. Furtunurile trebuie sa fie
prevazute cu racorduri de deconectare
etanse, in buna stare. inainte de a utiliza
aparatul de recuperare, verificati ca

acesta este in buna stare de functionare,

a fost intretinut corespunzator si toate
componentele electrice asociate sunt etanse,
pentru a impiedica aprinderea in cazul unei
scurgeri de agent frigorific. Daca aveti
nelamuriri, contactati producatorul.
Agentul frigorific recuperat trebuie returnat
la furnizorul sau, in butelia de recuperare
corecta, iar nota de transfer corespunzatoare
pentru deseuri trebuie intocmita. Nu
amestecati agenti frigorifici in unitatile de
recuperare si, mai ales, nu in butelii.

Daca vor fi indepartate compresoare sau
uleiuri de compresor, asigurati-va ca sunt
evacuate pana la un nivel acceptabil,
pentru a va asigura ca agentul frigorific
inflamabil nu ramane in lubrifiant. Procesul
de evacuare se efectueaza inainte de
returnarea compresorului catre furnizori.
Pentru accelerarea procesului, trebuie
utilizata doar caldura electrica aplicata pe
corpul compresorului. Evacuarea completa
dintr-un sistem trebuie efectuata ih conditii
de siguranta.

Proceduri de incarcare
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Asigurati-va ca iesirea pentru pompa de
vacuum nu se afla in apropierea unor
posibile surse de aprindere si ca ventilatia
este disponibila.

in afara de procedurile conventionale de
incarcare, trebuie respectate urmatoarele
cerinte. Asigurati-va ca nu apare
contaminarea diferitilor agenti frigorifici
atunci cand utilizati echipamente de
incarcare. Furtunurile sau conductele
trebuie sa fie cat se poate de scurte pentru
a minimiza cantitatea de agent frigorific pe
care o contin.

Buteliile trebuie mentinute intr-o pozitie
adecvata, conform instructiunilor.
Asigurati-va ca sistemul frigorific este
impamantat inainte de a incarca sistemul cu
agent frigorific.

Etichetati sistemul la finalizarea incarcarii
(daca nu este etichetat deja).

Trebuie sa aveti extrem de mare grija sa nu
umpleti excesiv sistemul de refrigerare.
inainte de reincarcarea sistemului, acesta
trebuie testat sub presiune cu gazul de
purjare corespunzator. La finalizarea
incarcarii, dar inainte de a fi pus in functiune
sistemul trebuie testat pentru detectarea
scurgerilor. Inainte de plecarea de la locul
respectiv, trebuie sa efectuati un al doilea test
pentru detectarea scurgerilor.

Demontarea

2.
3.

10.

.

Tnainte de a desfasura aceasta procedura,

este esential ca tehnicianul sa fie familiarizat

pe deplin cu echipamentul si toate detaliile

acestuia. O buna practica recomandata este
ca toti agentii frigorifici sa fie recuperati in
siguranta. inainte de desfisurarea acestei
activitati, o mostra de ulei si de agent frigorific
trebuie prelevata in cazul in care este necesara

0 analiza inainte de reutilizarea agentului

frigorific recuperat.

Familiarizati-va cu echipamentul si

functionarea acestuia.

Izolati sistemul din punct de vedere electric.

Inainte de a incerca aceasta procedura,

asigurati-va ca:

— este posibila manevrarea mecanica
a echipamentului, daca este necesar, pentru
manipularea buteliilor cu agent frigorific;

— toate echipamentele individuale de protectie
sunt disponibile si sunt utilizate corect;

— procesul de recuperare este monitorizat
permanent de catre o persoana cu
competente in acest sens;

— echipamentul si buteliile de recuperare sunt
in conformitate cu standardele relevante.

Pompati sistemul de refrigerare, daca

este posibil.

Daca vacuumul nu este posibil, dispuneti de un
colector astfel incat agentul frigorific sa poata
fi scos din diferite parti ale sistemului
Asigurati-va ca butelia se afla pe cantar inainte
de recuperare.

Porniti echipamentul de recuperare si operati-I
potrivit instructiunilor.

Nu umpleti excesiv buteliile (nu mai mult de
80% din volumul incarcarii cu lichid).

Nu depasiti presiunea de lucru maxima

a buteliei, fie si doar temporar.

Cénd buteliile au fost umplute corect si
procesul s-a incheiat, asigurati-va ca buteliile
si echipamentul sunt indepartate rapid de la
locul respectiv si ca toate supapele de izolare
de pe echipament sunt inchise.

Este interzisa incarcarea agentului frigorific
recuperat intr-un alt sistem, daca nu a fost
curatat si verificat.

RECICLARE - Acest simbol impus prin
Directiva DEEE 2012/19/UE (deseuri

de echipamente electrice si electronice)
ihseamna ca dispozitivul dvs. nu trebuie
eliminat cu gunoiul obisnuit. Acesta va

fi colectat selectiv pentru reutilizare,
reciclare sau transformare. Daca
echipamentul contine substante care ar
putea fi nocive pentru mediul inconjurator,
acestea vor fi eliminate sau neutralizate.
Luati legatura cu vanzatorul dvs. pentru a
obtine informatii privind reciclarea.
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A késziilék hasznalata elétt figyelmesen
olvassa el a miiszaki utmutatot.

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a
hasznalati utmutatét.
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A késziilék R290 hiitokozeget tartalmaz.

BEVEZETES

Ez a dokumentum a telepités, az izembe
helyezés, a hasznalat és a karbantartas
soran alkalmazando biztonsagi
intézkedéseket tartalmazza.

A biztonsagi figyelmeztetéseket PDF

formatumban letoltheti a termék weboldalarol.

A termékhez mellékelt 6sszes dokumentumot
6rizze meg és adja tovabb, hogy azok a
készllék teljes élettartama alatt késdébb is
rendelkezésre alljanak.

A dokumentum barmilyen moédon torténd
terjesztése vagy modositasa a gyartd
elézetes engedélye nélkdl tilos.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy el6zetes
figyelmeztetés nélkil teljesen vagy
részlegesen modositsa a termék jellemzoit
vagy a jelen dokumentum tartalmat.
Kérjlk, a készllék hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a teljes

hasznalati utmutatét. Gondosan tartsa

be a jelen dokumentumban ismertetett
biztonsagi eldirdsokat.

ALTALANOS
FIGYELMEZTETESEK

A készllék medencék/spak esetén
meghatarozott célra torténd hasznalatra
szolgal; nem hasznalhato mas célra, mint
amire tervezték.

A figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
sulyos kart okozhat a medencetechnikai
berendezésben, illetve sulyos sériilést, akar
halalesetet idézhet eld.

A berendezést csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képesség, illetve szakmai
tapasztalattal nem rendelkez6, nem
hozzaértd személyek (ideértve a gyerekeket
is) nem, vagy kizarolag a biztonsagukeért
felelés személy felligyelete mellett, illetve

a berendezés hasznalatara vonatkozo
utasitdsok megadasa esetén hasznalhatjak.
A gyermekeket mindig felligyelet alatt kell
tartani, nehogy jatszanak a berendezéssel.
Minden szerelési, elektromos telepitési,
szivargaskeresési és karbantartasi

munkat olyan képzett, felhatalmazott
szakembernek kell elvégeznie, aki a jelen

utmutatot figyelmesen és teljes egészében
elolvasta. Mindig viselje a szlikséges
egyeéni védodfelszerelést.

A termék atvételekor gy6zddjon

meg arrol, hogy az mikdddkeépes és
hianytalan. Probléma esetén forduljon
szakképzett szerel6hoz.

A késziilék meghibasodasa esetén

ne probalja meg sajat maga kijavitani

a hibat. Ehelyett bizza a javitast egy
szakképzett szerel6re, aki kizarélag azonos
cserealkatrészeket hasznal. Ez biztositja a
termék biztonsaganak fenntartasat. A termék
gyartdja nem vallal felelésséget a nem
hivatalos poétalkatrészek vagy tartozékok
hasznalatabol eredd karokért.

Ennek a berendezésnek nincs sziliksége
védelemre a karos zavarasokkal szemben,
és nem okozhat zavarokat a megfeleld
engedéllyel rendelkez6 rendszerekben.

A termék magneseket és elektromagneses
mez6t kibocsato alkatrészeket tartalmaz. A
magnesek és az elektromagneses mezék
interferenciat okozhatnak a szivritmus-
szabalyozokban, a defibrillatorokban

és mas orvostechnikai eszkdzokben.
Tartson biztonsagos tavolsagot az
orvostechnikai eszkdz és a termék kdzott
(legalabb 20 cm). Az orvostechnikai
eszkdzre vonatkozé konkrét informaciokért
forduljon kezel6orvosahoz vagy az eszkdz
gyartéjahoz. Ha ugy gondolja, hogy a
termék interferenciat okoz szivritmus-
szabalyozoban, defibrillatorban vagy mas
orvostechnikai eszkdzben, ne hasznalja a
terméket azon a tavolsagon belil, ahol az
interferenciat érzékeli.

Ne permetezzen rovarirtdészert vagy

mas vegyi anyagot (gyulékony vagy nem
gyulékony) a készllék iranyaba, mert ez
karosithatja a késziilékhazat és tlizet okozhat.

R290 hiitokozeget hasznalo
készililekek esetében

A készllék gyarilag le van zarva, és elére
fel van téltve R290 hltékdzeggel. Az

R290 egy A3 osztalyu hiitékdzeg, amely
fokozottan gyulékony.

Ne engedje a R290 h{itékdzeget a

légkorbe. Az ember révid ideig tartd, 1%-0s
propankoncentracionak valo kitettsége nem
okoz tlineteket; a 10% alatti koncentraciok
csak enyhe szédllést okoznak; a

magas koncentracioknak valo kitettség
érzéketlenséget és eszméletvesztést
okozhat, mig a nagyon magas koncentraciok
fulladast okozhatnak.

A hiitékozeg tlzveszélyes szénhidrogén, és
a vonatkozo koérnyezetvédelmi és biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen kell kezelni. A
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globalis felmelegedési potencial (GWP)
ertéke 3.

Ne feledje, hogy az R290 h(itékézeg
szagtalan lehet.

A késziléket olyan helyiségben kell
tarolni, ahol nincsenek folyamatosan
m(ikodd gyujtoforrasok (példaul: nyilt
lang, mikodoé gazkésziilék vagy mikodo
elektromos flitétest).

ELEKTROMOS ,
KESZULEKEKRE VONATKOZO
FIGYELMEZTETESEK

A telepités megkezdése elétt gy6z8djon meg
rola, hogy a hdszivattyu cimkéjén feltiintetett
elektromos adatok kompatibilisek a meglévd
elektromos halozattal.

A készulékkel vald barmilyen mivelet

el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az nincs
csatlakoztatva az aramellatashoz.

Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszély
elkertilése érdekében szakképzett
szakembernek kell kicserélnie.

1774

R290 hiitokozeget hasznalo
késziilékek esetén Vezetékek

Gy6z6djon meg rdéla, hogy a vezetékek
nem lesznek kitéve kopasnak, korrozionak,
tulzott nyomasnak, rezgésnek, éles éleknek
vagy mas karos kornyezeti hatasoknak. Az
ellenérzésnek figyelembe kell vennie az
Oregedeés, illetve a kompresszorok vagy
ventilatorok altal okozott folyamatos rezgés
hatasait is.

A KESZULEK TELEPITESERE
VONATKOZO
FIGYELMEZTETESEK
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A készuléket a gyarto utasitasai szerint,
valamint az IEC/HD 60364-7-702
szabvanynak, illetve a vonatkozo helyi és
nemzeti szabvanyoknak megfeleléen kell
telepiteni. A gyarté semmilyen korilmeények
kozott nem vonhato felelésségre, amennyiben
a jelen utasitasokat/szabvanyokat nem
tartjak be. Tovabbi informacidért forduljon

a helyi forgalmazohoz.

A vezetékezés megkezdése elbtt kapcsolja
ki az aramellatast, és gondoskodjon

a foldelésrol.

A berendezést lefoldelt, aram-
védokapcsoloval (RCD) védett valtakozd
aramforrashoz kell csatlakoztatni (lasd a
berendezés adattablajan szerepld adatokat),
amelynek a névleges maradékaram-értéke
nem haladja meg a 30 mA-t. Az RCD-nek
meg kell felelnie annak az orszagnak az

érvényes szabvanyainak és eléirasainak,
amelyben a készliléket felszerelik.
A rogzitett elektromos berendezésre
a telepitési eléirasoknak megfeleléen
egy levalasztot kell felszerelni, amelyet
kozvetlendl az aramellaté kapcsokhoz
kell csatlakoztatni, és minden polusban
érintkez6-szétvalasztassal kell ellatni,
hogy a lll. tulfesziiltségi kategdria feltételei
mellett teljes levalasztast biztositson egy
olyan teriileten, amely megfelel a telephely
biztonsagi kdvetelményeinek.
Barmilyen nem megfeleld elektromos
csatlakoztatas esetén a garancia
érvényét veszti.
A kapcsoldszekrény tulmelegedésének
(ami tlizet okozhat) elkerlilése érdekében
ellenérizze, hogy a csatlakozok
biztonsagosan vannak-e rogzitve. A laza
csatlakozok miatt a garancia érvényét veszti.
A tapkabelt szigetelni kell, és meg kell védeni
a kopastol és a sérilésektdl.
Ht6kozeg-szivargas esetén a kiszivargo
hiitékozeg a levegbvel keveredve gyulékony
légkort képezhet. Tliz- és robbanasveszély
all fenn.
A készuléket nem szabad éghet6 anyagok
vagy a szomszédos épllet légcsatorna-
bemeneti nyildsanak kdzelébe telepiteni.
A biztonsagos lzemeltetés és a megfeleld
szell6zés biztositasa érdekében a késziléket
ugy kell telepiteni, hogy minden oldalan
elegendd szabad hely maradjon, a telepitési
utmutatéban foglaltaknak megfeleléen. Ne
akadalyozza a légaramlast a készulék kordl.
A készilék karbantartasakor ellenérizni kell
a héatado folyadék osszetételét és allapotat,
valamint a hatéfolyadék nyomainak hianyat.
A telepités, hibaelharitas és karbantartas
soran a csoveket nem szabad
Iépcs6éfokokként hasznalni, hiszen
eltorhetnek a suly alatt, és a kiomlé
hiitékdzeg sulyos égeési sériléseket okozhat.
A készlléket egy tartoelemhez vagy egy
adott helyen, vizszintes helyzetben régzitve
kell hasznalni.
Helyezzen el egy, a folyadék elvezetésére
alkalmas lefolydval ellatott gydjtétarolot
azokon a helyeken, ahol elarasztas veszélye
all fenn.
Ne meritse a berendezést vizbe vagy sarba.
A készlléket nem szabad telepiteni az
alabbiak esetén:
— esbnek és froccsend viznek

kitett tertleten.
— Hdéforras vagy gyulékony

gazforras kozelébe.

— Olyan terileten, amelyet nem lehet
tisztan tartani, illetve levelektdl, szaraz
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novényzettél és egyéb gyulékony
anyagoktol mentesen tartani.

— A 0. zonaban (Z0) és az 1. zonaban (Z1)
(lasd az A. fliggeléket).

R290 hiitokozeget hasznalo
késziilekek esetében

o A beltéri telepités tilos, kivéve, ha
a gyarto és a helyi el6irasok ezt
kifejezetten engedélyezik.

o Beltéri egységek esetében:

— Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
telepitési helyszin megfelel a telepitési
utmutatoban megadott méreteknek
és a helyiségre vonatkozo minimalis
méretkovetelményeknek, hogy elkertlje a
gyulékony gazok felhalmozddasat.

— A telepités csak olyan helyiségekben
engedélyezett, amelyek alapterilete
eléri vagy meghaladja az el6irt minimalis
alapteriletet. A hlitékdzeg pontos tipusat
és toltéseét lasd a termék cimkéjén.

— A készulékeket olyan helyiségben
kell beszerelni, Gzemeltetni és
tarolni, amelynek alaptertilete eléri a
minimalis alapteriletet. Lasd a készllék
mindsitési cimkéjét.

e A vonatkozo kérnyezetvédelmi, biztonsagi
és telepitési szabvanyoknak és el6irasoknak,
példaul az EN 378[VF5.1] szabvanynak
valo megfelelés érdekében a készlilék elsd
Uzembe helyezésekor és évente legalabb
egyszer szivargasvizsgalatot kell végezni a
h{tékoron. Ezt a miveletet hiitbberendezések
vizsgalatara képesitett szakembernek
kell elvégeznie.

Terlileti ellen6rzés

e A gyulékony hiitékdzegeket tartalmazo
rendszereken végzett munka megkezdése
el6tt biztonsagi ellendrzések sziikségesek
annak érdekében, hogy a tlizveszély
minimalisra csokkenjen.

Munkafolyamat

e A munkat szabalyozott eljaras szerint kell
végezni, hogy minimalisra csokkenjen
a gyulékony gaz vagy g6z jelenlétének
kockazata a munkavégzés soran.

Altalanos munkateriilet

e A karbantartd személyzetet és a terlileten
dolgozokat tajékoztatni kell az elvégzendd
munka jellegérdl. Kerilni kell a zart térben
torténé munkavégzést.

Hiitékozeg jelenlétének ellenérzése

e Ateruletet a munka elétt és kdzben
megfeleld hiitékozeg-érzékeldvel kell
ellenérizni, hogy a szakember tudataban

legyen a potencialisan mérgezé vagy
gyulékony legkornek. Gy6z6djon meg arrol,
hogy az alkalmazott szivargasérzékeld
berendezés alkalmas az dsszes alkalmazhat6
hitékdzeggel valo hasznalatra, azaz
szikramentes, megfeleléen lezart

vagy gyujtoszikramentes.

Thzoltd késziilék meglétének ellenérzése

e Ha a h(téberendezésen vagy barmely
kapcsolodo alkatrészen hdvel jaré munkat kell
végezni, megfeleld tlzoltd berendezésnek
kell rendelkezésre allnia. Tartson a toltési
terulet mellett porral vagy széndioxiddal olto
tlzoltd készlleket.

Gyuijtoforras jelenlétének elkeriilése

o A csbvezeték feltarasaval jaro,
hGtérendszerrel kapcsolatos munkat végzé
személy nem hasznalhat olyan gyujtoforrast,
amely tlz- vagy robbanasveszélyt jelent.
Minden lehetséges gyujtoforrast — beleértve
a dohanyzast is —, amely soran a hltékozeg
esetleg a kornyez6 térbe kerllhet, kelléen
tavol kell tartani a telepités, javitas,
eltavolitas és artalmatlanitas helyétdl. A
munka megkezdése elbtt a berendezés
kordili teriletet at kell vizsgalni, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy nincs tliz-
vagy gyulladasveszély. ,Dohanyozni tilos"
tablakat kell kihelyezni.

Terlilet szell6ztetése

o A szukséges karbantartas végrehajtasa
soran, a készlilékbe valo bejutas eldtt
gy6z6djon meg arrol, hogy a terilet
nyitott és megfeleléen szell6zik. A
készulék karbantartasa kdzben megfeleld
szell6zést kell biztositani, hogy az
esetlegesen a légkodrbe kertild hitékdzeg
biztonsagosan eloszolhasson.

Gyulékony hiitékozeg észlelése

o A hitékdzeg-szivargasok felkutatasakor vagy
észlelésekor semmilyen korlilmények kozott
nem szabad gyulékony anyagokat hasznalni.
Tilos halogénlampat (vagy egyéb nyilt langos
érzékelbt) hasznalni.

o Az alabbi szivargaskeresési médszerek
minden h{tékdzeg-rendszer esetében
elfogadhatonak mindstilnek.

o Az esetleges hltékdzeg-szivargasok
észlelésére elektronikus szivargaserzekeldket
hasznalhat, azonban gyulékony hitékdzegek
esetén el6fordulhat, hogy az érzékenység
nem megfeleld, vagy hogy Ujrakalibralasra
lesz szlikség. (Az érzékeléberendezést olyan
helyen kell kalibralni, ahol nincs hiitékdzeg.)
Gy6z8djon meg arrol, hogy az erzékeld
nem jelent gyulladasveszélyt, eés alkalmas a
hasznalt h(tékozegre. A szivargasérzékeld
berendezéseket a hlitékdzeg also gyujtasi
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hatarértékének (LFL) megfelel6 szazalékos
értékre kell beallitani, és a hasznalt
hGtékodzegre kell kalibralni, valamint
ellenérizni kell a megfeleld gazszazalékot
(legfeljebb 25%).

A szivargaskereso folyadékok is hasznalhatdk
a legtobb hiitékdzeggel, azonban kerlni kell
a klértartalmu tisztitdszerek alkalmazasat,
mivel a klor reakciodba léphet a hiitékdzeggel,
és korrodalhatja a réz csévezetékeket.
Szivargas gyanuja esetén minden nyilt langot
el kell tavolitani vagy el kell oltani.

Ha szivarog a hitékozeg, és a javitasahoz
forrasztas sziikséges, akkor a hlitékozeget
teljes egészében el kell tavolitani a
rendszerbdl, vagy pedig (elzardszelepekkel)
el kell szigetelni a rendszernek egy olyan
részében, amely a szivargastol tavol esik.

A KESZULEK HASZNALATARA
VONATKOZO
FIGYELMEZTETESEK

Az anyagi karokat, sulyos sériiléseket vagy
akar halalt okozé robbanasveszély elkeriilése
érdekében gy6z6djon meg arrol, hogy a
hidraulikus kérben nincs akadaly, nincs
elzardédas, és nem all fenn magas nyomas.
Gy6zd8djon meg rola, hogy a hidraulikus
csatlakozasokat megfeleléen meghuztak.

Ne mikodtesse a berendezést, ha szokatlan
szagot, fUstot, zajt vagy rezgést észlel;
forduljon szakképzett szerel6hoz.

Ne takarja le és ne zarja el a leveg6 bemeneti
vagy kimeneti nyilasait.

R290 hiitokozeget hasznalo
késziilekek esetében

A gyart6 altal ajanlottol eltérd eszkdzoket
vagy modszereket nem szabad hasznalni
a leolvasztasi folyamat gyorsitasara vagy
a készlilék tisztitasara.

AKESZULEK
KARBANTARTASARA
VONATKOZO
FIGYELMEZTETESEK
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A szerelési és karbantartasi munkakat
kizarolag szakképzett személy végezheti.

A készllék éves szigetelési vizsgalata soran
a vonatkozo jogszabalyoknak megfeleléen
ellenérizni kell a magas- és alacsonynyomasu
kapcsoldkat, hogy biztosan régzitve
vannak-e a htékorhoz, és hogy kioldaskor
megszakitjak-e az elektromos aramkort.

A karbantartasi munkalatok soran gy6z8djon
meg arrdl, hogy a hitbdalkatrészek koril nincs
nyoma korrézionak vagy olajnak.

A hltékoron végzett munkalatok megkezdése
el6tt allitsa le a készlléket, és varjon néhany
percet a hdmérséklet- és nyomasérzékeldk
felszerelése el6tt. Egyes elemek, példaul

a kompresszor és a csévezetékek 100 °C
feletti hdmérsékletet és magas nyomast
érhetnek el, ami sulyos égési sértilés
kockazataval jar.

Amikor a készlilék mikodésben van, ne
érintse meg a ventilatort vagy a mozgoé
alkatrészeket, és ne tegyen semmilyen rudat
vagy az ujjait a mozg6 alkatrészek kozelébe.
A mozgo alkatrészek sulyos vagy akar halalos
sérilést is okozhatnak.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a medence
vizaramlasa a telepitési Utmutatdban
megadott minimalis és maximalis aramlasi
értékek kozott van.

A készllékkel végzett mlvelet el6tt
gy6z6djon meg rola, hogy a tapellatas

ki van kapcsolva, és le van valasztva az
elektromos haldzatrol.

Ne végezzen karbantartasi vagy javitasi
munkalatokat a készliléken nedves kézzel,
illetve ha a késziilék nedves.

A kézikonyvben leirt egyszerl felhasznaloi
karbantartason kivil minden mas munka
esetében szakképzett szerel6t kell felkérni a
munka elvégzésére.

Ne hasznaljon nem engedélyezett harmadik
fél gyartok altal gyartott potalkatrészeket.

R290 hiitokozeget hasznalo
késziilékek esetében

A szervizelést vagy az artalmatlanitast
gyulékony hitékozegek kezelésére kiképzett,
tanusitott személyzetnek kell elvégeznie.

A hiitéberendezés ellendrzése

A gyarto szervizelési és karbantartasi
utmutatasait minden esetben be kell tartani.
Az elektromos alkatrészek cseréjekor
Ugyeljen arra, hogy csak azonos tipusu

és teljesitmény, a gyarto altal ajanlott/
jovahagyott alkatrészeket hasznaljon. Ha
barmilyen kérdése van, kérjen segitséget a
gyarté miszaki osztalyatol.

A gyulékony hiitékozegekkel mikodd
berendezéseknél a kdvetkezd ellendrzéseket
kell elvégezni:

— Indirekt hiitékor hasznalata esetén meg
kell vizsgalni a h(itékdzeg jelenlétét a
masodlagos korben;

— A berendezésen talalhato jelolések
tovabbra is lathatok és olvashatok. Az
olvashatatlan jeloléseket és jeleket ki
kell cserélni;

— A htécsoveket vagy alkatrészeket
olyan helyen kell felszerelni, ahol nem
valoszind, hogy a hiitékdzeget tartalmazo



Hoszivattyuk | Biztonsagi figyelmeztetések

HU

alkatrészeket korrodalé anyagok
hatasanak vannak kitéve, kivéve, ha az
alkatrészek olyan anyagokbol készliltek,
amelyek természetiiknél fogva ellenalinak
a korrozionak, vagy megfeleld védelmet
élveznek a korrozio ellen.

Az elektromos alkatrészek ellenérzése

Az elektromos alkatrészek javitasanak és
karbantartasanak magaban kell foglalnia

a kezdeti biztonsagi ellenérzéseket és az
alkatrészek vizsgalatat. Ha olyan hiba all
fenn, amely veszélyeztetheti a biztonsagot,
akkor az aramkorhoz addig nem szabad
aramellatast csatlakoztatni, amig a hibat
megfeleléen ki nem javitottak. Ha a hibat nem
lehet azonnal kijavitani, de az Uzemeltetés
folytatasa sziikséges, megfelel ideiglenes
megoldast kell alkalmazni. Ezt jelezni kell a
berendezés tulajdonosanak, hogy az 6sszes
érintett felet tajékoztatni tudja.

A kezdeti biztonsagi ellendrzéseknek a
kovetkezdket kell magukban foglalniuk:

A kondenzatorok kislitése: ezt biztonsagos
maédon kell elvégezni, hogy elkerilhetd
legyen a szikraképz6dés;

A rendszer toltése, visszanyerése és Oblitése
kdzben egyetlen elektromos alkatrésznek és
feszlltség alatt all6 vezetéknek sem szabad
szabadon (védtelenl) lennie;

A foldelés folyamatossaganak ellendrzése.

A szigetelt alkatrészek javitasa

A lezart alkatrészek javitasa soran a lezart
burkolatok stb. eltavolitasa el6tt minden
aramellatast le kell valasztani a javitas

alatt allé berendezésrél. Ha a karbantartas
soran feltétlenll sziikséges a berendezés
aramellatasa, akkor a legkritikusabb ponton
allandéan miikddo szivargasérzékeldt kell
elhelyezni, amely figyelmeztet a potencialisan
veszélyes helyzetre.

Kulonos figyelmet kell forditani az
alabbiakra annak biztositasa érdekében,
hogy az elektromos alkatrészeken végzett
munkalatok soran a burkolat ne valtozzon
meg oly modon, hogy az befolyasolja a
védelmi szintet. |de tartoznak a kabelek
megrongalodasa, a csatlakozasok tulzott
szama, az eredeti el6irasoktol eltérd
csatlakozok, a tdmitések megrongalddasa, a
tomitdgylrlk helytelen felszerelése stb.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a berendezés
megfeleléen van rogzitve.

Gy6z8djon meg rola, hogy a tomitések

és a tomitéanyagok nem karosodtak

olyan mértékben, hogy mar nem tudjak
megakadalyozni a gyulékony légkor
bejutasat. Kizardlag a gyarto eléirdsainak
megfeleld potalkatrészeket szabad hasznalni.

A gyujtészikramentes alkatrészek javitasa

Ne csatlakoztasson az aramkoérhoz

olyan alland¢ induktiv vagy kapacitiv
terhelést, amely meghaladhatja a hasznalt
berendezésre megengedett feszliltséget

és aramerdsséeget.

Feszlltség alatt kizardlag a
gyujtoszikramentes alkatrészeken szabad
munkat végezni éghetd légkor jelenlétében. A
tesztberendezésnek megfelel besorolasunak
kell lennie.

Az alkatrészeket kizarolag a gyarto altal
meghatarozott alkatrészekre szabad
kicserélni. Egyéb alkatrészek szivargas
esetén a hitékdzeg legkorben torténd
meggyulladasat okozhatjak.

Eltavolitas és lelirités

A hiit6kozeg-korbe vald beavatkozaskor -
javitas vagy barmely mas célbol — a szokasos
eljarasokat kell alkalmazni. A gyulékony
hiitékdzegek esetében azonban fontos,

hogy a bevalt gyakorlatot kovessék, mivel
figyelembe kell venni a gyulékonysagot. A
kovetkez6 eljarast kell kovetni:

— tavolitsa el a hiitékozeget;

— tisztitsa at a kort inert gazzal;

— (Uritse Ki;

— tisztitsa at inert gazzal;

— nyissa meg a kort vagassal
vagy forrasztassal.

A hiitékozegtoltetet a megfeleld visszafejtd
palackokba kell visszafejteni. Az R290-

et tartalmazo berendezések esetében a
rendszert oxigénmentes nitrogénnel kell
atmosni, hogy a berendezés gyulékony
hiit6kozegek hasznalatara is biztonsagos
legyen. El6fordulhat, hogy ezt a

folyamatot tobbsz6ér meg kell ismételni. A
hitérendszerek dblitéséhez nem szabad
s(ritett leveg6t vagy oxigént hasznalni.

Visszafejtés

A hiitékozeg visszafejtését és feltoltését
kizarolag szakképzett személyzet végezheti.
Ha a hiitékozeget szervizelés vagy lizemen
kivil helyezés miatt el kell tavolitani

a rendszerbdl, akkor az az ajanlott

helyes gyakorlat, hogy a hiitékdzeg teljes
mennyiségét biztonsagosan eltavolitsak.

A hiitékozeg palackokba torténd atfejtésekor
csak megfeleld hiitékdzeg-visszafejtd
palackokat szabad hasznalni. Legalabb
annyi palacknak kell rendelkezésre allnia,
amely elegend® a rendszer teljes toltési
mennyiségének a befogadasara. Csak olyan
palackokat szabad hasznalni (kifejezetten
hiitékdzegek visszafejtésére szolgalod
palackok), amelyeket a visszafejteni kivant
hiitékdzegre terveztek, és amelyek az
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adott hiitékozegre vannak felcimkézve.

A palackokon megfeleléen mikodd
nyomascsokkentd szelepeknek, és

a hozzajuk kapcsolddo, szintén megfeleléen
mikodé elzardszelepeknek kell lennilk.

A visszafejtés el6tt az Ures visszafejtd
palackokat ki kell Uriteni és lehetéség szerint
le kell hiteni.

Csak olyan visszafejté berendezést szabad
hasznalni, amely megfeleléen mikodik,
amelyhez rendelkezésre allnak a hasznalati
utasitasok, és amely alkalmas az 6sszes
relevans h(itékdzeg visszafejtésére,
beleértve adott esetben a gyulékony
hitékdzegeket is. Tovabba rendelkezésre
kell allnia olyan kalibralt mérlegeknek is,
amelyek megfeleléen mikddnek. Csak
olyan tomléket szabad hasznalni, amelyek
szivargasmentes levalaszto csatlakozokkal
rendelkeznek, és j¢ allapotban vannak. A
visszafejtd berendezés hasznalata el6tt
gy6z6djon meg rola, hogy megfeleld és
mikdddképes allapotban van, megfeleléen
karbantartottak, és a kapcsolodo elektromos
alkatrészek (ha vannak) témitve vannak,
hogy a hiitékdzeg esetleges elszabadulasa
esetén megakadalyozzak a gyulladast. Ha
kételyei vannak, forduljon a gyartéhoz.

A visszafejttet h(it6kdzeget a kitoltott
relevans hulladékatadasi jegyzékonyv
kiséretében, a megfeleld visszafejtd
palackban kell visszaszolgaltatni a hitékdzeg
beszallitéjanak. A hitdkézegeket nem
szabad keverni a visszafejté egységekben,
klléndésen nem a palackokban.

Ha kompresszorokat vagy
kompresszorolajokat kell eltavolitani,
gondoskodjon arrdl, hogy azokat
megfeleld mértékben kilritsék, hogy a
kenbanyagban ne maradjon gyulékony
hiitékdzeg. Az Uritési folyamatot még az
elétt kell elvégezni, hogy a kompresszort
visszaszallitjak a beszallitéhoz. Ennek

a folyamatnak a felgyorsitasara kizarolag

a kompresszortest elektromos fltését
szabad hasznalni. Ha mindent szeretnének
leengedni egy rendszerbdl, akkor ezt
biztonsagosan kell elvégezni.

Toltési eljarasok
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Gy6zd8djon meg arrol, hogy a
vakuumszivattyu kivezetése ne legyen
gyulékony anyagok kdzelében, és hogy a
helyiség jol szell6zzon.

A hagyomanyos toltési eljarasokon kivil a
kovetkezé kovetelményeket is be kell tartani.
A toltéberendezés hasznalata soran tigyeljen
arra, hogy a kiilénb6z6 hitékdzegek ne
keveredjenek egymassal. A tdmléknek vagy
vezetékeknek a lehetd legrévidebbnek kell
lennitk, hogy a bennik 1évé hiitdkdzeg
mennyisége a lehetd legkisebb legyen.

A palackokat az utasitdsoknak megfeleld
poziciéban kell tartani.

A rendszer hltékozeggel vald feltoltése elbtt
gondoskodjon a hltérendszer foldelésérdl.
A toltés befejezése utan cimkézze fel a
rendszert (ha még nem tette meg).
Kilonos figyelmet kell forditani arra, hogy a
hitérendszert ne toltsék tul.

A rendszer Ujratoltése el6tt azt a megfeleld
Oblitégazzal nyomasprobanak kell alavetni.
A toltés befejezése utan, de még az
Uzembe helyezés elétt el kell végezni a
rendszer szivargasvizsgalatat. Miel6tt
tédvozna a helyszinrél, egy ellendrzé
szivargasvizsgalatot is el kell végezni.

Szétszerelés

3.

©

Ezen eljaras végrehajtasa elott
elengedhetetlen, hogy a szerelé teljes
mértékben ismerje a berendezést és

annak minden részletét. Ajanlott jo
gyakorlat ahhoz, hogy minden hiitékdzeget
biztonsagosan visszafejtsenek. A munka
elvégzése elbtt olaj- és hiitbkdzeg-mintat
kell venni arra az esetre, ha a visszanyert
hitékozeg ujrafelhasznalasa elétt elemzésre
lenne szukség.

Ismerkedjen meg a berendezéssel és

annak mikodésével.

Vélassza le a rendszert az aramellatasrol.

Miel6tt megkezdené az eljarast, gy6z6djon

meg az alabbiakrol:

— Szilikség esetén hitékozeg-palackok
kezelésére szolgalé mechanikus
emelbéberendezések allnak rendelkezésre;

— minden egyéni véddeszkdz rendelkezésre
all, és megfeleléen hasznaljak 6ket;

— egqy illetékes személy folyamatosan
fellgyeli a visszafejtési folyamatot;

— a visszafejtd berendezés és a palackok
megfelelnek a vonatkozd szabvanyoknak.

Ha lehetséges, szivattyuzza le a
hitékdzeget a rendszerbdl.

Ha nem lehet vakuumot generalni, akkor
készitsen egy elosztocsovet, hogy a
rendszer kiilonb6z6 pontjain keresztil el
lehessen tavolitani a hlitékodzeget.

A visszafejtés megkezdésekor a palacknak
mar a mérlegen kell allnia.

A hozza tartozo utasitasok szerint inditsa el
és mikodtesse a visszafejtd berendezést.
Ne téltse tul a palackokat (a

térfogatnak legfeljebb a 80%-at szabad
folyadékkal feltolteni).

Ne Iépje tul (még ideiglenesen se) a palack
maximalis Uzemi nyomasat.

. A palackok megfelel6 feltdltése és a

folyamat befejezése utan gondoskodjon
arrél, hogy a palackokat és a
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berendezéseket haladéktalanul elszallitsak
a helyszinrél, és a berendezésen talalhato
0sszes elzaroszelepet elzarjak.

11. A visszafejtett hiitékozeget csak akkor
szabad mas hltérendszerbe betélteni, ha
elétte megtisztitottak és ellendrizték.

UJRAHASZNOSITAS - Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl
sz016 2012/19/EU iranyelv altal el6irt
szimbdlum azt jelzi, hogy a berendezés
nem dobhatd ki a normal haztartasi
hulladékgydijtébe. Ujbdli felhasznélas,
Ujrahasznositas, illetve atalakitas
érdekében szelektiv gy(ijtés targyat
képezi. Ha a kérnyezetre potencialisan
karos anyagokat tartalmaz ezeket
artalmatlanitani vagy semlegesiteni

kell. Az Gjrahasznositasi informaciokkal
kapcsolatosan forduljon a viszonteladéhoz.
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A UPOZORENJE

=~

Prije koristenja uredaja pazljivo
procitajte tehnicki priruénik.

Prije koriStenja uredaja pazljivo

L]

pro€itajte priruénik za korisnika.

&3

Uredaj sadrzi R290.

UvoD

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne mjere
koje treba primjenjivati tijekom instalacije,
pokretanja, koristenja i odrzavanja.
Dokument s upozorenjima o sigurnosti

u PDF formatu mozete preuzeti s web-
stranice proizvoda.

Zadrzite i proslijedite svu dokumentaciju
dostavljenu s proizvodom, kako bi se kasnije
koristila tijekom cijelog vijeka trajanja

ovog uredaja.

Distribucija ili mijenjanje ovog dokumenta na
bilo koji nacin zabranjeni su bez prethodnog
odobrenja proizvodaca.

Proizvodac zadrzava pravo na cjelokupnu

ili djelomi¢nu promjenu znacajke

proizvoda ili sadrzaja ovog dokumenta bez
prethodnog upozorenja.

Prije koriStenja ovog uredaja pazljivo
procitajte cijeli prirucnik za korisnika. Pazljivo
se pridrzavajte propisa o sigurnosti opisanih
u ovom dokumentu.

OPCA UPOZORENJA

Uredaj je namijenjen za koristenje u
bazenimal/ljeciliSnim bazenima za posebne
namjene; ne smije se koristiti ni za kakve
druge svrhe za koje nije namijenjen.
Nepostovanje upozorenja moze za posljedicu
imati ozbiljna oStec¢enja bazenske opreme ili
uzrokovati ozljede, Cak i smrt.

Uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe
(uklju€ujuci i djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
s nedovoljno iskustva i znanja, osim ako ih
nadziru ili ih u koristenje uredaja upucuju
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djecu je potrebno nadzirati kako se ona ne bi
igrala uredajem.

Sastavljanje, elektri¢ne instalacije,
detektiranje propustanja i radove na
odrZavanju moraju obavljati stru¢no
osposobljene, ovlastene osobe koje su
pazljivo proucile cijeli ovaj prirucnik. Uvijek
koristite obveznu opremu za osobnu zastitu.
Nakon primitka proizvoda, provjerite je li
cjelovit i funkcionalan. Ako postoje problemi,
obratite se kvalificiranom tehniCaru.

Ako se uredaj pokvari, ne pokuSavaijte za
sami popraviti. Umjesto toga neka servis
obavi osoba kvalificirana za popravke, i to
koristecCi samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time se osigurava zadrzavanje sigurnosti
proizvoda. Proizvodac¢ ovog proizvoda ne
snosi odgovornost ni za kakvu Stetu nastalu
zbog koristenja neodobrenih zamjenskih
dijelova ili pribora.

Ova oprema nije namijenjena zastiti od Stetnih
interferencija i ne moze uzrokovati smetnje
u radu propisno homologiziranih sustava.
Proizvod sadrzi magnete i komponente koji
emitiraju elektromagnetska polja. Magneti

i elektromagnetska polja mogu ometati rad
elektrostimulatora srca, defibrilatora i drugih
medicinskih uredaja. [zmedu medicinskog
uredaja i proizvoda drzite sigurnosni razmak
(min. 20 cm). Za posebne informacije

o medicinskom uredaju obratite se
proizvodacu. Ako mislite da proizvod ometa
rad elektrostimulatora srca, defibrilatora

ili nekog drugog medicinskog uredaja,
nemojte ga koristiti na udaljenosti na kojoj
osjecate smetnje.

Insekticid ili bilo koju drugu kemikaliju
(zapaljivu ili nezapaljivu) nemojte prskati

u smjeru uredaja, jer se time moze ostetiti
njegovo kuciste i uzrokovati pozar.

Uredaiji koji koriste rashladno
sredstvo R290

Uredaj je tvornicki hermeticki zatvoren

i unaprijed napunjen rashladnim sredstvom
R290. R290 je rashladno sredstvo razreda
A3, vrlo zapaljivo.

Rashladno sredstvo R290 nemojte ispustati
u atmosferu. Kratko izlaganje ljudi kolic¢ini
od 1% plina propan ne uzrokuje simptome,
koncentracije nize od 10 % uzrokuju

samo blagu vrtoglavicu, dok izlaganje
visokim koncentracijama moze uzrokovati
anesteziju i gubitak svijesti, a vrlo visokim
koncentracijama gusenje.

Rashladno sredstvo je zapaljivi ugljikovodik
i njime se treba rukovati u skladu s vazec¢im
okoliSnim i sigurnosnim normama. Potencijal
globalnog zatopljenja (GWP) je 3.

Vodite racuna o tome da rashladno sredstvo
R290 ne mora sadrzavati mirise.

Uredaj se treba Cuvati u prostoriji u kojoj ne
postoje izvori paljenja koji stalno rade (na
primjer: otvoreni plamen, uredaj koji radi na
plin ili ukljuCena elektri¢na grijalica).

UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE
NA ELEKTRICNE UREDAJE

Prije poCetka instalacije, provjerite jesu
li strujni podaci navedeni na etiketi
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grijace pumpe kompatibilni s postoje¢om
strujnom mrezom.

Prije rukovanja uredajem provijerite je li
otpojen s napajanja.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti kvalificirani stru¢njak kako bi se
izbjegla bilo kakva opasnost.

Uredaiji koji koriste rashladno sredstvo
R290 Ozicenje

Provjerite hoce li kabeli biti izloZeni habanju,
koroziji, prekomjernom pritisku, vibraciji,
ostrim rubovima ili bilo kakvim drugim
Stetnim utjecajima okoliSa. Takva provjera
treba u obzir uzeti i ucinke starenja ili stalnih
vibracija iz izvora kao $to su kompresori

ili ventilatori.

UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE
NA UGRADNJU UREDAJA

108

Uredaj se mora ugraditi u skladu s uputama
proizvodaca, odredbama norme IEC/

HD 60364-7-702 i propisanim lokalnim

i nacionalnim propisima. Proizvodac se ni

u kojem slucaju ne moze smatrati odgovornim
za propust u pogledu uskladivanja s tim
uputama/normama. Za vise informacija
posavjetujte se s lokalnim distributerom.

Prije poCetka radova na oziCenju, iskljucite
napajanje i postavite priklju¢ak za uzemljenje.
Jedinica treba biti priklju¢ena na izvor
napajanja izmjenicne struje (pogledajte
podatke navedene na nazivnoj plocici
uredaja) s uzemljenjem, zasticen FID
sklopkom nazivne preostale struje koja nije
visa od 30 mA. FID sklopka mora biti u skladu
s vazec¢im normama i propisima zemlje u kojoj
se uredaj postavlja.

Rastavna sklopka mora biti ugradena na
fiksne elektricne instalacije u skladu s
propisima o instalacijama. Uredaj treba

biti izravno spojen na prikljucak napajanja,

a kontakti na svim polovima trebaju

biti odvojeni, sto omogucuje potpuno
isklju€ivanje u uvjetima prenapona

ll. kategorije. Ugradnja se obavlja u

podrucju koje zadovoljava sigurnosne
zahtjeve lokacije.

Bilo kakav neodgovarajuci strujni prikljucak
razlog je za ponistavanje jamstva.

Kako se prikljuc¢ak ne bi pregrijao (Sto moze
uzrokovati pozar), provjerite jesu li svi
priklju¢ci dobro pri¢vrsc¢eni. Labavi prikljucci
razlog su za poniStavanje jamstva.

Kabel za napajanje mora biti izoliran i zasti¢en
od abrazije i oStecenja.

U slucaju iscurjevanja rashladnog sredstva,
sredstvo koje iscuri moze se pomijesSati sa

zrakom i stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji

rizik od izbijanja pozara i eksplozije.

Uredaj se ne smije postavljati u blizini

zapaljivih materijala ili ulaza za zrak na

susjednoj gradevini.

Kako bi se osigurao siguran rad

i odgovarajuca ventilacija, jedinica se mora

ugraditi na dovoljno slobodnog prostora sa

svih strana, kako je to navedeno u uputama
za postavljanje. Prolaz zraka oko jedinice
mora biti slobodan.

Prilikom servisiranja jedinice, sastav i stanje

tekucine za prijenos topline moraju se

provijeriti, jednako kao i ne postojanje bilo
kakvih tragova rashladnog sredstva.

Tijekom postavljanja, uklanjanja kvarova

i odrzavanja, cijevi se ne smiju koristiti kao

stepenice: cijev moze puknuti pod tezinom,

§to rezultira izlijevanjem rashladnog sredstva

i mogucim tedkim opeklinama.

Uredaj je namijenjen za koristenje

pricvrS¢en na nosac ili na posebno mjesto

u vodoravnom poloZzaju.

Tamo gdje bi moglo doci do poplave,

postavite sifon s odgovaraju¢im otvorom

za tekucinu.

Uredaj nemoijte uranjati u vodu ili blato.

Uredaj se ne smije postavljati:

— na mjesto izlozeno kisi i prskanju;

— pokraj izvora topline i izvora
zapaljivih plinova;

— na mjesto koje se ne moze ocistiti ili
zastititi od lis¢a, suhe vegetacije i ostalih
zapaljivih materijala.

— U zoni 0 (Z0) i zoni 1 (21) (pogledajte
Dodatak A).

Uredaiji koji koriste rashladno
sredstvo R290

Zabranjeno je postavljati ih u zatvorenom
prostoru osim ako to izri¢ito ne dopusta
proizvodac ili lokalni propisi.

Za jedinice u zatvorenom prostoru:

— pobrinite se da mjesto postavljanja
zadovoljava zahtjeve u pogledu dimenzija
i minimalne veli¢ine prostorije navedene
u priru¢niku za postavljanje, kako bi se
sprijecilo akumuliranje zapaljivog plina.

— Postavljanje je dopusteno samo
u prostorijama Cija je povrsina jednaka ili
veca od minimalnih zahtjeva. To¢ne podatke
o tipu i punjenju rashladnog sredstva
potrazite na nazivnoj oznaci proizvoda.

— Uredaiji se trebaju postaviti te raditi i Cuvati
se u prostoriji Cija je povrSina za to dovoljno
velika. Pogledajte nazivnu oznaku uredaja.

Kako bi uredaj bio u skladu s vaze¢im normama
i propisima u pogledu okoli$a, sigurnosti
i postavljanja, npr. EN 378[VF5.1], kad se uredaj
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pokrece prvi put i nakon toga barem jedanput
godisnje treba obaviti ispitivanje nepropusnosti
rashladnog sklopa. Ovu radnju mora obaviti
specijalizirani stru¢njak, ovlasten za ispitivanje
rashladnih uredaja.

Provjera podrucja

e Prije poCetka rada na sustavima koji sadrza
zapaljive rashladne tekucine, potrebno je
obaviti sigurnosne provjere kako biste bili
sigurni da je rizik od zapaljenja sveden na
najmanju mogucu mjeru.

Radni postupak

o Rad treba obavljati u skladu s kontroliranim
postupkom, kako bi se rizik od prisutnosti
zapaljivog plina ili pare tijekom rada sveo na
najmanju mogucu mjeru.

Opce podrucje rada

e Svo osoblje koje radi na odrzavanju i ostali
koji rade na lokalnom podrucju moraju biti
upoznati s prirodom rada koji se obavlja.
Treba izbjegavati rad u skucenim prostorima.

Provjera prisutnosti rashladnog sredstva

e Prostor treba provjeriti odgovarajuc¢im
detektorom rashladnog sredstva prije
i tijekom rada, kako biste bili sigurni da je
tehnicar upoznat s potencijalno toksi¢nom
i zapaljivom atmosferom. Provijerite je
li oprema koja se koristi za detekciju
propustanja prikladna za koristenje sa svim
rashladnim sredstvima koja se primjenjuju,
odnosno da ne iskri, da je pravilno hermeticki
zatvorena ili je sama po sebi sigurna.

Provjera prisutnosti aparata za gasSenje pozara

e Ako je na rashladnoj opremi ili bilo kojem
od njenih dijelova potrebno obavljati bilo
kakve poslove, pri ruci uvijek treba imati
odgovarajucu opremu za gasenje pozara.
Suhi prah ili CO, te aparat za gasSenje poZara
imajte uvijek u blizini mjesta za punjenje.

Zabrana uporabe izvora paljenja

e Nijedna osoba koja obavlja posao vezan na
rashladni sustav, a koji ukljuCuje izlaganje bilo
kakvom radu na cijevima, ne smije koristiti
izvor paljenja na nacin da on moze uzrokovati
rizik od izbijanja pozara ili eksplozije. Svi
potencijalni izvori paljenja, ukljucujudi
i cigarete, trebaju se drzati dovoljno daleko
od mjesta postavljanja, popravka, uklanjanja
ili zbrinjavanja, tijekom kojih bi se rashladno
sredstvo moglo ispustiti u okolni prostor.

Prije poCetka rada, prostor oko opreme treba
pregledati kako biste se uvjerili da u njemu
nema nikakvih opasnosti od zapaljenja ili
rizika od izbijanja vatre. Oznake ,Zabranjeno

pusenje” trebaju biti postavljene na
vidljiva mjesta.

Prozracivanje prostora

o Prije ulaska u jedinicu na bilo koji nacin,
kako bi se obavio bilo kakav potreban
servis, uvjerite se da je prostor otvoren
i da ima odgovarajucu ventilaciju. Tijekom
obavljanja servisa jedinice treba odrzavati
pravilnu ventilaciju koja omogucuje
sigurno rasprsivanje rashladnog sredstva
u atmosferu.

Detekcija zapaljivog rashladnog sredstva

e Zatrazenje ili otkrivanje propustanja
rashladnog sredstva ni u kojem se slucaju
ne smiju koristiti potencijalni izvori paljenja.
Halogeni detektor curenja (ili bilo koji drugi
detektor koji koristi otvoreni plamen) ne smije
se koristiti.

o U nastavku su navedeni postupci detekcije
propustanja koji se smatraju prihvatljivima za
sve rashladne sustave.

o Elektronicki detektori curenja mogu se
koristiti za otkrivanje curenja rashladnog
sredstva, ali u slu¢aju zapaljivih rashladnih
sredstava, njihova osjetljivost mozda
nece biti odgovarajuca ili ¢e im mozda biti
potrebno ponovno kalibriranje. (Opremu za
detekciju treba kalibrirati u prostoru u kojem
nema rashladnog sredstva.) Provjerite ne
predstavlja li detektor potencijalni izvor
paljenja te je li prikladan za rashladno
sredstvo koje se koristi. Opremu za detekciju
propustanja treba podesiti na postotak LFL-a
rashladnog sredstva te kalibrirati prema
rashladnom sredstvu koje se koristi i potvrditi
odgovarajuci postotak plina (najvise 25 %).

o Tekucine za detekciju propustanja takoder su
prikladne za koriStenje s vec¢inom rashladnih
sredstava, ali upotrebu deterdzenata koji
sadrze klor treba izbjegavati jer klor moze
reagirati s rashladnim sredstvom i izazvati
koroziju bakrenog cjevovoda.

o Ako se sumnja na propustanje, potrebno je
ukloniti/ugasiti sve izvore otvorenog plamena.

e Ako je uoceno propustanje rashladnog
sredstva takvo da zahtijeva lemljenje, iz
sustava je potrebno ispustiti svu koli¢inu
rashladnog sredstva ili ga treba izolirati
(zapornim ventilima) u dijelu sustava koji je
udaljeno od mjesta propustanja.

UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE
NA UPOTREBU UREDAJA

o Kako bi se izbjegao rizik od eksplozije koja
bi mogla izazvati materijalnu Stetu, teSke
ozljede ili Cak smrt osoba, pobrinite se
da u hidraulickom sklopu nema nikakvih
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prepreka, da sklop nije blokiran te da nije pod
visokim pritiskom.

e Provijerite jesu li hidrauli¢ki prikljucci
sigurno stegnuti.

» Ne dopustite rad s jedinicom ako osjecate
¢udan miris, uocite dim, Cujete buku ili osjetite
vibracije; obratite se kvalificiranom tehnicaru.

o lzbjegavaijte prekrivanje ili blokiranje bilo
kojeg ulaza ili izlaza za zrak.

Uredaiji koji koriste rashladno
sredstvo R290

e Zaubrzavanje procesa odmrzavanja ili
CiS¢enje koristite iskljuCivo sredstva koja
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJA KOJA SE ODNOSE
NA ODRZAVANJE UREDAJA

o Radove na postavljanju ili odrzavanju smije
obavljati samo kvalificirana osoba.

o Tijekom godisnjeg ispitivanja propusnosti
uredaja u skladu s vazecim zakonima,
potrebno je provijeriti prekidace za visoki
i niski tlak, kako biste bili sigurni da su oni
pravilno pri¢vrséeni na rashladni krug i da,
kad se aktiviraju, iskljucuju strujni krug.

o Tijekom radova na odrzavanju, provjerite
nema li tragova korozije ili ulja oko
rashladnih komponenti.

o Prije poCetka rada na rashladnom sklopu,
zaustavite uredaj i pricekajte nekoliko minuta
prije postavljanja senzora temperature i tlaka.
Neki elementi, primjerice kompresor i cijevi,
mogu doseci temperaturu visu od 100 °C
i postic¢i vrlo visoki tlak, sto posljedicno moze
predstavljati opasnost od teskih opeklina.

o Dok uredaj radi nemojte dodirivati ventilator
ili pokretne dijelove, niti u blizinu pokretnih
dijelova stavljati Sipku ili prste. Pokretni
dijelovi mogu izazvati teSke ozljede ili smrt.

o Provijerite teCe li voda u bazenu minimalnom
i maksimalnom brzinom koje su navedene
u priru¢niku za postavljanje.

o Prije rukovanja uredajem provijerite je li
napajanje isklju¢eno i otpojeno s instalacija.

e Radove na odrzavanju ili popravke uredaja
nemojte obavljati mokrim rukama ili na
mokrom uredaju.

e Za sve radove osim onih koje se odnose na
jednostavno odrzavanje opisano u ovom
priruc¢niku, proizvod je potrebno dostaviti
kvalificiranoj stru¢noj osobi.

* Nemojte koristiti rezervne dijelove koje
proizvode neovlasteni proizvodaci
trece strane.
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Uredaiji koji koriste rashladno
sredstvo R290

e Servis ili zbrinjavanje mora obavljati ovlasteno
osoblje osposobljeno za rukovanje zapaljivim
rashladnim sredstvima.

Provjera rashladne opreme

e Smijernice proizvodaca koje se odnose na
servisiranje i odrzavanje moraju se uvijek
slijediti. Prilikom zamjene bilo koje strujne
komponente, svakako provijerite koriste li se
iskljucivo komponente istog tipa i klase koje
preporucuje ili je odobrio proizvodac. Ako
niste sigurni, pomo¢ zatrazite od tehni¢kog
odjela proizvodaca.

e Zainstalacije koje koriste zapaljiva rashladna
sredstva treba provesti sljedeca ispitivanja:

— ako se koristi indirektni krug rashladnog
sredstva, treba provjeriti ima li rashladnog
sredstva u sekundarnom krugu;

— oznake na opremi i dalje su vidljive i Citke.
Necitke oznake i znakove potrebno je
zamijeniti ispravnima;

— rashladna cijev ili komponente postavljaju
se u poloZaju u kojem ne postoji
mogucénost da budu izlozene bilo kakvim
tvarima koje bi mogle uzrokovati koroziju
komponenti koje sadrze rashladno
sredstvo, osim ako su izradene od
materijala koji su samo po sebi otporni na
koroziju ili su ispravno zasticene od takvog
nacina izbijanja korozije.

Provjera strujnih komponenti

e Popravciiodrzavanje strujnih komponenti
trebaju ukljucivati inicijalne sigurnosne
provjere i postupke ispitivanja komponenti.
Ako se pojavi greSka koja moze ugroziti
sigurnost, napajanje elektricnom energijom
ne smije se prikljuciti na krug sve dok se
greska uspjesno ne ukloni. Ako se greska
ne moze odmah ispraviti, a rad se mora
nastaviti, potrebno je koristiti odgovarajuce
privremeno rjeSenje. Problem se mora
prijaviti vlasniku opreme, kako bi sve strane
o tome bile obavijeStene.

¢ Inicijalne sigurnosne provjere moraju ukljucivati:

— Praznjenje kondenzatora: to se obavlja
na siguran nacin kako bi se izbjegla
mogucnost izbijanja iskri.

— Provjeru da nijedna elektricna komponenta
ili zice pod naponom nisu izlozene tijekom
punjenja, obnavljanja ili praznjenja sustava.

— Provjeru da je uzemljenje kontinuirano.

Popravak izoliranih komponenti

o Tijekom popravaka hermeticki zatvorenih
komponenti, svi izvori napajanja strujom
moraju se otpojiti iz opreme na kojoj se oni
obavljaju i to prije skidanja poklopaca za
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hermeti¢ko zatvaranje, itd. Ako je nuzno da
tijekom servisiranja oprema bude priklju¢ena
na napajanje, stalno uklju¢en uredaj za
detekciju propustanja mora se nalaziti

na najkriti¢nijoj toc¢ci kako bi upozorio na
potencijalno opasnu situaciju.

Kako bi se osiguralo da se tijekom rada

na strujnim komponentama kuciste ne

oSteti u mjeri u kojoj bi se narusio njegov
razred zastite, posebnu pozornost valja
obratiti na sljedece dijelove. Oni ukljucuju
oStecenja kabela, preveliki broj priklju¢aka,
krajnje prikljucke koji nisu izradeni u skladu
s originalnom specifikacijom, oSteéenja brtvi,
neispravno postavljanje brtvenih pletenica itd.
Pripazite da aparat bude sigurno pri¢vrscéen.
Provjerite nisu li se brtve ili brtveni materijali
istroSili toliko da viSe ne sluze svrsi
sprjeCavanja prodiranja zapaljive atmosfere.
Zamjenski dijelovi moraju biti u skladu sa
specifikacijama proizvodaca.

Popravak intrinzi¢no sigurnih komponenti

Na krug nemojte primjenjivati stalna
induktivna ili kapacitivna opterecenja,

a da pritom niste provjerili ne premasuju

li dopusteni napon i struju za opremu koja
se Koristi.

Intrinzi¢no sigurne komponente su jedini
tipovi komponenti na kojima se moze raditi
dok su pod naponom u prisutnosti zapaljive
atmosfere. Ispitni aparat mora biti podeSen na
ispravan razred.

Komponente zamijenite samo dijelovima
koje je specificirao proizvodac. Drugi
dijelovi mogu izazvati zapaljenje u atmosferi
rashladnog sredstva koje je iscurilo.

Uklanjanje i praznjenje

Prilikom probijanja kruga rashladnog
sredstva radi popravaka - ili u bilo koju drugu
svrhu — moraju se koristiti konvencionalne
metode. Medutim, za zapaljiva rashladna
sredstva vazno je slijediti pravila struke jer
je zapaljivost vazan Cimbenik. Obvezno se
pridrzavaijte sljedecih postupaka:

— uklonite rashladno sredstvo;

— ocistite krug inertnim plinom;

— ispraznite;

— ocistite inertnim plinom;

— otvorite krug rezanjem ili lemljenjem.

Punjenje rashladnog sredstva mora se vratiti
u ispravne spremnike za povrat rashladnog
sredstva. Kod uredaja koji sadrze R290,
sustav treba ocistiti duSikom bez kisika kako
bi uredaj ostao siguran za zapaljiva rashladna
sredstva. Proces ¢e mozda trebati ponoviti
viSe puta. Stlaceni zrak ii kisik ne smiju se
koristiti za CiS¢enje rashladnih sustava.

Obnavljanje

Obnavljanje i punjenje rashladnog sredstva
smije obavljati samo ovlasteno osoblje.

Kad s rashladno sredstvo uklanja iz sustava,
bilo za servisiranje ili stavljanje van pogona,
preporucuje se primjena pravila struke kako
bi se sva rashladna sredstva sigurno uklonila.
Prilikom premjestanja rashladnog sredstva

u spremnike, pobrinite se da se za to koriste
samo odgovarajuci spremnici za povrat
rashladnog sredstva. Pobrinite se da na
raspolaganju bude dovoljan broj spremnika
za prihvat cijelog punjenja sustava. Svi
spremnici koji se koriste trebaju biti
namijenjeni za obnovljeno rashladno sredstvo
i oznaCeni za takvo rashladno sredstvo (tj.
posebni spremnici za obnovu rashladnog
sredstva). Spremnici moraju imati rasteretni
ventil i s njime povezane zaporne ventile

u ispravnom radnom stanju. Prazni spremnici
za povrat rashladnog sredstva se uklanjanju i,
ako je moguce, hlade prije obnavljanja
Oprema za obnovu treba biti u ispravnom
radnom stanju i imati pripadajuce upute

za opremu koja je pri ruci. Osim toga mora
odgovarati obnavljanju svih prikladnih
rashladnih sredstava ukljucujuci, ako je
primjenjivo, zapaljiva rashladna sredstva.
Osim toga, dostupan mora biti i komplet
kalibriranih vaga u ispravhom radnom stanju.
Crijeva moraju imati spojke za iskljuCivanje
bez curenja, u ispravnom radnom stanju.
Prije koriStenja uredaja za povrat, provjerite
je li uredaj u ispravnom radnom stanju, je

li pravilno odrzavan te jesu li pripadajuce
strujne komponente hermeticki zatvorene
kako bi se sprijecilo zapaljenje u slucaju
ispustanja rashladnog sredstva. Ako niste
sigurni obratite se proizvodacu.

Obnovljeno rashladno sredstvo treba vratiti
dobavljacu rashladnog sredstva u ispravnom
spremniku za povrat i odgovarajucom,
uredno popunjenom obavijesti o prijenosu
otpada. Rashladna sredstva nemojte mijesati
u jedinicama za povrat, a narocCito ne

u spremnicima.

Ako je potrebno ukloniti kompresore ili ulja
za kompresore, pobrinite se da se oni uklone
na prihvatljivu razinu kako biste bili sigurni da
U mazivu nece zaostati zapaljivo rashladno
sredstvo. Postupak evakuacije treba provesti
prije povrata kompresora dobavljacu. Za
ubrzavanje postupka moze se koristiti samo
elektricno zagrijavanje kucista kompresora.
Kad je sustav potpuno ispraznjen, postupak
se moze sigurno provesti.

Postupci punjenja

Provijerite nije li uticnica vakuumske
crpke blizu bilo kakvog potencijalnog
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izvora zapaljenja te postoji li

odgovarajuca ventilacija.

Osim konvencionalnih postupaka punjenja,
moraju se postovati zahtjevi koje navodimo

u nastavku. Pobrinite se da tijekom koriStenja
opreme za punjenje ne dode do kontaminacije
razli¢itih rashladnih sredstava. Crijeva ili
vodovi trebaju biti Sto je moguce kraci kako bi
se koli¢ina rashladnog sredstva kojeg sadrze
svela na najmanju mogucu mjeru.

Spremnike treba Cuvati na prikladnom mjestu
u skladu s uputama.

Prije punjenja rashladnog sredstva

u sustav pobrinite se da rashladni sustav
bude uzemljen.

Kad zavrSite s punjenjem sustav oznacite
naljepnicom (ako je nema).

Posebno treba paziti da se rashladni sustav
ne prepuni.

Prije ponovnog punjenja sustava, potrebno
je ispitati tlak u sustavu koriStenjem
odgovarajuceg plina za CiScenje. Nakon
zavrsenog punjenja, a prije pustanja u rad
sustav je potrebno ispitati na curenje.
Naknadno ispitivanje curenja provodi se prije
odlaska s lokacije.

Rastavljanje

12

Prije obavljanja ovog postupka tehnicar se
mora obvezno upoznati s opremom i svim
njenim pojedinostima. Preporu€ena pravila
struke nalazu da se sva rashladna sredstva
obnavljaju na siguran nacin. Prije obavljanja
zadatka, uzima se uzorak ulja i rashladnog
sredstva, u slucaju da prije koriStenja
obnovljenog rashladnog sredstva bude
potrebna analiza.

Upoznajte se s opremom i na¢inom na

koji radi.

Izolirajte elektricni sustav.

Prije poCetka postupka, pobrinite se da:

— mehanicka oprema za rukovanje bude
dostupna, u slucaju potrebe, za rukovanje
spremnicima za rashladno sredstvo;

— sva oprema za osobnu zastitu bude
dostupna i da se pravilno koristi;

— proces obnavljanja cijelo vrijeme bude pod
nadzorom stru¢ne osobe;

— oprema i spremnici za povrat budu
u skladu s primjenjivim normama.

Ako je moguce, ispumpaijte rashladni sustav.
Ako se ne moze posti¢i vakuum, napravite
razvodnik kako bi se rashladno sredstvo
moglo ukloniti iz razli¢itih dijelova sustava.
Prije poCetka obnavljanja provjerite nalazi li
se spremnik na vagi.

Pokrenite stroj za oporavak i radite s njim

u skladu s uputama.

8.

9.

10.

1.

Spremnike nemojte napuniti previse (ne vise
od 80 % volumena tekucéeg punjenja).
Nemojte prekoraciti najvisi dopusteni radni
tlak spremnika, ¢ak ni privremeno.

Kad su spremnici pravilno napunjeni i proces
zavrsen, pobrinite se da spremnici i oprema
budu odmah uklonjeni s lokacije i da su svi
izolacijski ventili na opremi zatvoreni.
Obnovljeno rashladno sredstvo smije se
puniti u drugi rashladni sustav samo ako je
on ocis¢en i provjeren.

RECIKLIRANJE - Ovaj simbol koji
propisuje Direktiva 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
(OEEOQ) znati da se uredaj ne smije
odlagati u komunalni otpad. Prikuplja se
odvojeno u svrhu oporabe, recikliranja ili
prenamjene. Ako sadrZi tvari koje mogu
biti Stetne za okoli$, njih je potrebno
eliminirati ili neutralizirati. Za informacije o
recikliranju obratite se trgovini.
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Cihazi kullanmadan once teknik
kilavuzu dikkatle okuyun.

=
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Cihazi kullanmadan once kullanma
kilavuzunu dikkatle okuyun.
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Cihaz, R290 igerir.

GIRIS

Bu belge, kurulum, baslatma, kullanim

ve bakim sirasinda alinacak guvenlik
onlemlerini icerir.

Uriin web sitesine giderek Giivenlik Uyarilari
belgesini PDF formatinda indirebilirsiniz.
Uriinle birlikte verilen tim belgeleri, cihazin
hizmet dmri boyunca basvurmak lzere
saklayin ve gerektiginde iletin.

Bu belgenin dreticinin 6n izni olmaksizin
herhangi bir sekilde dagitiimasi veya
degistiriimesi yasaktir.

Uretici 6n uyari olmaksizin iriiniin ézelliklerini
veya isbu belgenin igerigini tamamen veya
kismen degistirme hakkini sakli tutar.

Cihazi kullanmadan 6nce tim kullanma
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bu belgede
aciklanan guvenlik yonetmeliklerine

dikkatle uyun.

GENEL UYARILAR

Cihaz havuzlarda/spa’larda belirli bir

amaca yonelik olarak kullaniimak Uizere
tasarlanmistir; tasarim amaci disinda herhangi
bir amac icin kullaniimamalidir.

Uyarilara riayet edilmemesi, ciddi havuz
robotu hasarina veya ciddi yaralanmalara,
hatta 6lume neden olabilir.

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumiu kisinin
gOzetimi altinda olmadikca veya cihazin
kullanimi ile ilgili talimat verilmedikge, fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli bulunan ya

da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullanilacak
sekilde tasarlanmamistir. Cocuklar,

cihazla oynamayacaklari sekilde gozetim
altinda tutulmalidir.

Tim montaj, elektrik tesisati, kacak tespiti

ve bakim ¢alismalari, bu kilavuzu dikkatle

ve eksiksiz okumus yetkili ve kalifiye bir kisi
tarafindan yapilmalidir. Her zaman, gerekli
kisisel koruyucu donanimlari kullanin.

Uriini teslim aldiktan sonra islevsel ve
eksiksiz oldugundan emin olun. Sorun varsa
kalifiye bir teknisyene basvurun.

Cihaz arizalanirsa kendiniz onarmaya
calismayin. Bunun yerine, yalnizca ayni yedek
parcalari kullanacak olan kalifiye bir tamirci

tarafindan onarim yapilmasini saglayin. Bu,
urin givenliginin korunmasini saglayacaktir.
parca veya aksesuarlarin sebep oldugu
hasarlardan dolayi herhangi bir sorumluluk
kabul etmeyecektir.

Bu ekipman zararli parazitlere karsi korumali
degildir ve uygun bir sekilde kurulmus
sistemlerde parazite neden olmayabilir.
Uriin, elektromanyetik alanlar yayan
miknatis ve bilesenler icerir. Miknatislar

ve elektromanyetik alanlar kalp pillerinde,
defibrilatorlerde ve diger tibbi cihazlarda
parazit yaratabilir. Tibbi cihaz ile Urln
arasinda givenli bir mesafe birakin (en az 20
cm). Bu konuda 6zel bilgi i¢in doktorunuza
veya tibbi cihazin Ureticisine danisin. Uriiniin
kalp pili, defibrilator veya baska bir tibbi
cihazda parazit yarattigini disliniiyorsaniz,
paraziti hissettiginiz mesafeden baslayarak
artinl kullanmay! birakin.

Govdede hasara ve yangina neden
olabileceginden cihaza dogru bdcek ilaci
veya baska bir kimyasal (yanici veya yanici
olmayan) madde puskirtmeyin.

R290 Sogutucu Akiskan kullanan
Cihazlar icin

Cihaz fabrikada kapatilmistir ve R290
sogutucu akiskanla énceden doldurulmustur.
R290, oldukca yanici olan A3 sinifi bir
sogutucu akiskandir.

R290 sogutucu akiskani atmosfere
bosaltmayin. insanlarda %1'lik propan gazina
kisa sureli maruz kalma higbir belirtiye yol
acmaz, %10'un altindaki konsantrasyonlar
yalnizca hafif bas donmesine neden olur,
yuksek konsantrasyonlara maruz kalma
anestezi ve biling kaybina yol acabilir, cok
yuksek konsantrasyonlar ise bogulmaya
neden olabilir.

Sogutucu akigkan yanici bir hidrokarbondur
ve gegerli cevre ve guvenlik standartlarina
gore kullaniimalidir. Kiiresel Isinma Potansiyeli
(GWP) 3'tir.

R290 sogutucu akiskanin koku
icermeyebilecedini unutmayin.

Cihaz, strekli ¢alisan tutugsma kaynaklarinin
olmadigi bir odada saklanmalidir (6r. agik
alev, ¢alisan bir gazh cihaz veya c¢alisan bir
elektrikli isitici).

ELEKTRIKLI CIHAZLARLA
ILGILI UYARILAR

Kuruluma baslamadan énce, i1si pompasi
etiketinde belirtilen elektrik verilerinin mevcut
elektrik sebekesiyle uyumlu olup olmadigini
kontrol edin.
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Cihazi kullanmadan énce cihazin gl¢
kaynagindan ayrildigindan emin olun.

GUc kablosu hasar goérurse, herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek icin kalifiye profesyoneller
tarafindan degistirilmelidir.

R290 Sogutucu Akiskan kullanan
Cihazlar icin Kablolama

Kablolamanin asinmaya, korozyona, asiri
basinca, titresime, keskin kenarlara veya
diger olumsuz cevresel etkilere maruz
kalmayacadini kontrol edin. Bu kontrol ayrica,
kompresor veya fan gibi kaynaklarin neden
oldugu yipratici veya sirekli titresim etkilerini
de dikkate almalidir.

CiHAZIN KURULUMU iLE iLGiLI
UYARILAR
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Cihaz, Uretici talimatlarina, IEC/HD 60364-
7-702 standardina ve gerekli yerel ve ulusal
standartlara gore kurulmalidir. Bu talimatlara/
standartlara uyulmamasi durumunda, Uretici
kesinlikle sorumlu tutulamaz. Daha fazla bilgi
icin yerel bayinize danisin.

Kablolama lizerinde calismaya baslamadan
once glicu kapatin ve bir toprak baglantisi
tesis edin.

Unite, 30 mA'y1 asmayan nominal artik
calisma akimina sahip bir artik akim

cihazi (RCD) ile korunan koruyucu bir
toprak baglantisina sahip bir alternatif

akim kaynagina (cihaz derecelendirme
plakasindaki verilere bakin) baglanmalidir.
RCD, cihazin kurulu oldugu ulkenin
yururlikteki standart ve diizenlemelerine
uygun olmaldir.

Montaj yonetmeliklerine uygun olarak

sabit elektrik tesisatina bir baglanti

kesici takilmalidir. Dogrudan gu¢ kaynadi
terminallerine bagl ve tim kutuplarda
kontak ayrimi bulunan bu cihaz, lll. kategori
asiri gerilim kosullarinda, sahanin givenlik
gereksinimlerini karsilayan bir alanda tam
baglanti kesme 6zelligi saglar.

Uygun olmayan bir elektrik baglantisi,
garantiyi gecersiz kilacaktir.

Terminal blogunun asiri iIsinmasini dnlemek
icin (yangina neden olabilir), terminallerin
guvenli sabitlendiginden emin olun. Gevsek
terminaller, garantiyi gegersiz kilacaktir.
Guc kablosu yalitiimali, asinmaya ve hasara
kargl korunmalidir.

Bir sogutucu akiskan sizintisi durumunda,
sizan sogutucu akiskan havayla karisarak
yanici bir atmosfer olusturabilir. Yangin ve
patlama riski vardir.

Cihaz, yanici malzemelere veya bitisik

bir binanin hava kanali girisine yakin

monte edilmemelidir.

Guvenli galismayi ve yeterli havalandirmayi
saglamak icin Unite, kurulum talimatlarinda
belirtildigi gibi her tarafa dogru yeterli bos
alan birakilacak sekilde kurulmalidir. Unitenin
etrafindaki hava akisini engellemeyin.
Cihazin bakimi yapilirken, isi transfer sivisinin
bilesimi ve durumu kontrol edilmeli, ayrica
sogutucu akiskan kalintisi olup olmadigi da
incelenmelidir.
Kurulum, sorun giderme ve bakim sirasinda
borular basamak olarak kullaniimamalidir;
boru bu agirlik nedeniyle kirilabilir, sogutucu
akiskan dokebilir ve ciddi yaniklar yasanabilir.
Cihaz, bir destege veya belirli bir noktaya
yatay konumda sabitlenerek kullaniimak
Uzere tasarlanmistir.
Taskin yasanma olasiliginin ylksek oldugu
yerlerde, sivinin tahliyesi i¢in yeterli bir ¢ikisa
sahip bir toplama haznesi yerlestirin.
Cihazi suya veya camura batirmayin.
Cihaz suralarda monte edilmemelidir:
— Yagisa ve sivi sigramasina duyarli
bir alanda.
— Bir 1sI kaynaginin veya yanici gaz
kaynaginin yakininda.
— Temizlenemeyen veya yapraklardan,
kuru bitki értistinden ve diger yanici
maddelerden arindirilamayan bir alanda.
— Bolge 0 (Z0) ve Bolge 1'de (Z1) (Bkz. Ek A).

R290 Sogutucu Akiskan kullanan
Cihazlar icin

Uretici ve yerel ydnetmelikler tarafindan
acikca izin verilmedikce ic mekana
kurulum yasaktir.

ic mekan Uniteleri icin:

— Yanicl gaz birikmesini dnlemek igin
kurulum alaninin kurulum kilavuzunda
belirtilen boyutlara ve minimum
oda boyutu gereksinimlerine uygun
oldugundan emin olun.

— Kuruluma, yalnizca gerekli minimum
alana esit veya daha blyuk bir taban
alanina sahip odalarda izin verilir. Tam
sogutucu akiskan tipi ve dolumu igin Urlin
derecelendirme etiketine bakin.

— Cihazlar, minimum alana sahip bir zeminin
oldugu bir odaya kurulmali ve bdyle bir
yerde calistiriip muhafaza edilmelidir.
Cihazin derecelendirme etiketine bakin.

EN 378[VF5.1] gibi gevre, glivenlik ve
kurulumla ilgili standart ve diizenlemelere
uymak amaciyla, cihaz ilk ¢calstiriidiginda ve
yilda en az bir kez sogutma devresinde bir
sizinti testi yapilmalidir. Bu islem, sogutma
cihazlarini test etmek icin sertifikal bir uzman
tarafindan yapilmahdir.
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Alan kontrolui

e Yanici sogutucu akiskan iceren sistemler
Uzerinde ¢alismaya baslamadan dnce,
tutusma riskinin en aza indirildiginden emin
olmak icin glvenlik kontrolleri yapiimalidir.

Calisma prosedurii

o s, isin yapilmasi sirasinda yanici gaz
veya buhar ortaya ¢ikma riskini en aza
indirmek icin kontrolll bir prosedur
izlenerek gerceklestirilmelidir.

Genel ¢calisma alani

e TUm bakim personeline ve bdlgede ¢alisan
diger kisilere, yurutulen isin niteligi hakkinda
bilgi ve talimat verilmelidir. Kapal alanlarda
calismaktan kaginiimaldir.

Sogutucu gaz olup olmadigini kontrol edin

e Teknisyenin potansiyel olarak toksik veya
yanicl atmosferlerin farkinda oldugundan
emin olmak icin ¢calisma dncesinde ve
sirasinda alan uygun bir sogutucu akiskan
detektorl ile kontrol edilmelidir. Kullanilan
sizintl tespit ekipmaninin, kivilcim ¢ikarmayan,
yeterince sizdirmaz veya kendinden emniyetli
tim sogutucu akiskanlarla kullanima uygun
oldugundan emin olun.

Bir yangin sondiiriicii bulundugunu
kontrol edin

e Sogutma ekipmani veya ilgili bir parca
Uzerinde 1sI iceren bir is yapilacaksa, uygun
yangin sondurme ekipmani el altinda hazir
bulundurulmalidir. Dolum alanina bitigik
kuru toz veya CO, tipi yangin sondurtcu
bulundurun.

Tutusma kaynagi olmadigini teyit edin

e Sogutma sistemiyle ilgili olarak bir boru
tesisatinin aciga cikarilmasini gerektirecek
bir isi yapacak kisiler, yangin veya patlama
riskine yol acabilecek sekilde atesleme
kaynagl kullanamaz. Sigara icmek dabhil
olasl tiim atesleme kaynaklari, sogutucu
akiskanin cevreye salinabilecegi montaj,
onarim, sokme ve imha islemleri sirasinda s6z
konusu alandan yeterince uzakta tutulmalidir.
Calismaya baslamadan once, yanici tehlikeler
veya tutusma riskleri olmadigindan emin
olmak i¢in ekipmanin etrafindaki alan
arastiriimalidir. “Sigara icilmez" ifadeleri
yerlestirilmelidir.

Alan havalandirmasi

e Gerekli bir hizmeti gerceklestirmek
icin Uniteye herhangi bir sekilde nufuz
etmeden 6nce alanin agik ve yeterince
havalandirildigindan emin olun. Unite
Uzerinde servis yapilirken yanliglikla
atmosfere salinabilecek sogutucu akiskanin

glvenle dagiimasini saglamak igin uygun
havalandirma saglanmalidir.

Yanici sogutucu akiskan tespiti

e Sogutucu akiskan sizintilarinin aranmasinda
veya tespitinde asla potansiyel tutusma
kaynaklari kullaniimamalidir. Bir halojendr
mesale (veya ciplak alev kullanan baska bir
dedektdr) kullaniimamaldir.

o Asagidaki sizinti tespit yontemleri tim
sogutucu akiskan sistemleri icin kabul
edilebilir niteliktedir.

e Sogutucu akigkan sizintilarini tespit etmek
icin elektronik kacak dedektorleri kullanilabilir.
Bununla birlikte, yanici sogutucu akiskanlarda
hassasiyet yeterli olmayabilir veya yeniden
kalibrasyona ihtiyac duyulabilir. (Tespit
ekipmani, sogutucu akiskan bulunmayan
bir yerde kalibre edilmelidir.) Dedektoriin
potansiyel bir atesleme kaynagdi olmadigindan
ve kullanilan sogutucu akiskan i¢in de uygun
oldugundan emin olun. Sizinti tespit ekipmani,
sogutucu akiskanin LFL seviyesinin belirli bir
ylzdesine ayarlanmali, kullanilan sogutucu
akiskana gore kalibre edilmeli ve uygun gaz
ylzdesi (maks. %25) teyit edilmelidir.

e Sizinti tespit sivilari gogu sogutucu akiskanla
kullanim i¢in uygundur fakat klor sogutucu
akiskanla reaksiyona girebilecegi ve bakir
borulari paslandirabilecedi icin klor iceren
deterjan kullaniimasindan kag¢inilmalidir.

e Bir sizintidan slipheleniliyorsa tim c¢iplak
alevler giderilip sondurulmelidir.

o Lehimleme gerektiren bir sogutucu akiskan
kacagi tespit edilirse, sogutucu akiskanin
tamami sistemden geri kazaniimali veya
sizinti bdlgesinden uzakta bir sistem
boliminde izole edilmelidir (kapatma
vanalari vasitasiyla).

CIHAZIN KULLANIMI iLE
ILGILI UYARILAR

e Maddi hasara, agir yaralanmalara ve hatta
6lime neden olabilecek bir patlama riskini
onlemek icin hidrolik devrenin tikanmadigini,
engellenmedigini ve yiksek basing altinda
olmadigini teyit edin.

o Hidrolik baglantilarin iyice sikildigindan
emin olun.

e Olagan disi koku, duman, ses veya titresim
tespit ederseniz Uniteyi ¢alistirmayin, kalifiye
bir teknisyene bagvurun.

e Herhangi bir hava girisini veya ¢ikisini
kapatmayin veya engellemeyin.
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R290 Sogutucu Akiskan kullanan
Cihazlar icin

e Buz ¢6zme veya temizlik islerini hizlandirmak
icin, Uretici tarafindan onerilenler haric hicbir
arag kullanmayin.

CIHAZIN BAKIMI ILE
ILGILI UYARILAR

e Kurulum veya bakim isleri yalnizca teknik
acidan nitelikli bir kisi tarafindan yapilmalidir.

o llgili mevzuata uygun olarak cihazin yillik
sizdirmazlik testi sirasinda, yiksek ve disik
basing salterlerinin sogutma devresine
guivenle baglandigindan ve devre disi
birakilinca elektrik devresini kestiginden emin
olmak icin gerekli kontrolleri yapin.

o Bakim calismalari sirasinda sogutma
bilesenlerinin ¢evresinde korozyon veya yag
izi kalmadigindan emin olun.

e Sogutma devresi lUzerinde ¢alismaya
baslamadan énce cihazi durdurun, sicaklik
ve basing sensdrlerini takmadan dnce birkag
dakika bekleyin. Kompresor ve borular
gibi bazi bilesenler 100 °C'nin tUzerindeki
sicakliklara ve ¢ok yiksek basinclara
ulasabilir, bu da agir yanma riski dogurabilir.

e Cihaz calisirken fana veya hareketli parcalara
dokunmayin, hareketli parcalarin yanina
cubuk veya parmaklarinizi yerlestirmeyin.
Hareketli parcalar ciddi yaralanmalara ve
hatta 6lime yol acabilir.

e Havuz suyu akiginin kurulum kilavuzunda
belirtilen minimum ve maksimum akis
degerleri icinde oldugundan emin olun.

o Uniteyi kullanmadan &nce, gii¢ kaynagdinin
kapall oldugundan ve sebekeden
ayrildigindan emin olun.

o Cihaz Uzerinde islak ellerle veya cihaz islak
oldugunda higbir bakim/onarim isi yapmayin.

o Kilavuzda aciklanan basit kullanici bakimlari
disindaki her tir iste, Urln kalifiye bir uzmana
yonlendirilmelidir.

e Yetkisiz Gcuncu taraf Ureticiler tarafindan
Uretilen yedek parcalari kullanmayin.

R290 Sogutucu Akiskan kullanan
Cihazlar i¢in

o Servis veya bertaraf, yanici sogutucu
akiskanlarin elleclenmesi konusunda egitilmis
sertifikall personel tarafindan yapiimalidir.

Sogutma ekipmani kontrolii

o Ureticinin servis ve bakim yénergelerine her
zaman uyulmalidir. Herhangi bir elektrikli
bileseni degistirirken, yalnizca ayni tip ve
degerde olan ve Uretici tarafindan 6nerilen
ya da onaylanan bilesenleri kullandiginizdan
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emin olun. Supheniz olursa yardim igin

Ureticinin teknik departmanina danisin.
e Yanici sogutucu akiskanlarin kullanildigi

tesislerde su kontroller yapiimalidir:

— Dolayl bir sogutma devresi kullaniliyorsa,
ikincil devre, sogutucu akiskan olup
olmadigi acisindan kontrol edilmelidir;

— Ekipmandaki isaretlerin hala
gorundr ve okunakli oldugu teyit
edilmelidir. Okunamayan isaretler ve
ifadeler dizeltilmelidir;

— Sogutma borulari veya bilesenleri,
sogutucu akigkan iceren bilesenleri
asindirabilecek bir maddeye maruz kalma
olasiliginin disik oldugu bir konuma
monte edilmelidir. Bununla birlikte,
bilesenler dogal olarak korozyona dayanikli
malzemelerden Uretilmis veya korozyona
karsi uygun sekilde korunmussa bu kural
gecerli degildir.

Elektrikli bilesen kontrolu

o Elektrikli bilesenlerin onarim ve bakimi,
ilk gtivenlik kontrolleri ile bilegen kontrolu
prosedurlerini icerecektir. Glivenligi tehlikeye
atabilecek bir ariza varsa, gerektigi gibi
giderilene kadar devreye hicbir elektrik
kaynagi baglanmayacaktir. Ariza derhal
dizeltilemiyorsa fakat ¢alismaya devam
edilmesi gerekiyorsa, yeterli bir gegici ¢dzim
uygulanacaktir. Bu durum, tiim taraflarin
bilgilendiriimesi amaciyla ekipman sahibine
de bildirilecektir.

« ilk glivenlik kontrolleri sunlari icermelidir:

— Kapasitorlerin bosaltiimasi: Bu islem,
kivilcim olusmasini 6nlemek icin
glvenle yapiimalidir;

— Sistem doldurulurken, geri yuklenirken
veya temizlenirken hicbir canli elektrik
bileseni ve kablosu acikta kalmamaldir;

— Toprak baginin surekliligi teyit edilmelidir.

Yalitiimis bilesenlerin onarimi

e Sizdirmaz bilesenlerde yapilacak
onarimlar sirasinda sizdirmaz kapaklarin
cikarilmasindan once, lUzerinde calisilan
ekipmanin tim elektrik baglantilari
ayrilmalidir. Servis sirasinda ekipmana elektrik
beslemesi yapilmasi mutlaka gerekliyse,
tehlikeli olabilecek bir durumu bildirmek
amacilyla en kritik noktaya kesintisiz calisan
bir kacak tespit cihazi yerlestiriimelidir.

o Elektrikli bilegsenler tUzerinde ¢alisirken,
koruma seviyesini etkileyecek sekilde
muhafazanin degistiriimemesi igin
asagidakilere 6zellikle dikkat edilmelidir.

Bu kontrol, kablolarin hasar gérmesini, asiri
saylida baglantiyi, belirtilen teknik 6zelliklere
gore olusturulmamis terminalleri, contalarin
hasar gérmesini, rakorlarin yanlis takilmasini
vb. icerecektir.
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Cihazin guvenli bir sekilde monte edildiginden
emin olun.

Contalarin veya diger sizdirmazlik
malzemelerinin, yanici maddelerin iceri
girmesini dnleme islevini yitirecek kadar
bozulmadigindan emin olun. Yedek parcalar
Ureticinin teknik 6zelliklerine uygun olmalidir.

Kendinden emniyetli bilesenlerin onarimi

Kullanilan ekipman igin izin verilen voltaj ve
akimin asiimasina yol agmayacaklarindan
emin olmadan devreye kalici endlktif veya
kapasitans yukler uygulamayin.

Kendinden emniyetli bilesenler, yanici

bir atmosferin bulundugu ortamda canl
haldeyken Uzerinde c¢alisilabilecek tek bilesen
tlridir. Test cihazi dogru degerde olmalidir.
Bilesenleri, yalnizca Uretici tarafindan
belirtilen pargalarla degistirin. Diger parcalar,
atmosferdeki sogutucu akiskanin bir sizinti
durumunda tutusmasina neden olabilir.

Cikarma ve bosaltma

Sogutma devresine onarim yapmak i¢in veya
baska bir amacla miidahale edildiginde,
geleneksel yontemler kullaniimalidir. Bununla
birlikte, yanici sogutucu akiskanlar s6z
konusu oldugunda, yanicilik bir risk arz
ettiginden buna iliskin en iyi uygulama takip
edilmelidir. Su prosedure uyulmalidir:

— Sogutucu akiskani ¢ikarin;

— Devreyi atil gazla temizleyin;

— Bosaltin;

— Atil gazla temizleyin;

— Devreyi, keserek veya lehimleyerek acin.

Sogutucu akiskan yiiki, dogru geri kazanim
silindirlerine geri kazanilacaktir. R290 iceren
cihazlarda, cihazi yanici sogutucu akiskanlar
acisindan guvenli hale getirmek icin sistem
oksijensiz azotla temizlenmelidir. Bu islemin
birka¢ kez tekrarlanmasi gerekebilir.
Sogutucu sistemlerini temizlemek i¢in basingli
hava veya oksijen kullaniimamalidir.

iyilesmek

Sogutucu akiskan geri kazanimi ve

dolumu yalnizca sertifikall personel
tarafindan gerceklestirecektir.

Bir sistemden sogutucu akiskan bosaltilirken,
gerek bakim gerek devre disi birakma
amaclyla, tim sogutucu akiskanin giivenle
tahliye edilmesi onerilir.

Sogutucu akiskani silindirlere aktarirken,
yalnizca uygun sogutucu akiskan geri
kazanim silindirlerinin kullanildigindan
emin olun. Toplam sistem yUkunQ tutmak
icin dogru sayida silindir bulundugundan
emin olun. Kullanilacak tim silindirler, geri
kazanilan sogutucu akiskan igin belirlenmis
ve bu sogutucu akiskan icin etiketlenmistir

(sogutucu akiskan geri kazanimina 6zel
silindirler). Silindirler, sorunsuz ¢alisan

bir basing tahliye vanasi ve ilgili kapatma
vanalariyla tamamlanmalidir. Bos geri kazanim
silindirleri tahliye edilmeli ve mimkiinse geri
kazanimdan once sogutulmalidir.

Geri kazanim ekipmani sorunsuz caligir
durumda olmali, ekipmanla ilgili talimatlar
icermeli ve uygun tiim sogutucu akiskanlarin
(gerektiginde yanici sogutucu akiskanlar
dahil) geri kazanimina uygun olmalidir. Ayrica,
kalibre edilmis ve sorunsuz c¢alisir durumda
olan bir dizi terazi de bulunacaktir. Hortumlar,
sizdirmaz baglanti ayirma kaplinleri ile birlikte
sorunsuz ¢alisir durumda olmalidir. Geri
kazanim cihazini kullanmadan énce, cihazin
sorunsuz calisir durumda oldugunu, gerekli
bakimlarin yapildigini ve sogutucu akiskan
sizintisi durumunda tutusmayi dnlemek

icin ilgili elektrikli bilesenlerin sizdirmaz

hale getirildigini teyit edin. SUpheniz olursa
Ureticiye danisin.

Geri kazanilan sogutucu akiskan, dogru geri
kazanim silindirinin icinde sogutucu akiskan
tedarik¢isine iade edilecek ve buna iliskin bir
atik transfer notu diizenlenecektir. Sogutucu
akiskanlari geri kazanim Unitelerinde ve
Ozellikle silindirlerde karistirmayin.
Kompresorler veya kompresor yaglari da
cikarilacaksa, yaglayicinin iginde yanici
sogutucu akiskan kalmadigindan emin

olmak i¢in bunlarin kabul edilebilir bir
seviyeye kadar vakumlandigindan emin olun.
Tahliye islemi, kompresdr tedarikgilere iade
edilmeden dnce gergeklestirilmelidir. Bu
islemi hizlandirmak i¢in kompresor gévdesine
sadece elektrikli 1Isitma uygulanacaktir.
Sistem tamamen bosaltildiginda islem
glvenle gerceklestirilecektir.

Yiikleme prosediirleri

Vakum pompasi ¢ikisinin herhangi bir
potansiyel atesleme kaynagina yakin
olmadigindan ve havalandirmanin mevcut
oldugundan emin olun.

Geleneksel dolum proseddrlerine ek olarak su
gerekliliklere de uyulmalidir. Dolum ekipmani
kullanilirken farkl sogutucu akiskanlarin
birbiriyle kontamine olmadigindan emin olun.
Hortumlar veya hatlar, icerdikleri sogutucu
akiskan miktarini en aza indirmek amaciyla
mUmkdun oldugunca kisa olmalidir.

Silindirler talimatlara gére uygun bir
konumda tutulmalidir.

Sisteme sogutucu akigkan doldurmadan
once sogutma sisteminin topraklandigindan
emin olun.

Dolum iglemi tamamlandiginda sistemi
etiketleyin (henliz yapmadiysaniz).

Sogutma sisteminin asiri doldurulmamasina
cok dikkat edilmelidir.
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o Sistemi yeniden doldurmadan 6nce, uygun
temizleme gaziyla basing testi yapiimalidir.
Sistem, dolum islemi tamamlandiktan sonra
fakat devreye alma isleminden dnce sizint
testine tabi tutulmalidir. Alandan ayrilmadan
once takip amacli bir sizinti testi yapiimalidir.

Sokme

e Bu prosediirli uygulamadan dnce teknisyenin
ekipmana ve tim detaylarina tamamen asina
olmasi gerekir. Tim sogutucu akiskanlarin
glvenle geri kazanilmasi iyi bir uygulama
olarak tavsiye edilir. islem gerceklestiriimeden
once, geri kazanilan sogutucu akiskanin
yeniden kullanimi édncesinde analiz gerekmesi
ihtimaline karsl, yag ve sogutucu akiskan
numunesi alinmalidir.

1. Ekipmana ve calismasina iyice asina olun.

Sistemi elektriksel olarak izole edin.

3. Prosedure baslamadan dnce sunlardan
emin olun:

— Mekanik ellecleme ekipmani mevcut
(gerekiyorsa, sogutucu akiskan
silindirlerinin elleclenmesi icin);

— tUm kisisel koruyucu donanim mevcut ve
dogru kullaniliyor;

— geri kazanim islemi, yetkili bir kisi
tarafindan siirekli denetleniyor;

— geri kazanim ekipmani ve silindirleri, ilgili
standartlara uygun.

N

4. MuUmkinse sogutma sisteminin
gazini bosaltin.

5. Vakum mimkin degilse, sogutucu akiskanin
sistemin cesitli bolimlerinden cikarilabilmesi
icin bir manifold olusturun.

6. Geri kazanim gergeklesmeden o6nce
silindirin terazilerin tGzerinde oldugundan
emin olun.

7. Geri kazanim makinesini baslatin ve
talimatlara uygun olarak ¢alistirin.

8. Silindirleri asiri doldurmayin (hacimsel sivi
ylkinin %80'inden fazla olmamalidir).

9. Silindirin maksimum calisma basincini,
gegici olarak bile olsa asmayin.

10. Silindirler dogru bir sekilde doldurulduktan
ve islem tamamlandiktan sonra, silindirler ile
ekipmanin derhal sahadan c¢ikarildigindan
ve ekipman uzerindeki tlim izolasyon
vanalarinin kapatildigindan emin olun.

11. Geri kazanilan sogutucu akiskan,
temizlenmedigi ve kontrol edilmedigi
slrece baska bir sogutma
sistemine yuklenmeyecektir.
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GERi DONUSUM - 2012/19/EU sayili
WEEE Yonetmeligi (atik elektrikli ve
elektronik cihazlar) tarafindan gerekli
gorilen bu sembol, cihazinizin normal
bir ¢op kutusuna atilmamasi gerektigi
anlamina gelmektedir. Cihaz yeniden
kullanim, geri kazanim veya dontsim
amaclyla segilerek toplatilacaktir.
Cevreye zararli olabilecek maddeler
icermesi halinde, bu maddeler
temizlenecek veya notrlestirilecektir. Geri
dénustim bilgileri icin saticiniza bagvurun.
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A UPOZORENJE
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Pazljivo proditajte tehniCki priruénik
pre upotrebe ovog uredaja.

Procitajte priruénik za operatere pre

L]

upotrebe ovog uredaja.

&3

Uredaj sadrzi R290.

UvoD

Ovaj dokument sadrzi bezbednosne mere
koje treba da se usvoje tokom instalacije,
pokretanja i odrzavanja.

MozZete preuzeti dokument sa bezbednosnim
upozorenjima u PDF formatu tako Sto Cete
posetiti veb stranicu proizvoda.

Sacuvaijte i prenesite sve dokumente
isporucene sa proizvodom da se mogu videti
kasnije u toku zivotnog ciklusa proizvoda.
Distribucija ili modifikacije ovog dokumenta
na bilo koji nacin su zabranjene bez
prethodnog odobrenja od strane proizvodaca.
Proizvodac zadrzava pravo da u celini

ili delim&no menja karakteristike

proizvoda ili sadrzaj ovog dokumenta bez
prethodnog odobrenja.

Pazljivo procitajte ceo korisnicki

priru¢nik pre upotrebe uredaja. Pazljivo
sledite bezbednosne propise opisane

u ovom dokumentu.

OPSTA UPOZORENJA

Namena uredaja je za upotrebu u bazenima/
banjama za odredenu svrhu; on se ne sme
koristiti ni za koju drugu svrhu osim one za
koju ne projektovan.

Ako se upozorenja ne postuju, to moze
dovesti do ozbiljne Stete na bazenskoj opremi
ili do ozbiljne povrede, pa ¢ak i smrti.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od
strane lica (uklju€ujuci decu) sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima,
te sa manjom iskustva i znanja, osim ako

nisu pod nadzorom ili uputstvima vezanim za
upotrebu uredaja od strane lica odgovornog
za njihovu bezbednost. Decu treba nadzirati
da se obezbedi da se ne igraju sa uredajem.
Svako sklapanje, elektri¢na instalacija,
detekcija curenja i odrzavanje mora obavljati
kvalifikovan, ovlas¢en personal koji je pazljivo
i u celini procitao ovaj priru¢nik. Uvek koristite
obaveznu li¢nu zastitu.

Po prijemu proizvoda, utvrdite da li je
funkcionalan i kompletan. U sluc¢aju problema,
kontaktirajte kvalifikovanog tehnicara.

Ako uredaj pretrpi kvar, nemojte ga
popravljati sami. Namesto toga, neka

servisiranje obavi lice kvalifikovano za
popravke uz upotrebu samo identi¢nih
zamenskih delova. Time ¢e se osigurati
zadrzana bezbednost proizvoda. Proizvodac
uredaja izuzet je od sve odgovornosti za

bilo kakvu Stetu uzrokovanu neovlaséenim
rezervnim delovima ili priborom.

Ova oprema nema pravo ha zastitu od
Stetnog ometanja i ne moze izazvati ometanje
propisno ovlaséenim sistemima.

Proizvod sadrzi magnete i komponente koje
emituju elektromagnetna polja. Magneti

i elektromagnetna polja mogu da ometaju
pejsmejkere, defibrilatore i druge medicinske
uredaje. OdrZavajte bezbednu udaljenost
izmedu medicinskog proizvoda i uredaja
(minimalno 20 cm). Konsultujte doktora

ili proizvodaca medicinskog uredaja za
konkretne informacije o njemu. Ako mislite da
proizvod ometa pejsmejker, defibrilator ili neki
drugi medicinski uredaj, prestanite koristiti
proizvod pocevsi od udaljenosti na kojoj
osetite ometanje.

Ne prskajte insekticid ni druge hemikalije
(zapaljive ili ne) u pravcu uredaja, jer se time
moze oSetiti njegovo telo i izazvati pozar.

Kod uredaja koji koriste rashladno
sredstvo R290

Ovaj uredaj je fabricki zaptiven i unapred
napunjen rashladnim sredstvom R290.
R290 je rashladno sredstvo klase A3, koje je
veoma zapaljivo.

Ne ispustajte rashladno sredstvo

R290 u atmosferu. Kratka ljudska izlozenost
propanu od 1% ne dovodi ni do kakvih
simptoma, koncentracije manje od 10%
dovode tek do blage vrtoglavice, izloZenost
visokim koncentracijama moze dovesti do
anestezije ili gubitka svijesti, a vrlo visoke
koncentracije mogu dovesti do asfiksije.
Rashladno sredstvo je od zapaljivog
hidrokarbona i njime se mora rukovati

u skladu sa vazecim standardima za
bezbednost i Zivotnu sredinu. Potencijal
globalnog zagrevanja (GWP) je 3.

Imajte na umu da rashladno sredstvo

R290 moZzda nece imati mirisa.

Uredaj treba skladistiti na mestu gde nema
stalno operativnih izvora paljenja (na primer:
otvoreni plamen, operativni uredaj na gas ili
operativna elektriCna grejalica).

UPOZORENJA POVEZANA SA
ELEKTRICNIM UREDAJIMA

Pre pocetka instalacije, proverite da li su
elektri¢ni podaci naznaceni na nalepnici

toplotne pumpe kompatibilni sa postojecom

elektricnom mrezom.
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Pre rukovanja uredajem, pobrinite se da on
bude isklju¢en iz dovoda struje.

Ako je kabl za napajanje oStecen, njega
moraju zameniti kvalifikovani profesionalci da
bi se izbegla eventualna opasnost.

Kod uredaja koji koriste rashladno
sredstvo R290 Ozicenje

Proverite da kablovi nisu podlozni
istroSenosti, koroziji, preteranom pritisku,
vibracijama, ostrim uglovima ili bilo kojim
drugim nepovoljim efektima u okolini. Kod
proveravanja takode treba uzeti u obzir
starost ili stalne vibracije iz izvoda poput
kompresora ili ventilatora.

UPOZORENJA VEZANA ZA
INSTALACIJU UREDAJA

120

Ureda se mora instalirati u skladu sa
uputstvima proizvodaca i u skladu sa
standardom IEC/HD 60364-7-702 te
obaveznim lokalnim i nacionalnim
standardima. Ni pod kojim okolnostima
proizvodace ne moze biti odgovoran

u slu€aju neispunjvanja ovih uputstava/
standarda. Konsultujte se sa svojim
prodavcem za viSe informacija.

Ugasite struju i instalirajte uzemljenje pre
pocetka radova na ozienju.

Jedinicu treba povezati na dovod
naizmenicne struje (vidi podatke na plogici
uredaja) sa zastitnim uzemljenjem, zasti¢enu
od uredaja sa rezidualnom strujom (RCD)

s nominalnom rezidualnom radnom strujom
ne viSom od 30 mA. RCD mora biti u skladu
sa vazecim standardima i propisima zemlje

u kojoj se uredaj instalira.

Mora se uklopiti rastavljac u fiksnu elektri¢nu
instalaciju u skladu sa instalacijskim
propisima. Rastavnik se mora uklopiti

u fiksnu elektri¢nu instalaciju u skladu sa
propisima o instalaciji, direktno povezan sa
terminalima za dovod struje i kontaktnim
razdvajanjem na svim polovima, uz pruzanje
kompletnog razdvajanja pod uslovima
prenapona kategorije Ill, u zoni koja ispunjava
bezbednosne zahteve lokacije.

Svako neodgovarajuce elektricno spajanje
poniStava garanciju.

Da bi se izbeglo pregrevanje bloka terminala
(Sto bi moglo dovesti do pozara), proverite da li
su terminali sigurno ucvrscéeni. Neucvrscenim
terminalima se ponistava garancija.

Strujni kabl mora biti izolovan i zasti¢en od
abrazije i oStec¢enja.

U slucaju curenja rashladnog sredstva, isteklo
rashladno sredstvo moze se pomesati sa
vazduhom i formirati zapaljivu atmosferu.
Postoji rizik od pozara i eksplozije.

Uredaj se ne sme instalirati u blizini zapaljivih
materijala niti ulaza za dovod vazduha na
susednoj zgradi.

Da bi se osigurao bezbedan rad i adekvatna
ventilacija, jedinica se mora instalirati sa
dovoljno slobodnog prostora sa svih strana,
kako je precizirano u upustvima za instalaciju.
Nemojte ometati protok vazduha oko jedinice.
Prilikom servisiranja uredaja mora se
proveriti sastav i stanje teCnosti za prenos
toplote, kao i odsustvo eventualnih tragova
rashladnog sredstva.

Tokom instalacije, utvrdivanja problema

i odrzavanja, cevi se ne smeju koristiti kao
stepenice: cev bi se mogla slomiti pod
tezinom, rashladno sredstvo bi se moglo
prosuti i izazvati teSke opekotine.

Uredaj nije namenjen za upotrebu dok je
vezan za nosac ili pri¢vrS¢en na odredenoj
lokaciji u horizontalnom poloZaju.

Postavite sifon sa odgovarajuc¢im izlazom za
te€nost tamo gde je verovatno da ce doci

do poplave.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti blato.

Uredaj se ne sme instalirati:

— U zoni koja je sklona kisnim padavinama
i prskanju.

— U blizini izvora toplote ili izvora
zapaljivog gasa.

— U zoni gde se ne moze Cistiti ili odrzavati
Cist od lis¢a, suve vegetacije i drugih
zapaljivih materija.

— U zoni 0 (Z0) i zoni 1 (Z1) (vidi Dodatak A).

Kod uredaja koji koriste rashladno
sredstvo R290

Instalacija u zatvorenom prostoru je
zabranjena osim ako nije izri¢ito dozvoljena od
strane proizvodaca ili po lokalnim propisima.
Kod jedinica u zatvorenom prostoru:

— obezbedite da zona instalacije ispunjava
dimenzije i zahtev za minimalne dimenzije
prostorije precizirne u priru¢niku za
instalaciju da bi se sprecilo nakupljanje
zapaljivog gasa.

— Instalacija je dozvoljena samo
u prostorijama sa veli¢inom poda
jednakom ili ve¢om od zahtevanog
minimuma. Obratite se na nalepnicu
proizvoda po pitanju tacnog tipa
rashladnog sredstva i punjenja.

— Uredaji se moraju instalirati, moraju
raditi i skladistiti se u prostoriji s podom
minimalne veliCine povrsSine. Pogledajte
plocCicu uredaja.

U cilju uskladenosti sa vazec¢im

standardima i propisima po pitanju zivotne
sredine, bezbednosti i instalacija, poput

EN 378[VF5.1], mora se obaviti test na curenje
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kada se uredaj prvi put porene i najmanje
jednom godisnje. Tu operaciju mora obaviti
sertifikovani specijalista za testiranje
rashladnih uredaja.

Provera zone

e Pre otpocinjanja rada na sistemima koji
sadrzavaju zapaljiva sredstva za hladenje
neophodne su bezbednosne provere u cilju
obezbedenja minimalnog rizika od zapalenja.

Radni postupak

e Rad se obavlja po kontrolisanom postupu
u cilju svodenja na minimum rizika od
prisutnosti zapaljivog gasa ili isparenja dok se
vrse radovi.

Opstaradna zona

e Svo osoblje za odrzavanje i drugi koji rade
u lokalnoj zoni moraju biti upuceni u prirodu
radova koji se izvode. Mora se izbegavati rad
u zatvorenom prostoru.

Provera prisutnosti sredstva za hladenje

e Zona se mora proveriti odgovarajuc¢im
detektorom za sredstva za hladenje pre
i tokom radova da bi se osiguralo da tehnicar
bude svestan potencijalno toksi¢ne ili zapaljive
atmosfere. Pobrinite se da oprema za
detekciju curenja koja se koristi bude pogodna
za upotrebu sa svim vazec¢im sredstvima za
hladenje, tj. bez iskrenja, adekvatno zaptivena
ili sama po sebi bezbedna.

Provera prisutnosti sredstva za
gasenje pozara

e Ako se treba obaviti bilo kakav posao koji
uklju€uje toplotu na rashladnoj opremi ili
bilo kom povezanom delu, pri ruci mora biti
odgovarajuc¢a oprema za gasenje pozara.
Odmah do zone punjenja imajte suhi prah ili
CO,, te aparat za gasSenje pozara.

Bez izvora paljenja

e Nijedno lice koje obavlja radove vezane za
rashladni sistem koji uklju€uje bilo kakve
radove gde su izloZzene cevi ne sme Koristiti
nikakve izvore paljenja na takav nacin
da to moze dovesti do rizika od pozara
ili eksplozije. Svi moguci izvori paljenja,
uklju€ujuci pusenje cigareta, treba da se
drze na dovoljnoj udaljenosti od lokacije
instalacije, popravke, uklanjanja ili odlaganja,
tokom Cega se rashladno sredstvo moze
ispustiti u okolni prostor. Pre odvijanja radova,
zonu oko opreme treba detaljno pregledati
da bi se utvrdilo da nema rizika od zapaljenja
ili zapaljivog materijala. Moraju biti istaknute
oznake ,Zabranjeno pusenje”.

Ventilacija zone

e Pre prodiranja u jedinicu na bilo koji
nacin radi obavljanja svakog servisiranja,
pobrinite se da je zona otvorena i adekvatno
ventilisana. Propisna ventilacija koja
omogucava bezbedno rasprsivanje svakog
sredstva za hladenje nenamerno ispustenog
u atmosferu treba se odrzavati dook se na
jedinici vrsi servisiranje.

Detekcija zapaljivog sredstva za hladenje

e Ni pod kojim okolnostima se ne smeju
koristiti potencijalni izvori zapalenja u potrazi
ili detekciji curenja sredstva za hladenje.
Halogeni¢na baklja (ili drugi detektor sa
ogoljenim plamenom) ne sme se koristiti.

o Sledeci metodi za detekciju curenja smatraju
se prihvatljivima za sve rashladne sisteme.

o Elektronski detektori curenj mogu se
koristiti za detekciju curenja rashladne
te¢nosti, ali u sluCaju zapaljivih sredstava
za hladenje, osetljivost mozda nece biti
adekvatn ili ¢e biti potrebna rekalibracija.
(Oprema za detekciju mora se kalibrirati
u zoni bez sredstava za hladenje). Pobrinite
se da detektor ne bude potencijalni izvor
zapalenja i da je odgovarajuci za koris¢eno
sredstvo za hladenje. Oprema za detekciju
curenja mora se postaviti na procenat LFL-a
sredstva za hladenje i mora se kalibrirati
prema koriS¢enom sredstvu za hladenje,
te se potvrditi odgovarajuci procenat gasa
(maksimalno 25%).

o | teCnosti za detekciju curenja odgovarajuce
su za uporebu kod vecine sredstava za
hladenje, ali mora se izbegavati upotreba
deterdzenata koji sadrze hlor jer hlor moze
reagovati sa sredstvom za hladenje i dovesti
do korozije bakarnih cevovoda.

o Ako se posumnja na curenje, svaki ogoljeni
plamen se mora ukloniti/ugasiti.

e Ako se pronade da sredstvo za hladenje curi
te da je potrebno lemljenje, svo sredstvo za
hladenje mora se izvuci iz sistema ili izolovati
(putem ventila za blokiranje) u deo sistema
udaljen od mesta curenja.

UPOZORENJA VEZANA ZA
UPOTREBU UREDAJA

o Da bi se sprecio eventualni rizik od eksplozije
koja bi mogla naneti materijalnu Stetu,
teSke povrede ili Cak i smrt, pobrinite se
da hidrauli¢ko kolo bude bez zacepljenja,
da ne bude blokirano i da ne bude pod
visokim pritiskom.

e Provjerite da li su hidraulicki prikljucci
sigurno zategnuti.

o Ne radite sa jedinicom ako detektujete
neuobiCajene mirise, dim, buku ili vibracije;
kontaktirajte kvalifikovanog tehnicara.
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e Izbegavaijte prekrivati ili zaCepljavati ulaze ili
izlaze vazduha.

Kod uredaja koji koriste rashladno
sredstvo R290

o Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa
odledivanja niti za CiS¢enje, osim onih koje
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJA VEZANA ZA
ODRZAVANJE UREDAJA

e Samo tehnicki kvalifikovano lice ovlaséeno je
da vrsi radove na instalaciji i odrzavanju.

o Tokom godisSnjeg testa nepropusnosti uredaja
u skladu sa vazecim propisima, moraju se
proveriti prekidaci za visok i nizak pritisak
i obezbediti da su sigurno pricvrsceni za
rashladno kolo i da presecaju elektri¢no kolo
kada se aktiviraju.

e Tokom radova na odrzZavanju, pobrinite
se da ne ude tragova korozije ili ulja oko
rashladnih komponenti.

e Pre pocetka radova na rashladnom kolu,
zaustavite uredaj i saCekajte par minuta
pre priklju€ivanja senzora za temperaturu
i pritisak. Neki elementi, kao $to su kompresor
i cevovodi, mogu dostic¢i temperature i vise od
100°C te visoke pritiske uz posledicni rizik od
teskih opekotina.

o Ne doticite ventilator niti delove u pokretu i ne
postavljajte Sipke niti prste u blizinu delova
dok uredaj radi. Delovi u pokretu mogu
dovesti do teSke ozlede, pa ¢ak i smrti.

o Pobrinite se da protok vode u bazenu
bude u okviru minimalnih i maksimalnih
vrednosti protoka preciziranih u priru¢niku
za instalaciju.

e Pre rukovanja jedinicom, pobrinite se da
dovod struje bude iskljucen i odspojen od
glavnih vodova.

e Ne obavljajte nikakve radove na odrzavanju
i popravkama na uredaju mokrim rukama ili
ako je uredaj mokar.

o Kod bilo kakvih radova osim prostog
korisnickog odrzavanja opisanog
u priru¢niku, proizvod se treba upultiti
kvalifikovanom profesionalcu.

o Ne koristite rezervne delove proizvedene od
strane neovlascéenih trecih proizvodaca.

Kod uredaja koji koriste rashladno
sredstvo R290

e Servisiranje ili odlaganje mora vrSiti
sertifikovano osoblje obuceno za rukovanje
zapaljivim rashladnim sredstvima.

Provera rashladne opreme

e Smernice proizvodaca po pitanju servisiranja
i odrZavanja moraju se slediti u svako
122

vreme. Kada menjate neku od elektric¢nih
komponenti, pobrinite se da koristite samo
komponente koje su istog tipa i napajanja
i koje su preporucene/odobrene od strane
proizvodaca. Ako imate nedoumica,
konsultujte se za pomo¢ sa tehnickim
sektorom proizvodaca.

o Sledece provere odnose se na instalacije kod
kojih se koriste zapaljiva rashladna sredstva:

— ako se koristi indirektno kolo rashladnog
sredstva, treba proveriti da li ima
rashladnog sredstva u sekundarnom kolu;

— oznake na opremi su i dalje vidljive i Citke.
oznake i znaci koji su necitki moraju da
se koriguju;

— rashladna cev ili komponente instalirne
su na poziciji gde verovatno nece biti
izlozene bilo kakvoj supstanci koja
bi mogla korodirati komponente koje
sadrze rashladno sredstvo, osim ako
komponente nisu napravljene od materijala
koji su sami po sebi otporni na koroziju
ili su na odgovarajuci nacin zasticene od
takve korozije.

Provera elektricne opreme

o Popravke i odrZzavanje na elektri¢noj opremi
moraju ukljucivati poCetne bezbednosne
provere i postupke za pregled komponenti.
Ako postoji greSka koja bi mogla ugroziti
bezbednost, onda se na kolo ne sme
prikljuCivati nikakav dovod struje dok se
to ne reSi na zadovoljavajuci nacin. Ako
se greSka ne moze korigovati odmah ali je
neophodno nastaviti sa radom, treba da se
upotrebi adekvatno privremeno reSenje. To se
mora prijaviti vlasniku opreme, tako da budu
obavestene sve strane.

o Pocetne bezbednosne provere ukljucuju:

— kondenzatori su deaktivirani: to se mora
uraditi na bezbedan nacin da bi se izbegla
mogucnost iskrenja;

— da nema izlaganja nikakvih Zivih
elektri¢nih komponenti i ozi¢enja dok se
sistem puni, oporavlja ili prociscava;

— da je uzemljenje kontinuirano
uspostavljeno.

Popravke izolovanih komponenti

e Tokom popravki na zaptivenim
komponentama, svi dovodi struje moraju da
se iskljuCe iz opreme na kojoj se radi pre
svakog uklanjanja zaptivenih poklopaca, itd.
Ako je apsolutno neophodno imati dovod
struje na opremi tokom servisiranja, onda
se na najkriti¢nijoj taCki mora nalaziti trajno
operativan oblik detekcije curenja koji ¢e
upozoravati na potencijalno opasnu situaciju.

e Posebna paznja mora se obratiti na sledece,
da bi se obezbedilo da se kod radova na
elektri¢nim komponentama kuciste ne
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izmeni na takav nacin da bude ugrozen nivo
zastite. To ukljuCuje ostecenja na kablovima,
prevelik broj prikljuaka, terminale koji

nisu napravljeni po originalnoj specifikaciji,
ostecenja na zaptivkama, neispravno
postavljene dihtunge, itd.

Pobrinite se da se aparat montira na

siguran nacin.

Pobrinite se da se zaptivke ili zaptivni
materijali nisu toliko pokvarili da vise ne sluze
svrsi spreCavanja ulaska zapaljivih atmosfera.
Zamenski delovi moraju biti u skladu sa
specifikacijama proizvodaca.

Popravak komponenti koje su same po sebi
bezbedne

Ne primenjujte nikakva trajna induktivna ni
kondenzatorska opterecenja na kolo bez da
se uverite da to nece premasiti dozvoljeni
napon i struju dozvoljenu za opremu koja je
u upotrebi.

Komponente koje su same po sebi bezbedne
su jedina vrsta na kojim se moze raditi uzivo
u prisustvu zapaljive atmosfere. Testni aparat
mora biti na ispravnom napajanju.
Zamenijujte komponente samo delovima

koje je precizirao proizvodac. Drugi delovi
mogu za rezultat imati zapalenje rashladnog
sredstva u atmosferi od curenja.

Uklanjanje i odlaganje

Kod probijanja u rashladno kolo radi
popravaka - ili za bilo koju drugu svrhu -
treba koristiti konvencionalne postupke.
Medutim, kod zapaljivih rashladnih sredstava
je vazno da se sledi najbolja praksa, jer

se zapaljivost mora uzeti u obzir. Treba se
pridrzavati sledeceg postupka:

— uklonite rashladno sredstvo;

— procistite kolo inertnim gasom;

— izvrSite evakuaciju;

— procistite intertnim gasom;

— otvorite kolo secenjem ili lemljenjem.

Punjenje rashladnog sredstva se treba
povratiti u ispravne cilindre za povraca;j.

Kod uredaja koji sadrze R290, sistem se
prociS¢ava azotom bez kisika da bi uredaj bio
bezbedan za zapaljiva rashladna sredstva.
Taj proces ¢e se mozda morati obaviti
nekoliko puta. Komprimovani vazduh ili kisik
ne smeju se koristiti za prociS¢avanje sistema
sa rashladnim sredstvima.

Povracaj

Samo sertifikovano osoblje obavlja povracaj
i punjenje rashladnog sredstva.

Kod uklanjanja rashladnog sredstva iz
sistema, bilo pri servisiranju ili stavljanju van
rada, preporucuje se dobra praksa da se sva

rashladna sredstva uklone na bezbedan nacin.

Kod prebacivanja rashladnog sredstva

u cilindre, pobrinite se da se koriste samo
odgovarajuci cilindri za povracaj rashladnog
sredstva. Pobrinite se da na raspolaganju
bude tacan broj cilindara koliko ih treba za
punjenje celog sistema. Svi koriSceni cilindri
se odreduju za povraceno rashladno sredstvo
i oznaCavaju se za to rashladno sredstvo

(tj. specijalni cilindri za povracaj rashladnog
sredstva). Cilindri moraju biti potpuni sa
ventilom za otpustanje pritiska i povezanim
ventilima za gasenje u dobrom radnom stanju.
Prazni cilindri za povracaj se evakuiraju i po
mogucnosti hlade pre samog povracaja.
Oprema za povracaj mora biti u dobrom
radnom stanju sa setom uputstava vezanim
za opremu pri ruci i mora odgovarati za
povracaj svih odgovarajucih rashladnih
sredstava, ukljuujuci po potrebi i zapaljiva
rashladna sredstva. Pored toga, mora biti
na raspolaganju i set kalibrisanih vaga za
merenje tezine u dobrom radnom stanju.
Creva moraju biti ¢itava sa spojevima

za isklju€ivanje kod curenja i u dobrom
stanju. Pre upotrebe uredaja za povracaj,
proverite da li je on u zadovoljavaju¢em
radnom stanju, da li je propisno odrzavan

i da li su eventualne povezane elektricne
komponente zaptivene u cilju spreCavanja
zapalenja u slucaju ispustanja rashladnog
sredstva. Ako ste u nedoumici, konsultujte
se sa proizvodacem.

Povraceno rashladno sredstvo mora se vratiti
dobavljacu rashladnog sredstva u ispravnom
cilindru za povracaj, uz uredenu relevantnu
napomenu o prenosu otpada. Ne meSajte
rashladna sredstva u jedinicama za povraca;j,
a posebno ne u cilindrima.

Ako se trebaju ukloniti kompresori ili
kompresorska ulja, pobrinite se da se izvrsi
njihova evakuacija do prihvatljivog nivoa

da bi se bilo sigurno da zapaljivo rashladno
sredstvo ne ostane u samom mazivu. Proces
evakuacije se vrsi pre vracanja kompresora
dobavljacima. Za ubrzavanje ovog procesa
treba koristiti samo elektricno zagrevanje tela
kompresora. Kad se sve ispusti iz sistema, on
se vadi napolje na bezbedan nacin.

Postupci utovara

Pobrinite se da izlaz pumpe za evakuaciju ne
bude blizu nikakvom potencijalnom izvoru
zapalenja i da je na raspolaganju ventilacija.
Pored konvencionalnih postupaka punjenja,
treba slediti i naredne zahteve. Pobrinite

se da ne dode do kontaminacije razli€itih
rashladnih sredstava kod upotrebe opreme
za punjenje. Creva ili vodovi treba da budu
Sto kraci da bi se na minimum svela koli¢ina
rashladnog sredstva koje se nalazi u njima.
Cilindri se moraju Cuvati u odgovarajucem
polozaju prema uputstvima.
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Pobrinite se da rashladni sistem

bude uzemljen pre punjenja sistema
rashladnim sredstvom.

Oznacite sistem kada se punjenje zavrsi (ako
vec nije).

Mora se strogo voditi racuna da se ne
rashladni sistem ne pretoci.

Pre ponovnog punjenja sistema, on se mora
testirati na pritisak pomocu odgovarajuceg
gasa za procCiS¢avanje. Sistem se po
zavrSetku punjenja testira na curenje, ali pre
svog stavljanja u rad. Pre napustanja lokacije
treba obaviti naknadno pratece testiranje

na curenje.

Rasklapanje

N

10.

1.
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Pre vrSenja ovog postupka, od osnovne je
vaznosti da tehniCar bude potpuno upoznat
sa opremom i svim njenim detaljima.
Preporucena je dobra praksa da se povracaj
svih rashladnih sredstava vrsi na bezbedan
nacin. Pre obavljanja samog posla, primerak
ulja i rashladnog sredstva treba da se
odnese na analizu slucaja i to je obavezno
pre ponovne upotrebe povracenog
rashladnog sredstva.

Upoznajte se sa opremom i njenim radom.
Izolujte sistem od struje.

Pre pokusSaja da obavite postupak, pobrinite
se za sledece:

— da je na raspolaganju mehanicka oprema
za rukovanje, po potrebi, za rukovanje
cilindrima za rashladna sredstva;

— da je na raspolaganju sva licna zastitna
oprema i da se pravilno koristi;

— da u svako vreme postupak povracaja
nadzire nadlezno lice;

— da su oprema i cilindri za povracaj
u skladu sa odgovaraju¢im standardima.

Po mogucnosti ispumpajte rashladni sistem.
Ako vakumiranje nije moguce, preklopite
sistem tako da se rashladno sredstvo moze
ukloniti iz razliCitih delova sistema

Pobrinite se da se cilindar nalazi na vagi pre
vrsenja povracaja.

Pokrenite masinu za vrsenje povracaja

i radite u skladu sa uputstvima.

Ne prepunjavajte cilindre (ne vise od 80%
zapremine teCnog punjenja).

Ne premasujte maksimalni radni pritisak
cilindra, ¢ak ni privremeno.

Kad se cilindri ispravno napune i postupak
se zavrsi, pobrinite se da se cilindri i oprema
uklone sa lokacije i da se zatvore svi
izolacioni ventili na opremi.

Povraceno rashladno sredstvo ne smije se
puniti u drugi rashladni sitem osim ako nije
oCiSc¢eno i provereno.

RECIKLAZA - Ovaj simbol koji je
zahtevan po Direktivi WEEE 2012/19/EU
(otpadna elektriéna i elektronska oprema)
znaci da se vas$ uredaj ne sme bacati

u obi¢ni kontejner. On ¢e se selektivno
prikupljati za svrhu ponovne upotrebe,
reciklaze ili prenamene. Ako u njemu
bude supstanci koje mogu nastetiti
Zivotnoj sredini, one Ce se eliminisati ili
neutralisati. Kontaktirajte svog prodavca
po pitanju informacija o reciklazi.
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A NPEAYNPEXX AEHUE

Mepep ucnonb3oBaHnem

@ YCTPOICTBA BHUMATENILHO NPOYTUTE
TeXHUYeCcKoe PyKOBOACTBO.

Mepep ucnonb3oBaHmem
” || YCTPOMCTBA NPOYTUTE PYyKOBOACTBO
no 3KcnnyaTayuu.

&6‘3 YetpoiictBo coaepxut R290.

BBEJEHUE

e B HacTofiLLleM fOKYMEHTE npuseneHbl Mepbl

6€30MacHOCTK, KOTOpble HE06X0AMMO
co6ntoaaTth Npu yCTaHOBKe, BBOAE
B 9KCMN/yaTaLuto, CMOMb30BaHUM

N TEXHUYECKOM O6CNYXXMBAHUN yCTpOﬁCTBa.

o [1OKYMEHT C npenynpexaeHusamMm o
6e3onacHocTn B popmate PDF MOXHO
CcKayaTb Ha caWTe NpoayKTa.

o COXpaHFII‘/'ITe BCe AOKYMEHTbI, MOCTaBNdeMble

C nsgenuem, n nepegaBanTe Ux ans
nocneayroLLero 03HakKoOM/EHUSA B TeueHne
BCEro CpoKa Cny>X6bl YCTPOMCTBA.

e HacToswmi LOKYMEHT 3anpeLLeHo
pacnpocTpaHaTb UM U3MEHSITb NTHOObIM
Crnocobom 6e3 npeaBapuUTesibHOro
paspeLleHns NponsBoanTens.

o [lponsBoguTenb OCTaBASET 3a COBOM
npaBo MOJTHOCTbIO UM YaCTUYHO
U3MEHSATb XapaKTEPUCTUKN U3LENUA UK
cofepyXaHune HacTosLero JoKyMeHTa 6e3
npegBapuTenbHOro npesynpexaeHus.

o [lepep ucnonb3oBaHMeM yCTPONCTBa
BHMMAaTEbHO MPOYTUTE PYKOBOACTBO

nonb3oaTtens. CTporo cobnoganTe npasuna

Nno TeXHUKe 6€30MacHOCTU, U3NOXEHHbIE
B HaCToALWEeM OOKYMEHTE.

OBLUME NPEAOYMNPEXAEHNSA

e YCTPOMCTBO MpeaHa3HayeHo as

ncnonb3oBaHUsa B 6accenHax u (unu) cna no
HasHayeHuto. Micnonb3oBaHme yCTPONCTBA He

Mo Ha3HaYEeHUO 3anpeLLeHo.

e HecobnogeHne U3NoXXeHHbIX B 3TUX
npeaynpexaeHnsx peKoMeHaaLmMmn MoxeT
NPUBECTU K CEPbE3HOMY NMOBPEXOEHUIO

060pynoBaHNa 6accerHa, TSXeblM TpaBMaMm

WK neTanbHOMY ucxomy.
e OTO YCTPOWCTBO He NpefHa3HayeHo
AN UCMNOoNb30BaHNUA NMuamu (B Tom
yncne AeTbMu) C orpaHUyeHHbIMM
GV3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMM CNIOCOBGHOCTAMM, a TaKxXe
NULAMU C HEJOCTAaTKOM OMbITa U 3HAHWI;

NCKNKoYeHneM ABNAarTCA Clliy4Yaun, B KOTOPbIX

TakKue noJjib3oBaTesinm HaxogAaTca nop
HabnogeHneM nunua, oTBETCTBEHHOIO 3a UX

6€30MacHOCTb, WK NPOLUN MHCTPYKTaX Mo
NPUMEHEHUIO 3TOro ycTponcTea. Cnegute 3a
TEeM, YTOObI AETU HE UFPann C YCTPONCTBOM.
Bce paboTbl Mo cO60pKe, 3INEKTPOMOHTaXY,
OGHaPY>XXEHUIO YyTEYEK N TEXHUYECKOMY
06CNY>XMBAHWUIO [OMKHbI BbINOAHATLCSA
KBanMGUUMPOBaHHBLIM N YNONTHOMOYEHHbBIM
nepcoHanoMm, BHUMATENbHO N3YUYMBLUUM
HacTosLlee pyKOBOACTBO. Bcerpa
ncnonb3ynTe HeOOXo4MMble CpeacTBa
NHAMBUOYANbHOW 3aLMTbI.

[Mpy Nony4YeHUn M3genus npoBepbTe

€ro MCNPaBHOCTb Y KOMMIEKTHOCTb.

B cnyyae BO3HUMKHOBEHNA NPOGNeEM
obpallanTechb K KBannpuumpoBaHHOMY
TEXHUYECKOMY CneunanmcTy.

Mpn HencnpaBHOCTM YCTPOMUCTBA

He NbITalTeCb PEMOHTUPOBATbL €ro
CaMOCTOATENbHO. PEMOHT O0MKeH
BbINOMHATLCS KBAaNMPULNPOBaHHbIM
cneunanmucToM rno PEMOHTY

C UCMOMb30BaHUEM TONbKO OPUTMHaNbHbIX
W WOEHTUYHBIX 3aMacHbIX YacTen.

OTO HEOHXOANMO AN oB6ecneyeHus
6e30nacHOCTU usgenus. MNMponssoantens
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a

yliep6, Bbl3BaHHbIA UCMONb30BaHUEM
HeopurnHabHbIX 3anacHbIX YacTen

NN akceccyapos.

[aHHoe 060opyfoBaHME He 3aLUULLEHO OT
BpeHbIX MOMEX U He JOMKHO co3aBaTb
NoMex cuctemMam, cepTuGULMPOBaHHbBIM
Hagnexalmm o6pasom.

Visgenue coaep>XXUT MarHUTbl U KOMMOHEHTHI,
n3nyvarome aneKTpoMarHuTHble Nons.
MarHuTbl 1 3N1eKTPOMarHUTHbIE NOJS
MOryT co3faBaTb NOMeXu B paboTe
KapANoCTUMYNATOPOB, SePUOPUNNATOPOB
N OpYyrux MeauuUmMHCKNX N3genun.
CobntoganTe 6e3onacHoe pacCcTossHNe
MeXay MeAULUMHCKUM U3LennemM n AaHHbIM
ycTponcTeom (He MeHee 20 cm). [ns
nonyyYeHus OOMNOSHUTENbHOM MHOPMaLMK
obpaTuTech K Bpayvy uimn npousBoauTento
MeanLUMHCKOro nagenus. Ecnu bl
noao3peBaeTe, YTO U3genme cosgaet
nomexu B paboTe KapgmoCTUMYyNATopa,
aednbpunnsatopa unm gpyroro
MeANLMHCKOro M3genus, NCrnonb3ynTe ero,
cobntofast paccTtosiHue, Npu KOTOPOM Bbl HE
oulyliaeTte nomex.

He pacnbinante MHCEKTUUMAObI UK

nobble gpyrne XMMm4yeckue BeLlecTsa
(nerkoBocnnameHstOLWMECH UK
HeBOCMIaMeHSAOLWMNECs) B HanpaB/ieHnm
YCTPOWCTBA, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU

K MOBPEeXAEeHN0 Kopryca U BOCMNIaMEHEHWNIO.
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MHPpopmauumsa, kacatlowasacs
YCTPOMCTB, B KOTOPbIX UCMOJIb3yeTCS
xnagareHT R290

e YCTPOMCTBO NOCTaBNSETCS B 3aBOACKON
ynakoBKe ¥ npeaBapuTenbHO 3anpaBieHo
xnagareHtom R290. R290 — xnapareHT
Knacca A3, o6nagatoLLnin BbICOKON
BOCMNIaMEHAEMOCTbHO.

e He ponyckalTe BbI6poca xagareHTa
R290 B aTmOcdepy. KpaTkoBpeMeHHoe
BO3[EeNCTBUE Ha YesioBeKa NponaHa
B KOHUeHTpaumm 1 % He Bbi3biBaeT
CUMMTOMOB; KOHLEeHTpauun Hmxe 10 %
Bbl3bIBAKOT JIEFKOE FO/IOBOKPYXKEHME;
BO3[ENCTBUE BbICOKMX KOHLEHTPaLNA MOXET
NPUBECTU K aHeCTe3npYyoLWeMy AeNCTBUO
N noTepe CO3HaHWS; OYEHb BbICOKNE
KOHLeHTpauumn MOryT BbI3blBaTb yayLUbE.

e XnapareHT npeacTaBnseT cobom
NEerkoBoCnIaMeHsILWUNCA YyrNeBOLOPOS,

M OOMKEH UCMOSIb30BaTbCA B COOTBETCTBUM
C OEeNCTBYIOLWMMN TPEOOBaHUSAMM MO
6€30MaCHOCTU 1 3alUUTE OKPY>KatoLLEN
cpepbl. NoTeHuman rnobanbHOro NoTenaeHus
(GWP) — 3.

o CnepfyeT yunTbiBaTh, YTO XafareHT
R290 MoXeT He MMeTb 3anaxa.

e YCTPOMCTBO AO/MKHO XPaHUTbCS
B MOMeLLEHMMN 6e3 NOCTOSSHHO OENCTBYHOLUMX
WMCTOYHMKOB BOCMIaMeHeHNs (Hanpumep,
OTKPBLITOro NiamMeHun, paboTatoLmx razoBbliX
npu6opoB UK aN1eKTpoHarpesaTenen).

NMPEAYNPEXXAEHUA,
CBA3AHHDIE
C 3JIEKTPOBE3OIMNACHOCTbIO

e [lepep Havyanom ycTaHOBKK y6eguTech, YTo
3/1EKTPUYECKMNE NapaMeTpbl, YKa3aHHble Ha
TabniMyKe TennoBoro Hacoca, COOTBETCTBYHOT
napamMeTpam 3/1eKTPOCETH.

e [lepepn BbINONHEHWEM NtOObLIX padoT
y6eguTech, 4To yCTPOMCTBO OTKITHOYEHO
OT 3JIEKTPOCETU.

e [lpu nosBpexaeHnn Kabensa nutaHns
ero 3amMeHa [0/1XHa BbINOMHATbCS
KBannduUMpoBaHHbIM CneLunanucTom Bo
n3bexaHune onacHbIX CUTyauun.

MHpopmaumsa, kacatowancs
YCTPOMUCTB, B KOTOPbIX UCNOSNb3yeTCs
xnapareHT R290: anekTponpoBogkKa

o Ybegutechb, 4To Kabenu He nogsepraroTcs
M3HOCY, KOPPO3UK, YpesmMepHoMy
MeXaHN4yeckoMy BO3L4ENCTBUIO, BUBpaLmm,
KOHTaKTy C OCTPbIMU KPOMKaMW N OPYTrUM
Heb6naronpuUsSTHbLIM BO34ENCTBUAM
OKpy>KatoLen cpegpl. Mpun nposepke crnepyet
TakXe y4ynTblBaTb NOCNEACTBUS CTapeHus
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MaTepunanoB U NOCTOAHHOIO BVI6paLLVIOHHOFO
BO34EeNCTBUSA OT Takux MCTOYHMKOB, KaK
KOMMpeccopbl U BEHTUNATOPDI.

MPEOYMNPEXXOEHAS, 5
CBA3AHHbIE C YCTAHOBKOM
YCTPOUCTBA

e YcTaHOBKa YCTPOWCTBA AO/MKHa
BbINO/THATLCSA B COOTBETCTBUM
C VHCTPYKLMSIMU NPON3BOSUTENS,
TpeboBaHusaMu cTaHgapTa IEC/HD 60364~
7-702, a TakXXe AeNCTBYHOLWMMN MECTHBIMU
N HaumoHanbHbIMU HopMamK. B cnyyae
HEeCO6OAEHNA HACTOALWMX UHCTPYKLNIA
1 HOPM Mpon3BOAUTENIb OCBOBOXAAETCSH
OT OTBETCTBEHHOCTU. 3a AOMNONHUTENIBHON
MHPopMaLmen obpaLlanTecb K MECTHOMY
TOProBOMY MPeACTaBUTENIO.

o [lepen Havyanom paboT
C 2/1IEKTPOMNPOBOAKOMN OTK/THOYNUTE NUTAHUE
N BbINOJSIHUTE 3a3eMiIEHNE.

e YCTPOMCTBO cnefyeTt NogKItoYaThb
K CETM NepeMeHHOro Toka (CM. AaHHble
Ha 3aBOACKOM TaBnnyke yCTPOMCTBA)

C 3aLlUUTHBIM 3a3eMJIEHNEM M YCTPOMUCTBOM
anddepeHumanbHoro Toka (YAT)

C HOMWHanbHbIM anddepeHUmnanbHbIM
OTK/IHOYaoLWMM TOKOM He 6onee 30 MA. YOT
AO/MKHO COOTBETCTBOBATb MPUMEHUMBIM
CTaHAapTamM M HOPMaTUBHbLIM TPeBGOBaAHUSAM
CTpaHbl YCTaHOBKM.

e B cooTBeETCTBMM C HOPMaMM YCTaHOBKM
CTauMOHapHasi 3N1eKTPOYCTaHOBKa AO/MKHa
ObITb 060pYyAOBaHa pasbeanHuTenem. Ero
Heo6X0AMMO NOAKIOYATb HEMOCPEACTBEHHO
K KNeMMaM UCTOYHMKA 3NeKTPONMTaHms
N pa3BOAUTb KOHTAKTbl MO BCEM MOMKOCaM,
YTO rapaHTMpPyeT NOSIHOE OTKIIFOYEHUNE
B YCJ/IOBUAX NepeHanpsxeHusa kateropum llI
B 0611aCTH, COOTBETCTBYOLLEN TPeGOBaHUAM
6e30MNacHOCTN 06beKTa.

e HenpaBunbHOe NOAKMOYEHME K NIEKTPOCETH
NPUBOSUT K aHHYNTMPOBAHUIO rapaHTuun.

o Bo usbexaHue neperpesa KNeMMHOIo
6/10Ka (YTO MOXET NPUBECTM K BO3ropaHuHo)
y6eguTech B HALEXHOM KpenieHnn KnemMm.
Cna6oe KpernneHue KneMmm npuBoauT
K aHHYNIMPOBaHMUIO rapaHTuu.

o Kabenb NUTaHUs [OMKEH MMETb U30NALMIO
N 3aLLMTY OT UCTUPAHUS U NOBPEXAEHUN.

e B cnyvae yTeyku xnagareHT MoXxeT
CMeLUMBaTbCs C BO34YXOM M 06pa30BbiBaTb
NEerkoBOCMNIaMeHSOLLYIOCS Cpeay.
CyLecTByeT pMCK BO3ropaHus U B3pblBa.

e 3anpelyaeTcsa ycTaHaBnMBaTb YCTPOMUCTBO
B6N3N rOPHOYMX MaTepManoB UIn BXOGHOIO
OTBEPCTMA BO34YXOBOAA COCEAHEro 34aHus.

e [lng 6e3onacHou akcnayaTaumm
N Hag/iexallen BeHTUNSALUMM NpK YCTaHOBKE
YCTPOMCTBa HEOOXOAMMO 06ECMeYNTb
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CBOOOHOE NPOCTPAHCTBO CO BCEX CTOPOH,
KaK yYKa3aHO B MHCTPYKLMM NO yCTaHOBKE.

He nepekpbiBaiTe NOTOK BO3ayXa

BOKpPYI YCTPOWCTBa.

Mpun cepBUCHOM OGCNYXUBaHUN YCTPONCTBA
Heo6X0AMMO MPOBEPSATL COCTaB U COCTOSIHNE
YXMOKOro TENSIOHOCUTENS, @ TaKXe OTCYTCTBUE
CNepfoB OXNaX4aroLLen XXNOKOCTH.

Bo BpeMsi yCTaHOBKM, yCTpaHeHUs
HEWCNPaBHOCTEN Y TEXHUYECKOTO
06CNYXMNBaHWA 3anpeLLaeTca NCnonb3oBaTb
Tpy6onpoBof B KaUeCcTBe CTYMNeHEN.

Mop, [enCTBMEM Harpyskun Tpy6onpoBos,
MOXET NOMHYTb, YTO NPUBELET K yTeuke
oxna)kgarowemn XXngKocT 1 BO3MOXHOMY
NOSTlyYEHNIO CEPbE3HbIX OXOrOB.

YCTpONCTBO NpefHasHayeHo gJis
aKcnyaTauMmn Npu 3akpenaeHnun Ha onope
unu pukcaummn B onpeaeneHHom Mmecte

B FOPM30HTaNIbHOM MOMOXEHWUN.

B mecTax, rae cyuecTByeT puUCK pasnmea,
YCTaHOBWTE MNOAAOH C COOTBETCTBYHOLLMM
C/IMBHbIM OTBEPCTHEM.

3anpelyaeTcs norpyxaTb YCTPONCTBO B BOAY
WK Tpsi3b.

3anpelyaeTcst ycTaHaBAMBaTb YCTPONCTBO:

— B MecCTax, NoABEP>XXEHHbIX BO34EeNCTBUIO
00X 1 OpbI3r;
— BONM3N NCTOYHUKOB
Tenna unm NCTOYHMKOB
NEerkoBOCM/TaMeHSLLErocd rasa;
— B MecCTax, rae HeBO3MOXHO
o6ecneynTb OYMUCTKY OT JINCTLEB,
CYXOWN pacTUTENbHOCTU N APYruX
NerkoBOCMIaMEHSALWMXCA MaTepranos;
— B 30He 0 (Z0) n 30He 1(21)
(cm. npunoxexune A).

NHdopmauus, kacatlowasics
YCTPOMUCTB, B KOTOPbIX UCMOJIb3YyeTCH
xnapareHT R290

YcTaHOBKa yCTPONCTBA BHYTPY NMOMELLEHUN
3anpeLleHa, 3a UCKTKOYEHMEM CIyYaes,
NPSMO pa3peLleHHbIX MPOM3BOAUTENEM

N MECTHbIMU HOPMaTMUBHbIMU TPeBGOBaHNUSIMM.
Hwuxxe npusepeHa MHGopMaums, Kacatolascs
060pyAoBaHUsA ans BHYTPEHHEeN yCTaHOBKMW.

— Y6eaontech, YTO MECTO YCTAaHOBKM
COOTBETCTBYET TPebOBaHUAM
K rabaputam 1 MUHUMasbHO
OONYyCTUMOW NAOLWaam NOMeLLEHNS,
yKa3aHHbIM B PyKOBOACTBE Mo
yCTaHOBKE, BO U36eXaHne CKoMnneHus
NerkoBOCM/IaMeHsALLLeroca rasa.

— YcTaHOBKa J0OMNyCKaeTcs TOMbKO
B NOMELLEHUsX, Naowanb KOTopbIX
paBHa uUnu npesblllaeT MUHUMANbHO
JonyctumMmoe 3HayeHue. CeefeHus
0 TOYHOM TUMe XfagareHTa u ero

KOnM4yecTBe NpMBeAeHbl Ha NaCcnopTHOM
Tabnnyke nsgenvs.

— YcTponcTea crnegyeT ycTaHaBNnBaThb,
3KCMNNyaTMpOBaTb U XPaHUTb
B MOMELLEHUN C Niowanbio He
MeHee MUHUMAabHO 4ONYCTUMON.
CM. nacnopTHYy Taban4YKy yCTpOMCTBa.

B uenax cobntogeHns NpuMeHnUMbIX
CTaHAapPTOB M HOPMAaTUBHbIX TPe6GoBaHUM
B 061aCTV 3aLLMTbl OKPY>KatoLLen Cpesbl,
6€30MacHOCTM M YCTaHOBKM, TaKMX Kak
EN 378 [VF5.1], npu nepsom BBOAE

B 9KCM/yaTaLMIO U HE pexe OQHOro

pa3sa B rog, He06X0ANMO BbIMOJTHATb
NpoBepKYy repMeTUYHOCTU KOHTYpa
oxnaxgeHus. [laHHas npoueaypa
[JOJIKHa BbIMOMHATLCA CMNELNanmcToM,
UMERLLMM COOTBETCTBYIOLLYHO
cepTUPUKaLUIo Ha NpoBedeHME UCTbITaHWUI
oXna)kaaroLwmnx yCTPONCTB.

MpoBepka pa6oyeit 30HbI

[epepn Hayanom paboT C cUCTEMaMMy,
cofepxallmMmMu ferkoBocniameHsolmecs
XnafareHTbl, HEO6XO0AUMO BbIMOHUTb
NpoBepKYy 6€30MacHOCTN B LieNsiX
MWHUMU3aLUKN pUCKa BOCMIaMEHEHUS.

MopsapoK BbINONMHEHUS pa6oT

Pa6oTbl creayeT NPOBOAUTL B COOTBETCTBUM
C YCTaHOB/EHHbIM NOPALKOM, YTOGbI

CBECTU K MUHUMYMY PUCK MOSIBNEHMS
NerkoBOCMNNaMEHSAOLLErOCs ra3a Unv napa Bo
BPeMs NPoBEeAEHNS Pa6oT.

O6Lwana 30Ha npoeBefeHust paéoTt

Becb TeXHWYECKU NepCcoHan 1 nHble nuua,
pa6oTatoLime B [aHHOM 30HE, [OMKHbI MPONTH
MHCTPYKTaX O XxapakTepe npoBoANUMbIX
pa6ot. Cnegyet n3beratb NpoBedeHns padoT
B 3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBax.

MNpoBepka HanMuus xnapareHTa

Mepepn Hayanom 1 BO BpeMs NpoBefeHus
paboT HEOOGXOANMO MPOBEPATH PABGOYYIO 30HY
C NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLLEro feTeKTopa
yTeyek xnagareHta, Ytobbl y6eauTbes B
OTCYTCTBUW MNOTEHLMANIbHO TOKCUYHbBIX UK
BOCMNIaMEHSAIOLLMXCA ra3os. YbeamTecn,

4TO MCNofb3yeMoe 06opygoBaHNe ans
0BHapy>XeHUst yTeyek NoaxoauT ans paboTbl
CO BCEMMU MPUMEHsIEMbIMU XNagareHTamu,

a UMEHHO: He UCKPUT, HafleXXHO
repMeTU3NPOBaHO 1 B3PbIBOGE30MNACHO.

MNpoBepKa HaNMuns OrHeTyLUTeNs

[Mpw BbINONTHEHMM NHOBLIX PaABOT,
CBSI3aHHbIX C HAarpeBOM OXnax[arLlero
060pPYAOBaHNSA UNN €ro 3/1IEMEHTOB,

B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTH AOMKHBI
HaxoAMTbCA COOTBETCTBYOLLMNE CpeacTBa
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NnoXapoTyLeHus. PAgom ¢ 30HOI 3amnpaBKu
JIOSKEeH HaX0AUTbCS NMOPOLLKOBLIA UK
YFNEeKUCNOTHbIA OFHEeTYLWUTENb.

OTCcyTCTBUE UCTOYHUKOB BOCITaMEHEeHUSs

Jlnuam, BbiNoAHSAOWNMM paboTbl C cUCTEMaMK
OXTAXAEHMS, B X04e KOTOPbIX MPOUCXOAUT
O6Ha)XkeHne TPy6onpoBOAOB, 3anpeLlaeTcs
NCMOMb30BaTb MCTOYHUKM BOCMNAMEHEHNS
TakMM 06pa3oM, KOTOPbIN MOXET co34aTh
yrpo3y BO3ropaHus unum B3peiea. Bce
BO3MOXHbl€ MCTOYHWNKMN BOCMNAMEHEHNS,
BK/tOYasi TaGayHble U34enus, LOMKHbI
HaxoAMTbCH Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOSTHUM

OT MecCTa YCTaHOBKMW, PEMOHTA, AeMOHTaxa

N yTUAN3aLMK, NPU KOTOPbIX BO3MOXEH
BbIGPOC XNafjareHTa B oKpyxatolee
NpPOCTpaHCTBO. lNepes Havyanom paboT
Heo6X04MMO OCMOTPETL 30HY BOKPYT
060pynoBaHns, YTOObI y6eaUTbCS

B OTCYTCTBUM MNOXAPOONacHbIX pakTopoB

M UCTOYHMKOB BOCMaMeHeHus. JomKHbl 6biTb
pa3mMeLleHbl 3Haku «KypeHue 3anpeLleHo».

BeHTUnauusa pa6oyen 30HbI

Mepepn nposefeHneM paboT No CEPBUCHOMY
06CNYXWUBaHWIO YCTPOMNCTBA HEOOBXOAMMO
y6eanTbCs, YTO paboyast 30Ha OTKpbITa

1 obecneyeHa JOCTAaTOYHOMN BEHTUMALIMEN.

Bo Bpemsi npoBefeHUst CEPBUCHOroO
06CNy>XnBaHUSA YCTPONCTBA HEOBXO4MMO
nogaepXXmBaTb Hags1exallyto BEHTUASALMIO,
4YTOObI 06EeCneyYnTb 6e30nacHoe paccenBaHue
XnagareHTa, KOTOpbI MOXET ClyyYanHo
nornacTb B aTMocoepy.

OGHapyXeHue yTeyek
nerkoBocnlaMeHsIIoLLerocs xnagareHra
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[Mpu noncke UM 06HapY>XXEHUN yTeyek
xJlaflareHTa KaTeropuyecku sanpeliaeTcs
Mcnosib30BaHMe NobbIX MOTEHUMaNbHbIX
WCTOYHUKOB BOCMIaMeHeHus. 3anpeLaeTcs
MCMNONb30BaTb rafongHbIN TeyenckaTtenb
(unn nroGon aopyrom QETEKTOP, B KOTOPOM
MCNoNb3yeTCs OTKPLITOE niams).
Cnegytoline MeToabl O6HapPYXXEeHNS yTeyek
cynTaroTCHa AONYyCTUMbIMU A4S BCEX

CUCTEM XJlafareHToB.

[na oB6Hapy>XeHUs yTeyek xnagareHta
JOonyCcKaeTCs UCNOoNb30BaHUE 3NEKTPOHHbIX
0EeTeKTOpOoB yTeuek, OfiHaKo B Criyyae

C NIerkoBOCMNIaMEeHSALWNMUCS XNagareHTamum
NX YYBCTBUTENBHOCTb MOXET OKa3aTbCs
HefoCTaTOYHOM IO MOXET NoTpeboBaTbCS
noBTopHasA Kanméposka. (O6opyaoBaHue
4119 06HapY>XeHUA yTeuyek Heo6xogMMo
KanuoéposaTb B 30He, CBOGOHON OT
XnapareHTa.) Heo6xoanmo y6eamTbCcs, 4To
LEeTEKTOp He sBNseTCs NoTeHUManbHbIM
WCTOYHUKOM BOCM/IAaMEHEHUS N MOAXOAMUT s

ncnonb3yemMoro xnagareHta. O6opynoBaHme
ONS 0BHapy>XXeHUsl yTeyek crnegyet
HaCTPOUTb Ha OnpeaeneHHbIV NPOLEHT OT
HUXXHEro npegena BocrnjiamMeHsemMocTH
(HMB) xnapareHTa U oTKanM6poOBaTh As
NCMNOAb3YeMOro xflagareHTa, npuyem
NPOLEHT rasa LOMKEH COOTBETCTBOBATb
3afaHHOMY 3HayeHuto (He 6onee 25 %).

[nsa 60NbWLINMHCTBA X/1afareHToB JOMNyCcKaeTcs
MCNosib30BaHME XUAKOCTEN AN 06HapyXeHus
yTeuek, OfHaKo crnepyeT usberatb
NPUMEHEHUST MOKOLLMX CPELCTB, COAepXKaLLmx
XJ10p, MNOCKOSbKY X/10P MOXET BCTYNaTb

B peakLMIo C X/lagareHToM 1 Bbl3BaTb
KOppO3uto MegHoro Tpy6onpoeoga.

Mpu NOLO3PEHUM HA YTEUKY BCE MCTOYHMKM
OTKPbLITOrO NfiaMeHun SOMKHbI 6bITb
HeMeaNTIeHHO yAaneHbl UK NoralleHsbl.

MMpy 0GHaPY>XXEHUM YTEUKW XNafjareHTa,

ANs yCTPaHeHMs KOTopon TpebyeTca

nanka TBepAbIM NPUMNOEeM, BECb XNafjareHT
Heo6X0AMMO OTKayaTb U3 CUCTEMbBI UK
N30/1MPOBaTb (C NOMOLLIO 3aMOPHbIX
KnanaHoB) B YaCTW CUCTEMbI, YAaIEHHON OT
MecCTa yTeuKMu.

NMPEAYIMNPEXXAEHUA,
CBA3AHHDIE 5
C SKCIJ1IYATALUUEN
YCTPOUCTBA

Bo nsbexxaHue pucka B3pbiBa, KOTOPbIN
MOXET NMPUBECTU K MaTepuanbHOMy
yuwepby, cepbesHbiM TpaBMam Unm
netanbHOMy uUcxopny, yéeauTech, 4YTto
rnapaBnn4yecknin KOHTYp cBo60LEH OT
3aCOpOoB, He 3a6/IOKUPOBAH N HEe HaxoauTCs
nop, BbICOKMM OaBfEeHUEM.

Y6eantecb B HaeXXHOWM 3aTAXKe
rmapaBnan4yecKnx CoeanHeHNN.
3anpellaeTca aKcnyaTMpoBaTb
YCTPONCTBO NPU NOSABIEHNM MOCTOPOHHMUX
3anaxoB., AbIMa, HEOObIYHOrO LWyMa Mn
BMGpaunn. B aTom crnyyae Heo6XoANMO
06paTuTbCa K KBannpuumpoBaHHOMY
TEXHUYECKOMY CMNeunanmcTy.

He 3akpbiBanTe n He GNOKUpPynTe
BO3/yX03a60pPHbIE M BbIMYCKHbIE
BO34YyLUHblE OTBEPCTUSI.

NHpopmauumsa, kacarowanacs
YCTPOMUCTB, B KOTOPbIX UCMOJIb3yeTCs
xnapgareHT R290

[lns yckopeHus npouecca pa3MopaxknBaHus
WM OYUCTKM UCTONb3YINTE TONIbKO CPEACTBa,
peKoMeHOoBaHHblE NPOU3BOAUTENEM.
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MPEAYNPEXXAEHUA,
CBA3AHHbIE C TEXHUYECKUM
OBCNTY)XXUBAHUEM
YCTPOUCTBA

Pa6oTbl N0 yCTaHOBKE U TEXHUYECKOMY
0BCNY>XXMBAHUIO [O/MKHbI BbIMOHATLCSA
TONbKO KBaNMMOULUMPOBaAHHbBIM

TEXHUYECKUM CreLumanncTom.

Bo Bpems exxerogHom npoBepku
repMeTUYHOCTM YCTPOMCTBA, BbIMOSTHAEMOM
B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMBIM
3aKOHO[aTeNbCTBOM, HEOOXOAMMO
NpoBepUTb perie BbICOKOro U HU3KOrro
JaBneHuns Ha NpegMeT HageXHoro
KPeneHns K KOHTYpY OXNaXKAeHus, a Takxe
KOPPEKTHOro pa3MblKaHUS 31eKTPUYECKOM
Lenu npu ux cpadaTbiBaHUN.

Mpu npoBefeHNN TEXHUYECKOro
06CnyXXMBaHUA HEOBXOAMMO YOeanTbCS

B OTCYTCTBUMU CNefOB KOPPO3UU N MaCTSHbIX
3arpsi3HEHUN BOKPYT KOMMOHEHTOB

KOHTYpa oxaxaeHus.

[Mepepn Hayanom paboT C KOHTYPOM
OXJTaXKAEHMS BbIKNKOYMTE YCTPONCTBO

N NOJOXOMNTE HECKONbKO MUHYT Nepes
YCTAHOBKOW [aTUMKOB TeMnepaTypbl

1 pasneHus. OTAenbHbIE 3/IEMEHTDI, Takue
Kak Komnpeccop 1 Tpy6onposoga, MoryT
HarpesaTbcd [0 Temnepatypsbl cBbiwe 100 °C
N HaxoguTbCs Nof, BbICOKMM LaBIEHNEM, YTO
CO3[aeT PUCK MONYYEHUS TSHXKENbIX OXOMOB.
He npukacanTecb K BEHTUATOPY M OPYrUM
NOLBUXHbBIM 3/IEMEHTaM, a TakXe He
NogHOCUTE K HAM NPYTbS UK NanbLbl BO
BpeMs paboThbl yCTpoMCTBa. [NoaBuXKHble
4acTu MOryT CTaTb NPUUYNHOM TAXKENbIX TPABM
W NeTanbHOro Ucxogda.

Y6eauTech, YTO pacxof BoAbl 6accerHa
HaxoguMTCsa B npegenax MUHUMasbHbIX

N MaKCUMarsbHbIX 3HaYEHWUM, YKa3aHHbIX

B PYKOBOZACTBE MO YCTaHOBKeE.

[Mepep, BbINOAHEHNEM HOObIX

paboT C YCTPOMNCTBOM yOEANTECD,

YTO 3NEKTPONUTAHNE OTKIIHOYEHO

N YCTPONCTBO 06ECTOYEHO.

3anpeLaeTcs BbINOHATb TEXHUYECKOE
06CNY>XNBaHME UM PEMOHT YCTPOMUCTBA
MOKPbIMW pyKamun Nnéo Npu Hanuymm Bnaru
Ha ycTpomncTBae.

Bce paboTbl, KpoOMe NpoCcToro
06CNYy>XMBaHUSA Monb3oBaTeNemM, ONMUCaHHOro
B PYKOBOZCTBE, AO/MKHbI BbINMOJHATLCS
KBannuUUMPOBaHHbIM CNeLnanmcToM.
3anpeLLaeTcs UCronb3oBaHMe 3anacHbIX
YyacTen, N3roToBEeHHbIX HEAaBTOPM30BaHHbIMU
CTOPOHHUMU MPOU3BOAUTENSMMN.

NHPpopmauumsa, kacarowasnca
YCTPOMUCTB, B KOTOPbIX UCMNOJIb3yeTCS
xnagareHT R290

e CepBuUCHOE 06CNYyXUBaHUE N yTUIN3auua
AOMKHbI BbINOSHATLCA CEPTUGULMPOBAHHBIM
nepcoHanom, npoLueawnmM obyyeHune rno
0o6palLeHu1Io C IerkoBocniaMmeHsItoLWnUMncs
XnagareHTamu.

MNpoBepka oxnaxpaloLiero 060pyaoBaHus

o Ctporo cobnogante UHCTPYKUUK
Npon3BOUTENS NO TEXHNYECKOMY
N CepBUCHOMY 06CNyXMBaHUtO. [pn 3ameHe
3M1EeKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB AOMNYyCKaeTcs
NCMoNb30BaTb TOIbKO KOMMOHEHThI
aHanorMyHoro TMNa n HoOMuHana,
peKoMeHAoBaHHble NN 0A06PEHHbIE
npoussogutenem. Npu BO3HUKHOBEHUU
COMHeHU 06paTmUTeCh B TEXHUYECKUI
oTAen npousBoauTens.

o [1nf yCTaHOBOK, B KOTOPbIX
NCMOoNb3yoTCHA NEerkoBoCMnIaMeHsitowmnecs
XnagareHTbl, HEO6XOAMMO BbIMONHATb
cnegytoLme npoBepKu.

— [Npn ncnonb3oBaHMUM HENPSMOro
KOHTYpa oxna)xgeHus Heob6xoanmo
NPOBEPUTb BTOPUYHbIN KOHTYP Ha
Hanuyue xnagareHTa.

— MapKknpoBKa Ha 060pyLOoBaHUM O0JKHa
OoCTaBaTbCsl BUOMMOMN U pa3BbopyYMBON.
Hepa3bopumBble 0603HaAYEHNSA N 3HAKU
LOJIKHbI 6bITb UCNPaBEHbI.

— Oxnaxgatowmm Tpy6onposos,

N ero KOMMOHEHTbl HEO6X0ANMO
yCTaHaBnmMBaTb B MecTaXx,
NCK/HOYatoLWMX BO3LENCTBME BELLECTB,
CMOCOOBHbIX BbI3BaTb KOPPO3UIO
3NEMEHTOB, COAepPXKaLUUX XnadareHT,
3a UCKIIFOYEHNEM ClyYaeB, Korga
TakKue anemMeHTbl U3roTOBMEHbI U3
KOPPO3NOHHOCTOMKMUX MaTepuranos nnm
MMEKT COOTBETCTBYHOLLYHO 3aLUUTY.

MpoBepkKa aNeKTPUUYEeCKUX KOMMOHEHTOB

e PeMOHT 1 TeXHUYeCcKoe 06CNyXnBaHue
3NEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB A0KHbI
BK/IHOYATb NEPBUYHBIE NMPOBEPKM
6€30MacHOCTU K Npoueaypbl OCMOTpPa
KOMMOHEHTOB. B cnyyae BbisiBNeHUs
HeMcnpaBHOCTM, CMOCOBHOM NOBAUSTL Ha
6€30MacHOCTb, 3anpeLlaeTca NogKyaTb
3NEeKTPONUTaHMeE K Lienun 4o NosiHOro
yCTpaHeHUs1 HencnpaBHoOCTU. Ecnu
HEUCNpPaBHOCTb HEBO3MOXHO YCTPaHUTb
HeMe[/IEHHO, HO TpebyeTcs NPOAOIXKUTD
aKcnyaTaumo, He06XogMMO UCMOMb30BaTb
COOTBETCTBYHOLLEE BPEMEHHOE pELLEHME.
Heob6xoanmo yBegoMUTb BragernbLa
060pYyA0BaHUSA O HEUCMNPABHOCTU
B LeNnsiX UHGOPMUPOBaAHUSA BCEX
3aNHTEPECOBAHHbIX CTOPOH.
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[MepBUYHbIE MPOBEPKN 6E30MACHOCTH

LOMKHbI BKNHOYaTh:

— MPOBEpPKY paspsga KOHOeHCaTopOoB
6e30MacHbIM CNOCOBOM, UCKHOYaIOLWMUM
obpa3oBaHue UCKP;

— MNPOBEPKY OTCYTCTBUS OTKPbITbIX
TOKOBEAYLUNX 3NEKTPUYECKNX
KOMMOHEHTOB U NPOBOLKN BO
BpeMsi 3anpaBKu, OTKauKu nm
NPOAYyBKU CUCTEMBbI;

— MPOBEPKY HEMPEPLIBHOCTU Lenun
3aLUUTHOrO 3a3eMeHus.

PemoHT repMmeTuYHbIX KOMMOHEHTOB

Mepen CHATUEM repMETUYHBIX KpbILeK

W OPYruX 3almUTHBIX 9N1EMEHTOB MNPU PEMOHTE
repMeTUYHbIX KOMMOHEHTOB HEO6XOOUMO
OTKOYNUTb BCE UCTOYHUKN 3NEKTPOMNUTaAHNUS
obopynoBaHus. Ecnu Bo BpeMsl TEXHMYECKOro
06CNYXMBaAHUS HaNN4mne aneKTponuMTaHms
ABNAETCA abCOMOTHO HEOOXOAUMbBIM,

B Hanbonee KPUTUYECKOM TOYUKE JOSKHA
6bITb YCTAHOB/IEHA MOCTOSAHHO AENCTBYOLLAs
cucTteMa obHapyXXeHust yteuek ans
npegynpexgeHuns o noTeHuManbHo

OMacHOM cuUTyaumu.

Ocoboe BHUMaHWe crnegyeT yoensTb
nepeyYncneHHoMy HMUXe C Lenbio
HeZonyLweHs N3MEHEHNIN KOHCTPYKLMK
Kopryca npu BbIMOSHEHUU paboT

C 3NEKTPUYECKMMU KOMMOHEHTaAMMN,
CMOCOBHbIX CHU3UTb CTENEHb

3alnTbl 06opyaoBaHus. K Takum
M3MEHEHUAM OTHOCATCS NOBPEXOEHUS
Kabenen, YpeamepHoe KONM4YecTBo
COeMHEHUIN, UCNOMb30BaHNE KITEMM, HE
COOTBETCTBYHOLLMX UCXOAHBIM TEXHUYECKUM
XapaKTepucTmnkam, nospexaeHune
YNIOTHEHWI, HEMpaBubHas YCTaHOBKa
KabenbHblX BBOAOB U T. 4.

Y6eautecb B HaOEeXXHOCTH

KpenneHns o6opynoBaHus.

Y6epgurtechb, YTO YNIOTHEHUS

W YNNOTHUTENIbHbIE MaTepuarsbl He yTpaTuUIu
CBOWUX CBOWCTB U NpenoTBpaLlatoT
NMPOHMKHOBEHME NIErKOBOCMIaMeHstoLLLeNCs
aTMocoepbl. 3anacHble YacTu AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKUM
XapaKTepucTMKam npousBoanTens.

PeMOHT UcKkpo6e3onacHbIX KOMMOHEHTOB
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He nogkntoyanTe K LEenu noCTossHHbIe
WHOYKTUBHbIE UM EMKOCTHbIE Harpy3kM,
He y6eaMBLUNCH NpenBapuTeNnibHO, YTO 3TO
He NpuBedEeT K MPeBbIWEHNIO fOMYCTUMBbIX
3HaUYEeHW Hanps>XXeHUst U ToKa Ans
ncnosb3yemoro o6opynoBaHus.
Mckpobe3onacHble KOMMNOHEHTbI
ABNAIOTCA €ANHCTBEHHBIM TUMOM
KOMMOHEHTOB, 06CY>XMBaHNE KOTOPbIX
JonycKaeTcs No4 Hanpsi>XeHnem npu

HaNM4YMM NErkoBOCMNIaMeHsIoLLENCS
cpeppl. VicnbiTatensHoe o6opynoBaHue
[OMKHO COOTBETCTBOBATH TPEGYEMbIM
HOMWHaNbHLIM XapaKTepUCTUKaM.

3ameHa KOMMOHEHTOB [onycKaeTcs

TOMbKO Ha 3amnacHble YacTH, yKasaHHble
npoussoauTenem. Micnonb3oBaHue apyrux
3anacHbIX YacTen MOXeT NPUBECTH

K BOCM/IaMEHEHUIO XSlafareHTa, nonasLuero
B aTMochepy B pesynbTaTe yTEUKM.

YpaneHue u oTKauka xnagareHTa

[Mpn BCKPbLITUM KOHTYpPa XNagareHTa ans
PEMOHTa UK BbINOSIHEHUS OPYTMX paboT
HeobXxogMMO CObnaaTb CTaHA4APTHbIE
npouepnypbl. OgHako npu padoTe

C NerkoBocnIaMeHsarWUMNCS XnagareHTamm
KparHe BaXKHO cnepoBaTh Hagnexalimm
npoLlenypam BBUAY UX BOCMNIaMEHAEMOCTH.
Cobntogante cnegyoLLyto
nocnenoBaTeNbHOCTb AENCTBUN:

— ypaneHue xnagareHTa;
— nNpoayBKa KOHTYpa UHEePTHbIM ra3oMm;
— BaKyyMMWPOBaHue;

— MOBTOpHasi NPoAyBKa MHEPTHLIM ra3oM;

— BCKPbITUE KOHTYpPa nocpencrtsoM pe3Kun
WM NManku TBEepObiM NMpUnoem.

XnapgareHT Heo6XxoAMMO OTKavaTb

B COOTBETCTBYHOLLME 6anfoHbI A5

cbopa. YCTpOMCTBa, cogepxalimne

R290, Heo6xogumo npogysaTb
6eCKUCNOPOAHbIM a30TOM 1A

obecrneyeHnss 6e30MnacHbIX YyCnoBum paboThbl
C IerkOBOCMNIaMEHSIOWMMUCSA XNagareHTamu.
[Mpn HEOBXOOUMOCTM Npouenypy crnegyet
NOBTOPUTb HECKOJLKO pas. 3anpeLlaeTcs
MCMNOb30BaTh CXaTbl BO34YX MW KUCNOPOL,
ANS NPOAYBKN CUCTEM XJlafareHToB.

OTKauka

OTKauka 1 3anpaBka xfafareHTa

JOJIXHbI BbIMOSTHATHCA TOMNbKO
CcepTUPULMPOBaAHHBIM NMEPCOHANOM.

Mpuv yoaneHun xnajareHta U3 CUCTEMbI

B LieNIAX CEPBUCHOIO 0GCYXMUBaHUA UK
BbIBOJa M3 SKCMNyaTaLuy peKoMeHayeTcs
co6noaath npasBuia TeXHNKKU 6e30MacHOCTMU.
Mpu Nepekayke xnajareHTa B 6aIOHbI
y6eanTech, YTO UCMOJb3YOTCSA
COOTBETCTBYIOLIME GannoHbl Ana céopa
xnagareHTa. Y6eamTech, UTo KONIMYeCTBO
6annoHOB AOCTaTOYHO AJ1A NMOSTHOro 06bema
XnagareHTa, coepallerocs B CUCTEME.
Bce ncnonb3yemble 6an10Hbl AONXHbI GbITb
npenHasHayeHbl 415 COOTBETCTBYHOLLErO
XnagareHTa U UMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO
MapKMpPOBKY (cneuuanbHble 6anoHbI

ANA OTKAuKW XnagareHTa). bannoxsl
JOJIXHbI GbITb OCHaLLEHbl UCNPaBHbIMM
npenoxpaHuTeNbHbIMU 1 3aM0PHbLIMM
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KnanaHamu. lNycTble 6annoHbl Ans céopa
OOJIKHbI 6bITb BaKYYMUPOBaHbI U, MO
BO3MOXHOCTM, OXNaX4eHbl nepen, 0TKauKoun.
O6opynoBaHMe oS OTKaYKM OOSKHO
HaxXoANTbCS B UCNPaABHOM COCTOSAHUN,
COMPOBOXAATbCA NHCTPYKLMEN MO
aKcnayaTaumm n 6biTb NPUrogHbLIM s
OTKa4yKu BCEX MPUMEHUMBIX X/1aJareHToB,
BKJTOYas, MPU HEOBXOOUMOCTH,
NerkoBoCnaMeHsoLWNecs xnagareHTol.
LonoNHUTENbHO OOMKEH UMETbLCS KOMIMEKT
OTKaNMo6pOBaHHbIX BECOB B UCMPABHOM
cocTosiHUK. LLnaHru gonxHol 6bITb
OCHaLleHbl repMeTUYHbIMU pa3beMHbIMU
COeANHEHUAMN N HaXOLAUTbCA B UCMPABHOM
COCTOSIHUKN. Bo nsbexaHne BOCMIaMeHEeHMS
B C/y4yae yTeuku xnagareHTta nepeg
MCrnonb3oBaHMeM YCTpoONCTBa gns

OTKa4yKu yb6enTechb, YTO OHO UCMNPAaBHO,
NPOLUNO Hagnexallee TexHn4yeckoe
06CnyXuBaHue, a BCe BCOMOraTesnbHble
aNeKTpUYeckne KOMNOHEHTbI repMeTUYHbI.
Mpn BO3HUKHOBEHUN COMHEHMWI 06paTUTECH
K MPOU3BOAUTESIO.

OTKavyaHHbIN XxnagareHT cnegyeTt BO3BPaTUTb
NOCTaBLLUMKY B COOTBETCTBYOLEM BasnsioHe
C COMNpPOBOAUTENbHBIM aKTOM Nnepegayu
OTX00B. 3anpellaeTca cMewmnBaTb
pasnuuHble XnagareHTbl B yCTaHOBKaXx
OTKa4yKu, OCOBEHHO B BGasisioHax.

[Mpn geMoHTaxe KoMMNpeccopos

UNu yaaneHnn KoMnpeccopHoro

Macrna Heo6xoaAnMo ybeauTbCs, UYTo

OHW BaKyyMUpPOBaHbl 0 YPOBHS,
WCKIHOYarOLLEro Hanmyne oCTaToYyHoro
NerkoBoCnIaMeHsAoLWErocs xnagareHTa

B CMa304yHOM MaTepuane. BakyymuposaHue
HeobXxo4MMO BbINOMHUTbL 00 BO3BpaTa
KoMMpeccopa nocTasLmky. [na

YCKOPEHUs1 3TOM NpoLeaypbl fonyckaeTcs
NCMONb30BaTb TOJIbKO 3/TIEKTPUYECKUN
Harpes Kopnyca komnpeccopa. Npu cnvee
Mac/ia U3 cucTemMbl CoO6Mt0ganTe Npasuna
TEXHMKM 6E€30MacHOCTH.

3anpaBka

Y6eguTechb, UTO BbINyCKHOE OTBEpPCTUE
BaKyyMHOro Hacoca pacroJfioXXeHo Baanu ot
NOTeHLManbHbIX NCTOYHUKOB BOCMIaMEHEHNS
W YTO obecneyeHa JocTaToYHasd BEHTUIALMS.
[MoMnMO cTaHAapTHbLIX NpoLeayp 3anpaBku
Heo6Xx0AMMO cobNoaaTh cnepyoLine
TpeboBaHUA: UCKNOUNTE CMeLLUnBaHue
pasnuuHbIX xnagareHToB Npu UCMosb30BaHUU
3anpaBoOYHOro 060PYO0BaHUSA; LUMNAHTK

W TPYy6ONpoBOAbl OONXHbI BbITh
MaKCUMasnbHO KOPOTKUMU AN MUHUMMU3ALUN
o6bemMa cofepXallerocs B HUX X1afgareHTa;
6ansIoHbl JOMKHbI HAXOAUTLCS B MOJTOXEHUH,
npeaycMoOTPEHHOM MHCTPYKLMENR;

nepep 3anpaBKOM XJlafareHToM cucTemMa
OXJ1laXXAeHUs1 AOMKHa OblTb 3a3eMIeHa;
nocre 3aBepLUEHMs 3anpaBKu HaHecuTe
MapKUPOBKY (Npu ee OTCYTCTBUM);
cobntofanTe 0Cobyr OCTOPOXHOCTb,
YTOGbl HE AOMNYCTUTb MNEPENOSHEHNUS
XONOAMUNBHOW CUCTEMBDI.

Mepen NOBTOPHOW 3anpaBKoW BbINOAHUTE
NPOBEPKY CUCTEMbI AaBIEHNEM

C UCMONb30BaHWEM COOTBETCTBYHOLLEro
NpoAyBOYHOro rasa. lNocne 3aBepLueHus
3anpaBku, HO [0 BBOAA B 3KCNyaTaLmio,
BbIMOSIHUTE NPOBEPKY FEPMETUYHOCTU
cuctembl. MNepep 3aBepLueHnemM paboT

B pa6oyen 30He BbINOMHUTE AOMNONHUTENBHYHO
NPOBEPKY repMETUYHOCTMU.

JAdeMoHTax

»>

Mpexae 4eM NPUCTYNUTb K EMOHTaXY,
TEXHUYECKMIN CNeunanucT OOMKEH TWaTeNbHO
03HAKOMUTLCS C 06OPYAOBaHNEM U €r0
KOHCTPYKUMeN. PekoMeHayeTCa oTKayaTb

BCe XJlafareHTbl ¢ cCObMoaeHNEM MpaBun
TeXHWKM 6e3onacHocTu. [1o Havana pa6oT
Heob6xoaMMO O0TO6paTh NPob6bl Macna

N XNlafareHTa Ha cnydan npoBeaeHuns
aHanuaa nepep noBTOPHbIM UCMOSIb30BaHNEM
OTKa4YaHHOro xnagareHTa.

O3HaKoMbTECb C YCTPONCTBOM
060pynoBaHNsS U NPUHLMMIOM ero paboThbl.
Ob6ecneybTe aNEKTPUYECKYIO

N30NALUNO CUCTEMBI.

Mepep BbINONHEHUEM MpoLenypbl
HEeob6Xo4ANMO yoeanTbCsa B Cneayrolem:

— HanmMyme MexaHU3NpPOBaHHbIX
CpeLCTB N5 nepemMeLLeHns 6annoHoB
C xnagareHTom (npu Heo6Xo4MMOCTH);

— Hanuume n KOPPEKTHOE UCMOoNb30BaHUe
CPEeACTB NHOVBUAYANbHOWN 3alLMThbI;

— HaJInyme KOMMETEHTHOro cneuyanncTa,
OCYLLECTB/AKOLWErr0 NOCTOSHHbIN
KOHTPOSb MpoLecca OTKauku;

— COOTBeTCTBUE 060pYyAOBaHUSA AN
OTKa4Ku 1 6anoHOB TpeboBaHUAM
NPYMEHUMBbIX CTaHL4apPTOB.

Mo BO3MOXHOCTM BbIMOSIHUTE OTKaUKy
XNagareHTta U3 cuctemsl.

Ecnn BakyymMupoBaHue HEBO3MOXHO,
YyCTaHOBUTE KOSIEKTOP ANS yoaneHus
XNagareHTta u3 pasfiMyHbiX YacTen CUCTEMBI.
[Mepepn Hayanom OTKauykn yo6eamTech, YTo
6ansioH yCTaHOBJ/IEH Ha BECHI.

3anycTuTe yCTaHOBKY AJ1s1 OTKa4Ku

N cnepymnTe NHCTPYKUUAM.

He ponyckanTe nepenonHeHuss 6anioHoB
(He 6onee 80 % 06bEMa XMAKOM da3bl).
He npeBbilanTe MakcUManbHO
gonyctumoe paboyee gaBneHue 6annoHa
(ma>ke KpaTKOBPEMEHHO).
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10. lMocne Hagnexawero 3anofiHeHUs
©6annoHOB U 3aBepLUeHus npouenypbl
He3aMeL/INTEeNbHO yaanuTe 6ansoHbl
n o6opynoBaHMe C MecTa NPoBeAeHUS
paboT M 3aKPOMNTE BCE 3aMopHble
KranaHbl 060pyAOBaHWUS.

11. ToBTOpHOE UCMNoMb30BaHME OTKAYaHHOroO
XnapareHTta B Apyrmx cuctemax
oxnaXaeHusa JonyckKaeTcs TOMbKo rnocne
€ro OYUCTKN N NPOBEPKMN.

YTUNU3AUWUA. JaHHbIn cumson,
npegycmoTpeHHbIn dupektusoil WEEE
2012/19/EU (dunpekTrBa B OTHOLIEHNN
0TpabOTaHHOrO ANEKTPUYECKOrO

11 3NIEKTPOHHOrO 0BOpYaOBaHMS),
03HayYaeT, YTo u3genue sanpeLlaertcs
YTUNM31POBaTb BMECTE C BbITOBbIMM
0TX0Zamu. YCTPOACTBO NOASEXMUT
pasaenbHoMy c6opy C Lienbi NOBTOPHOMO
“cnonb3oBaHus, nepepaboTkn unu
BOCCTaHOBNEHMS. B cnyyae Hanuums
BELLECTB, NOTEHLMANbHO OMaCHbIX AN
OKpYXatoLLei cpedbl, OHX nognexar
yOaneHuo v HenTpanusaumn. ns
nomnyyYeHNs MHGOpMaLMK Mo yTURn3aLum
obpaTuTech K npoaasLyy.
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A NPEAYNPEXX AEHUE

BHumatenHo npoyeteTe

@ TEeXHUYECKOTO PLKOBOACTBO, Npeau
Aa usnonssare ypepaa.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO
” || Ha onepaTopa, npeau aa
uanonseare ypeaa.

&6‘3 Ypeast cbabpka R290.

BbBEAOEHUE

e HacToAwmaT LOKYMEHT CbabpXa camMmo
OCHOBHa MHOpMaUNA 3a MepKUTe
3a 6e30MacHOCT, KOMTO Tps6Ba da ce
npeanpuemart no BpeMe Ha MOHTaxa,
noagpbXxKaTta U NyCKaHeTo B eKcroaTtaums.

e MoxeTe fga usternute JOKyMeHTa C
npegynpexaneHus 3a 6e30MacHoOCT B
PDF ¢opmar, kato nocetuTe yebcaiTa
Ha npojykKTa.

e CbxpaHsaBalTe U NpefaBanTe BCUYKM
OOKYMEHTU, IOCTaBEeHU C NPOAYKTa,
3a NO-KbCeEH npernepq npes uenuvs
eKcnnoartalMoHeH nepunopa Ha ypega.

o PasnpocTpaHeHMeTo UM MoguouLmpaHeTo
Ha TO3U JOKYMEHT MO KaKbBTO U [la € HaYuH e
3abpaHeHo, 6e3 NpeaBapUTEeNHO paspeLLeHune
OT NpounsBoguTens.

o [lpon3BoguMTEnAaAT CK 3ana3sBa NpaBoTo
[a NpOMeHs U3LAN0 UM YacTUYHO
XapaKTepUCTUKNUTE Ha NpoayKTa nunm
CbObPXXaHNETO Ha TO3U JOKYMEHT 6e3
npegBapuTenHo npegynpexaeHuve.

o Mons, BHUMATENHO NpoYeTeTe UsnoTo
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens, npean ga
nsnonasaTe ypeaa. Cnegpante CTPMKTHO
npaswiaTa 3a 6€30MacHOCT, ONNUCaHU B
HaCTOALWMSA OOKYMEHT.

ObLLUU NPEAYNPEXAEHUA

e YpepnbT e npefHa3HayeH 3a U3non3eaHe B
GacenHn/cna LeHTpoBe CbC crneunduyHa
Len; TOM He Tpsi6Ba da Cce M3Mo/3Ba 3a Lenu,
pas3nnyHu OT Te3u, 3a KOUTO € NPOEKTUPaH.

o HecnasBaHeTo Ha NpegynpexaeHusaTa
MOXe [a foBefe 40 cepuo3Ha nospea Ha
060pyaBaHETO Ha BacelHa unu ga NPUUYNHK
CEepPUO3HN HapaHaBaHUs, JOPU CMbPT.

o To3u ypep He e npefHa3Ha4yeH 3a ynotpeba
OT NMua (BKNHOYMTENHO Aela) C HaManeHu
$N3NYECKUN, CEH3OPHU UMM YMCTBEHHU
CMOCOBGHOCTU U C NINMCA Ha OMUT U 3HaHKS,
OCBEH akKo He ca Mony4yunm pbKOBOLCTBO
UM MHCTPYKLMU OTHOCHO U3MOJI3BAHETO
Ha ypefa oT n1ue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHocT. [deuaTa Tpsi6éBa fa 6baaT nopg,

HabnoAeHne, 3a fa ce rapaHTupa, Ye He cu
UrpasT c ypega.

Bcuuky paboTu No MOHTaX, enekTpruyecka
WMHCTanaums, oTKpMBaHe Ha TeYoBe U
nogapbxka TpséBa fa ce u3BbpLliBaT oT
KBanuduumpaH, yrmbHOMOLLEH NepcoHarn,
KOMTO BHMMATETHO U U3LANI0 € Npoyen
HaCTOALLETO PHKOBOACTBO. BuHaru
n3non3BanTe Heo6XoAMMUTE CPeACTBa 3a
NMYHa 3awumTa.

Mpu nony4yaBaHe Ha NPOAYKTa Ce yBepeTe,
ye TOM e B U3MPaBHO CbCTOSHME U € C MbJHa
KomMnnekTaums. MNpu Bb3HUKBaHe Ha Npobrnemu
ce 06bpHeTe KbM KBanuduumpaH TEXHUK.
AKO ypeabT UMa HEM3MPaBHOCT, He ce
OonuTBanTe Aa ro nonpassTe camu. BmecTo
TOBa, Bb3/I0XETe 06CNYyXBaHETO Ha
KBanuduumMpaH cepBus, KaTto n3nonasare
CaMO UAEHTUYHM pe3epBHU YacTu. Taka

e ce rapaHTupa, Yye 6e30nacHOCTTa Ha
npoAyKTa e 3anaseHa. MNpounssoauTensT

Ha NpojyKTa € 0CBOOOAEH OT BCSIKaKBa
OTrOBOPHOCT MO OTHOLUEHME Ha BCAKaKBU
LWEeTH, NPUYNHEHU OT HEOTOPU3UPAHU
pe3epBHU YacTW UMK aKkcecoapu.

ToBa o6opyfBaHe He e 3alMTeHO

CpeLlly BpedHN CMYLLEHNS U He TpsiGBa

[a NPUYNHSABA CMYLLEHUS B HAO1EXHO
NMLIEH3MPaHN CUCTEMMU.

MpodyKTbT CbObpPXKa MarHUTU U KOMMOHEHTH,
KOWTO U3MbyBaT eNeKTPOMarH1THu noneTa.
MarHuTuTe 1 enekTpoMarHMTHUTE noneta
MoraT fa NnoBnusaT Ha paboTaTa Ha
nemcMenKbpu, aednépunaTopu n gpyru
MeAMLMHCKN yCTponcTBa. MNogabpxxante
6€e30MacHO pa3CTosiHue MeXay MegUUUHCKUSA
ypen v npogykta (MuHumym 20 cm).

3a KOHKpeTHa HpopMaLnsi OTHOCHO
MeONUNHCKUS ypeL, ce 0O6bpHETE KbM
Bawwwusa nekap nnv kbM npounssogutens. Ako
cMsTaTe, Ye NpoayKTbT Cb3faBa CMYLLEHUS
B paboTaTa Ha nencMenkbp, gedmnbpunaTop
nnu apyr MeauUMHCKN ypeq, cnpeTe ga ro
n3nonssaTe Mpu pasCcTosHUETO, Ha KOETO
3a6ena3BaTe CMyLLEeHUS.

He pasnpbcKBanTe MHCEKTULMAW UK GPYTH
XUMUKanu (3ananMmm unm Hesananumu) no
NMocokKa Ha ypefda, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa
noBpean Koprnyca u ga npeaunssuka rnoxap.

3a ypeaum, usnonssaium xnaguneH
areHT R290

YpenbT e pabpuyHo 3aneyataH u
npepBapuTenHo 3apefeH ¢ XnaguneH areHT
R290. R290 e xnaguneH areHT ot Knac A3,
KOMTO € CUJIHO 3amnannMm.

He naxebpnanTte xnagunHms areHt R290 B
aTMocepaTa. KpaTKOTpalHOTO n3naraHe
Ha 4YoBeK Ha 1% nponaH He Npeau3BMKBa
CUMNTOMM, KOHUEeHTpauumn nog 10%
npegu3BMKBaT CamMo JIeKo 3aMaliBaHe,
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n3naraHeTo Ha BUCOKU KOHLUEHTpPauUuun
MOXe fia loBefie [0 aHecTe3unsa 1 3aryba Ha

Cb3HaHWe, @ MHOMO BUCOKUTE KOHLEHTPaLIMK

MOraT ga nNpuUYnHAT 3agyLllaBaHe.

o XNaguUnHUAT areHT e 3ananum Bbrnesogopos,

M C Hero TpsibBa fa ce 60paBu B
CbOTBETCTBUE C MPUIOXMUMUTE EKONOTNYHN
1 6e3onacHM ctaHgapTu. MNMoTeHUMansT 3a
rno6anHo 3atonnaHe (Mr3) e 3.

e VimanTe npeaBug, Yye xnagunHuaT areHT R290

MOXe [la He CbAbpXKa MUpU3mMa.
e YpefObT TpA6Ba fa Cce CbxpaHABa
B NomeLlleHne 6e3 NOCTOAHHO AeNCTBaLLM

M3TOYHMUM Ha 3ananBaHe (Hanpumep: OTKpUT
nnambk, paboTeLy rasoB ypesn unm padoTeLy

eJIeKTpU4yeCcKku HarpeBaTen).

NMPEAYNPEXXOEHUA,
CBbP3AHN
C EJIEKTPUHECKW YPEAN

o [peau Aa 3amnoyHeTe MOHTaXa, NpoBepeTe
[anu enekTPUYECKNTE XapaKTEPUCTUKK,
MOCOYEHM Ha eTMKeTa Ha TepMonomMnaTa,
ca CbBMECTUMM C HanMyHara
enekTpuyecka mpexa.

o [penu aa 6opaeuTe C ypeaa, yBepeTe ce, ye
TOW € U3KIHOYEH OT efleKTpuyeckaTa Mmpexa.

¢ AKO 3axpaHBalLUAT Kaben e noBpeneH,
TOW TpsbBa Aa 6bAe 3aMeHEH OT
KBanuouUnpaHu cneLmanuncTy, 3a ga ce
rapaHTupa 6e3onacHocCTTa.

3a ypeam, usnonssaluu xnaguneH
areHT R290 EnekTpouHcTanayusa

e VYBeperTe ce, Ye kabenute Hama ga obvaat
N3M0XEHU Ha N3HOCBaHe, KOpo3nus,
NnpeKoMepHOo HanaraHe, Buépaumm, ocTpu
pb60OBE MU OPYrKn HEGNArONPUSATHU
Bb3AENCTBMUSA Ha OKONHATa cpega.
lNpoBepkaTa Tpsi6Ba Aa B3eMe npeasus
1 Bb3[ENCTBUETO Ha CTapEeEHeTo Unu
HernpekbCHaTUTe BMOpaLUK, NMPUYNHEHU
OT U3TOYHULIM KaTO KOMMpecopu
WY BEHTUNATOPW.

NMPEAYNPEXXOEHUA,
CBbP3AHU C MOHTAXA
HA YPEOA

e YpenobT TpA6Ba fa ce MOHTMpPA CbracHo
WHCTPYKUUUTE Ha NpOoM3BOaNUTENS U
B CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa IEC/

HD 60364--7--702 1 HEOB6XOANMUTE MECTHU

N HauMoHanHu npasuna. Npu HUKaKBK
06CTOATENICTBA MPOU3BOAUTENST HE MOXE
Aa 6bae AbpXXKaH OTFOBOPEH B Cllyyai Ha
Hecna3BaHe Ha Te3un yKasaHusa/CTaHgapTu.
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KoHcynTunpanTe ce ¢ MECTHUS CU Tbprosew, 3a
noeeye MHPoOpMaLMs.

V3kntoyeTe 3axpaHBaHETO U ocuUrypete
3a3eMsBaHe, Npegun fa 3anoyHeTe paboTa no
eneKTpouHCTanauuara.

YpenbT Tps6Ba fa 6bAe CBbP3aH KbM
3axpaHBaHe C MPOMEH/MB TOK (BMXTe
OaHHUTE Ha TabesnikaTa C TEXHUYECKUTE
XapaKTepPUCTUKKN Ha ypepa) CbC 3aLMTHO
3a3eMsiBaHe, 3alUMTEHO C YCTPOMCTBO

3a ocTaTbueH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH
OoCTaTbyeH paboTeH TOK, KOMTO He HafBM1LLIaBa
30 mA. YCTpOMCTBOTO 3a OCTaTbyeH TOK
(RCD) Tpsi6Ba fa oTroBapsi Ha NPUIOXUMUTE
CTaHAapTW U HOPMATUBHU N3NCKBaHMUSA Ha
CTpaHaTa, B KOATO € MOHTUpPaH ypenbrT.

B cboTBeTCTBME C NpaBunaTa 3a
WHCTanupaHe KbM CTalMoHapHaTa
enekTpuyecka nHcTanauusa Tpsabéea ga o6bae
MOHTUpPaH pasefuHuTeN, AUPEKTHO CBbP3aH
KbM KNeMuUTe Ha 3axpaHBaLLms N3TOYHUK U
ocurypseall, pasefnHsaBaHe Ha KOHTaKTuTe
No BCUYKM MOSIKOCU, KOETO rapaHTupa MbJiHO
N3KJroUYBaHe npu ycnosus Ha kateropus Il Ha
npeHanpexeHwe, B 30Ha, KOATO OTroBaps Ha
M3NCKBaHMsATa 3a 6€30MacHOCT Ha 06eKTa.
Bcsko HenpaBMMHO eNeKTPUYeCcKo CBbp3BaHe
BOAM 00 aHynMpaHe Ha rapaHumsTa.

3a ga nsberHeTe nperpsieaHe Ha KfieMHata
KyTuns (KoeTo Moxe fa fosefe 4o noxap),
npoBepeTe Aanu Knemmute ca 34paBo
3aTerHaTu. Pa3xnabeHnte Knemu BOAsAT A0
aHynupaHe Ha rapaHuusTa.

3axpaHBalLmaT Kaben TpsiéBa ga 6bae
N30/MpaH M 3alMTeH OT M3HOCBaHe

n noepepaa.

B cnyyanm Ha ustnyaHe Ha XxnaguneH areHT,
M3TUYaLLMAT XNaanneH areHT Moxe fa ce
CMecHu ¢ Bb3ayxa 1 fa obpasyBa 3ananuma
aTMocoepa. CbLiecTByBa ONAacHOCT OT
noxxap v eKcnnosuns.

YpenbT He MoXe fla ce MOHTUpa B 6IM30CT
00 ropyuMn MaTepuanu unu 4o Bxoga Ha
Bb34yXONnpoBoJa Ha CbcefHa crpaga.

3a fa ce rapaHTMpa 6e3onacHa paboTa u
JocTaTbyHa BEHTUNAUMS, ypeabT TpssbBa Aa
ObAe MOHTMpPaH C AOCTaTb4yHO CBOOOLHO
NPOCTPAHCTBO OT BCMYKM CTPAHU, KaKTO

€ NMNOCOYEHO B MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaX.

He npensatcTBanTe Bb34yLHMSA NOTOK

OKOJ10 ypeaa.

Mpu o06cny>XBaHeTo Ha ypepda Tpsabsa aa

Cce NPoBepu CbCTaBbT U CbCTOAHNETO Ha
TOMNOHOCUTENS, KaKTO U nncaTa Ha cnean ot
oxna)kgalla TEYHOCT.

Mo BpemMe Ha MOHTaXa, OTCTPaHsABaHETO Ha
Hen3npaBHOCTU U NoJApbXKaTa, TPbOUTE

He TpsIGBa fa ce U3Mnon3Bar KaTo CTbnana:
TpbbaTa MoXe fa ce CUynu rnof TexecTTa, a
ce pasnee oxaxjalla TeYHOCT U eBEHTYalIHO
[4a MPUYUHN CEPUO3HN N3rapsiHUS.
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e YpepnbT e npefHasHayeH 3a ynoTpeoa,
KOraTo e 3aKpeneH KbM ornopa uiam Korato
e PUKCupaH Ha onpefeneHo MsAcCTo B
XOPWU30HTANHO MOJSIOXEHME.

o [locTaBeTe Cbj C NOAXOASAL, OTBOP 3a
N3TUYaHe Ha TEYHOCTTa Ha MSICTOTO, KbAETO
MMa BEPOSATHOCT OT HaBOLHSIBaHe.

e He noTtansnTe ypena BbB BoAa MM Kan.

e YpepnwbT He TpsAbGBa fia ce MOHTUpa:

— B 30Ha, M3n0XeHa Ha ObXA, U NPbCKMU.

— B 6nn130CT [0 U3TOYHMK Ha TOM/IMHA U
W3TOYHMK Ha 3ananum ras.

— B 30Ha, KOSITO He MOXe Aa 6bae
NoYUCTEHa UK Nogabp>KaHa cBO6OAHa
OT INCTa, CyXa pacTUTENTHOCT U pyru
3ananumu npegmeTu.

— B 30Ha 0 (Z0) v 30Ha 1(Z1) (BX.
npunoxenue A).

3a ypeam, usnonssaium xnaguneH
areHT R290

e MOHTMpaAHETO B 3aKPUTK MOMELLEHUS €
3a6paHeHo, OCBEH aKo TOBa He € U3PUYHO
pas3peLeHo OoT nponssogunuTesida U MECTHUTE
HOPMaTUBHU aKTOBE.

e 3aBbTpELLHM ypeau:

— YBepeTe ce, Ye MACTOTO 32 MOHTaX
OTroBaps Ha U3NCKBaHWATa 3a pasmMepu
¥ MWHMMAaIHa Mol Ha NOMeLLEeHNeTo,
NOCOYEeHU B PbKOBOACTBOTO 38 MOHTaX,
3a [a ce npefoTBpaTy HaTPYMNBaHETO Ha
3ananum ras.

— MOoHTaXxbT e paspeLleH camo B
NOMEeLLEHNS, YUATO NNOLL, € paBHa Uu
no-ronsiMa oT MMHUMaNHO U3NCKBaHaTa.
3a TOYHUA TUMN XNaJUNEH areHT u
KONMMYEeCTBOTO MY BUXTE eTUKETa
C TEXHUYECKUTE XapaKTEePUCTUKU
Ha nNpojAykKTa.

— Ypepaute TpsbBa fa ce MOHTUPAT,
ekcnnoaTtupaTt U CbXxpaHsaBaT B
nomeLleHne ¢ MMHUManHa nnoLy, Ha
nofa. Buxxte eTukeTa C TEXHUYECKUTe
XapaKTepPUCTUKU Ha ypeaa.

e 3a[Ja ce cnasdaT NPUIOXUMUTE CTaHAAPTK
1 pasnopen6u Nno OTHOLLEHWE Ha OKOJIHaTa
cpefa, 6e30MacHOCTTa U MOHTaXa, KaTo
Hanpumep EN 378[VF5.1], Tpa6ea ga
Ce M3BbPLUM TECT 33 XePMETUYHOCT Ha
oxna)jalms Kpbr Npy MbpBOTO NycKaHe
Ha ypefa 1 NoHe BeHbX roguLiHo. Tasu
onepauusa Tpa6Ba Ja 6bhe U3BbPLLEHA OT
cneuuanuct, cepTudULMpaH 3a U3NUTBaHe Ha
oxnaxgjaliy ypeau.

lNMpoBepka Ha 30HaTa

e [lpegu 3anouyBaHe Ha paboTa Mo CUCTEMMU,
CbAbpXalin 3anannumMmm XnaguinHu areHTu,
Ca HeoGXxoauMU NMPoBepKK 3a 6e30MacHOCT,

3a fja Ce rapaHTMpa, Ye PUCKbT OT
Bb3M/laMeHsIBaHE € CBEAEH 4,0 MUHUMYM.

Mpouepypa Ha pa6oTa

PaboTtaTa Tpsi6Ba Aa ce U3BbpLUBa Mo
KOHTpONMpaHa npoueaypa, Taka ye fa ce
ceege o MMHUMYM PUCKBT OT Han4ne Ha
3ananum ras unu napa no Bpeme Ha paboTa.

O6Lwwa pa6oTHa 30Ha

[MepcoHansT No NogapbXKaTta u gpyrute
paboTelln B MeCTHaTa 30Ha TpsbBa Aa
ObOaT UHCTPYKTMPAHU 3@ eCTECTBOTO Ha
n3BbpLiBaHaTa paboTta. Tpsabsa fa ce
n365area padoTa B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA.

MpoBepka 3a Hanuuue Ha xnaguiieH areHt

PanoHbT ce npoBepsaBa C NOAXOAALL,
LeTeKTop 3a XMaguneH areHT npegu v no
BpeMe Ha paboTa, 3a fia ce rapaHTupa, ye
TEXHUYECKOTO NNLLE € HAsiCHO C NOTeHLManHo
TOKCWYHaTa WK 3ananuTenHa atmocdepa.
YBepeTe ce, Ye U3nos3BaHoTo 06opyaBaHe
3a OTKpMBaHe Ha Te4yoBe e MNOAXOoAsALLO 3a
N3non3BaHe C BCUYKU MPUAOXKUMU XNaaWUIHN
areHTK, T.e. HEUCKPSALLO, MOAXOASLLO
YNABTHEHO UK NCKPoBe3onacHo.

MpoBepeTe 3a HaNMUYMETO Ha NMoXXaporacuTten

AKO No xNagunHoTo 060pyLBaHe Un
CBbp3aHUTe C Hero YacTu Tpsibea ga ce
n3BbpLIBa paboTa, BKIOUYBALLA TOMSINHA,
TpsiGBa Aa MMa Ha pa3nosioXeHne
NoaXOAsLLO No)XaporacutenHo o6opyasaHe.
PasnonarainTe cbe cyx npax unu CO,,
noxaporacuten B HenmocpeacTeeHa 6M3ocT
[0 30HaTa 3a 3apexaaHe.

be3 U3TOYHMK Ha 3ananBaHe

Hunkoe nuue, KoeTo M3BbpLIBa padoTa rno
XnagunHata cucTemMa, KosiTo BK/HoYBa
oroneaHe Ha TPbOONPOBOAYU, HE TPsIGBA

[a 13non3sa U3ToYHULM Ha 3ananBaHe

Mo HayuH, KOMTO MOXe Aa JoBefe A0

PUCK OT NoXap 1iv ekcnnosusi. Bcuykn
Bb3MOXHWN U3TOYHULM Ha 3anansaHe,
BKJTHOYMUTENHO MYyLLIEHETO Ha uurapu, Tpsi6ea
[a ce obpXkaT Ha fOCTaTbyHO pa3CcTosiHMeE
OT MSICTOTO Ha MHCTanMpaHe, PEMOHT,
OTCTpaHsBaHe 1 U3XBbPsSHE, MO BpeMe Ha
KOETO € Bb3MOXHO XNaguIHUAT areHT aa

ce 0cBO6GOAM B OKOMTHOTO NPOCTPAHCTBO.
Mpepu 3anoysaHe Ha paboTa paloOHbT OKONO
obopynBaHeTo TpsibBa Aa ce 0bcrneaBa,

3a [a ce yBepuTe, 4ye HMa OnacHoCT OT
Bb3n/laMeHsiBaHe unu 3ananesaHe. Tps6ea fa
ce NocCTaBsAT 3Hauu ,lyweHeTo 3abpaHeHO".

BeHTunauusa Ha 3oHaTa

Mpenun fa NpoHUKHETE Mo KakbBTO U Aa
€ Ha4uH B ype[a, 3a Aa U3BbplnTe
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HeobxooMMOTO OB6CNyXBaHe, ce yBepeTe, ue
30HaTa e OTBOPEHa M afeKBaTHO NPOBETPEHa.
Mo BpemMe Ha CepBU3HOTO O6Cy)XBaHe Ha
ypegfa TpsibBa fia ce noaabpa nogxogsiia
BeHTUNauus, 3a fa ce ocurypu 6e30nacHoTo
pascerBaHe Ha XTafgunHUS areHT, KOUTO
MOXe fa 6bae U3nycHat no HeBHUMaHue

B aTMocdeparTa.

OTKpuBaHe Ha Bb3MJlaMeHUM XJTaguieH areHT

[Mpwn HUKaKBKM OBCTOATENCTBA He TpsbBa Aa
ce 13nos3eaT NoTeHUnanHu N3TOYHULM Ha
3anasnBaHe Mpu TbPCeHe UMK OTKPMBaHe Ha
TeyoBe Ha xnaguneH areHT. He Tpabsa aa

Ce M3Mon3Ba xasloreHHa ropenka (wnu gpyr
LEeTeKTOop, N3Mnon3BalLl, OTKPUT NnambK).
CnepHuTe MeTOOM 3@ OTKPUBaHE Ha TeyoBe
Ce cuuTarT 3a NpuemMsMBu 3a BCUYKM
XNagusiHu CUCTeMM.

EnekTpoHHW feTekTopu 3a TeyoBe Morar ga
Ce 13nos3BaT 3a OTKpVBaHe Ha TeyoBe Ha
XNafWNeH areHT; HO B CMy4Yai Ha 3ananmmu
XNaguiHU areHTn YyBCTBUTENHOCTTa MOXe
[a He e focTaTbyHa UM MOXe [a Ce HanoXxwu
NOBTOPHO KanuépupaHe. (O6opyaBaHeTo

3a OTKpMBaHe Tpa6Ba fa ce Kanuépupa

B MOMELLEHWE, B KOETO HAMa XN1aguneH
areHT.) YBepeTe Ce, Ye OETEKTOPBLT He €
noTeHUManeH N3TOYHNK Ha 3anansaHe N ve e
noaxoAsLy 3a N3NON3BaHUS XnaguieH areHr.
Anapatyparta 3a OTKp/BaHe Ha TeyoBe Tpa6Ba
[Ja 6bJe HacTpoeHa Ha onpefenieH NpoueHT
OT AonHaTa rpaxHuua Ha 3ananumocT (LFL) Ha
XNafWUMHUA areHT n ga 6bae KanuépupaHa

32 U3MN0J13BaHNA XJIafUEeH areHT, KaTto

ce noTBbPAM, Ye e HanuLe NOAXOAALLMAT
MPOUEHT ras (Makcumym 25 %).

TeyHoCTUTe 32 OTKpPMBaHe Ha TeYoBe ca
NOoAXOASALN 1 32 U3MNOoN3BaHe C NOBEYeTo
XNlagumiHu areHTu, Ho TpsibBa Aa ce nsbsArea
N3MON3BaHeTo Ha AeTEPreHTH, CbabpiKaLLM
XN10p, TbI KaTo XJI0PbT MOXeE [a Bre3e B
peakums ¢ xnaguiHusa areHT 1 ga npegussurka
KOpPO3usi Ha MegHUTE TPBLOMU.

AKO MMa CbMHEHMe 3a TeY, BCUYKN OTKPUTU
nnambLum TpsibBa ga ce OTCTPaHAT/MOTyLaT.
AKO ce OTKpMe Teu Ha xlaguneH areHT, KOUTo
M31CKBa CnosiBaHe, UAN0TO KONMMYECTBO
XJlagusieH areHT Tpabsa fa ce OTCTpaHu

OT cUcTeMaTa unu da ce nsonupa (4pes
CcrnupaTefiHn BEHTUU} B YacT OT cucTemMarta,
pasnonoxeHa ganey ot Teva.

NMPEAYNPEXXOEHUA,
CBbP3AHNC
U3MOJIBBAHETO HA YPELA
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3a a ce npeaoTBpaTh BCAKAKbB PUCK OT
eKCrnno3sus, KoATo MoXe Aa fosefe A0
MaTepuanHm LWEeTHU, TEXKU HapaHsaBaHUA UK
[IOPU CMBPT, yBEpeTe Ce, Ye XuapasnmyHaTa

CUCTeMa e CBOOGOHA OT NPensATCTBUS, He e
3anyLleHa 1 He e NoJ BUCOKO HansiraHe.

e [lpoBepeTe fanu XxMapaBnnyH1UTE BPbH3KKU Ca
34paBo 3aTerHaTu.

e He nsnonseanTe ypepaa, ako 3abenexuTe
HEeo6MYaNHN MUPU3MK, OUM, LLYMOBE
W1 BUGpaLmmn; CBbpXeTe ce C
KBanuuumpaH TEXHUK.

e /I36sreanTe NOKPUBAHETO UK 3aMyLLUBAHETO
Ha BXO4HUTE UN U3XOLHUTE OTBOPU
3a Bb3yX.

3a ypeam, usnonssalum xnaguneH
areHT R290

e He u3snonssaiiTe cpeAcTBa 3a yCKoOpsiBaHe
Ha npoLieca Ha pasmpassBaHe Unu 3a
MoYUCTBaHe, Pas3NYHK OT NpenopbyaHnuTe
OT NPOU3BOAUTENS.

NMPEAYNPEXXOEHUA,
CBbP3AHNC
NMOAAPDBXKATA HA YPELA

o Camo TexHMYyecku KkeanuduumpaHo nuue
MMa NpaBo Aa M3BbPLUBA MOHTaXHU UK
PEMOHTHU paboTH.

+ [lo BpeMe Ha roguiuHaTa nposepka Ha
YNIbTHEHNETO Ha ypeda B CbOTBETCTBME C
NPUIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO TPSA6Ba Aa
Ce NPOBEPST NPeBKOYBATENNTE 3@ BUCOKO
W HUCKO HansraHe, 3a fa ce rapaHtupa, 4ye
Te Ca 3[paB0 3aKperneHn KbM oxnaxzgawus
KPbr 1M Ye NpeKkbCcBaT enekTpmuyeckaTa Bepura
npu 3agencTBaHe.

« [lo BpeMe Ha paboTaTta no nogapbxkarta
ce yBepeTe, Ye OKONOo oxfaxpjawumre
KOMMOHEHTU HAMa cnegy oT Kopo3us
Wnn macno.

e [lpegun pa 3anoyHeTe paboTa No oxna)kgalims
Kpbr, CNPeTe ypeaa 1 navakamte HAKOJSIKO
MWHYTK, Npegun ga MOHTMpaTe CeH30puTe 3a
Temnepartypa u HansraHe. HAKon enemeHTy,
KaTo Komrnpecopa 1 TpboonposoauTe, Morat
Aa [oCTUrHaT Temnepatypu Hag 100°C
W BUCOKO HansiraHe ¢ nocnesall puck ot
TEXKW U3rapsiHus.

e He pokocBawTe BEHTMNATOPa UK OBMXELLMTE
CEe YacTu 1 He NOCTaBANTE NPBbYKK UK
NPbCTM B 65IM30CT 0 OBMXKELUUTE Ce YacTw,
JoKaTo ypenbT paboTu. [iBuxeLiuTe ce yacTtu
MoraT a NPUYUHAT CEPUO3HU HapaHsBaHuUs
Unn 0opu CMbPT.

e VYBepeTe ce, Ye AeOUTHT Ha BoJaTa B
6acelHa e B paMK/UTe Ha MUHUMASHUTE U
MaKCUMasHUTe CTOMHOCTU, MOCOYEHU B
PBbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

o [lpegu ga 3ano4dHeTe ga paboTuTte C
ypena, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo e
N3KIFOYEHO U Ye ypeabT e U3KIKYEH OT
enekTpuyeckata Mpexa.
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He n3BbpLuBanTe onepauuy No noaapbxka
Unn obCryXBaHe Ha ypefa ¢ MOKPU pbLe 1nu
aKo ypeabT € MOKbP.

3a Bcska paboTa, pa3fiMyHa oT npocTara
nogapbXKa, onncaHa B PbKOBOACTBOTO,
NPOAYKTHT TpA6Ba fa 6bAe npefafeH Ha
KBanuduumpaH cneuunanmcr.

He n3nonseawTte pe3epBHU YacTy,
npoun3ssefeHu oT HeoTopU3npaHu
Nnpon3BOAMUTENN, KOUTO Ca TPETU CTPaHMU.

3a ypeam, usnonssaium xnaguneH
areHT R290

O6cny)XBaHeTo Uy U3BeXAaHeTo OT ynoTpeba
Tps6Ba fa ce U3BbpLUBa OT cepTuduLmpaH
nepcoHarn, npeMmnHan oby4deHue 3a paboTa ¢
3ananumMu XnaguaHu areHTu.

MNMpoBepkKa Ha XNaguNHOTO 060pyABaHe

BuHaru Tpa6Ba fa ce cna3eaT yKasaHuaTa

Ha NPOou3BOANTENS 3a 0BCNYXBaHe U
noaapbxka. Korato nogMeHsiTe KakBUTO U Aa
Ca eneKkTpuyeckn KOMMNOHEHTU, YBEPETE Ce,
ye 1M3non3eBaTe CamMo KOMMOHEHTU OT CbLUnS
TN U C CbLUMUTE TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKN
N Te ca npenopbyaHnTe/ogo6peHnTe oT
npounssoguTens. Npu CbMHeHUs ce o6bpHeTe
3a CbAENCTBME KbM TEXHUYECKMS OTAEN Ha
npounssoguTens.

CnefHuTe NpoBepkn Tpsbsa Aa ce npunarat
npu UHCTanauuun, 3non3ealln 3ananammm
XNagunHW areHTu:

— AKO Ce 13MoS3Ba HeNpsiK XnaguieH KOHTYp,
BTOPUYHUAT KOHTYpP TpsibBa fa 6bae
NPOBEPEH 3a Hannuue Ha XNaguneH areHT;

— MapkupoBkaTa Bbpxy 060pyaBaHeTo
npoab/Kaea fa € BuanmMa u 4yetnuea.
Hepazbupaemute 0603HaYE€HUA U 3HaALUM
TpsAbBa fa 6baaT KOpUrnpaHu;

— XnagunHute TpbOU UM KOMMOHEHTH
Ce MOHTUpAT Ha MACTO, KbOETO €
Marsiko BEPOSATHO Aa 6bOaT U3NOXEHU
Ha Bb3[eNCTBMETO Ha BELLECTBA, KOUTO
MoraT fa npeamsBukaT Kopo3uns Ha
KOMMOHEHTUTE, CbabpXaLun xnaguneH
areHT, OCBEH aKO KOMMOHEHTUTE He
ca n3paboTeHn oT MaTepuanu, KouTo
Mo CBOSITa CbLLUHOCT Ca YCTOMYMBM Ha
KOpO3us, Un He ca NOAXOLALLO 3alMTEHN
cpelly TakaBa.

MpoBepkKa Ha eneKTpUYeCKUTE KOMMNOHEHTH

PeMOHTBLT 1 nogapbXKKaTa Ha eNeKTpruyecKu
KOMMOHEHTU TpA6Ba Aa BKNOYBaT
NbpBOHaYaaHW NPOBepPKU 3a 6€30MNacHOCT U
npouenypun 3a npoeepka Ha KOMMOHEHTUTE.
AKO MMa Hen3npaBHOCT, KOATO MOXe Aa
3acTpalln 6e30nacHOCTTa, KbM BepuraTa He
TpsibBa [la Ce CBbP3Ba efieKTpo3axpaHBaHe,
[OKaTo T4 He 6bjle OTCTPaHeHa no

3ag0BoUTENEH HAUYUNH. AKo HEeN3npaBHOCTTA
He MoXe fa 6bJe OTCTpaHeHa He3abaBHO, HO
€ HeobXxo4MMO [a ce NMPoab/IXKN padoTaTa,
Tps6Ba Aa ce NpuUoXun NoAxXoAsALLO
BPeMeHHO pelleHue. ToBa TpsbBa fa

6be CbobLUEHO Ha COOCTBEHNKA Ha
obopynBaHeTo, 3a Aa 6baaT yBegoOMEeHU
BCUYKWU CTpPaHNU.

[MbpBOHaYaNHUTE NPOBEPKK 3a 6€30MaCHOCT
TpsiGBa Aa BK/OYBAT:

— KoHpeH3aTopuTe fa 6b4aT paspeneHu:
TOBa Tpsi6Ba fa ce U3BBbPLUM NO 6e3onaceH
HauuH, 3a Ja ce u3berHe onacHocTTa oT
obpasyBaHe Ha Uckpu;

— Ye no BpeMe Ha 3apexpaHe,
Bb3CTaHOBSIBAHE WM NPOYUCTBaHE Ha
cucTtemata HsiMa OTKPUTU eIeKTPUYECKU
KOMMOHEHTU 1 NPOBOLHULM
nopg, HanpexeHue;

— [la ce ocurypu HenpekbCcHATOCT
Ha 3a3eMsiBaHeTo.

PeMOHT Ha UsonupaHu KOMMNOHEHTU

[Mpy PEMOHT Ha XEPMETUYHN KOMMOHEHTU
BCUYKN enNeKTpo3axpaHBaHus TpsibBa Aa 6baaT
N3KIOYEHN OT 0OCITYXBaHOTO 060pyaBaHe,
npegu ga ce 4eMOHTUPAT XEPMETUYHUTE
Kanauu v ap. AKo no BpemMe Ha 06CyXBaHETO
e abCconoTHO HeobxoaumMo obopyaBaHeTo ga
O6be NofA HanpexXeHne, B Hau-KpuTUYHaTa
TOYKa TpsibBa fga 6bae MOHTUPaHa NOCTOSIHHO
[JeNncTBalla cucTeMa 3a OTKpMBaHE Ha TEYOBE,
KOSITO Aa npegynpexjaBa 3a NoTeHuuanHo
onacHa cutyauusi.

TpsibBa ga ce 06bpHe cneunanHo BHUMaHue
Ha CNegHoTO, 3a Aa Ce rapaHTupa, 4e npu
paboTa No enekTpuyeckn KOMMNOHEHTHU
KOPMNyCbT HE Ce NMPOMEHS MO HauYMH, KONTO
06U MOB/MAN Ha CTeNeHTa Ha 3aluTa.

ToBa BKNtOYBa NoBpeaa Ha NpPoBOAHULN,
npekaneHo rofisiMm 6porn BPb3KK, KNemwu,
KOWUTO He OTroBapsT Ha OpUrUHaNHUTE
cneundukaummn, NnoBpeaa Ha yniabTHEHUATa,
HernpaBuIeH MOHTaX Ha BTYNKUTe 1 ap.
YBepeTe ce, Ye ypeabT € 34paBo 3aKpeneH.
YBepeTe ce, Ye yribTHeHUATa Unn
YNABTHATENTHUTE MaTepuanu He ca

Ce U3HOCWIK OO TaKaBa CTemNeH, ye

BeYye He M3Nb/iHaBaT GYyHKUMATa CU 3a
npeaoTBpaTsiBaHe Ha MPOHMKBAHETO Ha
3anannumu razoBu cmecu. PesepBHuTe

yacTu TpsibBa fia ca B CbOTBETCTBUE CbC
cneumdukaLmmTe Ha NPoU3BOANTENS.

PeMOHT Ha UCKpo6e30nacHU KOMMOHEHTH

He npmnaraﬁTe NMOCTOAHHWU eNIEKTPUYECKHN
KanaunuTueHU NN MHOYKUNOHHU TOBAPU KbM
Bepurata, 6e3 fla CTe Ce YBEpPW/n, Ye Te He
npesuaBaT JONyCTUMOTO Hanpe>XXeHne U ToK
3a U3MOo3BaHOTO 060OpYABaHe.
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CbLHOCTHO 6€30MacHUTE KOMMOHEHTH

Ca eANHCTBEHNUTE, C KOUTO MOXe Aa ce
pPaboTu NpU BKIIKOYEHO eNeKTpo3axpaHBaHe
B MPUCBHCTBMETO Ha 3ananmma

aTMocoepa. ManuTeBaTenHaTa anapatypa
Tpsi6Ba fAa € C NOAXOASALLN HOMUHAMHK
TeXHUYECKN XapaKTEPUCTUKN.

3amMeHsANTe KOMMOHEHTUTE CaMO C YacTH,
NOCOYeHM OT NpomnssoauTens. pyrun yacTtu
MoraT a foBefaT 4O Bb3M/laMeHsIBaHe

Ha XNaguHUs areHT B aTMocoepaTa
BCMEeACTBME Ha Teu.

OTCcTpaHsiBaHe U U3XBbpPsiHE

Mpu oTBapsiHe Ha xNagunHaTa Bepura ¢

Lilef1 PEMOHT — 1K 3a KakBaTo M fia e Apyra
uen — TpsibBa fa ce cnassaT CTaH4apTHUTE
npouenypu. Mpu 3ananMmuTe xnaguiHu
areHTV ob6aye e BaXKHO Aa ce cnasBaT Hau-
[o6puTe NPakTUKK, Tbn KaTo 3anasamMmMocTTa e
dakTop, KOMTO TpsibBa fa ce B3eMe npeasug.
CnepfBa fa ce cnasBa cliefHaTta npouegypa:
— OTcTpaHsABaHe Ha XNaduHUS areHT;

— [poyncTBaHe Ha BepuraTa C UHEPTEH ras;
— OTcTpaHsaBaHe;

— [llpouncTBaHe C MHEPTEH ras;

— OTBapsiHe Ha BepuraTa uypes psizaHe
WNu criosiBaHe.

3apexpaHeTo ¢ xnaguneH areHT Tpsiéea ga
Ce Bb3CTaHOBM B NnpaBunHuTe 6yTVIJ'IKVI 3a
Bb3CTaHOBsIBaHe. 3a ypeau, CbabpXKalim
R290, cuctemara Tpsi6Ba fa ce NpoyYncTm
C 6e3KMCNOPOLEH a30T, 3a Ja Ce OCUTypH
6e30MacHoCTTa Ha ypefa npu U3noni3eaHe
Ha 3analnMun XnagunHu areHTu. Bb3mMoXxHO
€ TO3M MpoLeC fa ce HaloXu ga ce NoBTopU
HAKOJIKO NbTU. CrbCcTeH Bb3ayX Unun
KMCNopog He TpsibBa fa ce M3non3ear 3a
npo4YncTBaHe Ha XnagunHuTe CUCTeMU.

Bb3cTtaHoBsiBaHe
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Bb3cTaHOBSIBAHETO U 3apeXxaaHeTo ¢
XNafiuneH areHT TpsibBa fa ce U3BbpLUBa
caMo OT cepTuduumpaH nepcoHarn.

Mpu oTCcTpaHABaHe Ha xNaguneH areHT

OT CUCTeMa 3a CEPBU3HO 0OCIyXXBaHe

UNn n3BeXxgaHe oT ekcrnnoataums e
NPenopbYUTENIHO BCUUYKU XTaAUITHN areHTn
[a ce oTCTpaHsABaT 6e30MacHo.

[Mpu NpexBbpASHE Ha XNagueH areHT B
OYTWUIIKN Ce yYBepeTe, Ye ce U3nonseaT camo
NOAXOASLMN BYTUNKN 32 Bb3CTaHOBSIBaHe

Ha XnafuneH areHt. YBepeTe ce, ye e
HanMyeH HeoBXOAMMMUAT Gpon BYTUNKM 3a
CbXpaHsiBaHe Ha 06LUMs 3apsf Ha cucTemMara.
BCUYKM BYTUNKKN, KOUTO LLIe Ce U3MOS3BaT,
ca npefHa3Ha4yeHn 3a Bb3CTaHOBEHNS
XNaguneH areHT n ca eTUKeTUpaHu 3a To3u
XNaguieH areHT (T.e. cneumanHy 6y TUNKK
3a Bb3CTaHOBABaHE Ha XNafWNeH areHT).
byTunkute Tpsa6Ba Aa ca KOMMIEKTOBaHU

C KnanaH 3a HamassiBaHe Ha HansiraHeTo U
CbOTBETHUTE CNMPATENHN KNnanaHu B 4o6po
paboTHO CbCTOAHKE. [Mpa3HUTE BYTUIIKM

3a Bb3CTaHOBSIBaHe Ce eBaKyupaT U, ako

€ Bb3MOXHO, Ce oxnaxpgart, npean ga ce
N3BBbPLUM Bb3CTAaHOBSIBAHETO.
O6opyaBaHeTo 3a Bb3CTaHOBSIBaHe

Tpsi6Ba Aa ObAe B [OOPO paboTHO
CbCTOsIHME, C HaBOp OT UHCTPYKLNN 3a
060pyaBaHeTO, KOETO € Ha Pa3nosioXeHue,
M fa e NnoaxosLo 3a Bb3CTaHOBsIBaHE

Ha BCUYKM NOLXOASLUN XNaOUTHU areHTy,
BK/IFOYMTENHO, KOraTo e NpuioXmnmo,
3ananuMmu xnagunHu areHtu. OceeH ToBa
TpsiGBa Aa MMa Ha pa3nosioXXeHne KOMMNEKT
KannépupaHu Be3Hu, KOUTO fa ca B Jo6po
paboTHO CbCTOAHNE. MapkyuuTe Tpsi6Ba

[a ca KOMMJIEKTOBaHW C pa3eguHUTENHN
CbefMHEHUs1, KOUTO He NPOoNycKarT, 1 fa ca
B JOOPO cbCTOsAHME. [peaun fa nanonseaTe
ypeda 3a Bb3CTaHOBsABaHe, NpoBepeTe fanu
TOW e B 3af4,0BONIMTENHA paboTHa FOTOBHOCT,
fanun e 6un NoAabp>XaH NpaBUIHO 1 Aanu
BCUYKN CBbP3aHU €NeKTPUYECKM KOMMOHEHTH
Ca 3aneyvaTtaHu, 3a fla ce npefoTepaTu
3ananBaHe B Clyyaw Ha U3MnycKaHe Ha
XNaguneH areHT. [pn CbMHeHus ce
KOHCYNTUpanTe C Npon3BOaNTENS.
Bb3cTaHOBEHUAT XNaguseH areHT ce
Bpblla Ha AOCTaBYMKa Ha xNaguneH areHT
B NpaBwuiHaTa 6yTWU/Ka 3a Bb3CTaHOBSIBaHe
n ce opopMs CboTBETHaTa 6enexka 3a
npenaBaHe Ha oTnagbumMTe. He cmecBanTe
XNaAunHW areHTu B pekynepatopuTe u
0COBEHO B BYTUIIKUTE.

AKo Tps6Ba fa ce OTCTPaHAT KoMMpecopu
U1 KOMNPECOpPHU Macna, yBepeTe ce, ye
Te ca 6UNKM eBakyupaHu 4O NpUeMnnBo
HWBO, 3a fa CTe CUTYPHU, Y€ B CMa304HUSA
MaTepuan He ocTaBa 3ananuvm xnagunex
areHT. MNMpouechT Ha eBakyauus ce U3BbpLUBa
npegu BpbLUaHETO Ha KOMMpecopa Ha
JocTaBumumTe. 3a yCKopsiBaHe Ha To3un
npoLec ce 1U3nonsBa camMo eNeKTPUYecKo
HarpsiBaHe Ha Kopnyca Ha Komnpecopa.
KoraTo ce n3Toysa BCMUKO OT CUCTEMATA,
TOBa TpsiGBa fa ce U3BbPLLM NO

6e30MnaceH HauuH.

Mpouenypwu 3a 3apexagaHe

YBepeTe ce, Ye U3XOAbT Ha BaKyyMHaTa
nomna He ce Hamupa B 6/IM30CT A0
NOTEHUMaNHN U3TOYHULM Ha 3anasiBaHe u ye
“Ma [oCTaTbyHa BEHTUNALMS.

B ponbfiHEHWe KbM 06MYaiiHKUTE NpoLeaypu
3a 3apexpjaHe TpsbBa fa ce cnassat
CnepHUTE U3UCKBaHUA. YBepeTe ce, Ye npu
“3Mon3BaHETO Ha 06OPYyABaHE 3a 3apexaaHe
He ce CTWra Ao 3amMbpcsiBaHe C PasfinyHu
XNagUnHU areHTn. MapKyuuTte unm nuHumTe
TpsiGBa Ja Ca Bb3MOXHO Hall-KbCH, 3a fa ce
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HaManun Konnm4yecTBoTO Ha CbAbpXallus ce B
TAX XNaAWUNEeH areHxT.

byTunkute Tpa6sa fa ce cbxpaHasaT

Ha MoaxoAsLLo MACTO B CbOTBETCTBUE

C VHCTpYyKUMUTE.

YBepeTe ce, ye xnagunHaTa cuctema e
3a3eMeHa, npeau foa 3apegurte cuctemaTta C
XnaguneH areHT.

ETukeTupanTe cuctemata cnep npuknoyYBaHe
Ha 3apeXxaaHeTo (ako ToBa oLle He

€ HanpaBeHo).

Tpab6sa fa ce 06bpHe 0CO6EHO BHMMaHWE fa
He ce MpenbiHKn xNagunHaTa cuctema.
MNpeay NOBTOPHOTO MbJIHEHE Ha cucTemMaTa
TA TPA6Ba fa 6bAe MNOANOXEHA Ha U3NUTBaHe
nof HansaraHe CbC CbOTBETHUA ra3 3a
npopyxeaHe. Cuctemara TpsibBa ga 6bae
nogJsioXeHa Ha TeCT 3a XepMeTUYHOCT

cllief, NPUKNoYBaHe Ha MbJIHEHETO, HO

npeau nyckaHeTo B ekcrinoartauus. Npeu
HanyckaHe Ha o6ekTa TpsbBa Ja ce U3BbPLUN
nocneppalla nposepka 3a Teyose.

AdemMoHTuUpaHe

Mpegun pa ce NpUCTBLNU KbM Tasu npoueaypa,
OT CbLLEeCTBEHO 3Ha4YeHne e TEXHUKDLT Aa €
Hanb/IHO 3aMo3HaT C 060pPYyABaHETO U BCUYKU
HEeroBuW xapakKTepucTuku. MNpenopbynTenHa
[ob6pa npakTmKa € BCUYKK XNTaaniHU areHTu
[a ce Bb3CTaHOBAT MO 6€30MaceH HauuH.
[Mpean 3ano4BaHETO Ha 3agavaTta TpsbBa ga
ce B3eMe npoba OT MacsioTo U XnagunHusa
alreHT, B cnyqaﬁ Yye Cce HaJloXXW aHanns3 npeagu
NMOBTOPHOTO MU3MNMoJ13BaHe Ha Bb3CTaHOBEHUA
XnaguneH areHT.

3ano3HanTe ce ¢ 060py[BaHETO U C HAUYMHA
MY Ha paboTa.

M3onupanTte enekTpuyeckn cmctemara.
Mpenu ga NpuUCTbNUTE KbM MpoLeaypara,
yBepeTe ce, 4ye:

— aKo e Heob6X0aMMO, Ha pa3nosioXeHne
€ MexaHU4Ho obopypaBaHe 3a paboTa C
OYTUNKUTE C XNTafUNEeH areHT;

— BCWYKM INYHU Npeana3Hn cpeacTsa ca
Ha/IMYHM U Ce U3MON3BaT NPaBUITHO;

— MNpoLeCcHT Ha Bb3CTaHOBSABaHe ce
Haf3upasa Nno BCAKO Bpeme OT
KOMMETEHTHO NULE;

— OYTWUIIKUTE N 060pYyOBaHETO 3a
Bb3CTaHOBSABaHE OTrOBapsT Ha
YMECTHUTe CTaHOapTy.

AKO € Bb3MOXHO, n3toveTe

XnagunHaTta cuctema.

AKO He e Bb3MOXHO [a Ce Cb3[afe BaKyyM,
n3paboTeTe KOIEKTOP, Taka Yye XIagunHuar
areHT Aa MoXe fa ce U3Ternm oT pasinyHu
YyacTu Ha cucTemara

YBepeTe ce, Ye ByTUNKaTa e pasnosioxeHa
BbpXYy Be3HaTa, Npeaun ga 3anoyHeTte
onepaLmm No Bb3CTaHOBSBaHe.

10.

1.

CtapTupanTte mMallMHaTa 3a Bb3CTaHOBsIBaHe
n paboTteTe crnopepn UHCTPYKUMnTe.

He npenbneante 6yTUIK1TE (MbIHEHE HE
noseye ot 80 % OT o6emMa C TeYHOCT).

He npeBu1waBanTe MakCUManHOTO paGoTHO
HansraHe Ha 6yTunkaTta, 4OPU U BPEMEHHO.
Korato 6yTuUnkuTe ca Hanb/IHEHW MPaBUHO
N NPOLECHT e 3aBbpLLUEH, YBEpPETE

ce, Ye ByTUNIKNTE M 06OPYOBaAHETO ca

6bP30 U3HECEHN OT 0BEKTA U Ye BCUYKM
N30NaLUMOHHN KpaHOBE Ha 060pyaBaHETO

Ca 3aTBOpPEHM.

Bb3cTaHOBEHMAT XNaguneH areHT He Tpsibsa
[a ce 3apexpa B Apyra xnaguiHa cuctema
OCBEH aKoO TS HE e MOYNCTEHA N NPOBEpPEHa.

PELUUKINMUPAHE — To3u cumBson,
nancksaH ot upektusa 2012/19/

EC otHocHo OEEO (otnagbum

OT ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO
obopyasaHe), 03HauaBa, Ye Bawumsr
ypen He TpsibBa [a ce U3XBbpIis B
obukHoBeHa Koa 3a boknyk. Tom

Le 6bae cenekTnBHO CbbupaH ¢ Len
noBTOpHa ynoTtpeba, peLuknnpaHe

unn TpaHcdopmaLms. AKo Cbabpxa
BeLLeCTBa, KOMTO MoraT Aa 6baat
BpEJHM 3a OKOMHaTa cpefa, Te Lie
Obat 0TCTPaHEHN UK HeyTpanuanpaHu.
CebpxeTe ce ¢ Bawus Tbprosey 3a
MHEOPMALMS OTHOCHO PELMKIMPaHEeTO.
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A MNPOEIAOMNOIHZH

AiaBdoTe TPOGEKTIKG TO TEXVIKO

é@ EYXEIPIDIO TTPIV XPNTIUOTIOINCETE TH
OUOKEUN.

AloaoTe 10 gyXeIpidlo XEIPIOTA TTPIV
XPNOIPOTIOINTETE T CUCKEUN.

&‘3 H ouokeun mepiéxer R290.

EIZAIQrH

o To TIOPOV EYYPOPO TIEPLEXEL TO HETPOL
COQOAELOG TIOU TIPETEL VO AGUBAVOVTAL KAT
TNV EYKOTAOTOON, TNV EKKivNon, TN XPHon
KOL TN ouvtApnon.

e Mrmopeite va KATERAOETE TO EYYPAPO
Mpoeldomooewv Acpaleiag oe popen PDF

METORaivoVTag OTOV LOTOTOTIO TOU TIPOLOVTOG.

o QUAGETE KL BLORRAOTE OAD TO EYYPAPD
TIOU TIOpadidovTaL pHadi e TO TIPOLOY, YIG Va
TO OUMBOUAEUTEITE OTO PEAAOV, KOB' OAN TN
SLapKeLa LWNC TNG OUOKEUNC.

e H &avopun f n Tpormotmoincn autou Tou
EYYPAPOU [E OTIOLOVONTIOTE TPOTIO, XWPIG
TNV TIPOYEVEOTEPN CUYKATAOEGH TOU
KOTOOKEUOOTH, ATOYOPEUETOAL.

e O KOTOOKEUOOTNAC SLOTNPEL TO SIKAIWUD
va 0AANGEEL TANPWC N EV HEPEL TO
XOPOKTNPLOTIKG TwV TPOIOVIWYV I TO
TIEPLEYXOUEVO GUTOU TOU £YYPAPOU XWPIG
T[PoNYyoUlEVN TIPOELSOTIOINGN.

e ALOBAOCTE IPOCEKTIKG TO TTANPEC EYXELPIOLO
XPNONC TIPLV XPNOLLOTIO)OETE TN CUOKEUN.
Tnpeite MPOOEKTIKA TOUC KAVOVIOUOUG
COQOAEIOC TIOU TIEPLYPGPOVTOL OTO
TIOPOV EYYPOPO.

FENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ

e H ouokeun TPOOPIZETAL YIO XPNON O€ TILOIVEG
KOL Spa KalL YOl OUYKEKPLEVO OKOTIO. Agv
TIPETIEL VO X PNOLLOTIOLETAL VL0 OTIOLOVONTIOTE
OKOTIO, EKTOG OO EKEIVOV YLO TOV OTIOI0
€XEL OXEOLOOTEL

e Hun AQYn utt OYLv TwV MPOELSOTIONCEWY
EVOEYETOL VO TIPOKAAECEL coBapn BAGRN
otov eEOMALOWO TG Toivag 1 coBapod
TPOUMOTIONO, OKOUO KalL BGvaTo.

e H ouokeun auth 6ev TPOOPIZETAL YLa XPNON
0T ATOMG (CUUTEPINOUPBAVOUEVWV TWV
TIOLOLWV) TIOU €XOUV UELWMEVEC PUOLKEC,
OLOBNTNPLOKEG I VONTIKEG SUVATOTNTEC,

I OTIO ATOMO TIOU BEV €XOUV gUTELPia
YVWOELC YLO TN GUOKEUN, EKTOG EGV €XOUV
AGBeL 0dnyieg A emTnPOUVTAL KOTA TN
SLAPKELD TNG XPNONG TNG CUCKEUNG OO
GTOMO UTIEUOUVO YLIG TNV O0PAAELS TOUG.

Ta TTOLOLA TIPETIEL VO ETUPRAETIOVTAL VIO VO
Slao@aALoTEL OTL eV TIAICOUV [E TN OUOKEUN.
‘O\eg oL epyaoiec ouvappoAoynong,
NAEKTPLKAG EYKOTAOTOONG, QViXVeEUONC
SLOPPOWYV KOL CUVTAPNONG TIPETEL

VO EKTEAOUVTOIL OTIO €EEIOIKEUMEVO,
€E0UCLOB0TNEVO TIPOCWTIKO TIOU EXEL
SLOBAOEL TIPOCEKTIKA KAL TIANPWG TO TIOPOV
EYXELPIOLO. XPNOLOTIOLEITE TIAVTO T
OTOLTOUPEVD HECT OTOMLKNAG TIPOCTACIOG.
Katd tnv mapoAapn Tou poldvTog,
BePatwbeite OTL eival AELTOUPYLKO KOL TIARPEG.
> & MepIMTwon TMPORANUATWY, ETUKOVWVAOTE
HE EVaV €EELBIKEUPEVO TEXVLKO.

AV N CUOKEUN TIOPOUCLEoEL SUCAELTOUPYIQ,
MNV ETILXELPNOETE VO TNV ETILIOKEUAGOETE

oL idlol. AvT' autou, avaBEaTe Tn
ouvTAPNOoN o€ €EELBIKEUPEVO ETILOKEUAOTH,
XPNOLOTIOLWVTOG HOVO TIOVOOLOTUTIO
AVTOAAOKTIKA. AUTO Ba eEac@alioel TN
dloTAPNON TG GOPAAELOC TOU TIPOIOVTOGC.

O KOTOOKEUOOTHG TOU TPOLOVTOG
AMaAAGOOETAL ATIO KABE €UBUVN YLO TUXOV
{NHLG TIOU TIPOKOAEITOL OTIO [N EYKEKPLUEVD
AVTOAAOKTIKE | a&ecoudip.

O mopwV €EOTIALOOG SEV BIKALOUTOL
TMPOOTACIa EVaVTL ETUPRAABWYV TIAPEUROALY
KOIL OEV ETILTPETETOL VO TIPOKOAEL TIOPEUPOAEG
o€ 6e0VTWC €EO0UCLOGOTNEVD CUOTHOTO.
To TpoloV TEPLEXEL LAY VATEC KOL EEQPTANATA
TIOU EKTIEUTIOUV NAEKTPOUAYVNTIKG TIESIA.

Ol JOYVATEG KAl TO NAEKTPOUAYVNTIKA
nedia HmopoUV va TIPOKOAECOUV
TIOPEUBOAEG OE BNUOTOSOTEC, GTUVIOWTEG
KOl GAANO LOTPOTEXVOAOYIKG TIPOIOVTA.
Alotnpeite ao@oAn andéotaon HETOEU

TOU LOTPOTEXVOAOYLKOU TIPOIOVTOC KOl TOU
TIGPOVTOC TIPOIOVTOCG (TouA&)LloTov 20

cm). ZUMBOUAEUTEITE TOV YIOTPO 0OG N

TOV KOTOIOKEUCIOTH TOU LOTPOTEXVOAOYLKOU
TPOIOVTOG VIO CUYKEKPIUEVEG TIANPOYPOPIES
OXETIKA UE GUTO. AV TILOTEUETE OTL

TO TPOLOV TIPOKAAEL TOPEUPBOAEG OE
BNUOTOSOTN, OTILVIOWTH ) OTIOLOGATIOTE
GAANO LOTPOTEXVOAOYIKO TIPOIOV, OTAUOTHOTE
VO XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOLOV, EEKIVWVTOC
Qo TNV OTOCTOCN OTNV 0TI ALOBAVEDTE
TIC TTOPEUPOAEG.

Mnv Yek&ZeTE EVIOUOKTOVO I OTIOLOOATIOTE
GAANO XNULKO TIPOIOV (EUPAEKTO 1 UN
€UPAEKTO) TIPOC TNV KATEUBUVON TNG
OUOKEUNG, KOBWC £TOL EVOEXETAL VO
TPOKANOei BAGRN OTO CWUG KAl VA
TPOKANOei upkayL&.

o CUGKEUEC TIOU X PNOLOTIOLOUV
YUKTIKO pEéco R290

H cuokeun eival EpyOOTOCLOKA GQPAYLIOHEVN
KOIL TIPOQOPTIOEVN HE PUKTIKO pEGo R290.
To R290 eival YUKTIKO PECO KaTnyopiog A3,
TO oToio ival EEQPETIKA EUPAEKTO.
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Mnv amnoppintete YUKTIKO peco R290 otnv
OTHOOPaLPa. H cuvToun avBpwrivn €kBeoN
o€ 1% TPOTIGVLO OEV TIPOKGAEL CUUTTTWHOTA,
Ol OUYKEVTPWOELG K&TW Tou 10% TpoKaAouv
HOVO eAa@p& ZGAN, n €KkBeoN o€ UPNAEQ
OUYKEVTPWOELG UTTOPEL VO TIPOKOAEDEL
avalobnoia Kol anwAela cuveidnong, evw
OL TIOAU UPNAEC CUYKEVTPWOELG UTOPOUV VO
TIPOKGAECOUV Oo@UEial.

To YUKTIKO ECO €ival EUPAEKTOC
USPOYOVAVOPOKAG KL O XELPLOUOG TOU
TIPETIEL VA YIVETOL CUMPWVA UE TO LOYXUOVTO
TEEPLBOAAOVTIKA TPOTUTION KL TO! TIPOTUTIO
ao@aleiag. To Auvapikd YTiepBepuovong
Tou MAavATn (GWP) givau 3.

AGBeTE UTIOYN OTL TO YUKTIKO peco R290
eVOEXETAL VA gival GOGHO.

H cuokeun TpETEL VO AMOBNKEUETOL OE XWPO
XWPIG TNYEC avAPAEENG TTOU AglToupyouv
OUVEXWG (YO TTOPABELYHO: OVOLXTEG PAOYEG,
ouoKeun agpiou oe Aeltoupyia  NAEKTPLKO
BepuavThpa oe AeLToupyio).

NMPOEIAONOIHZEIZ ZXETIKA
ME HAEKTPIKEZ ZYZKEYEZ

MpLv EEKLVNOETE TNV EYKATAOTOON, EAEYETE
OTL TG NAEKTPLKG OTOLXEID TIOU AVAYPAPOVTOL
OTNV ETIKETA TNG OVTAIOG BEPUOTNTAC Eival
OUMPBOTA UE TO UTIGPXOV NAEKTPLKO bikTUO.
MpLv amod tn Slaxeiplon TNG CUCKEUNG,
BeBalwbeite OTL eival anoocuvoedepeVn amod
TNV TPOoYodosia PeUNATOG.

Av 10 KOAWASL0 TPOPOSOCIaG £XEL UTIOOTEL
N, TIPETIEL VO OIVTIKOTOIOTOOEL OO
€EELOIKEUNEVOUG ETIAYYEALATIEG, WOTE VA
amo@euxOei kAOe Kivouvoc.

A GUOKEUEG TTOU XPNGLUOTIOLOUV
YUKTIKO HEco R290 KaAwdiwon

EAEYETE OTL N KOAWSIWGN deV Bal UTIOKELTAL
o€ PBopPa, SlaPpwon, uttepPOALKN Ttieon,
KPOOAOMOUG, OLXUNPES OKMEG 1 OTIOLECONTIOTE
GAAeg duopeveic TEPIPBOAANOVTIKEG
ETOPAGOELG. O EAEYXOQ TIPETIEL ETIONG

va AGpB&VEL UTIOYN TLCG ETUTTWOELG TNG
TIOAGLOTNTAC I TWV CUVEXWV KPOSAOUWY OTIO
TINYEG OTIWG CUMPTIECTEG 1) OVEULOTNPEG.

NMPOEIAONOIHZEIZ ZXETIKA
ME THN EFrKATAZTAzH
THZ ZYZKEYHZ
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H cuokeur TIPETIEL VO EYKOATOOTOOEL
OUMQPWVA PE TIG 08NYyiEC TOU KOTOOKEUQOTN
KGL CUMQWVa e To Tipotumo IEC / HD
60364-7-702 KOL TO AMALTOUEVD TOTIUKG
KOl €BVIKG TIpOTUTIA. O KOTOOKEUQOTNG

eV PEPEL AMOAUTWC KOWia eubuvn og
TEPIMTTWOonN AdUVOUIOC CUPHOPPWONG HE TIG

€V AOYW 06nyieg/mpotuta. ZupBouleuteite
TOV TOTIKO OO QVTILTPOOWTIO YL
TIEPLOOOTEPECG TTANPOYOPIEG.

ALOKOWYTE TNV TIAPOXN PEUPOTOC KAl
EYKATAOTAOTE oUVHEDN Yelwong TpLy
EeKLVNOETE Epyaoieg 0TV KOAWdiwonN.

H povada mpemel va eival ouvoedepevn oe
TIaPox N EVOAANGCOOUEVOU pEUNATOC (BA.
OTOLXELO OTNV TILVOKIOO XOPOKTNPLOTIKWY
TNG GUCKEUNG) HE TIPOOTOTEUTIKY OUVEEDN
Velwong, MPOooTATEUEVN ATIO SLATAEN
uttoAelmopevou peupatog (RCD) pe
OVOMCOTIKO UTIOAOLTIO peUMO AglToupyiag Tou
oev unepPaivel ta 30 mA. H duétagn RCD
TIPETIEL VO CUMHOPPWVETOL E TO LOXUOVTO
TPOTUTIO KOIL TOUC KOVOVLIOUOUG TNG XWPOG
OTNnV OTola EYKABIOTATOL ) GUCKEUN.

>Tn oTaBePn NAEKTPLKNA EYKATAOTOON
TIPETIEL VO TOTIOBETNOEL ATTOLEUKTNG
OUMPWVO JE TOUG KOVOVIOHOUG
EYKATAOTOONG, VO OCUVOEETOL oTeuBEeinag
OTOUG OKPOBEKTEG TIAPOXNG PEUNOTOG KAl
e SLOXWPLOMO ETIAPWY O OAOUG TOUG
TIOAOUG, TIOPEXOVTAC TIANPN Amocuvoeon
UTIO OUVBNRKEG KOTNYOPLaG UTIEPTOCNG

[ll, o€ tepLOYr TTOU TTANPOL TIG OTIOLTHOELG
Oo@OAELOG TOU XWPOU.

OmoladnmoTte aKATAAANAN NAEKTPLKNA
oUvoEeDN GKUPWVEL TNV €yyunon.

Mo VO OTOQUYETE TNV UTIEPBEPUAVON TOU
MTIAOK OKPOSEKTWV (N oToia Ba umopouce
VO TIPOKOAECEL TIUPKOYLA), EAEYETE OTL

Ol OKPOOEKTEC £iVOL KOAG OTEPEWHEVOL.

Ol YoAOpOoi GKPOBEKTEG OGKUPWVOUV

TNV gyyunon.

To KGAWABL0 TPOPOSOGIaC TPETEL VA Eival
MOVWHMEVO KGL VO TIPOOTATEUETAL OTIO TPLPN
KOl ZNULEC.

> € mepimTwon dloppong PYUKTIKOU PECOU,
TO SLOPEUYOV YUKTIKO HECO PITOPEL val
CVOULXBEL UE TOV BEPQ KOl VO OXNUOTIoEL
EUPAEKTN ATHOOPALPA. YTIGPYXEL Kivouvog
TIUPKAYLGC KAl EKPNENG.

H cuokeun 6ev ETUTPETETAL VO EYKOTOOTOBOEL
KOVTO O€ EUPAEKTA UAIKG 1) 0TNV €i0060
OYWYOU OEPO TIOPAKEIUEVOU KTLpiou.

Mo va dlac@alloTel N ao@aAng Asttoupyia
KOL O ETIOPKNG EEQEPLIOPOG, N LOVADT TIPETIEL
VO EYKOTOOTOOEL e ETOPKI EAEUBEPO
XWPO YUPW OTIO OAEG TIG TTAEUPEG, OTIWG
KoBopideTal 0TIC 06Nyieg eykaTdoTOONG.
Mnv gumodideTe TN por ToU GEPO YUPW OTIO
n Hovada.

Katd 10 0£pPLG TNG OUCKEUNG, TIPETEL VO
ENEYXETOL N OUVOEDN KOL N KATACTOON TOU
UYPOU LETOPOPAC BEPUOTNTAG, KABWG KAl N
OTIOUGLO TUXOV X VWV YUKTIKOU.

Katd tnv gykataotaon, Thv edLopbwon
TPOBANUATWY KAl Tn ouvtApnon, ot
OWANVEG HEV TIPETIEL VO XPNOLLOTIOLOUVTOL
WG OTAPLYHA: 0 CWANVAG UTTOPEL VO OTIGOEL
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AOYW Tou BApoug, OTEAEUBEPWVOVTOG TO
WUKTIKO MECO KOL TIOAVWE TIPOKAAWVTIOG
ooBop& EYKOUUATO.

o HdlGTOEN MpoopideTal yIa Xpron evw
elval oTEPEWNEVN O UTIOOTNPLYHG I} EVW
€lval 00QOALOUEVN OF O CUYKEKPLUEVN
ToToBeoia o€ opllovTLa BEON.

o TomoOeTAOTE PPEATLIO [E KOATAAANAN
€£060 yla 10 Uypo, OTIOU gival TBAVO VO
TPOKANBEel MANUUUPO.

e Mn BuBiete Tn cUcKeUr o€ vEPO N AGoTIN.

e H ouokeun 6gv TipEMEL val
elval eykateoTnuEVN:

— X€ TePLOX TIOU EiVOL EUGAWTN OE
BPOXOTTWON KOl TUTGIALOMAL.

— Kovtd o€ inyn BeppotnTog i
€UPAEKTO QEPLO.

— g TepLoXH Tou Sev Pmopei va KaBapLoTei
N va dlatnpnBei anoAAayuevn amnod
QUAAQ, Enpn BAGIOTNON KoL GAAG
€UPAEKTO OVTIKEILEVQ.

— 3tn Zwvn 0 (Z0) kat atn Zwvn 1(Z1) (BA.
MapdpTnua A).

MO CUCKEUEG TIOU XPNGLLOTIOLOUV
YUKTIKO peco R290

e H eowtepikn eykotdoToon

OTIOYOPEUETAL, EKTOC EQV ETUTPETIETAL

PNTA OTIO TOV KOTOOKEUGOTH KOL TOUG

TOTIKOUG KOVOVIOUOUG.

e [0 E0WTEPIKEG POVADEC:

— BeBowwbeite OTL 0 XWPOG EYKATAOTAONG
TIANPOL TIG ATALTNOELG SLAOTAOEWYV
KoL EA&YLOTOU [EeYEBOUG XWwpPOoU
TIoUu KaiBopidovtal 0To eyxeLpiblo
EYKOTAOTOONG, WOTE VO GTIOTPETETOL N
OUCOWPEUON EUPAEKTOU OEPiOU.

— H gykoTtdoTOoon EMTPETETAL LOVO
0€ XWPOUG HE ETILPAVELD dATIESOU
ion N peyaAUTEPN OTIO TNV EAGXLOTN
OTIOLTOUNEVN. AVOTPEETE OTNV ETIKETA
XOPOKTNPLOTIKWY TOU TPOLOVTOG VIO TOV
OKPLBHA TUTIO KAl TNV TTIOCOTNTA TTARPWONG
TOU YUKTIKOU ECOU.

— OL OUOKEUEG TIPETIEL VO eYKaBioTavTAL,
VO AELTOUPYOUV KOL VO ATTOBNKEVUOVTOL
0€ XWPO e 6ATESO EAGXLOTNG
ETUPAVELOG. BA. ETIKETA XOPOKTNPLOTIKWV
TNG CUOKEUNC.

— To TN CUPHOPPWON E TO LOXUOVTO
TPOTUTIO KOIL KOIVOVIGOUG 000V apopd
To MePBAANOV, TNV AOPAAELD KAL TNV
£YKOTAOTOON, OTIwg To EN 378[VF5.1],
TIPETIEL VO BLlEVEPYELTOL EAEYXOQ
SLOPPONG 0TO KUKAWUG YUENG KOTA
TNV PWTN €KKIVNON TNG CUOKEUNG
KO TOUAGYKLOTOV pia @opd Tov Xpovo.
AUTA n gpyaoia TPETEL VO eKTEAEITAL
OO €L6LKO TILOTOTIONUEVO VLG TN SOKLUK
WUKTLKWV CUCKEUWV.

‘EAeyxocg mePLoXNg

MpLv omo TNV EVapEn EPYOOLLYV OE
OUOTAMATO TIOU TIEPLEXOUV EUPAEKTO
YUKTIKG HECQ, £lVOL OTapaiTNTOL OL EAEYYXOL
OO0@OAEIOG YO VO SLOICPOALOTEL OTL
e\ayloTomoleiTol 0 Kivouvog avagAeENnG.

Awadikaoia epyaciag

Ol epyooieg TPETEL VO EKTEAOUVTOAL

HEe eAEYXOMEVN dladIKACIO WOTE VA
e\oxLoToTIOLETAL O KiVOUVOG TIOpouCiag
€UPAEKTOU OiEPIOU ) ATUOU KATA TNV
EKTENEON TNG EPYOOLOG.

Fevikog Xwpog epyaciag

‘'O\O TO TIPOCWTILKO CUVTAPNONG KO
GAAoL TIou epyadovTal oTnV TEPLOXH Ba
AQUBAVOUV 086NYIEC OXETIKA E TN QUON
NG epyaoiag mou ekteAeital. Ol epyaocieq
O€ TIEPLOPLOUEVOUG XWPOUG TIPETIEL VO
Omo@eUYOVTOL.

‘EAgyXo0C yld TNV MAPOUGia WUKTIKOU HECOU

H meploxn TPETEL VO EAEYXETOL UE
KOTGAANAO QVLXVEUTH WUKTIKOU TIPLV KAl
KOG T SLEPKELD TNG EPYOoiag, Yo va
SLOCPOALOTEL OTL O TEXVLKOG EXEL ETIYVWON
TWV SUVNTIKA TOEIKWYV 1 EUPAEKTWV
otolxeiwv. BeBawwBeite 6Tl 0 €EOTALONOG
avixveuong dlopPOowWYV TIOU XPNOLUOTIOLETOL
elval KatadAANAog yLa xprnon pe oAa ta
LOXUOVTO YUKTIKG HECQ, dNAQSK dev
omvenpidel, eivol EMOPKWS OPPAYLIOUEVOG I
EYYEVWC OOPOANG.

‘EAgyX0¢ yla TNV MAPOUGia MupooBeoThRpa

Edv mpokeltal va dle&ayOei omoladnmote
gpyaoia mou mepAaBaveL BepUOTNTO OTOV
WUKTIKO EEOTIALOO I OE OTIOLOSNATIOTE OXETIKO
€EAPTNUO, Ba TIPETEL VO eival SLOBECLUOG O
KataAANAog eEOTIALOMOG TIUPOOREDNG. EXeTE
€vav upooBeoTtrpa Enpng okovng ry CO,,
SImMAa 0TV MepLOXn POPTIONG.

Anoucia mnyng avag@Aegng

Kaveva atopo mou ektelel epyaoieg oe

€va oUoTNUa YUENG Tou EPAaPBAVEL
€KOEON OTIOLOUBATIOTE CWANVA BEV TIPETIEL
VO XPNOLUOTIOLEL TINYEG OVAPAEENG |E TETOLO
TPOTIO TIOU UIopEel Vo 08nNynoeL o€ Kivouvo
TIUPKAYLAG N €KPNENG. OAeg oL TBaVEG
TINYEC GVAPAEENCG, CUUTEPIACUBOVOUEVOU
TOU KOTIVIOHOTOG TOLYGPOoU, Ba TIPETEL VO
(QUAGIOOOVTOL OPKETA POKPLG OTIO TO OnUEio
EYKATAOTOONG, ETILOKEUNC, QPAIPECTNC KOL
anoppPng, Kot& TN SIEPKELG TNC OTIOIOG
propei va ameAeubepwOel PUKTIKO oTOV
nepBAAAOVTA Xwpo. MpLv omo TNV ekTEAEDN
EPYOOLWY, N TIEEPLOXN YUPW OTIO TOV EEOTIALOUO
TIPETEL VO £peUVNOEL YIa VO BeBalwdeite OTL
OEV UTIBPYOUV EUPAEKTO UALKA A Kivduvol
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avAaQAEENG. MPETEL VO UTIAIPYXOUV TILVOKIOEG
«ATIOYOPEUETAL TO KATIVIOO».

Agplopog Xwpou

o [lpLv elOXWPNOETE OTN HOVASD [E
OTIOLOVONTIOTE TPOTIO VIO VO EKTEAECETE
OTIOLOBNTIOTE ATOLTOUEVN £PYAOIQ,
BeBalwbeite OTL 0 XWPOG €ival avoLKTog Kol
OEPIZETOL EMOPKWEG. Oa TIPETIEL VA UPIOTOTAL
KOTAAANAOG OEPLOMPOG, YLD VO ETUTPATIEL N
QOQOANG SLOCTIOPG OTIOLOUSHTIOTE YUKTLIKOU
EOOU TIOU UTTOPEL VO aTeAeUBEPWBEL KOTA
AGB0C OTNV OTHOOPALPT, 000 EKTEAEITAL TO
o€pPLg 0TN povada.

Evtomiopog eU@AEKTOU WUKTIKOU HEGOU

e €& KOWia TEpITTWON 6V TIPETEL VA
XPNOLUOTIOLOUVTAIL TINYEG TUOAVAG
ava@AEENG YLO TNV avaditnon r Tov
EVTOTILOWO SLOPPOWYV YUKTLKOU JECOU. AgV
TIPETIEL VO X PNOLOTIOLETAL POKOG OAOYOVOoU
(N k&Be GANOG OVIXVEUTAG TIOU XPNOLUOTIOLEL
yupvn @Aoya).

o OLakoAoubBeg peBodoL avixveuong
SlOpPOWYV BEWPOUVTAL GTIOOEKTECG YLD OAQ T
ouoTnHaTa YUENG.

e MmopouV va XpnoLUoTIoNBoUV NAEKTPOVLKOL
QAVLIXVEUTEC SLOPPOWYV YLO TNV aviXveuon
SLOPPOWYV YUKTIKOU [ECOU, WOTOCO, OTNV
TEPIMTWON EVPAEKTWV YUKTIKWV HECWY,

TO £Minedo guaLoONGCiag Hmopel va unv
elval KATAAANAO 1] EVOEXETAL VO OTIALTETAL
€K VEou BaBuovounon. (O eEomALONOG
aviXveuong TPETEL va Babovoueital og
TEEPLOYN XWpic YUKTIKO HECO.) BeBawwbeite
OTL 0 AVLXVEUTAG &gV amoTteAel Oavn
TNy ava@AEENG KAt OTL eival KATAAANAOG
YLO TO XPNOLLOTIOLOUEVO YUKTIKO peco. O
eEOTMALONOG avixveuong SLOppowY TIPETEL
VO PUOUIZETOL OE TTOCOOTO TOU KOTWTEPOU
0oplou EUPAEKTOTNTAC TOU PUKTIKOU UEGOU
KO TIPETEL VO BaBpovopeital avaloya e
TO XPNOLUOTIOLOUEVO YUKTIKO UECO, KOL
Va ETURERALWVETAL TO KOTGAANAO TTOCOCTO
agpiou (25% peyioTo).

o Ta uyp& avixveuong dloppowyv eival,
eMiong, KOTGAANAQ yIO XPAON HE TO
TEEPLOOOTEPO PUKTIKA HECO, WOTOCO TIPETIEL
VO OTIOPEUYETOL N XPHON OTIOPPUTIOVTIKWY
TIOU TIEPLEXOUV XAWPLO, KOBWC TO XAWPLO
MTopEL VO aVTIOPAIOEL [E TO YUKTIKO
ECO KOL VO TIPOKOAECEL SLEBPWON OTLG
XGAKLVEG CWANVWOELC.

o Edv umtdpyel uttoyia SLOPPONG, TPETEL
VOl ATMOUOKPUVOVTOL/OBrVOVTAL OAEG OL
YUMVEG QAOYEG.

o EdAv evrtomioTei Sloppon YUKTIKOU EGOU TIOU
QTOLTEL CUYKOAANGT, OAO TO YUKTIKO ECO
TIPETIEL VO OVOKTNOEL amd TO cUCTNMO 1) VAl
OTOMOVWOEL (LECW BOABIBWYV SLOKOTIAG)
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0€ MEPOG TOU CUOTNMATOG HOKPLA OTIO
n dappon.

NMPOEIAOMOIHZEIZ ZXETIKA
ME TH XPHZH THZ ZYZKEYHZz

o TNV OTIOYUYI OTIOLOUSATIOTE KLVOUVOU
€KPNENC TIOU Ba UTTOPOUCE VO TIPOKAAECEL
UALIKEC {NULEC, OOBOPO TPOUNATIONO I GKOUG
KoL BavaTo, BeBalwbeite OTL TO USPAUALKO
KUKAWWMO €ival OTIGAAQYHEVO OTIO EUTOBLA,
o€V gival PPAYUEVO KOl dEV BPLOKETOL UTIO
uynAn mieon.

EAEYETE OTL OL USPAUAIKEG OUVEEDELG Eival
KOAQ OQLYMEVEG.

Mnv XpnOLUOTIOLEITE TN HOVASO EAV
EVTOTIIOETE QIOUVNBLOTEG OOUEG, KOTIVO,
Bopupouc N Kpadaopoug. Emikolvwvnote He
EKTIOLOEUMEVO TEXVLKO.

Ao@euyeTe TNV KAGAUYN 1 TNV amo@pagn
OTIOLGOONTIOTE €L0060U 1) €EO60U QEPQ.

O GUOKEUEG TTOU XPNGLHOTIOLOUV
YUKTIKO peéco R290

Mn xpnolJomoleite peoa emiomeuong NG
oladlkaoiog amoYuéng N KabapLopou
OLOPOPETIKA ATO GUTA TIOU OUVIOTWVTOL OTIO
TOV KOTOIOKEUGOTH.

NMPOEIAOMNOIHZEIZ ZXETIKA
ME TH ZYNTHPHZH THZ
2Y2KEYHZ

MOVO KOTOPTIOPEVO TEXVIKO TIPOCWTIO £ivail
€E0UOL060TNPEVO VO EKTENEL Epyaioieq
EYKOTAOTOONG | OUVTAPNONG.

Katd tn S1GpKELD TNG ETAOLOC SOKLUNG
OTEYOVOTIOINONG TNC CUCKEUNC CUPPWVQ

ME TNV LoXUoUoO VOUOBETia, Ol BLOKOTITEG
UPNANG KAl XOUNARG Tiieong TIPETIEL VOl
€NEYXOVTAL YIO VO SLOo@OALoTEL OTL eival
KOAG& OTEPEWMEVOL OTO KUKAWMO PUENC Kail
OTL SLOKOTITOUV TO NAEKTPLKO KUKAWHG OTOV
EVEPYOTIOLOUVTOIL.

Katd Ti¢ epyaoieg ouvtipnong, Bepatwbeite
oTL 6gv uTdpYouV ixvn dlappwong N Aadlou
yUpw OTo Ta €EapTANOTa YUENC.

Mpv EEKLVNOETE TIG EPYAOIEC OTO KUKAWUD
YUENG, amevEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN Kail
TIEPIPEVETE HEPIKG AETITA TIPLV TOTIOOETNOETE
TOUG aLoBNThpEg BEPPOKPACiag Kal Tiieonc.
OploPEVD EEQPTAMOTO OTIWEG O CUMTILECTNG
KOl Ol CWANVWOELG UTOPEL VO PTACOUV

o€ BepuoKpaoieg dvw Twv 100°C Kai
UPNAEG TILEOELG UE ETIOKOAOUBO Kivouvo
OOBOPWYV EYKAUUGTWV.

Mnv ayyieTe TOV QVEWUOTAPO I TA
KLVOUMEVQ EPN KAL UNV ToToBeTEiTE p&RGO N
TO SAYXTUAG 00IC KOVTG OTO KLVOUEVD EPN,
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OTav n ouckeun Bpioketal o Aettoupyia. Ta
KLVOUMEVQ UEPN MITOPOUV VO TIPOKOAECOUV
OOBOPO TPOUNATIONO I GKOWUG Kol B&vaTo.
BeBowwOeite 6tL n pon Tou vepou NG
TLOlvOG BPIOKETAL EVTOG TWV EAGXLOTWYV KAl
MEYLIOTWYV TIUWV PONG TIou KoBopidovTal 6To
EYXELPIOLO EYKATAOTAONG.

MpLv o ToV XEPLOPO TNG HOVAdaG, Vo
BeBolwveoTe OTL N TTAPOXH PEUNOTOG gival
QTIEVEPYOTIOLNEVN KOL ATIOCUVOESEUEVN ATIO
TO biKTUO.

Mnv ekteAeite epyoaoieg ouvtApnong n
O€PPLC OTN OUOKEUN e BPEYHEVA XEPLO N
€AV ) OUOKeUN eival Bpeypevn.
OmolECONTIOTE EPYOTIEC TTOU YivovTal OTO
TPOLOV, EKTOC GTIO TNV OTAN CUVTPNON
QT TOV XPNOoTN TIOU TEPLYPAPETAL OTO
EYXELPiOLO, Ba TIPETEL VO avoTiBevTalL o€
KOTOPTIOMEVO ETIOYYEALATION

Mnv XpNOLUOTIOLEITE OVTAAAOKTIKG TIOU
KOTOOKEUGZOVTOL OTIO [N EYKEKPIUEVOUC
TPITOUC KOTOOKEUOIOTEG.

N GUOKEUEG TTOU XPNGLUOTIOLOUV
YUKTIKO p€co R290

To 6€pPLC N N ATTOPPLUPN TIPETEL VO EKTEAELTAL
OITIO TILOTOTIOLNE VO TIPOCWTILKO EKTIALOEUPEVO
OTOV XELPLOMO EUPAEKTWYV WUKTIKWV HECWV.

‘EAeyx0Cg €E0MALOMOU YUENG

Ol 00nyieg o€pPLg KaL cuvTRPNONG TOU
KOTOOKEUOQOTH TIPETIEL VO TNPOUVTAL TIAVTOTE.
Kotd TNV avIKataotaon NAEKTPLIKWY
€EQPTNUATWY, EAEYETE OTL XPNOLLOTIOLOUVTAL
MOVO €EQPTHOTO TOU iBLOU TUTIOU KAl TNG
blog KOTNYopIaG e QUTH TTIOU CUVLOTS/
EYKPIVEL O KOTOOKEUQOTNC. € TIEPITTTWON
OMPLBOAIOG, ETIKOWVWVAOTE HE TO TEXVIKO
TUNMO TOU KATOOKEUQOTH YLIO BonBeLal.

JTIQ EYKATOOTAOELG TIOU XPNOLUOTIOoUV
EUPAEKTO PUKTIKA ECO TIPETIEL VO
dlevepyouvTal oL €ENG EAeyYOL

— E&v xpnotuomoleital KUKAWUG EUPESNC
YUENG, MPEMEL VO AVOAUETAL N TTGPOoUsia
WUKTIKOU HECOU OTO HEUTEPEUOV KUKAWQ,

— Ol onuavoelg otov eEOTIALIOMO TIPETEL VA
TIOPCPEVOUV OPOTEG KOl EUGVAYVWOTEG.
Tuxov 6UCAVAYVWOTEG ONUAVOELG N
TIVOKIGEC TIPETIEL VO ETIIBLOPOWVOVTAL,

— OL owARveg N ta eEopTHPOTa YUENG
ToTtoBEeTOUVTOL OE BEGN OTOU bEV Elval
TOavo va ekteOOUV 0€ OTIOLadATIOTE oUsia
TIOU UTopEi Vo SLloBpwaoel Ta EEQPTHMOT
TIOU TIEPLEXOUV WUKTIKO HECO, EKTOC €AV
Ta €EQPTAMOTO EIVOL KOTOOKEUOOUEVD
OTIO UAIKQG TIOU YEVIKA €ival OVOEKTIKA 0N
SlABpwOoN N TPOCTOTEUOVTIOL CWOTA OTIO
QUTOU Tou gidoug Tn dLappwon.

‘EAeyX0C NAEKTPLIKWV EEAPTNHATWV

H emoKeUn KoL cUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
€EQPTNHATWY TIPETIEL VO TIEPIAOUBAVEL
OPXLKOUC EAEYXOUC OOPAAELDG KAl
oladlkaoieg emBeWPNONG TWV EEXPTNHATWY.
Edv uttdpyel BAGRN Tou Ba prmopouce va
B€oel o€ KivOuvo TNV aoPAAELD, TOTE dEV
TIPETEL VO OUVOEDEL NAEKTPLKN TpoYodoaia
OTO KUKAWWO PEXPL VO OVTILETWTIOTEL
IKOVOTIOINTIKA. EGv n BAGPN eV pmopet va
dlopBbwbei Gpeoa, oAAG eival amapaitnTo
Vo ouvexLoTel N Aettoupyia, TPETEL va
XPnolotmotnBei KATGAANAN (PocwPLVR Auon.
AUTO TIpETEL VO avoQEPOEL OTOV LBLOKTHTN
ToU €EOTIALOOU, WOTE VA EVNEPWOOUV OAC
TO HEPN.

Ol apxIkoi €EAeyXOlL GOPOAEIOC TIPETEL VO
meplAapBavouv ta €ENC:

— Ol IUKVWTEG TIPETEL VO Elvail
EKPOPTIOUEVOL: QUTO TIPETEL VO YIVETOL LE
GO@OAN TPOTIO, WOTE VO GTIOPEUYETAL N
TOavOTNTO OoTIlVONPLoPOU,

— Kaveva nAeKTpIKO eEGPTNHO KOL KOO
KoAwdiwaon uto téon 6gv MPETEL VA
elval ekTeBePEVA KOTA TNV TTARPWON,

TNV avAKTNON N TNV EKKEVWON
TOU OUCTHMOTOG,
— T1pEMEL va UTIAPYEL OUVEXELD TNG YEiwong.

ETIlOKEUN HOVWHEVWYV EEAPTNHATWV

KoTd TIG ETILOKEUEG OE OPPAYLIOUEVA
€EQPTAUOTA, OAEG OL NAEKTPLKEG
TPOPOBOGIEG TIPETIEL VO GTIOCUVEEOVTAL
OTIO TOV €EOTALOMO OTOV OTIOI0 EKTEAOUVTAL
EPYOOIEC, TIPLV ATIO OTIOLOSNTIOTE CPaipeEDN
OPPAYIOMEVWV KOAUPUATWY K.ATL EGv
elval omoAUTWG amapaitnTn N NAEKTPLKN
TPOPOdOGia ToU EEOTIALOUOU KOTA TN
OLAPKELD TOU OEPPLG, TOTE TIPETEL VO
TOTIOOETEITOL HOVIUO AElToUupyoUoa SLETAEN
aviyveuong loppowv OTO TTAEOV KPIoLUO
onuelo, WOTE VA TIPOELOOTIOLEL VIO LD
dUVNTIKA €TKivOuUVn KoTAoTOOoN.

|SLaitepn TIPOCOYN TIPETEL VO SiVETOL OTA
OKOAOUBW, WOTE VA SlaoPaAiZeTal OTL, KOTA
TNV €PY0oia 0€ NAEKTPIKA EEGPTHMATA,

TO TEPIBANMO OEV TPOTIOTOLEITAL [E TPOTIO
TIOU VO €TINPEACEL TO ETIMEDO MPOOTACIAC.
AUTO epIAOUBAVEL ZNULEG 0€ KOAWSLQ,
UTIEPPBOALKO GPLOPO OUVOECEWYV, OKPOBEKTER
TIOU 8EV €XOUV KOTOOKEUQOTEL CUPPWVA

ME TIG GPXLKEG TIPOBLAYPOPEC, {NULEG OF
OTEYOVOTIOLNOELG, EOPOANEVN TOTIOBETNON
OTUTILOBALTTTWY K.ATL

BeBalwbeite 0TL N OUOKEUN €ival

KOAQ OTEPEWHEVN.

BeBolwbeite OTL OL OTEYAVOTIOINOELC 1

TO OTEYAVOTIOINTIKG UALKE EV £€XOUV
uttoBoBLoTEL O€ TETOLO BOBUO WOTE

Vo NV €EUTINPETOUV TTAEOV TOV OKOTIO

TNG OTIOTPOTING ELCOSOU EUPAEKTWV
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OTHOOPALPWY. Ta OVTOAAOKTIKG TIPETIEL
VO ELVOL CUMPWVA LLE TG TIPOSLOYPAPEG
TOU KOTOOKEUQOTH.

EToKkeun eyyeVWG ac@aAwV EAPTNHATWV

e MnV eQOPUOLETE HOVIUO ETIOYWYIKA I
XWPNTIKA QOPTIOl 0TO KUKAWUG XWpPIg
va dloo@alioeTe OTL eV Ba uTtdp&el
UTIEPPBOION TNG ETUTPETIOPEVNG TAONG KOL
E€VTOONG PEUMOTOC TIOU ETITPETIOVTAL VIO TOV
XPNOLLOTIOLOUUEVO EEOTIALGHO.

o TO €YYEVWC QOQOAAN EEXPTANOTO Eival
TO HOVA €(6n OTA OTOl0 UTTOPOUV VO
EKTEAOUVTAL EPYOOIEC EVW BpPioKOVTAL UTIO
TGON TIOPOUGIa EUPAEKTNG ATUOOQALPOG.

H ocuokeun SOKIUAG TIPETIEL VO SLOBETEL TN
OWOTH OVOUOOTLKA TWA.

e AVTIKOOLOTATE TO EEQPTAMOTO HOVO [E PEPN
TIOU KOBOPI{OVTAL OO TOV KATAOKEUQOTH.
ANANQ LEPN EVOEXETOL VO TIPOKOAECOUV TNV
avAPAEEN WUKTIKOU ECOU OTNV ATHOCPALPO
amo dlappon.

A@aipeon Kot EKKEVWON

o Kotd tnVv eMEUPAON OTO KUKAWUG YUKTIKOU
ECOU YLO TNV EKTEANEDN ETIOKEUWY I YLO
OTIOLOVONTIOTE GIAAO OKOTIO, TIPETEL VO
XPNOLLOTIOLOUVTOL Ol CUMPBOTIKEG SLOSIKOGIEG.
QoT000, VIO TO EUPAEKTO WUKTIKE PEOT,
elval ONUAVTIKO VO oKOAOUBOUVTOL OL
BEATIOTEG IPOKTIKEG, KAOWC TIPETIEL VO
AopBaveTal umoyn n eupAekTotnTa. MpPEMEL
va Tnpeital n akdAoubn Sladikaoio:

— A@OoLpeoTE TO YUKTIKO HECO,
— KoBapioTe 10 KUKAWWUO UE AOPOVESG QEPLO,
— ExkkevwoTe,
— KabapioTe pe adpaveg agplo,
— AVOIETE TO KUKAWWMC [E KOTIN
) OUYKOAANGN.

o To @OpPTiO PYUKTIKOU PECOU TIPETIEL VA
OVOKTATOL OTIG OWOTEG PLEAEC OVAKTNONG.
o cuokeueg Tou TiepLleouv R290, to
OUOTNO TIPETEL VO KABAPIZETAL e ALWTO
XWpPIig 0§UyOVo, WOTE N OUCKEUN VO KOTOOTEL
OOQOANG YLO EUPAEKTO WUKTIKG peoa. H
SLOBIKACIO QUTH EVOEXETAL VO XPELOOTEL VO
ETIOVOANPOEL APKETEG POPEG. AEV TIPETIEL
VO XPNOLUOTIOLEITOL TIETILECHEVOC BEPOAG N
0&UYOVO yLO TOV KOBOPLOPO CUCTNUATWY
WUKTLKOU HECOU.

Avaktnon

e MOVO TILOTOTIOINKEVO TIPOCWTIKO TIPETIEL VO
EKTEAEL TNV AVAKTNON KaL TNV TARPWON
YUKTIKOU PECOU.

o Kotd TNV o@aipeon YUKTIKOU ECOU OTIO
€va oUOTNUA, €iTE YIO OEPPLG EiTE YLD
TIOPOTIALOMO, N GOPAANG CYaipeon KGBe
WUKTIKOU IECOU OTOTEAEL OUVIOTWHEVN
KON T(POKTLK).
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Katd tn HeTo@opd YUKTIKOU ECOU

o€ KUAivopoug, SLoopaAioTe OTL
XPNOLOTIOLOUVTAL HOVO KOTAAANAOL
KUALVEPOL avAKTNONG WUKTIKOU UECOU.
BeBawwbeite OTL UTIGPXEL O CWOTOG OPLOUOG
OLOBECIHWV KUALVEPWYV YO TN OUYKPATNON
TOU GUVOALKOU YUKTLKOU [IECOU TOU
ouoTAHaTog. OAoL oL KUALVEPOL TIPOG XPNnon
€VOEIKVUVTOL YO TO OVOKTNUEVO YUKTLKO
MECO KOL EPOUV ONUAVON YL TO PUKTIKO
MECO QUTO (TI.X. ELBIKOL KUALVEPOL YIO TNV
avaKkTnon YUKTikoU peoou). Ot KUALVEpoL
TIPETIEL VO SloBETOUY BAABISG EKTOVWONG
TEONG KOL OXETIKEG BAABiIdEG SLOKOTIAG TTOU
va Aettoupyouv owoTd. OL Kevol KUALVEpOL
OVOKTNONG EKKEVWVOVTAL KA, EQV €ival
duvaTo, PUXOVTAL TIPLV GTIO TNV OVAKTINON.
O €EOTMALOPOC OVAKTNONG TIPETIEL VA
AELTOUPYEL CWOTA KOl VO OUVOSEUETAL OTIO
o0ényieg mou apopouV ToV XPNOLUOTIOLOUUEVO
eEomALopO. MpeTel, emiong, Vo TIPooPIZeTOL
YLO TNV OVAKTNON KABE KOTGAANAOU
YUKTIKOU PECOU CUUTEPIACBAVOUEVWY,
KOTG TIEPITTWON, TWV EUPAEKTWV PUKTIKWV
MEoWV. ETUTAEOV, TIPETEL VO EIVOIL SLAOECIUEG
KOl VO AELTOUPYOUV OWOTH BABOVOUNUEVEG
{uyopleEG. OL HAVIKEG TIPETIEL VO SLOIBETOUV
OTEYOVEC SLATAEELG AMOCUVEEDNG KAL VO
AelToupyouv ocwaoTd. MpLv XpnoLLOoTIOINoETE
n 8LGTOEN avakTnNong, eAeyETe OTL
AELTOUPYEL IKAVOTIOINTIKA, €XEL CUVTNPENOEL
OWOTA KOL OTL TUXOV OXETIKA NAEKTPLKA
eEQPTNMOTO EiVOL OEPOCTEYN YIO TNV
aToPUYN AVAPAEENG OTNV TEPIMTWON
ame\eubEPWONG WUKTIKOU HECOU.

> UMUBOUAEUTEITE TOV KOTOOKEUOIOTH OE
TePIMTWon AR@LBOALWYV.

TO QVOKTNUEVO WUKTIKO LECO TIPETIEL VAL
ETIOTPEPETOL OTOV TPONOEUTH YUKTLKOU
HEOOU OTOV OWOTO KUALVEPO QVAKTNONG KAl
VO GUVOSEUETOL GO TO OXETIKO ONUEIWMO
METAPOPAC amoBANTWY. MNV avoulyvUeTE
WUKTIKG LECO O€ HOVABECG OVAKTNONG KA,
16iwg, 6L o€ KUAivopouc.

E&v TIpETEL VO apaLpeBOUV CUUTILECTEG N
E€NOLO CUMTILECTWY, BEPalwBeiTe OTL €xouv
EKKEVWOEL 0g ATIOOEKTO EMIMESO, WOTE VO
SLOOPOAICETE OTL OEV TIOPAMEVEL EUPAEKTO
WUKTLKO UYPO HECT OTO ALTOVTIKO. H
SLOBLKACIO EKKEVWONG TIPETIEL VO SlEvEPYELTE
TIPLV OO TNV ETILOTPOQPI TOU CUUTILECTH
OTOUG TIPOUNBEUTEG. MOVO N NAEKTPLKN
BEPUAVON OTO OCWHC TOU CUMTILEDTH) TIPETEL
VO XPNOLUOTIOLEITAL VIO TNV ETICTIEUON
auUTAG TG dladikaciog. Otav Eva cuoThua
€XEL OMOOTPAYYLOTEL TANPWG, TIPETEL VO
HETAPEPETAL UE QOPAAELQ.

Awadikaoieg popTiong

(]

BeBowwbeite 611 n €§060¢ TNG AVTALOG KEVOU
oev BploKETOL KOVTG O€ KOpia TBavn mnyn
AVAPAEENG KL OTL UTIBPXEL EEQEPLOMOC.
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EL

EKTOC OO TIG CUMBOTIKEG SLOSIKAOIEG
TIANPWONG, TIPETIEL VO TNPOUVTAL Ol
OKOAoUBeg amaltnoelc. BeBawwbeite 6Tl
6ev Ba TpoKUYEL LOAUVON OTIO SLOPOPETIKG
WUKTIKA LECT KATG TN XPNOoN Tou EEOTALGOU
TIANPWOoNG. Ol EUKOUTTTOL AYWYOL I CWANVEQ
TIPETIEL VA €LVOIL 000 TO SUVATOV BPaxUTEPOL,
WOTE VO EAOXLOTOTIOLEITAL N TIOOOTNTO
WUKTIKOU LEOCOU TIOU TIEPLEXOUV.

OL @LEAEG TIPETEL VO SLOTNPOUVTOL O€
KOTAGAANAN 0N CUPPWVA [E TIG 0bnyiec.
BeBawwbeite 0TL T0 cUoTNUA YUENG eival
YELWHEVO TIPLY ATO TNV TIARPWOoN ToU
OUOTAMOTOC € WUKTIKO HEDO.

ToToBETNOTE ETUONAVON OTO CUCTNUG
0Tav 0AOKANPWOEeL N TARpwon (edv dev
€XEL NON Yivel).

Mpemel va AopBaveTaL EEQLPETIKNA

MEPLUVA WOTE VO UNV UTIEPTIANPWOEL TO
ouotnua Yuéng.

MpLv amod TNV EMAVATIANPWON TOU
OUOTHMOTOG, TIPETEL VO UTIOBGAAETOL OE
SOKIN Tiieong e To KATGAANAO agpLo
KaBaplopou. To CUCTNUO TIPETIEL VO
UTIOBAAAETOL OE SOKIWN SLAPPONG META TNV
OAOKANPWOoN TNG MARPWONG AAAG TIPLV
omo TN B€on og Aettoupyia. Mpemel va
TIPOYUCTOTIOLEITOL CUUTIANPWHATIKI) SOKIMN
S1OPPONG TIPLY OO TNV OTIOXWPENGON GTo
TOV XWPO.

AnocuvappoAoynon

Mptv amd TNV EKTEAECH QUTAC TNG
SladlKaoiog, elval amapaiTnTo 0 TEXVIKOG
va eival TAAPWC €EOLKEIWPEVOC UE TOV
€EOTIAIONO KOl OAEC TIC AETTTOUEPELEC TOU.
ZUVIOTOTOL WG 0PON TIPOKTIKNA N A0PAANG
avAKTNON OAWV TWV PUKTIKWV HECWYV. MpLv
OTIO TNV EKTEAEON TNC EPYOOiaC, TPETEL VO
Aappavetal Ssiypa Aadlou Kol PUKTIKOU
MEOOU, O€ TEPITTTWON TIOU OTIALTEITAL
avAaAuon TIPLY AT TNV EMOVAYPNOLUMOTIOINGoN
TOU QIVOKTNUEVOU PUKTIKOU PECOU.

EEoikelwBeiTe e TOV EEOTIALOMO KOL TN
Aeltoupyia Tou.

ATIOLOVWOTE TO OUCTNUO NAEKTPLKA.
MpLv eTXElPROETE TN SLABIKOOIA,
BeBowwbeite otL

— YTIApxeL SLAOECLUOC UNXOVIKOG
€EOMALOWMOC XELPLOMOU, EGV OTIOLTELTAL, VIO
TOV XELPLOMO TWV PLOAWV YUKTIKOU UECOU,

— 'OA\d TO HECO OTOMLKAG TIPOOTOCIOG Elval
SLOBECLO KOL XPNOLLOTIOLOUVTAL OWOTY,

— H 61061Kaoia avAKTNONG EMURAETIETAL QVA
TIGoO OTLY MR Ao GppoOSLo TIPOCWTIO,

— O g&omAloubC avAKTNONG KAl oL
PLONEC CUPMOPPWVOVTOL JE T
KOTGAANAQ TTPOTUTIO.

AVTANOTE TO CUOTNMO YUKTIKOU PECOU, EQV
eival duvoTov.

10.

M.

E&v 6¢ev gival duvatn n dnuloupyia kevou,
KOTOOKEUNOTE CUAAEKTN WOTE TO WUKTLKO
ECO VO UTIOPEL VO apaLpedei ato dLa@opa
MEPN TOU CUCTHMATOC.

BeBawwBeite 0TL N 9L&AN gival
TOTIOBETNHEVN EMAVW 0TN UYOPLA TIPLV
TPAyUOTOTIOINOEL N AvAKTNON.

EKKLVAOTE TN HOVASO OVAKTNONG KAl
XELPLOTEITE TN CUPPWVA [E TIC 0dnyieg.
Mnv UTEEPTIANPWVETE TIG PLAAEG (OXL
TEPLocOTEPO OO 80% TARPWON uypou
KaT' OYKO).

Mnv uttepBaivete TN PEYLOTN TiEON
AelToupyiag NG PLEANG, €0TW

KOL TIPOCWPLVA.

‘OTtav oL PIGAEC £XOUV TIANPWOEL CLWoTA
KOL 1 6ladlKaoia £xel ONOKANPWOEL,
BePRalwBdeite OTL Ol PLAAEC KOL 0 EEOTIALONOG
OTIOMOKPUVOVTOL GUECT GTIO TOV XWPO KOl
OTL OAec ol BaABideg amopdvwoncg otov
€EOTALOMO €ival KAEIOTEG.

To avOKTNPEVO YUKTIKO ECO SEV TIPETIEL
VO TIANPWVETOL 0 GAAO cUCTNUG WUENG,
EKTOC €AV £XEL KABOPLOTEL KAl EAeyYOEL.

ANAKYKAQZH - Autd 10 0UpBoAo

TTou amaiteital amé v Odnyia AHHE
2012/19/ EE (amépAnTa nAekTpikoU Kal
NAEKTPOVIKOU COTTAIGOU) anuaivel

0TI n ouokeur oag dev TTPéTTEl va
aTmoppITITETal 0€ KAVOVIKO KGdo. Oa
yiveTal mTIAEKTIKI) GUNOYT yIa oKoTToUG
gmavaypnaolyotoinang, avakUkAwang i
peTammoinang. Av TrepIEXEI OTTOIECBITTOTE
OUCIEG TTOU EVOEXOMEVIIG VA Eival
empAaeic yia 1o mepiBdAhov, autég Ba
amaAeipBouv 1) Ba e¢oudetepwBouv. MNa
TTANPOYOPIES OXETIKA HE TNV AVOAKUKAWGT),
ETIKOIVWVAOTE [E Tov TTWANTA 0ag.

147






XTNIN 20'NIN | NYKXIAIN NINO

HE

XTAn A

1197 100N 7YTTA NIX [I'VA XY @
NN win'wn

194 7'yon" 1" Tnn DX X
N win'wn

.R290 7'>n v'wonn &‘3

nNTIN

77002 017727 W DN NN 'XDK NX 7720 1T 000
N7INNNTYWIDWA NIIYWXRIN N7V9NN ,NI7Nnn

PDF 0N1191 NIN'0AN NINNTX JN0N NX T1N7 N1
JNINN 7Y DIVIRN INXT 1AVD T 7Y

OV 1j7910¥ OIN0DN 72 NX NIXTN 1AVNT71 11DYT7 Wt
NN "N 7002 N NINIXD NT9X 11X7 IXINN
AWoNn 7Y

MY K77 XY T 722 0T 00D NNIYY IX Y1ON7 'R
XD DTN

IN N70 191N2 - NIYYT NI NX 1DXVT7 DIV [I¥TN
N'7'7 NTNOD 7W 121NN DX IX IXION NN NX - 177N
MNID NNTX

1197 11"V X170 WPNWNT TN DX X777 W1
NN 9 7V NN 71997 W WON1 winwin
T )N0NI NNIXINNDY NINT0AN

N1"77 N1NIN

NI0N IX7 XOD/NID™MAY WINWT TYII 1'WONN
N7 V19 INKX WINW 707 12 WNNWNT 'K .N'9'X90
JI21IN WY

TIN7 DN 712 D17 717V NNNTRD 7V NT9{7N-X
QN7 QX IX N1NN NY¥9'7 D137 1X NdM2N

Nt 7721) DWIN 7Y WIDWT TV 1 DT WD
IN N1WOL1 1IN NIWIN ,N1"912 NIM7210 Dy (0717
NNIVWN NNN D'XYN1 0N D OX X7X ,VT1 11'0" 101N
ININXN DTN TT-7Y 1WONA WINWYT Va1 nd1Tn IX
DI'XY XTNT7 "D 077" 7V NUYN7 v .ONiN'oa 7y

D01 D7NYN

N7 NMNXR  NY7NYUNN NIFNNN ,N20NN 70 NN
APOIN DX NID T 7V YNA7 W' AiinNn NTAavI
TIPN W' IRITNAT 1WA DT )MTN X7 WX NWINDI

TN TWIND NN TN Wpnuny

7U NN X701 TN KDY XTI7 W1 X100 D717 DY
.JPOIN '™IDL DY W7 X7 U Nitva

.DINXYI 1j7N7 N1017 'R ,1'WONA N77N 7Y N1j7na
NN YR 1T-7Y UXAT7 W 719'00 DK NINT 01702
N1 12T 7272 07 Q17'N {7702 WHRNWUNDN ,NoIn
7109 NINN 1IN NN 7Y TNIN'DA 7V N1THY N0
X QI7'N 77N T 7V DAY 7127 VA1a NIMINX 700

.OWIN DINY DTN

nYI9N D1 X71 N7 N1YION 190 1210 11'R T1'¥N
JIIXD MYIRY N1DIVNY

NiTY  D0719¢ D2 D'01IN 792N ININN
DONNIVTINN NITYNT 001NN .D"0INNVTTX
007297 272177 V19N D17 017y

12 N102 7NN 7V NMNYT W . DINX DTN191 Dj7NNTI
019N YTNT .(NN97 N"D 20) IXINT 19N [i7NnNn
.DD7W XO1NN DY IX X197 [{77NNN [1X' DY YY™Nin'7 v
,2A7-2N1777 Y190 DA NIDNY D'AWIN DNX DN
YINWN NX 1j7'09N NN X191 7NN X 110772197

.NY19N21 D'WN ONKX 12 7700 1NIXN 700 X102

IX {7Y7T) INX N ININ 72 IX 077N 7017 0017 I'X -
Q17 707 717V 12N NI, TW00NN 1A (77T1-X7
D777 DT

R290 772 win'w n'wiyn n"'wonk

R290. R290 172 XN X701 7V9N1 DOXI WIDN -+
N2 77T AWK A3 110 7V 17 KIn

WX NOWN .NT1901NVXT7 R290 M7 MNWT 'R+
O'710™ ,D'NONT7 NN IR 1% 191197 NNy
noWwn , 7172 n'7j7 N1INN07 011 10%-n 021NN
;102N JT2IN71 NNTINT D17 N'717V 0122 D107
71N7 D17 D717V TIXN D012 D710

NN 9 7V 12 7907 WM 77T 1N'DNO X1 N7 e
TNXI0190 NN NINRNHD N1'NA'A0 N1FNT NIN'LA
.3 X (GWP) "72172 min™M7

™M 7907 K7W MWy R290 Mi7w A7 10w -

7V2 NNXN NNI7N K77 7T 1'WONN NX JONKRT7 Wt -
7O 11 1WON  NI9IWN NIANYT (7UN'7 ) NTPNN N17'Wo
(719 "7nwn D1 1WON IN

TNYN "'YONT Ya1d NNATX

O"70WUNN DININY 71727 W Nni7nnn N'7'Nn 197 -
O'NDXIN DINN NAXYUN NN 23 7Y DWOID WN
JIDTn 7ownn nway

N{7OONRND 7NN XINY XTNT7 W WON1 719'0 197 -
Snwunn

T 7Y INOT7NNYT AXTY W L7 7ownn 7101 nToa
.N100 NYINT NOIN VIX{TD WX

R290 11j7 L11'N] YIN'™Y D'WIYA D"1'YONT7

AN YN7 007 R717 QIun X7 01Nng 1Tz wroe
779 M0 NYOWN 72 IX DTN NN NITWA
110 NWown D1 1Aawnl NM NPTan nx
D'ONTN 1120 NP0 NDYHNN NITWYY 1K NIYTNN
DMNNRD IX

T'YONN NY7NAT7 Va1l NNAIX

XN NIXINT7 DXNNA N7 W WODn DX e
0"NI7N DN IEC/HD 60364-7-702 17717 DNNNAI
NIMNN XYM X7 ¥ ,N70 DY .DNK DDINTI
,O011 VT'NY7 .07X DI7N/NIXINT NIN-X 7W Nj7Na
17NN Y'ONN DY YYNNT Wt

N{790X NKX N11D7 W1, 011NN 7V NT1ayn N'7'NN 197+
RN 12N NN 70unn

917N DT 7¥ N7O0X T{7NT 1aN7 W nTn NN e
212N DY (170NN 7Y 17T N7 T2 7Y D1IN) 1K)
7v2 (RCD) ™1'w DT 1j7N0 T 7V 12100 ,N1NT7 N7IRN
RCD-n 7y .9nx-"7'n 30 7w 21571 "'y NTIAY DT
N1 DTN D'N'™RNNN NITNT1 DIFNT7 DXIN N1NY
20NN 7N

V127N NY70UNN N7NNT 7N Ann Pnng unoe

149



HE

XTNIN 20'NIN | NYXIAIN Nin

Nj7O0X 7TN7 W 112N .NIFNNN NNj7NT DXNNA
71N N790X7 ,020{7N 721 Yan NTI9N DY 70wnin
TN XA LI NMaoy7 'ana Nt '"Nnpa 07nn

JNKN 7Y NINT0AN NIY™MTA

JIMNKN 710127 D12 OXIN 1XYW 700N 1AM 70 .
0117 N717VY) 012NN 09 7¢W NINPNNN NYInT7 -

077N .20 DMAIND Dy7TNNY 117w (N7 17
DIMNXN 710727 1070 DTNTYD

7001 QIUOW 1190 1101 TTIAN N 70wnn 710 ¢

12WNN7 7179 MNNYHNN N7 M7 N9 T 7 mjrna. -+
YIN'O1 Nj7"7T7 11270 Dj7 .0j7"7T7 N2120 1IN'71 1MIN]

IN ,O'7"7T DMIPINYT 1002 WONN NN 17NNT7 'R °
100 "2 7W 1IN ND™D N7VNYT 1001

1'7NN7 W' NIX] ANNIXRT N0 N7V90 N'0aNnT7 "D -
19D ,O'TTNN 700 19 NOY j7'90D OV NTNM NX
AMIXN NNMT DX J1I0NT ' .N37NNN NIXIINA 1M¥YDY
NTN'Y7 21200

7Y 12¥N1 12070 NN {71727 W' Wopa 719'0 Ny e
7111 NIMIXY 7Y 17TV NIXK 02102 ,01NN NNavn 7
JnwT7 g7

YUNNYUN7 ' ,N{7ITNNT N2 J1NN9 ,N37nnn 17nna -«
NNN MW7 717V 1% NITH 1IN NNYa
110N NI N0 N7 7111 N2OW 1IN, 77W00

IX NDNT7 121NN NN WWKD WIDWT7 TV [j7nnn . ¢
JI791X XN '9'XO0 01j7'N1 NVAIXD

12 017702 71130 112V N{7O0N AR DY Nj7AY DjTNT U+
.9XN DN
Y122 1IX D02 1WONN NX 71207 'R -
AWODN DX 'PNNT IR ¢
NN DYWL NNYON DY TN —
77T 27w 170 X DIN 7RT7 11001 —

,O'7UD 71 17RUNT X N7 1N K7W TR —
.OMNN O'7"77 00191 NWA N'NINY

('R N901 NX1) (Z1) 1 X1 (Z0) 0 X2 —

R290 Mj72 wIN'W D'W1yn DM'YUINT

WIN'91 MYIX 12 DX X7X ,NN10N N1aN N2 Mgnn-
D117 NN N T 7Y

;112D 1N2 NI7NIDA NITNY7 -

NITHN NIYMITL NIV NIFNNN NIRY XTNHT7 W —
NTNNN TN NIINDN NN ITNN 7710
77T TAN1NALVXN NYID YT
NO¥IN NLY DN2 DTN 71 MNP MTNNN —
NMNA "Y7 U WUATIN DINTDAN 71T IN NN
N71DN01 77N 170 2107 VA1 NN 2T
NOX1 7Y 1TNA 1IONINT 17YO1" 17NT' D'WODN —
17NN T NN XY L7070 NOYA
,N2110 XW111 00111710 NNj7NAT1 017N TINY7 711 -
Nj7'1a yxa7 v [EN 378[VF5.1 1110 ,mj7nn1 Nin'va
NIWXIT V910 1'WINN TWND M7 7au0 ‘7Y nov7T
T 7V YNINNT NATN I N71V9 .NIwA DYO NIN9TI
21017 MWD 7Y N7TTA 1YT7 001N NN

ANIXN N7 T2

D777 07 N700 NI 7V nT1ay N7'Nn 197 -
NN¥NY7 DI1'0NY XTI T2 NN N7 T2 NIYAT)
D™V DN

150

nTIava "7n

NX WIN7 D 17120 7'7n7 OXNNA YXANN nTiavn -
NTIAVN VIN'TD 17002 77T TX 1IX T2 NIXYNTT 100N

7700 NTIAVN X —
MITNN NN DTN DINNT DQFINNN NNy 75 ¢
VID'TNT7 WU NYUNINDN NTIAYN 91X 1227 DTN

.0"M120 0"77N2 NTIAYN

{7 NIXYD'7 N7 VX7 WY

1197 DNNN N7 X721 NYNYHDNXA NIRN DX 71727 W e
N21207 YTIND 'N1DLVNY XTI17 172 ,ND7NNA1 NTIAVN
N7 TIXNYW XTNT W NTY7RWNYI019 Ni7T IR N7
0NN 72 DY WINWT DINND WINY NWY1 12 NI9YT7T
N0 1IX NIXD DIOX ,YVINT X77 - D170 ,0"0INT7 N
1001 191X2

WX 1107 N9VN NIXXD'A XTINT7 W1

TIY 7V DINA 219N NTIAY Y¥A7 DUTRI nToa e

NIRYDT™ XTI W', DNYWYTD DY D770 IX 0

IX DY N7AX NOLNY XTI7 W' .DXND WK 112D TIY
N0 N7 71002 X¥N1 CO,

nNXN 7N NINTYN

WX 17 NDWNYT NN NTIAY YXIDN DTX QX ¢
NN WONY' X7 Y70 MY 7¢ nown N771d
D777 N1207 ‘772107 717V WK 191X DNWYTD NN¥N
[DMYONN NNXNN NN 7oW XTNT W' YN 1N
INXD 712 {77900 7NN WXIAN' NI 1YW 771D
717y Dd7APA 717001 NoAn L JI7TN N3N0
W' ,NTIAY VI 197 TN 12207 17 MNNYUNY
NND0 ['RY XTI7 7T TI'Y7 2100 XN NIX 11707
10K [IWWN" 107W X7 W .ANXD 11070 1IN N7 T

AMINND MINIX

U1 7190 VI DWY WY 1T DT 10D 1197 ¢
7Y T'O7NY7 W' NIXD MMNXDT NN MXIY XTIT U
MUK TNYTD M7 7¥ N1V T WOXW NIXI MK
TN 719'0N 717NN ,N2'207 NYOA MNNWNYT 717V

77T M7 1M

D"7XINI0IO NNXN NITNA WPNWA'YT 'K N0 01w
WNNUNT 'R .7 N19Y7T 79 1719 IX w19 DvY
N2N72 WINDW NWIVN DX N7 702 1X) T'70 ana
(hown

72 112V N172170 N1AWN1 NINAD N19™7 TN 179 N -
7N NN

NN N7 DMINOZIX N1917T X712 WRNYnT7 (N e
PN 07T D7 7Y Mpina X g NiovTT
TN 712 X WY IX, N7O00D NN X7 NN
Y (D70 172 TR VXN 170 T 7Y D19'N)
NNXNT7 T7NINI0IO NN 1N XY RTANY XTIY
NIO™7TN 179 TIY .WINWAY 17N 112V D'RND X1
{70 9 7V 711 Mj7n 7W LFL-n 7w 1IN 197 1D
25%) TN 7¥ DNNNN TINKN NIDX 1IN ,WINTWWAY
(N1 707

;070 27 0N D1 D'WXNN NI9Y7T 1717 o7 e
170 070NN D'0INVTA WIDWD VIDTYT7 WX
NX '72X71 Nj7n DY N21aN XY 7179 717001 N
JYUININ NNIX

73 NN 7'MIN7/NAd7 v N9'7T7 wwn 0"y OX ¢



XTNIN 20'NIN | NYKXIAIN NINO

HE

J191WNN N1ANT7N

NY7 NNN70 NUATTA N7 NO™7T AN NTna -

JIDWDNN 7N NN 7D NR QIoXT7 W' (brazing)

7V 7702 (71N DINOW NIYXHNNL) NNIX TT127 1IN
NOY7TNN 7NN KXNIY NDIVNN

1'YIN1 YIN'W7 Yana NNaix

7107 D127 717V QWK YIX'O 7Y W7D N1D0 NYInT -

7AWNNY XTI7 U NN QX IN D710N NYIXO WIDNT

NNN XXD1 11'X1 D10N 1'% ,0'71WI0D0D 119 "7IXKITNN
.N121 Yn7

20" DTN DT7IRTN DIANNY XTNT7 U

AN N DMNRD DX DX DTN DX 7'Y9N7T7 'R e
.JPOIN ™RI20 DY W7 1IN WU NITWA IR DWW |WY

NXIXTIX ND™D NTI71 70 D1ION7 IX NODT7N VaInT7 vt »
MR 7Y

R290 172 win'w n'wiyn p'wonY

NIYWONN 7"7NN NYXNT DNYWT7D DWXYDXIWNNYUNT N
JONT T 7Y DNTDINY T7XRT7 019 171 INT IN

T'YINN N7IINNT Va11d NNNTX

NITNN X N7NN NTIAY YXA7 'XW1 D0IN '™RIDO 71 »

NN ONNN2  NTMIYN D10 D772 17001

101N D123 YN70 NN DX 71727 W N0an7n

DNY1 117N 7aVn'7 20T DMVAIRD DNYW XTNT7 1D
.DN7V9N NV "70YUNn 7aunn NX DY7NI0

7Y DT PRY RTIT U QTN NTIAY )70 e
2170 1210717 21200 (DY IR TINI7

NX 70917 U 17N 7aVn 7V nTayvn N7'Nn 197 e
1YW NN 197 NI7T 1900 'NNNT1 1'WINN N7V
oNTNN 1D 00N D27 .¥YN7N1 NN1019NLN
100°C-n N1N12aN N1NVI9NVT Y1IN7 D717V NN
JI171DN N1M1D7 DXNNA 112'0 OV, 0122 D'¥N771

NXIX 770 DWW 'R1OWID77N2IN NNIRNANVAT 'R
S7V19 1'WODNY Ny 0'WIN D77N7 1002 TNIVINK
JININYT QX IX NY{7 NYXY97 117 01717V DWI 077N

NI0N1 NNYN]1 ND™MA1 DDA NNMITY XTN7 W o
ONDY  DINO7NNT DDA NN™MIT DY N0
NI7NNN MTNA

N"21D 70WUNN Nj7O0XY XTI7 W' ,nTM1 71910 197 -
S70UNnn Nznuni

0T AT 7T OIX AFINN NTIAY 70 Y¥a7 X
22107 [7NNN UKD 1X NAT0Y

n'0'01N NINNN LYNT7 NYWT7D NTIAY YIX'A Ny -
YINT N1197 U TN ININNY 193 UNNYWNN T 7Y
JDOIN VINGTD

2 TY N T 7Y DMINTDW Q17N 77N WoNWnT7 R e
DMYIND DI'RY

R290 772 win'w n'wiyn on'wdonY

VINTTD "WIX T 7V YNINNYT DDMY 71700 IX NN .
77T D72 71910 XKW1 DTN 1727¢ , 010010

My T NPT

NINNNT NIWN NN 9 7Y PN 7Ivo7 Wt .
197N, INWYTD T7DUN D1 NOYNN NYA . IN 7Y
WX AT INIX ™7V21 10 INIXD DD 71 Wonwn

W' ,i790 D7 TWND ]INT T 7V DNWIRD/DWNTNIND
VI'07 11X '7W N1DLN N7'7NNT N1197

WX D777 DM WID'W I NINn Nya e
NINAN M7 TN

NX 71727 W Q7Y 7 7auna WInW Nyl —
07 NIXYDTT W0 7aVnin

omIN'™™ NM71 11N N7 WD TN 100 —
1IN O'XM{7 DIRY 017001

N0 W11 01702 1701 17 NINIY IX 12D —
7OX7 717V qMUN 1NYWTD I0INT DNO'WN7 Nd1NI
021 DNIX 12 DX XX 7 0700 020
1V1NIX 191IN2 DTNV DNY DMININD DMYY
10N NINI 191IN1 DN DAY X 71" 192
NTOY 71D

0"'7pwn 0121 N7

NI 7170 D"7NWN 0121 7¢ Qjiiinnnt [1i7mnne e
DI'7 Nya .02 N7'72 D701 NMIYXY NN
N{790X 121NN X7 NIN'012 Y97 N717V¢ N7n
NIX NNINN NI1¥2 17910 N77NnY TV 73u0N7 ‘7own
YN TN D700 DX 1707 1N X71 070 .NYTh
72TN .INT NN WINW NWYT N7V9N1 'WNNT 1IN
.DIOTIVD DTN 70¢ )2, 71NN 7¢ 0'7v27 N

N1771D NMIYXRIN NIN02AN N1 .

D NNV NN NYYT 12T 07270 7Y N9 —
1IN 7Y NIYWON V1IDT

NIVONYIQIUN AT R7TNOINI7NYN DGR —
10NN 7Y (D'¥N7 11NY) N0 1K MINX

Y77 njRn 79 Q¥ oig —

D'TTI2N 0121 [1j7'™N

70 NX N7 W O'IOX DD 7Y 17N 7N e
non "M97 ,D'TaY 17V TINAN 70UNn NIj7O0X
N{7O0N N'NNYW NDN D71 0T . TI1 DI0X D0
NINON NI D7NT7 WX, 719100 17002 TIY7 70WUn
NN NTI7IA - QX1 NTYIO WK - NOY7T 7 7Y
JAYON 12100 2XD 19N YINNT 'O AN

NTI17 *TD NINAN NITI727 DTN 27 NNIYN NNT7 W e
YowT X7 1IXDN ,0"70WN 021 7V NTIAyn OXVaY
711 7712 72T .1 NNY 7Y VoY QUK 191X
7V 1X1' X7 07N , 012N '7¢ 0122 1900 ,0'7107
7¥ N1121 X7 N2 ,O'"ONT {711 ,0™170 00190 19
.11 ,(gland) mo17a

20 21070 [7NNNY X7 W .

nNI7 177NW1 X7 DIV "IN IX D'DOXY XTNT W e

NYIN1 OT{79N NX D7D DI 121D 0N N2 11D

OXNNA 1" q17'N 770 N77T NI2'A0 7¢ N0'D
N 0190Y

MIAN 19182 D'NILA 012D 7Y 17N

1720 '72UDN 7V 71207 1N 1O71ITIR DNV O'DVNT R ¢
12V DMININA DT NNNAN NN X7 T 0PIVY XTI
MIDWAY TI¥N

"7V TN 2100 DN NIAR ]9IX2 D'NVA DD ¢
TIY D777 1220 DU7NNA 0N DNYD TIAY7 1NN
1210 TR 7V N R Tan

JON T 7V MYY 077N 77 DAY QU7Nng wroe
N2'201 7N NNYN7 D17 0717V DNX D770
NOY7T a7V

151



HE

XTNIN 20'NIN | NYXIAIN Nin

7191 N10n

IN - D7D YINT IX7 N7 7290 78 NTN N e
D770 070 9 7Y 71997 W - NN Non 707
7011 19 7y 71y97 21wN D777 D7 112V NNT DY
19 7V 7TIV9T7 W T NN N77TN1 Nt Y70
N2 7NN

70 non —
JONN 12 7avpn 7 —
19 —
JONIN T T —
NV NNN7n IR N T 7Y 7aunn NNt —
.(brazing)
7MY .ORNN QIO 7oD1 QOXM 7N N7DN e
NIWXNXI N71IN Ndwnn ,R290 D700 D'WON
712V NIVA7 WINN NX 1917 11D 1¥PN-7101 [i7IN
790N AT 7N 7Y N7 1IN N PN .DY7Y7T D7
77 NIDAYN 1717 OINT MR WPNWNT 'K .0'Y9

910X
{7 701 Q10°KA 7907 JN0IN NNY {7 ¢

NXXIN IN 719'0 01X7 ,N0WHNnD 17 NMon nya e
NN NNV 1'0N7 XIN Y701 17NN 7010 NN
oMM 72

YIDW NVIYW NTN7 v 07007 1pgn NNavn nva e
WY XTI .TA72 M7 Q107 D'M'WND 07002
N170D JIONX7 WATIN 07PN 1900 NN DdNv1
0N YIN'W ONa NYY"Y 0'700n 7D .NdIWNn N71DN
712V NN O'NYI11T QOXIY 1170 112V DTN 178D
070N (N7 Q107 DTN D700 17D ) AT Nj7
,ORNN 71N "NIN0YI YN'7 Nj7'19 OIN0Y DY 10
177 W 07N Q10N 1700 DX PN N71V9 1N
.Q10'RN 197 M{77 ,AWONRN NT'NA1

NIXIIN N2V OV 7N N71V9 1¥N N QI0RN Ty«
07N 72 7Y QI0NT ODIXNN AT TN Vi
D777 DMNj7 - 011171 127N WXD - 7710, DTINNNDN
,NXD121 "N 01 07100 N77W ITIXD 7Y N0V ,901a
771N 112ND DY, 0M7W 1" NN 7N N'71V9 2¥Na
q1YONA WINWIN 1197 .]'7N N'71V9 2X¥NAT N9 T K77
J7TNIN XINW 77N 07199 2¥DA XINW XTI17 U, Q10K
7D D'NIVX DY D"'7DWNN 012170 '72W1 Nd7nD
oy YV'NN7 U 70 NNY 78 Nj7na nnyn viany
790 7¥ Mj7na XN

Q0™ 70N 1N Mj7N 790 X NN QOXIYW N7 »
7109 NNAyn7 O'XNN N0N NITON 1IN, ODXNNN
017002 X7 TN1"NA1 Q10X NITN'A 07 2217 'R

Y ,ONTN DY 1IN O'ONTN 1'0N7 Y W1 NTpa
N1 X7Y N'0ANYT T N{7O0N DTN 119 17RY XTNT
NN 197 071 11190 '70N .]0WN 1N 77T N7
D10 WOXN' ;AT '7NN NYXNT7 07907 ONTHN
JIDWNNN 1712 700 TWRD .ONTHN Q13 7¥ 1271 70N
017000 NNV 101N XN

N1'YL 701

1002 XXN1 N7 DITNIIN NAXWD 7Y XXINDNYW XTI Wt -
AKX D71 MYOX NNXN TNYT

170 7N17 Q01 L1707 NWNMTA 9 7Y 7T1V9T7 W .

DY D7 7Y DINT WNIN0D K7W XTNT7 U 0170

DX 1N D17 IR NN 170 TN WID'W Nva
017700 DAY 17N NN DX WTN'7 712 1Y 720

152

JIIXIINN 'O 7V ,D'RNND 2¥N1 110N1XT 070D

170 197 NAINID NN NDWNY XTNT W
72 NoWwnn

OX) "7'0N DI'02 NOWNn 7V NN oWy v
(nnmj7 D0

AN AM7N NOWN DX KTNT K7W TIND T'9jiInT7 Wt -
NTNN 7Y

,YN721 D712 YXA7 U NDWNN 7Y wInn 170 197 -

N{7'72 112YN NDIWHNN .DRND 177" 12 YWINW 1N

N{7"72 .N7o0NN M97 X 17N DI'0 DY NI9'7T
JNRN NATY 197 YNIAN NO011 N9Y7T

ARED)
TI'NYN NIX 20 ™7 'R1D0NY 11T ,NT 7011 VIX1 197 -
190N D70 '72¥ Y701D 17N 7011 107 .1'019 701
U NPT qIOX7 Y ,N70NN VIX'A 197 .NNL1]
UTND YINWN 197 NINY WATW NjinT Nl 1nY
.QONIY NMj72
JIN7Y9N NRT TI'YN NX 20T D07 W1,
J7DYUN NINAN NOWNN DK TTIA7 W1,
NTNT U '700 DX YXA7 11'01 197 .
719107 X WU QTN 100 71907 Ty Oy —
17 700
101 WINDW 12 NWYIT D7 TWIND NN TN 7D —

Ty DR D7 Non Qo 7NN —
PO DTN

.DMIXNNN D1I7NT7 OXIN D'72001 Q10NN TIY —
M7N NN 7Y (pump down) NI'WY vxa7 v 4
JWONN NTIN]
1N"W )2 NOYD X7 W1 MYON 11N DIj7XITNTNA .5
D1I1YN N2IVNN 177NN N7 X 1'0N7 Nt
197 DMINDN 7Y Di7Inn  7onnY XTN7 W 6
Q10NN VIN1]
JIIXINT DXNNA 7V91 Q10N NI1DN NX 7V90N .
80%-nN N1 X7) NTHN 7V N D'7ODN IR XTNT 'K .
(7111 N91 N'71ON
N7 D1 ,7000 '7¥ 2300 NTavn YN'7n ang 'N .9
JINT 191N
W' ,O"N0N '7NNNT N27N2 IX71D 017000 1WND.10
TOUT ANXND NN DN TN DY700NY X117
.00 T2 71720 "NIN0Y
1197 NINN 177 NN X710 X7 QONIW 1711
7720 Ny

wnN =

[N

N'NIN 9 7Y WNTIYW 0T N0 — It
Ty 7w n'7109) WEEE 7w 2012/19/EU
w7 'RY INIynwn (1N0VRIRI1 ' Mun
OOKR'" NIN .7'21 NOWN NO7 1'wONN NN
qTNM L, YUTNN WIN'Y IIX7 1019 [9IK2
DNWYD DININ 700 KINENTNA 'Y IR
78 ,N2'07 D''Tn N7 DUIwYY
OITNM XY vy 7ont Ik 17100

SRUYNPD DY RN O




Gzl Iduadlps | auagto zobss

AR

Sl aladiad g Agliay A& Judal) 8

=~

e aladiad 38 Aliay Jadal) Jala | 8)

L]

R290 i ¢ siny gl

&3

do 20

LT 3l Gauiy Gl Olodl ywlas daSell 03n (pauais ®
D alia  dalasiul g aled e lgsdl CuS)y

oo PDF dsuay dodudl Oilpdsd dade Jopi liSey *
- SHo)iS3 iiall @890 8)bj 3>

laale 3o jlgal duay 83)lg)l (Ul grocy baais|
Jlgadl Jac )58 J>‘> 6>y

Jsaxll 95 dianb sb daall 030 Jaas3 of gijed oy *
ds.ucmﬂ ClS)uJJl OR (G0 CJ)J.QJ ul.c

Mlum)wus@ﬂbw|45)gd|hg_m9 .
R 995 Lo ol LIS Sy daall 03 Dlgize of
.&u.m

)Lgﬂlelwlwmhmﬂplsawl(}dao;bsyp .
883y dadgll 030 3 lgauog 3lgll dodull glg) gl

dole Wlpiss

dsuall Olasiiall/pmbuel) alaxiwdl) cowas gl
WOl )5l yo)ye 6‘}! (Q.\Au.u}j 3 g 83330 ol
A passall oydl|

dagw> )lpsl Gl Ohadsdll bl pac 538 of oSay *
8yaba> Loy Loyl ol (dolunll plo>) runell Olsea)
Blagll i o

W3 8 Ley) ol dlasiuny ()3 e 1 jlgadl o
ol dyginl gl ol Ohadll el Gudd (il (Jlab3l
ol Lle lglas 13] 3] . &,81S01 d8y0.0llg sl of dlasl
Joguso o o jlandl 130 alasiwl lan 4095 of
palc pae plad) Jb3l ddlho (g egiodw (e
Jlg=dl g

ool 132 1918 Hoxaine Heldge shél Llaiy Ol oy
aSiilly geomill Jlocl gram JolS JSing dlisy
vl covg dilually Oyl Ge caislly Sbyesl
dgllnoll duasuinll Glosl Olase plasiwl Lle Ll

3929 (09 ek JSibn dlac o 3B guiiell pal y9d *
J850 ity Juoil w¥Suinn 3959 > 99 . 4iligSo gra>

by d>do] Jalod I o jlaadl 6 Jlae oas 1] ¢
aad plasiwl doasdl Jloch chod Jnso Lidy el
doduw Lle dadlall 130 (posdy Lgwg baad dlilas L
ddghumne 6' Sl dauasll 48yl Jaxii g 5lg>l
Olaxdall ol )Ll ghad dud oS )b S $loi Logd
Banieell jue

JLall Gingddl xs legadl s dla> b g 3 ¢
daoizall Aokl Lo Gingdidl jlgsdl oy 3 adg
yual Dligloy duunblise ghd s guiell o
ghdll 030 Cuwd Ol Sy duwdbligng)gS Wilxe
e Gingainil duubligog g8l dlowally duwgblicoll
836>y Olasyll dljl 83g>Ts Ll Blus eudais 83g>1
ol 5lgadl G dil dluney Badisl 58l dudall
&Syl gl el pinianly (Lol 2o @ T) giially
dic 53320 Wloagleo Lle Cayaill Liall jlgal) daiadll
feekaid Sle> e sl oy petiall Ol Adzel S 13)
05T b sle> sl ol Olasll Al 5le> of (il by
ol e il @il o £ geinell planial e CaBgis
Laaie Gasy Giogadl
t5)>| ASlosS slgo L5| 9| QJ)u.\z“ Olawall Gy cosd e
oy (Jlawdd) Al e of Jlarid) dhls (S clow)

oI JSaall (il 3 oy 33 <lls o3 leal
“G> Doy jlg=ll

RFQ+ 30545 83l paduiinid Ll 55g>3l

83loy s Heuirog guanll 9 als>h ,Jg)su slgxdl e
o o AP diall (ro 2y 83le Rrq-. ,ue5.RFA- SO

Jlesidd sl 80 Lg.)l

dunid yiadl yo )iy 3. 9,>JIL,9RYq x)uoabd}mi .
o< Jai Gl ul)JS)..Jl g Uol).cl le Obgydl (o V7

gyeril S8 UI O araslHlgally gl bass /1 -

OlyuSyal Lol woeoll pladdg pasal LI ddle WS

g Jleadl b 0enSeyne oe Bl il dalo ¢
Ly Jgeoll dodudly didl yuleo) 8dg lgoo Joleil
Y lgy ol ol 5)hadl Gulii>3118)28 glg

Byaao &l Lg) H9Sy B 48 RTA+ syl 83lo o Ll aussl o

JMI)qukdgmiﬁpuS)LpJ|prwJ °
JASU)L3>9| ngwS.A“ugﬂ|Ju..o )MJS.MUJM
(il 3.5 @3S 8loso of jlall

858> daleiall Oyl
a5l ygSII

WbyeSIl UL (88lg5 (o 3855wyl e JuS ¢
Al cbygSl a8 go ylyadl dudie (Guake e 83)lgll
Ll yauae e dlod o ST lgadl go Joladll Jid ¢
SygSll
dawlgy dlaianl caongd Al SyeS)l Ll ellw IS 13 *
Jblxe L5|L~.>4J(wa.m(,.u‘9

83l paSilui oAl 358> dslesl wislogdl
Rra-. sy
bl of JSW of Gll G825 o O3Sl o o (Bams
L Aty Ol (sl ol B2l Calgall f S0l o 131
9l polasdl ul).ub Ll vexall el Ul g L5).>|
b;lel Jio ssbas e &l Sraimall ljlndl
CQI)AJI 9l

153



AR

Szl Mdosdled | puatls ol

el cuSyio dilaie Olpiss

Lz daluadll &Syl Olagdei) By jlgall Sy oo
dlovall aclgdlly V- ¥-V-1- 1€ IEC/HD )lLiso go 39190
JB5 6U jou 3 lg) Jliedl gl izl dubbgllg
A L9 ddobuall deinall &Syl Jroxs Jlg>3l (o
gisall o bl yoleall o Wiledsill 03g) alidl pac
Ologlzall (o ajall Lle Jgazl lall

£3 Ui &)l Aoy S @39 jleadl Juiis cadol ¢
AlyaSUl O¥pogill 9 Josll

&>|)) Doliie Hld QI Hamwans jleadl Juogd oy ¢
4.;919 d.u.oﬂ 4.1;09 & ()L@;J‘ oual 4.'>9.| L_,LC- ubl.u.ll
Mwwgu&mw}b)@@bg
Ll Slg> 30loiy Ol g ol Glo Pe joloiy 3
(o.u G 4.]9.\“ u9 d.!)l.u.d‘ CJIQ.Ulg ).ulSLA“ (O:o U.o.u.o.‘l
) el eusys

o ol LilnaSll Syl Lle gbls uSy caxy
Jwogs dl)lob Spblo duogi g uSyill Zloll
29939 « LJLbQi‘&&A)USuaJLAA.”JAOB u)b).@SJl)LuJI
g2l Olid o EIUI sgimell L_99).|OL,9JuolS.” Juaall
asg,oll&,subﬂuub.w UQg.u.qu.o.b.a.oUS QS

Olasall JUand clio 1t SlreS Juail sl sl 80 *

38) Jwogil Cihbi degasal 825101 &gl il ¢
S8 plob Ll o 380 (B> Dedd Ll (5958
Ol JUayd dx3x0ll Juogill Clybol

Swesl Ll B U oo e
alilly i3

el dalizg 28 gyl e Oy A e
ole ally (sehigg Jlaid W gl Jomg <loglh

aidly (§)> gadn bl

(Bl dblall slgall (o 08l lgadl cuSyi pac oy
9o Giwal clogll Ogail J520 ol

Sy g (@8l dggilly o3l el olead) e

oo dlesg

LaS vl o0 4818 dJs d>Luwe 39>9 &0 83>l
clggll (5933 4_9LC| s Syl Olodes U_Q ARCVY)
8a>gl Jo>

Pl CaSyi pand o 1lgad) Eluall Jlach ol sic »
)J|6| 39>9 P.\.Cu.o‘_g.a.xa.“wb UJI CLJL'>9 O)I)DJIJ.QJ
Aoyl JJLJ..\J

dlb.c}ll OluSiwlg f:Ul.u.oJlg Syl oldec sl e
288 238l 35lwoS b3l alasiwl joo 3 Le>>Lolg

¢ ¢

Pl Opd Gl (5980 Lo jel) dous g3l pwSiy
O).-.b) ngPwu.ulAJ)g .\J).u.”

L,Bglp&)éy@x&@oelw)uumo)&)[eﬂl .

U_O_‘H &409 9 >0 2990
LJJLuAJI&uQ)JJLMuLLD(QDcA! S poe> g
.Sl ua.a.OJ u| a.Qg.:.oJ ST A CHVRTES
ug_JﬂJlngLAJ'PS)Le}.”)A.CLM °
Sl Sy qia}
Slgadl $sg s lao3l Jokag) Go)25 OlSe (B —
dlsuuDU JJL‘) )LC ).\.:.a.o 9| O)l).'> )00 (o U)QJIJ -
OBl youddll Glol (po dagdais Sy 3 S b —
i Wsley] ol Jlasid dblall >3l cludBlg dsll
(A Gall o) (Z1) ) dibaially (Z-) - dibioll 13 —

RYa. 3y 85lo PM Al 358>3l
iyl OS5 @ Lo dlsly oSkl 3 jlemdl oSy plasd *
Zopo JSain ell3 o ddonall wlgllg dniuadll
sl lasgll e
Oldhiog sleydl Gdgims uSyill dahio ol 356 —
Syl Jads 8 8330l d8ya)l @aad a3l sl

154

e Jlall Ll @Slys (v:qu
Slue w3 Byall 9 had )Lgpdl Sy éA.u.U —
wslhaall i3l asdl Hle s gl ol Ll dps)y3
Oyeill el Casuai (Gualo Sl &>)| > bed)
483y 3yl Bale disuidg £95 e
By b lajsdy laldsy 83e>3l iy @i —
Grale 2> . dyglholl dolunall i3l aadl gims
Slandl Chuiaos
daleiall dhludl Zlgllly  juleall Jluiedl ploua) e
el Jio cuSyilly doduudly diall Sle dladlxally
Ayl 8318) oyl )l chs] o VFo, 1TFVA EN]
Lle 835lg dp0 | d8LoBL b0 dgi slgadl Jusdnd sie
obais! ddasll 030 ;I).>| Sle u‘ g Ugiuw JB3I
Syl 8yl Hlas3 J9§og daino

kol .

Abls 3y Jloww Lle dgimall dabaiBl L5 Jasll ey Jub
dodull Wlog=d chal (s)omall (o HoSy Jlawibd)
Jlandl gas shas e asdl lowd)

Jeoall cly)>|

solos Jlad L) 28l chol ogar Jasdl 3405 0y
JASZ”.).J..DJ.J;L.JIJM)U JJL‘) )l:d 9|)LC J9>9

dolall Joso)l dihio

9 052531 Jloally Bluall @8l slacl guo> el oy *
Guing a5 gojell JlacHl dsuby dulowell dalaial

O)gmzA“ USLQ}” L,.9 J_ASZ.” [T

3yl 8alo 3959 o (G

o @l caasl jlg> |Mbdﬂb;d|ua>9u,ou .
S il oliil (lasal LJASL” by Jub supdl 8olo
oo 35U L i dbls ol dolw eST 28 Sl clg>3l
dlgo graxd pasiwall Copuwdl e cadsl jlg> docdlo
ugS) 9| L_)')l)u) 6‘ PRV 3 4J| Lgl MWI .)J)qu
L)).Q9> Lol 9| gl Sow

> Alab 39>9 (e Gzl

xﬂl)@uko)lpquWIdlmMulSN .
Gl clab| Sre>1 34987 b @ dhdye clysl Lgl 9|
Mb._losud_\pd.)b.lo&w A;J|J9Lmu94m>ln_||
Oeuidl dshie Hlgsu ugJ)SJl.\u.uSl u’L’ 9| BN ||

Jlaw| yauae 3959 pas

il pllayy déleiall JlocHl K3y uwdl oleesy 0
y3ban le plasuwl pae cwll 6I oS Geuai illg
D93> ol B> gins Hbline L] (5985 36 iyl Jleby)
dloizall Jlawl jslao Blaisdl Caoyg )il
ggowwlSdsw.\pjuLc Pl Gusad Jeuidy
Silg «OlgSll o Lalnidly dljly F3oBly cuS)il
JA Jm.mdl Ol 8 Lghls syl Jilw @Ml @iy 28
1) 5lg=lly dagsall dalaiall vaxd oy (Josll e
o Jlewddl dblsy dsleis ,blowo &sl 39>9 pAC ()0
Soaadl giee” Wlede sy sy Jlaidl

dilioll dyogs

doas> Jlacl 6l ch>P dayb L;l.) Sa>gll Bhasl Jud ¢
4,881 dyg01ls beg d>gia0 ddhioll ul G oglho
Jlaci ch>l s d.AJ)LOJl gl Lo dhadlaall cous
0959 29 20y 8sle 6I Hlassb CLQM.\JJ 83>9)l Lle doasdl
uad g2 gl 8 Lgdalb]



Gzl Iduadlps | auagto zobss

AR

Jludd dblall syl 83be e wainsll

Jleudl ).)La.o plasiwl Jls>3l o Jb 6b jo>a 3 e
3 Lgslaus! ol 3yl o.slp Oyl e o) dlaisall
ALy 1 canls k‘_;l ol) RAVIERYERV Pl.);zud Jres)
(Vg gl

&;A;JngAn.ocllJleuwlu.c-_nmﬁng)b)w .
Syl dabasl

O Sl dbigySI3l oyl OlablS alasiwl (S
dblall Syl slge db> 8 Syl Slge Obyws
(:)b 38 ol Guwlio dowluws! Soiao (983 3 38 Jlaid
OO il He -_n.u.\SJl o)pl bpleo @) duleall bsle]
)WWW&Iulﬁb(x)dloabwubm
dossduuall 20yl 83le) Canlin 4J|9 Jeie Jlaidl
owwk#uwl&wlulmhmpu
g9 lginlee g syl 83lo Jleidnd 3l sl e
Gotall dunill (o 3SW Cong cdoasiunall 39yl 83l
(@bl 2>y Y07) jlal) duwliall

el Lyl duwlio Oyl e Cais)l Jilow puies
lasuiwl iod o el gog il Dlge elase 2o
go Jela 38,5101 o3 ,5lsI ul-c o Gl wlakiall
Aol GBI JSB g Supui] 8300

o> clabl/dlj] @i« pund 39>9 UQ oLl dJl> u9 .

s Lol:Ju.lhu.My.dl ogtal Oy le.u..uSl LUCUCI

Gub o) lalie ol pladl o JolSIb a9l 85lo C')"“*’l
oyl e ey pllaill o cj> P (B Blolowo

daleis Oy
el ?hi:;'iwb

Glo}l 9| Slgall alid S8 29 el )bl.xo Lgl gl e
4.;54]9).\...@.” 3y5lall gl> (4o Ry BLagll o> 9l dA.w.oJl
&aiye sl lguoyei pacg sl ol Gloc L"g|
PlS.>b Sdg)ysugll Mol by (o (G835
L_)Igaol 9| oo 9| CJlg) S35 lgadl s L_,u.x) .
J9se iy Juaily 6liso e Olilinl ol
<lggll Clp! 9| JBo3 wlsad §| Aw 9| s Cusd e

RPA« 30545 83lo paduiund U.JI 358> 3

9| rbuall dl| gayuns JJLng oo g le PRESINERD B
Ad2iuaoll 4S)AIJJ| lay Gl Sl Plwgll ue cadaisll

il diluay dalasio ulp.s.:u

Alall ol Syl Jlacl cly>] Joso idl bas C)@

A )LP.U 6944»“ U).u.u.” & )Lu_>l .c|).>| ;L«JI °
).AJI haall U_>l...o.o ues>d oy W Jeeall Heilal
gulg apall 851 Gle plSob Laghy Olaud) padsiolly
Loglas sic d:5l,gSIl 8)51a)l (Muasy Lagil (o

of JST )T (sl 3929 pac (o 25U L dilpall Jlocl <l
Sl OligSe Jo> ol

Sleadl Jais cabol gyl 8515 8 Jaall c3 Jib -

8yl dsys Olyediiue CuSy Jub (858 Faret) yhaiilg

Jio ogwoliadl o 8> doys jolod 28 asuallg

b Olgiue glis digie 4593 |-+ iy hélall

A2l Gy poyaill s JSdy Lo dile

i By gl 6 &ymiall shol ol d>grall uali 3

Je25 sl &ymiall ehodl (o el wailiol of Liac
8ysas> dilo| u9 aSymioll sl 3l o ul S )L@.>J|
oL99J| 09 Laa.!l i 29 9|

G331 2l Gl L gdy oLl alas slo (5835 ol 28T
iasSyill Jus '8 B3aall (38331 @) aab3l aalg

o< sbygSIl Juad o s3SI oy (8300l go Jolsdl Jib
ol LaSI Ll ) rioe

dlleo 20U jlgadl Lle 2ol ol Bluso ,JLAsl Slehal s *
o 5lg=dl OIS 13] f

Bloo Jlash ol kol ol mu@ Jlacl sl choy
otz O o (JHl 8 dousgall dagunl pasxuall
C.u,n.” dJLuo [GY=I-L N7 ng.o U,;.Q

diuad u.-]o)uu dolxll )LSL” 99_9 ('al.)oww| L,u;d °
d.aa.>)A pora d.uo)l>

Rra-. 3,5 85lo ?.\.».u.u Al o).pil

g0 Jolaill Gle onads pgaise sl oty of oy
uabuﬂg dossdl Jlact sl Jlarissl AL 1yl slgo
Slexdl o

Ayl Wlase jaxd
Syl oy uai il dlpall dosxll Olgaei glil o 0
«d5b)eS ubg&a L5| Jlaiwl sie paime JSudn deivaall
gl pudi (o OlgSe hnad (.w|.\.>w.u| o SWl Coy
Syl Ji8 po Ly osall ol aainolly Cauailly
Eud §liwl HSey il le 39> db> 9 dauasll
Sacluall Lle Jguasd) deiwacll dSyid) ol eeall
slge pasiuwd Il LSyl Gle &l Ologaall o ¢
J sl dbls s0)u5
waxd i Bpblo jul )5 8§51 plasuwl db> 6 —
1lgy syl 83lo 3959 (o (Gaxil) dygilill 510
douwslgg didye JIi 3 jlaadl e 83g>g0ll dodell —
tdsuslg jue ol 91 Olode (sl Jlably el
s Joy &d90 (5 oyl ung.o ol Lol LuSy —
ObgSall JST s 28 olgo 63 lgwo )i Jlois|
OlgSall (S5 @ Lo il slo Lo dygimall
duoo 9| lgizudy JSUU doglas slgo (po deginan
Adyhall 03g) JSWI (o wnlio JSuiny

AibyeSIl OligSall yaxd
Ologd el dilygSIl ligSall diluog C)Lol RSV-V- IR
3929 dl> 8 .WligSall paxd Wlkly>ly ddodl dodull
81l Joogs a3 dodll J¥sW S5 Jhe
Ao yallg doyl Hwlaadl 33l 2 o> u)b}e,S)Lu JRW-YY
089 yeall e Jlasll 73l Hie 13y . Jlasll 130 Ol
CBse Jo plasiwl Seud (Juddl dalio sy9pall (o
b3l gras 9883 Li> jlaadl Wl §3] o .awlio
Ly dlys e dusall
1ddg3l doduwdl logad s *
it diol dayylny el @iy eyl plgd gyed —
(el d5l8e)
abyaS iy DUgSe 6| d9>9 pAC (3o Sl —
2yl 8sle CI)MUI 9| PLE.:JI i) <3t 499.:.;.&0
)40k ol dio
Aoyl duogll Joc )lyoiwl —

dlgj2all slj>3l 2ol
Juos oy «Wgiaall UgSall pélodl Jlac clys] sl

155



AR

Szl Mdosdled | puatls ol

Jeall 520 3l el e Sibyesl )l.u.l| )Jho.o &>
0)9).40 s Cols 1319 CJ| 4.19)9.0 4.:Jo£| le dll Jud @
s SeSIHLL Slgdl slae] Lo dolol) (sgund
caiasl) (OJI.) IS Josi Bl oy Nic oud doasll
L}O&&OQ&‘M}JJ}J.UQ}PM)AS‘MUMIU&
oz S ol Jeiswall

)umexuwublaluobkj&uuohuﬂlw .
e Gl sgme Gle 585 daplay o)l Loadlall
LI cali Jouin |_)..m9 45U yaSIl HligSall &0 Jolaill
dallso Juogi Lalybl plasawly SN Odpogidll sacg
e Syl oyl (v:slg.o caliy 4ol Wlawlgall
Aol by Wlg el Zusuall

ool JSainy jlgadl iS5 o 0SB

il gio Slgo gl O punill @ilgo Al> 9035 pac o 8B *
Jo>3 @ie 8 lgio poyall (5355 3 lglay il 3=l Gl
dbadl )Ll glad (9SS Ol G . Jlaidl dblall ¢l
Aeivanll 4yl wlawvlge) daslas

U 9> din3l OligSall Vol

dbygS dawlgs Jlas 9I &> Jlosl Lgl Gy Cusd e
el selo o) Gl ol Hlaws g xlall Lle dosls
plasiwdl 38 5lgal) Logy zgoumall SbyeSIl )Lidlg

Oy il Bausgll &lgﬂ!l Uydg> diodl DlgSall i ¢
B o> 9 Ly xSl Ll Hlyw Ll Lgmo Jolaill
ool (63 Hlasdl sl plasiwl covg . Jland
Zaouall

Syl Ji8 (o 83320 )Lt ghady hasd DligSall Jagwl ¢
Jlasl Sl L5).>| He ghad alasuiwl (05 289 .deiuanll
Ot Caga> oty g3l OO wuidl dsle

&ailly A3
ol Lol Jlaci chad sl dolo 8)ls lSas e ¢
2 lgde laiall puladl 36l Gouin o>l oy Lg}!
gLl egall o (Jlaid dblall Syl Slgo Al 0 @l
a3l Con Jladdl Wgas chodd Wlw)laall Judl
‘Sl >3
tayuill 8sle dllyl —
tJols 3Ly 8511 yughs —
1M —
tJols o gl —
Pl o gladll Gyl e Bl o —
Zhaiwl Wllghuwl 8 3yl 8slo diouds zlhdiwl @iy
RPA- oyl 83le e dygimall 8)g>N daidy .daddo
o> OweaS3l o B (a9l pllaidl ughi o

b 38 . Jleds) dblall syl )lw Lol 5laall oS
;|93,II plasial oo dg le bac dslasll 030 51,S5 o8l

o)l Slgo dabsil gt Guwnsl of bosoll

Thawdl

Oy Zhaiwl Oldec cho] bnsd (il 31,93 Zowy
Aoyl slge

olayd ol &iluall clgw pladl o .\J).UJI 83l dllj] xe
o> dlj3 Olw)laall Juasl gLl eo.q Wlg doiins
el S a0yl slge

(oLbu.wl o {0} ‘L_)l.)lgb.u.)l Sl sl J&5 sic
3SUy Jaso duwlioll .\J)U.H Silo zlyduuwl OUlglawl
disiidl Olegiwd Oblghwil o LOII sagll 865 yo
dosiumnall Oblglhwdl gras 955 O oy pllail) 4!
lgde E90909 Lg>|ysiwl L..S)l"-” 2yl 83le) danaso

156

83lo Clpumi dols> Ollglawl 6' o.sLoJI lag) Gualo
plouay 83930 dlolS OUlglawdl (9SS UI oy (ol
db> 9 g dag)ell @ l_)l.ol.o.cog hoall Cagesi
131y «ag,lall gl O Ulglaw &ai iy 83> Jac
Zhuwdl ddac Bgax> Jud loayys (o,u ._)So|
&o 83> Jac d> 8 zhaiwil Wlase (H9Si Ol
0953 Ul [EPCNTI lagall uols Wledei Jds juégi
Jeuis iy deddlall appuidl slge gros> zhiiwd duwlio
on A B8LoRL oag>g duc Jlawi dblall slgall
B3> Jac dl> 89 dpleall (ojlge (o degono 1953
dile Juad wlog 83930 eabhadl (595 Ol s
R Zhxiwdl jleg> PIMI Ju8 .8)lee dllsug U)Ju.u..U
dyyg Ml iluall ;|p| a8 <U|9 (Q.aluj IS Josy ] 0o
dayell didb e ubgiall o> Olo Zuuo JSuin d
Sl i dl> 9 Jlaid3l gio) GNPl daSo 4
oS ,5| .)9>9 Js 9 dauanll &Sl pdiuwl gyl
Syl 83le Syge LI doyiiwwedl 3l B3lo Bale] sy
JEB diine jugady cdousuall zhiwdl mlgla.wl
Ola>g GOl dlge balxi 3 dlall (3 ubLmH
Llghuwil O loww dg gl

oo 38Us aclgall Wy of baclgall dljl w3l aj) 13]

il 8olo £y pac Glowd] cunlio soime Sl Lgoyas
dloc 385 Coy el slge Jols Jlaxid dblall
Pl Goay oeall Gl belall Balel Jub gpall
03 )wl belall oo Lls L U,b)eﬁu Mu

Ol JS.wJ d) (o.u U'

TS ulslpl

Lgl ao walb &)).o..ﬂ dsuse Tr>xe 39>9 pAE (1o S
dyggidl 9193 (pog dlasie Jlab] yolow

G5 oy cdadadl el u|;|):>| Sl dslsl
il .\ngoJ Ogli Wiga> pac (o 3B dJw ub.lb.uo.”
083 ul cou ool g plasiwl sie daliswll
85lo duaS Judad 8ol )28 o).uo_Q bl 9| eublyxdl
Lax8 839> g0l 29yl

189 dumwlio dsusg b Wllghwdl Blansdl Coy
O loudeil)

Al sley plaill oy Jud syl allss ua.))b 00 b
132 S @ 13)) Mldwlmawlk,l;bml‘o&o

(=2l JBJI g

s co 9 bhodl psel dall Glell (595 cou
Ayl

d boall )lasl chol Goun pladl Goud dole] Jud

il HLis| elys] oo ww|)4wl)u PI.\ML’

Sledl Jusid e Ju8 oS pidl Jlosl g8 pllaill
&5s0ll )al80 Jub dayliall opund ) Lis chyz] g

’l S i --II

e Giall 9eSh ol $rexall po sho3l 13 3l Jib e
ul.u.))l.a.o.” % d.LuaLQJ &9 )l.e,).ll.\ dols dJl).)
S apl slse gue> zlintl lg osall B2l
coill 5o dise Lle Jouandl oiy cdagoll 3485 Jid oyl
salel Jib Gglho Juloll ol m o Jb L3 sl 6alog

o yieaddl 3yl 30 plasciwl

Al 482509 jlgadl s Gle (oS

E5UyaS plasll Jjel
1000 38U el Bl 34 9 popitdl Jib
2o Jolaild 1031 a3 131 &S558 00 Aglio ilaso yslgi —

2

3



Gzl Iduadlps | auagto zobss

AR

syl 55lo Elgbausl
lgolasiuwly duasuidl Glagll Wlies gua> Holg3 —
ok
o3l

3 (Sl ol apll allas goyas

0o OSeid) Gadiio Gasl giol pladl &5 53e5 13] .5

aladl Js1s daliall g8lgall (yo 3yl 33L0 Al

ddac e Jub Oluall Lle Glghaw3l gy o 35

Zhoadl

i alin o8y zhawdl jlg> Jusas Inl .

ooy Bl amy) Wllghawdl cJo Lo bRl Cuxi .

lgox> o %80 ¢ ol u—9 P.\M&H Jlwdl >
(LIS

Li> ilghwdl Jueis baaua) sl asdl jglous 3
850 Sy olg

9

256 L dulas)l JLaiSly puouo JSuin Obilghuwdl s Jo 2ic.10

@isall (o eall Lle Wlanally Oblghuwdl Al (o
lagall e 839550l J3all Silolows §3<lg

31 55T 3055 pllas 9 dopiniaanall 3l 83l o oo 3.11

Llaaxdg lgadhis as

aaladinl slhadl el 13 - pgad Bale)
allas) EUNA/YOIYU 4l case
((WEEE) xSy 48k el Slaadl)
Gsdia (B leall (W) aae gl
B pa) dzan o (A g oSy Akl colalaall
el sale) ol alasind) sale) (e jad Al
0555 8 e gl o s sial 135 Jasad
Mo ol Leie Galiill ol o gud Ailly 3 L
Jpanll o) 2501 jalsy Juaty) gy

nsddl) sale) Gldn Olasleall e

157






APPENDIX A

IEC/HD 60364-7-702 Zones
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